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DEFINIZIONI E SIMBOLI N N

CODE Codice R50 Rotolo da 50 metri o Tubi PE
CODE . Do R100 Rotolo da 100 metri ® Raccordi a compressione

Codice di riferimento
RIF. . .

R120 Rotolo da 120 metri Raccordi a saldare
DIM Dimensione Imm ;
l lone fmm R200 Rotolo da 200 metri ®  Geotermia
) Di , .

2.d lametro R240 Rotolo da 240 metri ®  Tubiperacqua
d Diametro esterno R300 Rotolo da 300 metri ®  Raccordi peracqua
d_guaina Diametro esterno guaina R400 Rotolo da 400 metri Gas
d Diametro interno R480 Rotolo da 480 metri o Impianti radianti
DN,dn Diametro nominale R500 Rotolo da 500 metri ©  Soluzioni per esterno
e Spessore R600 Rotolo da 600 metri ©  Soluzioni per interno
€ o Spessore isolante PACK Numero pezzi in scatola @  Listino prezzi
g Filettatura nominale linl BOX Scatola @  Catalogo prodotti
SDR Rapporto tra diametro BAG Sacchetto

esterno e spessore del

tubo [UMVI] Unita minima di vendita
W-SDR  Valori di SDR per i qualiil €/m £ per metro

tubo pud essere saldato

al raccordo senza rischi €/pz € per pezzo

di collassamento della

parete del tubo €/kit € per kit

O ldoneo per acqua fredda

PN Pressione nominale

o ldoneo per acque di
Pmax Pressione massima scarico
DIM Dimensioni utili del O ldoneo per acqua
UTILI  pannello fredda/gas
SUP Superficie utile del o Componenti speciall
UTILE pannello O Idoneo per geotermia
NF Numero fori O Idoneo per acqua calda
\% Tipo di viti O Idoneo per gas
FASCIO Fascio di barre @ 'doneoperimpiant

radianti

F Formato
n’ Numero rotoli

LxWxH Lunghezza, larghezza,

altezza pallet La consegna dei nostri prodotti viene effettuata a confezione e/o
pallet completi. Eventuali richieste non corrispondenti saranno

B4 Barra da 4 metri . . .
arrotondate, senza preavviso, alla confezione e/o pallet multipli
Bs Barra da 5 metri di essa.
B6 Barra da 6 metri Tutti i diritti sono riservati.
Nessuna parte di questo documento puo essere riprodotta con sistemi
B12 Barra da 12 metri elettronici, meccanici o altri, senza lautorizzazione scritta di Unidelta Spa.
R10 Rotolo da 10 metri
R25 Rotolo da 25 metri
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DEFINITIONS AND SYMBOLS
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CODE

CODE
RIF.

DIM

2,d

de
d_guaina
d

DN, dn

iso

SDR

W-SDR

PN
Pmax

DIM
UTILI

SUP
UTILE

NF

\
FASCIO
F

n’

LxWxH

B4
Bs
B6
B12
R10
R25
R50

R100

Code
Reference code

Dimension [mml
Diameter

External diameter
Sheat external diameter
Internal diameter
Nominal diameter
Thickness

Insulation thickness

Nominal thread size [inl

Ratio between external
diameter and thickness

SDR values for which
the fitting can be welded
to the pipe without the
risk of the pipe wall
collapsing

Nominal pressure
Maximum pressure

Usable dimensions of the
panel

Usable area of the panel

Number of holes
Type of screws
Bundle of bars
Format

Coils number

Length, width, height
pallet

4 m bars
5m bars
6 m bars
12 m bars
10 m coil
25 M coil
50 m coil

100 m coil

8| ZORIDELTA

R120
R200
R240
R300
R400
R480
R500
R600
PACK
BOX
BAG
[UMVI]
€/m

€/pz

120 m coil

200 m coil

240 m coil

300 M coil

400 m coil

480 m coil

500 m coil

600 m coil
Number of articles in box
Box

Bag

Minimum sales unit
€ for meters

€ for piece

€/kit € for kit

0
0

)

[\
o
o
A)

\)

Suitable for cold water

Suitable for waste water

Suitable for cold
water/gas

Special components
Suitable for geothermal
Suitable for hot water

Suitable for gas

Suitable for radiant
systems

Jaiia)
i)

PE pipes
Compression fittings
Welding fittings
Geothermal system
Pipe for water
Fittings for water
Gas

Radiant systems
Outdoor solutions
Indoor solutions

Price list

Products catalogue

Our products are delivered in full packs and/or pallets.
Any not-corresponding requests will be rounded up to full packs
and/or pallets without notice.

Allrights reserved.
No part of this document can be reproduced electronically, mechanically or by
any other means without the written consent of the author.



DEFINITIONS ET SYMBOLES

CODE

CODE
RIF.

DIM

2,d

de
d_guaina
d

DN, dn

iso

SDR

W-SDR

PN
Pmax

DIM
UTILI

SUP
UTILE

NF

\'
FASCIO
F

n’

LxWxH

B4
B5
B6
B12
R10
R25
R50

R100

Code
Code de reference

Taille [mml

Diametre

Diameétre externe
Diametre externe gaine
Diameétre interne
Diamétre nominal
Epaisseur

Epaisseur isolant
Filetage nominal [in]

Rapport entre diameétre
externe et épaisseur du
tube

Valeurs de SDR pour
lesquelles le tube peut
étre soude sans risque
decrasement de la paroi
du tube

Pression nominale
Pression maximale

Dimensions utilisables du
panneau

Surface utilisable du
panneau

Nombre de trous
Type de vis

Paqguet de barres
Format du faisceau

Nombre de rouleaux

Longueur, largeur, hauteur
pallet

Barre de 4 metres
Barre de 5 metres
Barre de 6 metres
Barre de 12 métres
Rouleau de 10 metres
Rouleau de 25 metres
Rouleau de 50 metres

Rouleau de 100 metres

R120
R200
R240
R300
R400
R480
R500
R600

PACK

BOX
BAG
[UMV]
€/m
€/pz
€/kit

)

h)
)
)

)

Rouleau de 120 metres
Rouleau de 200 metres
Rouleau de 240 metres
Rouleau de 300 metres
Rouleau de 400 metres
Rouleau de 480 métres
Rouleau de 500 metres
Rouleau de 600 metres

Nombre de pieces dans
boite

Boite

Sac

Unité minimale de vente
€ pour metre

€ pour piece

€ pour kit

Indique pour leau froide

Indique pour les eaux
usees

Indique pour leau
froide/gaz

Composants spéciaux

Indique pour la geothermie

Indique pour leau chaude

Indique pour le gaz

Indique pour systemes
radiants

® ©® 00 o

Tubes PE

Raccords a compression
Raccords a souder
Geothermie

Tubes pour eau
Raccords pour eau

Gaz

Systemes radiants
Solutions pour lexterieur
Solutions pour interieurs

Tarif

Catalogue de produits

La livraison de nos produits est effectuée a boite/palette
compleéte.
Des éventuelles requétes pas correspondantes seront arrondies,
sans avis, a lemballage multiple ou la palette multiple.

Tous les droits sont réservés.
Aucune partie de ce document ne peut étre reproduite a laide de systémes
électroniques, mécaniques ou autres sans autorisation écrite de lauteur.
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DEFINICIONES Y SIMBOLOS

CODE

CODE
RIF.

DIM

2,d

de
d_guaina
di

DN, dn

iso

SDR

W-SDR

PN
Pmax

DIM
UTILI

SUP
UTILE

NF

\'
FASCIO
F

n

LxWxH

B4
B5
B6
B12
R10
R25
R50

Codigo
Caodigo de referencia

Dimensiones [mm]
Diametro

Diametro exterior
Diametro exterior vaina
Diametro interior
Diametro nominal
Espesor

Espesor de aislamiento

Roscado nominal lin]

Relacion entre el diametro

y el espesor

Valores de SDR por los
que el tubo puede ser
soldado al accesorio sin
riesgos de hundimiento
de las paredes del tubo

Presion nominal
Presion maxima

Dimensiones utiles del
panel

Superficie util del panel

Numero de orificios
Tipos de tornillos
Paguete de barras
Formato del haz

Numero de rollo

Longitud, anchura, altura
paleta

Barra de 4 metros
Barra de 5 metros
Barra de 6 metros
Barra de 12 metros
Rollo de 10 metros
Rollo de 25 metros

Rollo de 50 metros

10| ZORIDELTA

R100
R120
R200
R240
R300
R400
R480
R500
R600

PACK

BOX
BAG
[UMV]
€/m
€/pz
€/kit

)

o
)
h)

Rollo de 100 metros
Rollo de 120 metros
Rollo de 200 metros
Rollo de 240 metros
Rollo de 300 metros
Rollo de 400 metros
Rollo de 480 metros
Rollo de 500 metros
Rollo de 600 metros

Numero de piezas
en la caja

Caja

Bolsa

Unidad minima de venta
€ por metros

€ por piezas

€ por kit

|doneo para agua fria

ldoneo para aguas de
descarga

|doneo para agua fria/gas

Componentes especiales

ldoneo para geotermia

ldéneo para agua caliente

ldéneo para gas

ldoneo para instalaciones
radiantes

Tubos de PE
Accesorios de compresion
Accesorios de soldadura
Geotermia

Tubos para agua
Accesorios para agua
Gas

Instalaciones radiantes
Soluciones para exterior
Soluciones para interior

Lista de precios

Catalogo de productos

La entrega de nuestros productos se realiza en cajas completas
y/o pallets. Cualquier solicitud no conforme sera redondeada,
sin previo aviso, al paquete y/o a pallets multiplos del mismo.

Todos los derechos reservados.
Ninguna parte de este documento puede ser reproducida con sistemas
electronicos, mecanicos u otros sin la autorizacion por escrito del autor.



DEFINITIONEN UND SYMBOLE

Rolle 50 Meter ® PE-Rohre

Rolle 100 Meter @® Klemmverbindungen
Rolle 120 Meter ElektroschweiBfittings
Rolle 200 Meter ®  Geothermik

Rolle 240 Meter o Rohre fur Wasser
Rolle 300 Meter @®  Anschlusse fur Wasser
Rolle 400 Meter Cas

Rolle 480 Meter @®  Radiatorenanlagen
Rolle 500 Meter (4] ;ﬁ%i':\%ee?efg]

Rolle 600 Meter @  Losungen furinnen
égﬁzl(’:\gee[ile in der @ Preisliste

Karton Produktkatalog

Sack

Mindest Verkaufseinheit
€ fur Meter

€ fur Stuck

€ fur Kit

FUr Kaltwasser geeignet

Fur Abwasser geeignet

Fur Kaltwasser/Gas
geeignet

Sonderkomponente
Fur Geothermik geeignet
Fur heiBes Wasser

Far Gas

Fur Radiatorenanlagen

Die Lieferung unserer Produkte erfolgt in kompletten Packs
und/oder kompletten Paletten. Etwaige nicht libereinstimmende
Anfragen werden ohne vorherige Ankiindigung auf Pack und/

oder Palette aufgerundet.

Alle Rechte vorbehalten.

Kein Teil dieses Dokumentes darf mit elektronischen, mechanischen oder

anderen Systemen ohne Genehmigung des Autors vervielfaltigt werden.

CODE Code R50
CODE Referenzcode R100
RIF.
R120
DIM Abmessungen [mm]
R200
?,d Durchmesser
R240
d, AuBendurchmesser R300
d_guaina AgBendurchmesser der R400
Hulle
d Innendurchmesser Rago
DN,dn Nominaldurchmesser R500
e Starke R6oo
e.. Starke der Isolierung PACK
g Nominalgewinde lin] BOX
SDR Verhaltnis zwischen BAG
AuBendurchmesser und
Rohrwandstarke [UMVI]
W-SDR SDR-Werte, bei denen €/m
das Rohr am Anschluss
geschweiBt werden kann, €/pz
ohne dass Gefahr eines .
Zusammenbruchs der €/kit
Rohrwand besteht o
PN Nominaldruck o
Pmax Maximaler Druck O
DIM Nutzbare Abmessungen
UTILI der Platte o
SUP Nutzbare Flache der O
UTILE Platte o
NF Anzahlvon Lochern O
Vv Art der Schrauben o
FASCIO Bundelvon Stangen
F Bundelformat
n’ Anzahl der Rollen
LxWxH Lange, Weite, Hohe der
Pallette
B4 Stab 4 Meter
Bs Stab 5 Meter
B6 Stab 6 Meter
B12 Stab 12 Meter
R10 Rolle 10 Meter
R25 Rolle 25 Meter

ANIDELTA 11



OMPEAEJNIEHNA U CUMBOIJIbI

CODE Kon, R100 PysnoH anvHom 100 M o Tpy6bl 13 NOAN3TUNEHA
CODE . R120 PynoH onvHom 120 M o KomnpecchoHHbie
RIF OcHoBHOW KOA, OUTUHIA
' R200 Py/10H AMHOM 200 M o
CBapOYHble PUTUHIN
DIM Pasmepe! Imml R240 PynoH anvHom 240 M
@.d o FeoTepMarbHas aHeprus
J AvameTp R300 PynoH ANMHOM 300 M
. [ Tpy6bl 419 BOAbI
d, BHewHWit anameTp R400 Py/I0H O/IMHOM 400 M
. B o OUTUHI NS BOAb!
d_ guaina BHewHuit avamerp R480 PynoH ANVHOM 480 M
0BOMOYKHM ras
. R500 PynoH oavHom 500 M
d BHYTpeHHW onameTp o 13nyvatoLpe cucTembl
. R600 PynoH gnmHom 600 M
DN, dn HoMUHambHbIM AnamMeTp ¥ () YCTaHOBKa Ha OTKPbLITOM
- PACK KonmMuyecTBo WTYK B BO3aOyxe
e ONMHa
ynaKoske o PeweHuna ons
€. TonuwmHa nsonauum BOX Kopobka BHYTPEHHKX NOMeLLeHUI
g HomuHanbHas pesbba [BH BAG [axeT @  Mpavc-nuet
SDR OTHOLeHMe Mexay [UMV] MuHvManbHas eamHiua <) Karanor ToBapos
BHELWHUM OMaMETPOM K IS
TONLMHOM TPpY6
€/m <€3ameT
W-SDR  3HadeHund SDR, npu P
KOTOPbIX TRY6a MOXET €/pz €3auWT
6bITb 3aBapeHa B ]
coefVHeHWn 6e3 purcka €/kit € 3a KomnnexT
paspbiBa CTEHKM TPYOb! o MoaxoanT ANa XONoaHOM
PN HoMWHanbHoe AaBneHue BOMBI
Y o MoaxoanT ANg CTOYHbIX
aKcuMarnbHoe
Pmax LaBneHne oon
O [looxoamT ong ropsayen /
DIM XONOAHOW BOAbI
Pa3mepbl naHenm
UTILI o CneuvianbHble
KOMMOHEHTDI
Ssup [Mnollanb naHenu
UTILE e o MooxoauT ang
5 reoTepMalsibHbIX CUCTEM
NF KonmyecTBo OTBEPCTUM B
) MooxoanT Ang ropsyen
¢
\' Tvn BMHTOB BOAb!
FASCIO  [lakeT cTepxHel O Nonxomut ana rasa
E Dopmat o MoaxoanT Ang Ny4ncTbix
cucTem
n’ Konn4ecTtso py/IoHOB
LxWxH  avHa, WupuHa, BeicoTta
noanoHa
B4 OTPE3OK ANMHOM 4 M MocTaBKa Hallen NPOAYKLMM OCYLLLECTBASETCS B KOMIMIEKTHbIX
ynakoBkax n/unm Ha nogpoHax. Jltobbie HecooTBeTCTBYOLME
Bs OTpesoK AnMHoON 5 M 3anpochbl 6yayT 6e3 npegBapUTesIbHOro yBe0MJ/IEHUS OKPYT/IEHbI
. O ynakoBKW U/nnu noapoHa.
B6 OTpEe30K AMHOM 6 M poy AR
B12 OTpEe30K ANVHOM 12 M Bce npasa sawyieHb!.
JTio6asa yacTb HacTosALEero AOKYMEHTa, He MoXXeT 6bITb KonupoBaHa
R1° PyﬂOH ﬂ,ﬂMHOM 10 M S/IEeKTPOHHbIM, MEXaHUYECKUM U no6bIM Apyrum cnoco6omM 6e3 NMCbMeHHOro
paspelueHus asTopa.
R25 PynoH OJMHOW 25 M
R50 PynoH OJIMHOW 50 M
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PACKAGING - PALLET

s ‘Q = P o

(4] &“IDELTA o é\_ H Cﬁ?‘.m‘“ — e ) _,/M
H ik L LTy w
= ey
e~ 7 . b

1~ - TYPE LxWxH [cm] VOL. [m?]

- A 7575017 0,056

TYPE LxWxH [cm] Vmi B 75X75x27 0,1519
RIF. 2 38x31x18 0,0212 C 75x75x13 0,0731
RIF.5 49x39x38 0,0726 D 90x90x25 0,2025
RIF. 6 58x40x39 0,00905 H 100x100x18 0,1729
L 75x75x23 0,1294

N 103x103x31 0,3289

BIG BOX 117x97x83 0,9420

. o
o o T w
TYPE LxWxH [cm] vV [md]
RIF. 11 31x19x17 0,0100 TYPE LXWxH [cm] VOL. [m?]
RIF. 2 38x31x18 0,0212 OT1 19x17x9 0,0029
RIF. 12 62x32x27 0,0536 oT2 30x19x17 0,0097
RIF. 10 50x29x44 0,0638
RIF.5 49x39x38 0,0726
RIF. 6 58x40x39 0,00905
i
TYPE LxWxH [cm]  V[m7 N. BOX
i PALLET 9
RIE 2 100x120x190 2,28 RIE 2
« PALLET 30
RIE 5 100x120x200 2,40 R 5
“ PALLET 25
s 100x120x200 2,40 RI 6
TYPE LxWxH [cm] vV [md
PALLET 100x120x190 2,28 32
Vi 60x27x31 0,0502 RIF. 10 RIF. 10
V3 117x99x10 0,1158 PALLET 180
RIE 11 100x120x190 2,28 RIE 11
SPECIAL 39x19x55 0,0408 oALLET 29
RIE 12 100x120x200 2,40 R 10
PALLETBIGBOX ~ 100x120x200 2,40 2 BIG BOX
PALLET 192
o7 1 120x80x85 0,82 T4
PALLET 80
s 120x80x90 0,86 o072

ﬁNIDELTA 13



ETICHETTATURA AMBIENTALE DEGLI IMBALLAGGI
ENVIRONMENTAL LABELLING OF THE PACKAGES
ETIQUETAGE ENVIRONNEMENTAL DES EMBALLAGES
ETIQUETADO AMBIENTAL DE ENVASES
UMWELTKENNZEICHNUNG DER VERPACKUNGEN
SKOJIOr'NMYECKAA MAPKUPOBKA YINAKOBKHA

Il decreto legislativo n. 116 del 2020 ha introdotto lobbligo di etichettatura ambientale per gli imballaggi che devono
essere:

‘opportunamente etichettati secondo le modalita stabilite dalle norme tecniche UNI applicabili e in conformita alle
determinazioni adottate dalla Commissione dell'Unione europea, per facilitare la raccolta, il riutilizzo, il recupero ed il
riciclaggio degli imballaggi, nonché per dare una corretta informazione al consumatore sulle destinazioni finali degli
imballaggi. I produttori hanno, altresi, l'obbligo di indicare, al fine della identificazione e classificazione dellimballaggio, la
natura dei materiali di imballaggio utilizzati, sulla base della decisione 97/129/CE della Commissione.

Unidelta si e adoperata ad ottemperare a questo obbligo con lapplicazione delle opportune etichette sugliimballi.
In tabella trovate tutte le indicazioni.

— —
—1

The legislative decree n. 116 of 2020 has introduced the requirement of environmental labelling on the packaging, which
must be:

‘properly labelled according to the relevant UNI technical standards, and complying with the decisions of the EU Commission.
The aim is to facilitate the collection, the reuse and the recycling of the packagings, and also to properly inform the
consumer about their final destination. Moreover, the producers must indicate the nature of the packaging materials,
in order to identify and classify them, according to the resolution 97/129/CE of the Commission.”

Unidelta has been working to comply with this requirement. In the chart you will find all the instructions.

I NOSTRI IMBALLI - OUR PACKAGING

Tipologia Codifica di decisione 97/129/CE Indicazioni di raccolta*
Type Encoding 97/129/CE Information about collection*
Tappi - Caps /\
Sacchetti in plastica - Plastic bags L‘h LDPE 4
Film estensibile - Stretch film LDPE
Nastro adesivo - Adhesive tape Lfs\
. & D \ PP5
Regge in PP - Strips of PP PP PLASTICA
/\ PLASTIC
Regge in PET - Strips of PET Lh PET 1
PET
Pallet in plastica - Plastic pallets /\
Pacchi barre - Packs of lenghts Lﬂnzﬁ HDPE 2
Pallet in legno - Wooden pallets L%A FOR 50
FOR
Scatole - Boxes Z?/&A PAP 20
PAP

* \erificare le disposizioni del proprio Comune su raccolta e recupero.
* Please check the provisions of your Municipality about collection and recycling.
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CERTIFICAZIONI DI QUALITA - QUALITY CERTIFICATIONS
CERTIFICATIONS DE QUALITE - CERTIFICADOS DE CALIDADS
QUALITATSZERTIFIZIERUNGEN - CEPTUOUKATbI KAYECTBA

CERTIFICAZIONI AZIENDALI - COMPANY CERTIFICATIONS

Certificato n° 127 - UNI EN ISO 9001:2015

1SO 14001 1S0 45001
Environmental Occupational Health
Management System and Safety Management

System

’ Eggff ﬁfé?cfﬁéﬁﬁ*ﬁfmﬂm Socio Consorziato per il Riciclaggio dei
DI BENI IN POLIETILENE Rifiuti di beni in Polietilene
Iscrizione certificata NUMERO: 4149
PoLieCo
TUBI PE

Tubi in polietilene - Polyethylene pipes - Tubes en polyéethylene - Tubos de polietileno - Polyethylenrohre
Tpy6bl 13 NONNITUNEHA

il @)

NB. La gamma dei prodotti certificati IIP & visionabile sul sito www.unidelta.com e/o www.iip.it

DELTONE

Raccordi a compressione, valvole e prese a staffa in PP - PP compression fittings, valves and clamp saddles
Raccords a compression, vannes et colliers de prise en PP - Accesorios de compression, valvulas y collarines de
toma en PP - Klemmverbindungen, Kugelhahne und Anbohrschellen aus PP - KoMnpecCcroHHbIe GUTUHIA, KpaHbl 1
33XKVMHbIE XOMYTbl M3 NOAMAPONMAEHA

bk ('\
UNE-EN 4 i
w e & kiwa &
mm= [ | | DE
=1F || ITE
L] i} | ‘ : y 17885 L.N. 26588 AS/NZS 4129
|| 24| o
_ ACS
o= SVGW | | sesiionae |
CH [FR

NB. La gamma dei prodotti certificati IIP € visionabile sul sito www.unidelta.com e/o wwwiiip.it
NB. The range of products approved by Kiwa can be seen on the web site www.kiwa.com/nl
NB. Watermark L.N. 26588 Please see the certificate for the list of the products which are covered by the approval. register.saiglobal.com
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DELTAFUSE

Raccordi elettrosaldabili, collari di derivazione, giunti di transizione, testa a testa e attrezzature - Electrofusion fittings,
transition fittings, butt fusion jointings - Raccords electrosoudables, joints de transition, raccords bout a bout
Accesorios electrosoldables, accesorios de soldadura a tope - Elektroschweiss-Fittings, Abzweigschelle,

Ubergangsstiick, Stumpfstoss-Fittings - nekTpocBapHble COeaNHEHNS, XOMYTOBbIE OTBOAb! Ha HAaNOPHbIE TPY6bI,

nepexofiHble MydTbl CTasnb NONNITUNEH, MONSTUNEHOBBIE GUTUHIM TUNA 'CANFOT" U HCTPYMEHTbI

"\

¥,

02
(RZN

Ty
%\

SRl
(N): QVGW ‘
DVGW g & & — o Ssvew
CEWJ kO S W 1.925/ G 3.104
Sodisios DE | By ASe [ CH|
~ g " r
- W bk ACS
\ & éWRAS WaterMark g / w A!test.a?ion cfe.
; L.N. 26588 ASINZS 4129 L.N. 26588 ASINZS 4129 e Conformité Sanitaire
CZ| GB| [AU| [SK [BG| [FR|
- 1/0 [ cAsTec]
i -
R a kiwa ¥
recdeg m 0225761-01

NB. Watermark and Standardsmark L.N. 26588: Please see the certificate for the list of the products which are covered by the approval.
registersaiglobal.com
NB. The range of products approved by Kiwa can be seen on the web site www.kiwa.com/nl

UNIGEO

Impianti geotermici - Geothermal systems - Installations geothermiques - Instalaciones geotermicas
Geothermische Anlage - N'eoTepmManbHas cucTeMa

P

NB. La gamma dei prodotti certificati IIP € visionabile sul sito www.unidelta.com e/o wwwiiip.it

PE-X - PE-RT - PE-RT/AL/PE-RT - DELTAPRESS ACQUA

Tubi e raccordi per acqua - Pipes and fittings for water - Tubes et raccords pour l'eau

Tubos y accesorios para agua - Rohre und Fittings fur Wasser - Tpy6bl i UTUHIV 019 BOAbI

ACS

Attestation de
Conformité Sanitaire

@\

¢ WRAS

NB. La gamme de produits approuves par QB est visible
sur le site Web http:/www.cstb.fr

DELTALL GAS - DELTAPRESS GAS

Tubi e raccordi per gas - Pipes and fittings for gas - Tubes et raccords pour le gaz

Tubos y accesorios para gas - Rohre und Fittings fur Gas - Tpy©bl 1 GUTVHIM 014 rasa

NB. La gamma dei prodotti certificati € visionabile sul sito www.unidelta.com e/o wwwiiip.it
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90000

SOLUZIONI PER ESTERNO
OUTDOOR SOLUTIONS
SOLUTIONS POUR L'EXTERIEUR
SOLUCIONES PARA EXTERIORES
LOSUNGEN FUR DEN AUSSENBEREICH
HAPY>XHbIE PELUEHWHA

Raccordi a saldare
Welding fittings

Raccordi a compressione
Compression fittings

Impianti geotermici
Geothermal systems
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Tubi in polietilene - Polyethylene pipes
Tubes en polyethylene - Tubos de polietileno
Polyethylenrohre - Tpy6bl U3 nonmMaTuieHa

@5'%'1@

BiM °
Video Tutorial
Unidelta SPA Official
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UNI

Gamma - Range

2010 - PE40 BD » PAG. 23 2052 - PE100 AD RC-RD ¢ PAG. 29
Tubi di polietilene PE40 bassa
densita (sigma 32)

Low density polyethylene
pipes PE40 (sigma 32)

Tubi di polietilene PE100
alta densita RC-RD

High density polyethylene
pipes PE100 RC-RD

2020 - PE100RC AD - SEWER e PAG. 24 2071 - PE100RC AD - GAS ° PAG. 30

Tubi di polietilene PE100RC alta
densita per fognatura e scarico
High density polyethylene pipes
PE100RC for sewer systems

Tubi di polietilene PE100RC alta
densita per gas combustibile
High density polyethylene pipes
PE100RC for gaseous fuel

2051 - PE100RC AD - WATER ¢ PAG. 25

. Tubi di polietilene PE100RC
alta densita (sigma 80)
High density polyethylene
pipes PE100RC (sigma 80)
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PE100 RC polyethylene pipes
Water * Gas
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TUBI IN POLIETILENE - POLYETHYLENE PIPES - TUBES EN POLYETHYLENE
TUBOS DE POLIETILENO - POLYETHYLENROHRE - TPYBbI N3 MOJINSTUNEHA

PE40 BD (sigma 32)

2010 - PE40 BD

Tubi di polietilene PE40 bassa densita (sigma 32) - Low density polyethylene pipes PE40 (sigma 32) - Tubes en
polyethylene PE40 basse densite (sigma 32) - Tubos de polietileno PE40 de baja densidad (sigma 32) -
Polyethylenrohre PE40 mit geringer Dichte (sigma 32) - Tpy6bl 13 nonnaTtuneHa PE40 HU3KOM NNOTHOCTM (sigma 32)

Certificazione di prodotto - Product Certification
UNI 7990

Condotte per fluidi in pressione a norma UNI 7990 (PFA
4, PFA 6 e PFA 10). Marchio IP-UNI dal diametro 16 mm al
110 mm per PFA 4, PFA 6 e PFA 10.

Pipes for conveying fluids under pressure manufactured
according to UNI 7990 (PFA 4, PFA 6 and PFA 10). lIP-UNI
mark from diameter 16 mm to 110 mm for PFA 4, PFA 6
and PFA 10.

Canalisations pour fluides sous pression selon la norme
UNI7990 (PFA 4, PFA 6 et PFA 10). Marquage IIP-UNI de 16
mm a 110 mm de diametre pour les PFA 4, PFA 6 et PFA 10.

Conductos para fluidos bajo presion en conformidad con
la norma UNI 7990 (PFA 4, PFA 6 y PFA 10). Marca IIP-UNI
para diametros desde 16 mm hasta 110 mm para PFA 4,
PFA 6y PFA 10.

Rohrleitungen fur Flussigkeiten unter Druck geman UNI
7990 (PFA 4, PFA 6 und PFA 10). IIP-UNI-Marke mit 16 mm
bis 110 mm Durchmesser fur PFA 4, PFA 6 und PFA 10.

Tpy6bl ANd XMOKoCTeW NoA AaBneHnem no ctaHaapTy UNI
7990 (PFA 4, PFA 6 1 PFA 10). Mapka lIP-UNI arameTpom
OT 16 00 110 MM ang PFA 4, PFA 6 n PFA 10.

PFA 4 - SDR 17 - ROTOLI

FASCIO
a8 CODE -
[mm]  [mm] [m] n° m
16 14 2010004016500 R500
20 16 2010004020200 R200
2% 17 2010004025200 R200
32 19 2010004032200 R200
0 24 2010004040100 R100
5 30 2010004050100  R100
63 37 2010004063100  R100
2010004075050 R50
45 2010004075100 R100
2010004090050 R50
N 53 2010004090100  R100
PFA 6 - SDR 11,6 - ROTOLI
FASCIO
d e CODE F
[mm]  [mm] [m] n° m
16 16 2010006016500 R500
20 17 2010006020200  R200
2% 22 2010006025100  R100
32 28 2010006032100  R100
0 35 2010006040100  R100
50 43 2010006050100  R100
63 54 2010006063100  R100
2010006075050 R50
65 2010006075100 R100
2010006090050 R50
0 78 2010006090100  R100
10 95 2010006110050 R50
PFA 10 - SDR 7,4 - ROTOLI
FASCIO
g e CODE F
[mm]  [mm] [m] n° m
o 22 2010010016200 R200
, 2010010016500  R500
20 27 2010010020100  R100
25 34 2010010025100  R100
32 44 2010010032100 R100
0 54 2010010040100 R100
5 68 2010010050100 R100
2010010063050 R50
63 86 2010010063100 R100
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000

PE10ORC AD

2020 - PE100RC AD - SEWER

0

Tubi di polietilene PE100RC alta densita per fognatura e scarico - High density polyethylene pipes PE100RC for
sewer systems - Tubes en polyethylene PE100RC haute densite pour les egouts et le drainage - Tubos de polietileno
PE100RC de alta densidad para cloacas y desaguie - Polyethylenrohre PE100RC mit hoher Dichte fur Kanalisation und
Abwasser - Tpy6bl 13 nonmatrneHa PE100RC BbICOKOW MNOTHOCTU A5 KaHAIU3ALUMOHHbBIX CUCTEM

UNI
PE100RC AD

%

Condotte di scarico interrate a norma UNI EN 12666-1
tipo “U" Realizzate con polietilene PE100RC alta densita
e destinate alla realizzazione di condotte interrate non in
pressione per il convogliamento di acque di scarico civili
ed industriali.

Underground sewage pipes according to UNI EN 12666-1
type "U" Manufactured with high density polyethylene
PE100RC and used for the construction of non-pressure
underground pipelines for the conveying of civil and
industrial waste water.

Canalisations de drainage souterrains selon la norme
UNI EN 12666-1 type ‘U’". Realisees en polyethylene
PE100RC haute densite et destinees a la construction
de canalisations souterraines non pressurisees pour
lacheminement des eaux usees civiles et industrielles.

Conductos de descarga enterrados en conformidad
con la norma UNI EN 12666-1 Tipo “U". Realizados con
polietileno PE100RC de alta densidad y destinados a la
realizacion de conductos enterrados, sin presion, para el
transporte de aguas de descarga civiles e industriales.

Unterirdische Ableitungen laut UNI EN 12666-1 Typ "U".
Hergestellt mit Polyethylen PE100RC mit hoher Dichte
und fur die Umsetzung von unterirdischen, nicht unter
Druck stehenden Leitungen fur die Beférderung von
Haushalts- und Industrieabwassern konzipiert.

[loO3eMHble CnMBHble KaHanbl corfiacHo Hopme  UNI
EN 12666-1 Buya “U" BbINOAHEHbI 13 BbICOKO MIOTHOMO
nonmaTuieHa PE100RC, npedHasHavYeHHoro  ang
BbIMNOMIHEHWMA MOA3EMHbIX KaHa/loB A9 BblBOAA C/IMBHbIX
BO/ MPaXAaHCKMX U MPOMBbILLNIEHHBIX OObEKTOB.
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* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio
commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the
sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d'accord avec le
bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el
departamento comercial

* Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der
Verkaufsabteilung

* [PON3BOACTBO TOIbKO MUHWUMASIbHbIX MAPTUIA MO COrNIAaCOBaHMIO C
TOProBbIM OTAENOM

* Non esiste norma su questo diametro

* This diameter is not prescribed by any standard

* Il n'existe aucune norme concernant ce diametre
* No hay una norma sobre este diametro

* Es gibt keine Norm zu diesem Durchmesser

* [o gaHHOMY AMaMeTpy OTCYTCTBYIOT CTaHAAPTbI



PE100RC AD (sigma80)

2051 - PE100RC AD - WATER rtdv- 0

Tubi di polietilene PE100RC alta densita (sigma 80) - High density polyethylene pipes PE100RC (sigma 80) - Tubes en
polyethylene PE100RC haute densite (sigma 80) - Tubos de polietileno PE100RC de alta densidad (sigma 80) - Poly-
ethylenrohre PE10ORC mit hoher Dichte (Sigma 80) - Tpy6bl 13 nonmatuneHa PE100RC Bbicokor MNoTHOCTU (sigma 80)

), UNI WATEW

PE100RC AD

e -
2026
PE100RC

Certificazione di prodotto - Product Certification
UNI EN 12201, UNI EN ISO 15494, UNI EN 1622

Condotte per fluidiin pressione a norma UNI EN 12201, UNIEN 1622 e UNIEN ISO 15494 (PN 6, PN 10, PN 16, PN 25). Realizzate
con polietilene PE100RC alta densita certificato ad elevata resistenza alla fessurazione. Destinate al convogliamento di
acqua potabile in quanto conformi alle prescrizioni igienico-sanitarie del Decreto Ministeriale n"174 del 06/04/2004 e
conformi ai requisiti organolettici verificati secondo EN 1622. Marchio IIP secondo UNI EN 12201, UNI EN ISO 15494 € EN
1622 dal diametro 20 mm al 630 mm.

Pipes for the conveying of fluids under pressure according to UNI EN 12201, UNI EN 1622 and UNI EN ISO 15494 (PN 6,
PN 10, PN 16, PN 25). Manufactured from high-density PE100RC polyethylene, certified for high resistance to cracking.
Used for the conveying of drinking water as they comply with the hygiene and sanitary requirements of Ministerial
Decree no. 174 dated 06/04/2004 and in accordance with the organoleptic requirements verified in accordance with
EN 1622. [IP mark according to UNI EN 12201, UNI EN ISO 15494 and EN 1622 from diameter 20 mm to 630 mm.

Canalisations pour fluides sous pression selon les normes UNI EN 12201, UNI EN 1622 et UNI EN I1SO 15494 (PN 6, PN
10, PN 16, PN 25). Realises en polyethylene PE100ORC haute densite certifie, a haute resistance a la fissuration. Destinee
a lacheminement de leau potable etant donné quelles sont conformes aux exigences dhygiene et de salubrite du
Décret Ministeriel n* 174 du 06/04/2004 et avec les exigences organoleptiques verifiees conformement a la norme EN
1622. Marquage lIP selon UNI EN 12201, UNI EN ISO 15494 et EN 1622 de 20 mm a 630 mm de diameétre.

Conductos para fluidos en conformidad con las normas UNI EN 12201, UNI EN 1622 y UNI EN ISO 15494 (PN 6, PN 10,
PN 16, PN 25). Fabricados en polietileno PE100RC de alta densidad certificado, con elevada resistencia a la fisuracion.
Destinados altransporte de agua potable, cumplen con las prescripciones higienicas y sanitarias del Decreto Ministerial
n°174 de 06/04/2004 y con los requisitos organolepticos comprobados segun la norma EN 1622, Marca IIP segun las
normas UNI EN 12201, UNI EN ISO 15494 y EN 1622 para diametros desde 20 mm hasta 630 mm.

Rohrleitungen fur Flussigkeiten unter Druck laut UNI EN 12201, UNI EN 1622 und UNI EN ISO 15494 (PN 6, PN 10,
PN 16, PN 25). Hergestellt mit Polyethylen PE10ORC mit hoher Dichte, fUr hohe Rissbestandigkeit zertifiziert. Fur die
Beforderung von Trinkwasser entsprechend den hygienischen und sanitaren Bestimmungen des Ministerialdekrets
Nr174 vom 06/04/2004 und den Uberpruften organoleptischen Bestimmungen gemaB EN 1622 konzipiert. lIP-Marke
gemaB UNI EN 12201, UNI EN ISO 15494 und EN 1622 von 20 mm bis 630 mm Durchmesser.

Tpy6bl Ang »makocTen nof AaBneHvem no ctangapty UNI EN 12201, UNI EN 1622 e UNI EN ISO 15494 (PN 6, PN
10, PN 16, PN 25) M3rotoBneHsl 13 ceptndrupmpoBaHHOro nonmatuneHa PEI0ORC BbICOKOM MAOTHOCTU C BbICOKOW
YCTOMYMBOCTBIO K PACTPeCKMBaHUIO. [1pedHasHayeHbl A9 Nepekadky MUTbeBOW BOAbl, TakK Kak COOTBETCTBYIOT
TUMMEHNYECKO-CaHUTAPHBIM HOPMaM, onpeaeneHHbiM B MUHUCTEPCKOM Ykasze N°174 oT 06/04/2004 1 OTBevaloT
OopraHonenT4yeckmnM TpeboBaHnam ctaHaapTa EN 1622, Mapka IIP no ctaHgapTy UNIEN 12201, UNIEN 1SO 15494 1 EN
1622 AnamMeTpoM OT 20 A0 630 MM.
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2051 - PE10ORC AD - WATER re

PN 6 - SDR 26 - BARRE PN 10 - SDR 17
d e CODE F FASCIO ROTOLI
mm] [mm] m e om LWH d e cooe E PALLET [UMV]
w60 6p 2001006160006  B6 . 102 mm][mm] M e m L
' 2051006160012 B12 204 20 °°1,6 2051010020100  R100 10 1000 75x75x190
* 2051006180006 B6 84 i 25 2,0 2051010025100 R100 8 800  75x75x210
180 69  oo51006180012  B12 't 168
32 20 2051010032100 R100 8 800 100x100x220
. 2051006200006  B6 84
200 77 S s a1 1o . 40 24 2051010040100 R100 7 700 120x110x220
v go | 2051006225006 B 48 50 30 2051010050100 R100 7 700 -
' 2051006225012  B12 9% 63 3g 2051010063050  R50 9 450 )
s 0g | 2051006250006 B 48 2051010063100 R100 6 600
' 2051006250012  B12 9 5 45 2051010075050  R50 8 400 ]
e 10, 2051006280005 Bs 3 2051010075100 R100 5 500
7 2051006280012 B2 72 o0 54 2051010090050  R50 6 300 ]
s 13y 20Bl0063S06 B 3 2051010090100 R100 4 400
1 5051006315012 B12 72 110 66 2051010110050 R50 5 250 -
+g55 136 2051006355006 B6 ) BARRE
©® 2051006355012 B12 *40 24 2051010040006 B6 20 120 .
w00 153 2051006400006  B6 ] 50 30 2051010050006  B6 105 630 -
2051006400012 B12 63 3,8 2051010063006 B6 58 348 ]
2051006450006  B6
450 17,2 . 2051010075006  B6 300 ]
2051006450012 B12 545 oos1010075012 B2 20 600
2051006500006  B6
*500 19,1 - ) 2051010090006  B6 252 ]
2051006500012 B12 0 54 oo51010000012 B2 Y2 504
2051006560006  B6
*560 21,4 - ) 2051010110006  B6 156 ]
2051006560012  B12 10 66 oo s gy 26 a0
2051006630006  B6
630 24,1 S ) 2051010125006  B6 138 ]
2051006630012 B12 125 74 on51010125012  B12 2° 276
2051010140006  B6 120
140 83 oo51010140012  B12 20 240 )
2051010160006  B6 102
160 95 oo51010160012  B12 7 204
2051010180006  B6 84
180 107 ,o51010180012  B12 ¢ 168 ;
2051010200006  B6 84
200 119 5051010200012 B12 ¢ 168
2051010225006  B6 48
25 134 5051010225012 B2 ° 96 :
2051010250006  B6 48
e - 250 148 051010250012 B2 © 96 :
2026 2051010280006  B6 36
R5O m 4 B0 186 oosion0280012  B12 O 72 ]
: 2051010315006  B6 36
Formato SpeC|ale 315 187 oo51010315012 B2 0 72 :
i 2051010355006  B6
Special format 5 21,0 2SI0N0006 B0 :
2051010400006  BG6
PN 10 - SDR 17 - ROTOLI ) )
400 237 5051010400012 B2
d e CODE F PALLET [UMV] 450 0g7 2051010450006 B9 ] ]
[mm] [mm] M pe LxWxH 2051010450012  B12
20 °16 2051010020050 RS0 14 700  75x75x220  goq 0997 2051010500006  BG ] ]
7 2051010500012 B2
25 2,0 2051010025050 R50 14 700  75x75x220
2051010560006  BG6
0 _ _
32 20 2051010032050 RS0 13 650 100x120:220 560 332  ooioiocennts  ois
40 24 2051010040050 R50 8 400 100x120x220 w0 e 2050106005 66 _ »
4 2051010630012 B2
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2051 - PE100RC AD - WATER ~4 0

PN 16 - SDR 11
ROTOLI R50 m he
2026
d, e CODE F PALLET [UMV] .
i Mmoo m L Formato speciale . ¢
20 2,0 2051016020100 R100 10 1000  75x75x190 S p e C | a l fo |’ m at
25 23 2051016025100 R100 8 800  75x75x210
32 30 2051016032100 R100 8 800 100x100x220 PN 16 - SDR 11 - ROTOLI
40 37 2051016040100 R100 7 700 120x110x220 PALLET [UMV]
g, e CODE F
50 4,6 2051016050100 R100 7 700 = [mm] [mm] [m] ne m LXWxH
63 &g 2051016063050 RS0 9 450 . 20 20 2051016020050 RS0 14 700 75x75x220
’ 2051016063100 R100 6 600
25 23 2051016025050 R50 14 700  75x75x220
75 6.8 2051016075050 R50 8 400 )
) 2051016075100 R100 5 500 32 30 2051016032050 R50 13 650 100x120x220
90 82 2051016090050 R50 6 300 ) 40 3,7 2051016040050 R50 8 400 100x120x220
’ 2051016090100 R100 4 400
110 10,0 2051016110050 R50 5 250 =
BARRE
*20 2,0 2051016020006 B6 20 120 -
*25 23 2051016025006 B6 20 120 -
32 30 2051016032006 B6 20 120 -
40 37 2051016040006 B6 20 120 -
50 4,6 2051016050006 B6 105 630 =
63 538 2051016063006 B6 58 348 -
2051016075006 B6 300
s 638 2051016075012 B12 & 600 i
2051016090006 B6 252
0 82 51016000012 B12 *2 504 ]
2051016110006 B6 156
110 10,0 2051016110012 B12 20 312 i
125 114 2051016125006 B6 23 138 * Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio
’ 2051016125012 B12 276 ) comme.rciale . ‘
0 127 2051016140006 B6 2 120 ] * z;cl);jsuggggr?:nlgr:?r minimum batches to be agreed on with the
' 2051016140012 B12 240 * Production seulement pour les lots minimaux daccord avec le
160 146 2051016160006 B6 ,, 102 ) bureau des ventes
’ 2051016160012 B12 204 * Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el
departamento comercial
180 16,4 3821 g:g: ggg?g BB162 14 18648 - * Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der
Verkaufsabteilung
200 18.2 2051016200006 B6 14 84 ) * [TPON3BOACTBO TOMIbKO MUHMMAsIbHbIX MAPTUIM MO COTNIACOBAHMIO C
’ 2051016200012 B12 168 TOProBbIM OTAEIOM
2051016225006 B6 48
225 205 o51016205012  B12 © 96 ] . .
oo Non esiste norma su questo diametro
250 227 2051016250006 B6 8 48 ) oo This diameter is not prescribed by any standard
’ 2051016250012 B12 96 oo || n'existe aucune norme concernant ce diameétre
°o No hay una norma sobre este diametro
280 254 ggg] g}ggggg?g BB162 6 ?g = oo Es gibt keine Norm zu diesem Durchmesser
oo [1o LaHHOMY AiaMeTPy OTCYTCTBYIOT CTaHAAPThI
2051016315006 B6 36
315 286 Ho51016315012  B12 © 72 :
2051016355006 B6 ««« Diametro prodotto secondo EN 12201-2 NON a marchio IIP
355 32,2 2051016355012 B12 - - - oo Mlanufactured a;cording to EN 12201-2 NO IIP approved
e« Diametre produit selon la norme EN 12201-2 SANS marquage IIP
400 36.3 2051016400006 B6 _ _ _ =« Diametro producido segun la norma EN 12201-2 SIN marca IIP
’ 2051016400012 B12 «e« Durchmesser geman EN 12201-2 OHNE IIP-Marke produziert
0 2051016450006 B6 e+ [IaMeTp M3roToBNeH No cTaHdapTy EN 12201-2 6e3 mapku IIP
450 409 so51016450012  BI2 T )
0 Privi di banda coestrusa - ¢ Without coextruded stripe
500 045’4 2051016500006 B6 - - - 0 Sans bande coextrudée - 9 Sin banda coextrusionada

2051016500012 B12 0 Ohne koextrudierten Band - ¢ Be3 coakCTpyAnpOBaHHbIX NMoIoc
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2051 - PE100RC AD - WATER Atk I\

PN 25-SDR7,4
ROTOLI
PALLET [UM
d, e CODE F [Umv]
[mm] [mm] M pe m LXWxH
20 3,0 2051025020100 R100 10 1000 75x75x190
25 35 2051025025100 R100 8 800  75x75x210
32 44 2051025032100 R100 8 800 100x100x220
40 55 2051025040100 R100 7 700 120x110x220
50 6,9 2051025050100 R100 7 700 .
63 g8 2001025063050 RS0 9 450 )
’ 2051025063100 R100 6 600
75 103 2051025075050 RS0 8 400 )
*® 2051025075100 R100 5 500
90 123 2051025090050 RS0 6 300 .
™ 2051025090100 R100 4 400
110 15,1 2051025110050 R50 5 250 -

BARRE
*20 3,0 2051025020006 B6 20 120 -
*25 3,5 2051025025006 B6 20 120 -
32 44 2051025032006 B6 20 120 -
40 55 2051025040006 B6 20 120 -
50 6,9 2051025050006 B6 105 630 -
63 8,6 2051025063006 B6 58 348 -

2051025075006 B6 300
s 103 2051025075012 B12 2 600 i
2051025090006 B6 252
0123 so51025000012  B12 Y2 504 ]
2051025110006 B6 156
110 151 2051025110012 B12 20 312 i
2051025125006 B6 138
125 171 2051025125012 B12 e 276 i
2051025140006 B6 120
190192 oo51005140012  B12 20 24 ] e . .
* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio
160 21,9 2051025160006 B6 17 102 ) commerciale
2051025160012 B12 204 * Production only for minimum batches to be agreed on with the
180 246 2051025180006 B6 14 84 sales department
’ 2051025180012 B12 168 } * Production seulement pour les lots minimaux d'accord avec le
bureau des ventes
200 274 2051025200006 B6 14 84 - * Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el
2051025200012 B12 168 departamento comercial
295  30.8 2051025225006 B6 8 48 ) * Herstellung nur fur MindestlosgroBen in Absprache mit der
’ 2051025225012 B12 96 Verkaufsabteilung
250 342 2051025250006 B6 ; 48 ] * Tgoga:jjcg;oe;c;&bm MWHUMasbHbIX MAPTUIA MO COTNIACOBAHMIO C
*“ 2051025250012  B12 9 P

Possibilita di acquistare lunghezze diverse da quelle presenti a listino per quantita minima da
concordare con lufficio commerciale.

It is possible to purchase different lengths from those in the price list; minimum quantities to be agreed
upon with the Sales Department.

Possibilité d'acheter des longueurs autres que celles figurant dans la liste de prix pour des quantités
minimales a convenir avec le service commercial.

Es posible adquirir longitudes distintas a las del listado de productos por una cantidad minima a
acordar con la oficina comercial.

Moglich, andere Langen zu kaufen als die auf der Preisliste; Mindestmengen mit der Verkaufsabteilung
zu vereinbaren.

Bo3MOXXHOCTb anOGpeTeHMﬂ AJIUH, OT/IMYHbIX OT YKa3aHHbIX B npaﬁc-nMCTe, Heo6xo0AUMOo
cornacosbiBaTb C 0¢VICOM npoaax.
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PE100 AD RC-RD

2052 - PE100 AD RC-RD

0

Tubi di polietilene PE100 alta densita RC-RD - High density polyethylene pipes PE100 RC-RD - Tubes en polyethylene
PE100 haute densite RC-RD - Tubos de polietileno PE100 de alta densidad RC-RD - Polyethylenrohre PE100 RC-RD
mit hoher Dichte - Tpy6bl n3 nonuatrneHa PE100 RC-RD BbICOKOW MIOTHOCTU

UNI

PE100 AD RC-RD

iiP [

Condotte per fluidi in pressione a norma UNI EN 12201
e UNI EN ISO 15494 (PN25) ad elevata resistenza ai
disinfettanti a base di cloro e alla fessurazione. Realizzate
con polietilene PE100 ad alta densita certificato. Destinate
al convogliamento di acqua potabile in quanto conformi
alle prescrizioni igienico-sanitarie del Decreto Ministeriale
Nn"174 del 06/04/2004. Marchio IIP secondo UNI EN 12201
e UNI EN ISO 15494 dal diametro 20 mm al 110 mm.

Certificazione di prodotto
Product Certification
UNI EN 12201, UNI EN ISO 15494

Pipes for conveying fluids under pressure according to
UNI EN 12201 and UNI EN ISO 15494 (PN25) with high
resistance to chlorine-based disinfectants and to stress
craking. Manufactured with certified high density PE100
polyethylene. Used for the conveying of drinking water
as they comply with hygienic-sanitary regulations of
Ministerial Decree no. 174 dated 06/04/2004. IIP mark
according to UNI EN 12201 and UNI EN 1SO 15494 from
diameter 20 mm to 110 mm.

Canalisations pour fluides sous pression selon les normes
UNI EN 12201 et UNI EN ISO 15494 (PN25) avec une haute
résistance aux désinfectants a base de chlore et a la
fissuration. Realisees en polyéethylene PE100 haute densité
certifie. Destinees a lacheminement de leau potable étant
donné quelles sont conformes aux exigences dhygiene
et de salubritée du Décret Ministériel n® 174 du 06/04/2004.
Marquage IIP selon UNI EN 12201 et UNI EN ISO 15494 de
20 mm a 110 mm de diametre.

Conductos para fluidos bajo presion en conformidad
con las normas UNI EN 12201y UNI EN I1SO 15494 (PN25)
con alta resistencia a desinfectantes a base de cloro y al
agretamiento. Realizados con polietileno PE100 de alta
densidad certificado. Destinados al transporte de agua
potable como cumplen con las prescripciones higienicas
y sanitarias del Decreto Ministerial n"174 de 06/04/2004.
Marca IIP segun las normas UNI EN 12201 y UNI EN ISO
15494 para diametros desde 20 mm hasta 110 mm.

PN 25 - SDR 7,4
ROTOLI
d e F PALLET [UMV]
om] mm  CODE M ne m  LaWH
20 3,0 2052025020100 R100 10 1000  75x75x190
25 35 2052025025100 R100 8 800 75x75x210
32 4,4 2052025032100 R100 8 800 100x100x220
40 5,5 2052025040100 R100 7 700 120x110x220
50 6,9 2052025050100 R100 7 700 -
63 8.6 2052025063050 R50 9 450 )
’ 2052025063100 R100 6 600
75 10,3 2052025075050 R50 8 400 -
20 12,3 2052025090050 R50 6 300 -
110 15,1 2052025110050 R50 B) 250 -
BARRE
32 4,4 2052025032006 B6 20 120 -
40 55 2052025040006 B6 20 120 -
50 6,9 2052025050006 B6 105 630 -
63 8,6 2052025063006 B6 58 348 -
=y i
0 123 i b2 [
=F Ry R

Possibilita di acquistare lunghezze diverse da quelle presenti
a listino per quantita minima da concordare con lufficio
commerciale.

It is possible to purchase different lengths from those in the
price list; minimum quantities to be agreed upon with the Sales
Department.

Rohrleitungen fur Flussigkeiten unter Druck laut UNI
EN 12201 und UNI EN ISO 15494 (PN25) mit hoher
Bestandigkeit zu Chlor Desinfektionsmittel und zu Risse
Hergestellt mit zertifiziertem Polyethylen PE100 mit hoher
Dichte. Fur die Beférderung von Trinkwasser entsprechend
den hygienischen und sanitaren Bestimmungen des
Ministerialdekrets n'174 vom 06/04/2004. lIP-Marke
gemaB UNI EN 12201 und UNI EN ISO 15494 von 20 mm
bis 110 mm Durchmesser.

Tpy6bl AN KMAKOCTEM MNOA AABMEHWEM MO CTaHAAPTY
UNI EN 12201 1 UNI EN 1SO 15494 (PN 25) c BblcOKOM
YCTOMYMBOCTBIO K AE3UHOULMPYIOWMM  CpeacTBaM  Ha
OCHOBE XJlI0pa WM K pacTpecKmBaHUIO. 3rotoBneHbl 13
cepTMdMUMPOBaHHOrO  nonmnatuneHa PE100  BbICOKOM
NNOTHOCTW. [pefHas3HayYeHbl Ond nepekayvkm MUTbEBOM
BOAbI, TAK KaK COOTBETCTBYIOT MMIMEHNYECKO-CaHNTapHbIM
HOpMaM, onpefesieHHbIM B MuyHMUcTepckoM Ykasze N°174
0T 06/04/2004. Mapka lIP no ctanaapty UNI EN 12201 1
UNI'EN ISO 15494 onameTpom OT 20 A0 110 MM.
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PE10ORC AD - GAS

2071 - PE100RC AD - GAS rtdv- o

Tubi di polietilene PE100RC alta densita per gas combustibile - High density polyethylene pipes PE100RC for gaseous
fuel - Tubes en polyethylene PE100RC haute densite pour le gaz combustible - Tubos de polietileno PE100RC de

alta densidad para gas combustible - Polyethylenrohre PE100RC mit hoher Dichte fUr brennbares Gas - Tpy6bl 13
nonnaTuneHa PE100RC BbICOKOM MAOTHOCTW A1 FOPKOYEro rasa

e AV-
2026
PE100ORC

UNI Entilir

Certificazione di prodotto - Product Certification
UNI EN 1555

Condotte per il trasporto di gas a norma UNI EN 1555. Prodotte in conformita al Decreto Ministeriale del 16/04/2008
con polietilene PE100RC alta densita certificato ad elevata resistenza alla fessurazione. Destinate alla realizzazione di
condotte interrate di distribuzione di gas combustibili. Marchio IIP dal diametro 20 mm al 630 mm (S5 e S8).

Pipes for the transport of gas according to UNI EN 1555. Manufactured in compliance with the Ministerial Decree of
16/04/2008, using high-density PE100RC polyethylene certified for high resistance to crack propagation. Used for the
construction of underground pipelines for the distribution of combustible gases. IIP mark from diameter 20 mm to 630
mm (S5 and S8).

Canalisation pour le transport du gaz selon la norme UNI EN 1555, Produit conformement au Décret Ministeriel
du 16/04/2008, en polyethylene PE100RC haute densité certifie a haute résistance a la fissuration. Destinee a la
construction de conduites souterraines pour la distribution de gaz combustibles. Marquage IIP de 20 mm a 630 mm de
diametre (S5 et S8).

Conductos para el transporte de gas, en conformidad con las normas UNI EN 1555. Producidos en conformidad con el
Decreto Ministerial de 16/04/2008, con polietileno PE100RC de alta densidad certificado y de elevada resistencia a la
fisuracion. Destinados a la realizacion de conductos enterrados para la distribucion de gases combustibles. Marca IIP
para diametros desde 20 mm hasta 630 mm (S5 'y S8).

Rohrleitungen fur die Gasbeforderung von laut UNI EN 1555, In Obereinstimmung mit dem Ministerialdekret vom
16/04/2008 mit Polyethylen PE100RC mit hoher Dichte, fUr hohe Rissbestandigkeit zertifiziert, hergestellt. Fur die
Umsetzung von unterirdischen Verteilerleitungen von brennbaren Gasen. lIP-Marke mit 20 mm bis 630 mm Durchmesser
(S5 und S8).

Tpy6bl Ans nepekaykn raza no ctaHaapTy UNI EN 1555, OTBevatoT TpeboBaHmsM MUHUCTEPCKOro Ykasa oT 16.04.2008
N3roTOBMEHbI 13 CEPTUPUUMPOBAHHOIO NonmaTnneHa PE10ORC BbICOKOW MAOTHOCTM C BbICOKOW YCTOMYMBOCTBIO K
pacTpeckmBaHuio. MNpeaHasHayeHbl 419 UCNob30BaHWS B NOA3EMHbIX TRYOONPOBOAAX AN PacnpeneneHns roploYnx
razoB. Mapka IIP onameTpom oT 20 o 630 MM (S5 1 S8).
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2071 - PE100RC AD - GAS htd d

S8 - SDR 17 - BARRE - in Italia MOP 3,7 [bar] S5 - SDR 11 - in Italia MOP 5 [bar]
d e i F PALLET [UMV] ROTOLI
[mm] [mm] M e m LXWxH d e — F PALLET [UMV]
w90 54 2071008090006  B6 . 252 ] [rom] [mm] M n°e m LXWxH
' 2071008090012  B12 504 20 30 2071005020100 R100 10 1000  75x75x190
110 6,6 38;1 ggg: 1 88?2 BB162 %6 ;Jg } 25 3,0 2071005025100 R100 8 800  75x75x210
32 3,0 2071005032100 R100 8 800 100x100x220
. 2071008125006 B6 138
125 7,4 2071008125012 B12 23 276 - 40 3,7 2071005040100 R100 7 700 120x110x220
40 83 2071008140006 B6 20 120 ] 50 4,6 2071005050100 R100 7 700 -
’ 2071008140012 B12 240 63 58 2071005063050  R50 9 450 )
60 95 2071008160006 B6 . 102 ) ! 2071005063100 R100 6 600
’ 2071008160012 B12 204 75 68 2071005075050  R50 8 400 )
’ 2071008180012 B12 168 90 82 2071005090050  R50 6 300 )
200 119 2071008200006 B6 » 84 ] 2071005090100 R100 4 400
’ 2071008200012 B12 168 110 10,0 2071005110050  R50 5 250 -
225 134 2071008225006 B6 8 48 ) BARRE
' 2071008225012 B12 96 32 3,0 2071005032006 B6 20 120 -
x50 14,8 2071008250006  B6 o 48 . 40 37 2071005040006 B6 20 120 -
Al % 50 4,6 2071005050006 B6 105 630 i
*280 16,6 gg;}ggggggg?g é?; 6 ?g - 63 58 2071005063006 B6 58 348 =
gt a7 ZO7I0BISO0S B6 %75 68 e g 0 go -
’ 2071008315012 B12 72
2071005090006 B6 252
w35 2,1 SITONSN B0 . % 82 9071005000012 Bl2 Y2 504 ]
o 257 DTOO06 B 10100 ppindiinis gy B g
’ 7
2071005125006 B6 138
*450 26,7 38;18322288?2 éTZ = = = 125 114 2071005125012  B12 28 276 i
2071005140006 B6 120
'500 tpg7 o0 100800000 B0 : 10127 o71005140012  B12 20 240
2071005160006 B6 102
*560 33,2 ;g;}ggggggg?g éﬁz = = = 160 146 2071005160012  B12 Ut 204
2071005180006 B6 84
*630 937,4 ggglggggggggg éTZ = = = 180 164 2071005180012  B12 14 168
200 18.2 2071005200006 B6 14 84
* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio ™ 2071005200012  B12 168
commerciale 2071005225006  B6 48
* I;’;Tecisuggggrct);zrt?r minimum batches to be agreed on with the 225 205 2071005225012  B12 8 9% -
* Production seulement pour les lots minimaux daccord avec le 250 227 2071005250006 B6 8 48 B
bureau des ventes " 2071005250012  B12 96
* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el 2071005280006 B6 36
departamento comercial 280 254 2071005280012  B12 6 79 s
* Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der
Verkaufsabteilung *315 28,6 2071005315006 B6 6 36 _
* [POM3BOACTBO TOMbKO MUHMMASIbHBIX MAPTUI MO COrNIAaCOBaHMIO C 2071005315012 B12 72
TOPrOBbIM OTAE/IOM 2071005355006 B6
*355 32,2 = _ -
"™ 2071005355012  B12
0 Privi di banda coestrusa - ¢ Without coextruded stripe
0 Sans bande coextrudeée - ¢ Sin banda coextrusionada *400 36,3 2071005400006 B6 . B B
0 Ohne koextrudierten Band - ¢ Bes coakCTpyaMpoBaHHbIX MNOIOC 2071005400012 B12
2071005450006 B6
Possibilita di acquistare lunghezze diverse da quelle presenti *450 040,9 2071005450012 B12 - -
a listino per quantita minima da concordare con lufficio
commerciale. *500 045,4 2071005500006 B6 ) )

2071005500012  B12

It is possible to purchase different lengths from those in the
price list; minimum quantities to be agreed upon with the Sales
Department.
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Raccordi a compressione - Compression fittings
Raccords a compression - Accesorios de compresion
Klemmverbinder - KoMnpeccmoHHble GUTUHTI
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Video Tutorial
Unidelta SPA Official
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Gamma - Range

1001 » PAG. 44

Manicotto
Coupling

1002 » PAG. 45

Reducing coupling

1003 » PAG. 46

Raccordo maschio
Male adaptor

1004 » PAG. 47

Raccordo femmina
Female adaptor

1005 » PAG. 48
Tia Qo
Q0" tee

1013 « PAG. 49
Tia Qo' ridotto
. 90’ reducing tee

1029 « PAG. 50

maggiorata

take off

1007 » PAG. 51

femmina

female take off

1010 * PAG. 52
maschio

male take off
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Manicotto di riduzione

Tia g0’ con derivazione

90’ tee with increased

TiaQo0’ con derivazione

Q0" tee with threaded

Tia Qo' con derivazione

Q0" tee with threaded

=7
&

—

§
-
IR
-
£

Gomito a 90’ con
derivazione maschio
90’ elbow with threaded

Tappo fine linea

1008 * PAG. 53

[ ]

male take off

1009 e PAG. 54

Gomito a 9o’ con
derivazione femmina |
90" elbow with
threaded female take
off

+*

1006 © PAG. 55

Gomito a 9o°
90’ elbow

1018 * PAG. 56

Gomito a 45°
45" elbow

1011 » PAG. 57

Raccordo con flangia
Flanged adaptor

1053-A223 * PAG. 58

Inserto flangiato
Flanged insert

1012 » PAG. 59

End cap

1014 » PAG. 60

Manicotto di riparazione
Repair slip coupling

1023  PAG. 61

Gomito a 9o’ con
derivazione laterale
femmina

90" elbow with lateral
threaded female take off

o E s 8 ¥

N
[e]

Q,

1034 » PAG. 61

Raccordo murale a
gomito

Wall plate elbow
fitting

1021 » PAG. 62
Sistema di irrigazione
Irrigation system
(Cod:1050-1051-1052)

1033 * PAG. 63

Giunto di transizione
universale

Universal transition
coupling

1035 * PAG. 64

Raccordo maschio
con filetto in ottone
Male adaptor with
brass thread

1036 * PAG. 65

Raccordo femmina
con filetto in ottone
Female adaptor
with brass thread

1039 » PAG. 66

Gomito 90" maschio
con filetto in ottone
90’ elbow male with
brass thread

1030 * PAG. 66

Gomito 90" femmina
con filetto in ottone
Q0" elbow female with
brass thread

1054 » PAG. 67

Raccordo a
bocchettone
filettato femmina/
femmina
Female/female
threaded union
fitting



1070 » PAG. 68

Valvola a sfera a
compressione
Compression ball
valve

1071 « PAG. 69

Valvola a sfera

a compressione
filettata femmina
Compression ball
valve female
threaded

1072 » PAG. 70

Valvola a sfera

a compressione
filettata maschio
Compression ball
valve male threaded

1073 » PAG. 71

Valvola a sfera
filettata femmina/
femmina

Ball valve threaded
female/female

1074 » PAG. 71

Valvola a sfera
filettata maschio/
maschio

Ball valve threaded
male/male

1081 » PAG. 72

Valvola a sfera
filettata maschio/
femmina

Ball valve threaded
male/female

1080 * PAG. 72

Valvola a sfera a
compressione con
dado girevole
Compression ball
valve with rotating
nut

1076 * PAG. 73

Valvola di ritegno a
compressione
Compression
non-return valve

1077 « PAG. 73

Valvola di ritegno
filettata femmina/
femmina
Female/female
threaded non-return
valve

1078 * PAG. 74

Valvola a globo a
compressione
Compression stop
cock valve

1079 » PAG. 74

Valvola a globo
filettata femmina/
femmina

Stop cock valve
threaded female/
female

1025 ¢ PAG. 75

Collare di derivazione
in carico
Underclamp tapping
saddle

>
@

1019 ¢ PAG. 76

Presa a staffa
Clamp saddle

1020 * PAG. 78

Presa a staffa doppia
Double clamp saddle

1026 » PAG. 80

Presa a staffa con
anello di rinforzo
Clamp saddle with
reinforcing ring

1027 » PAG. 82

Presa a staffa doppia

con anello di rinforzo

Double clamp saddle
with reinforcing ring

1031 - LA BLU ¢ PAG. 84

Presa a staffa con
anello di rinforzo
Clamp saddle with
reinforcing ring

1032 - LABLU * PAG. 86

Presa a staffa doppia

con anello di rinforzo

Double clamp saddle
with reinforcing ring

Componenti e attrezzature

Components and equipment

pag. 87
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INFORMAZIONI TECNICHE GENERALI I

PRESSIONE NOMINALE A 20°C

® Raccordi a compressione, raccordi a compressione di transizione, collare (cod. 1025): PN 16. Valvole: PN 16 bar
(dald. 75/2"1/2 PN 10).

®  Giunto universale (cod.1033): PN 10 bar.

®  Prese a staffa: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

TEMPERATURA MASSIMA
Fino a 45°C nei limiti dei campi di impego dei tubi di polietilene.

DELTONE SYSTEM: @50, @63, @75, @90, D110.

NORME DI RIFERIMENTO

®*  Conformi alle normative ISO, UNI, DIN.

*  Filettature UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

® Flange: interassi e fori secondo UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278,

NB. La gamma dei prodotti certificati lIP e visionabile sul sito www.unideltacom e/0 wwwiip.it.

PRESCRIZIONI SANITARIE

®  Conformialle Norme per il convogliamento di acqua potabile secondo le prescrizioni vigenti in ltalia ed in numerosi altri
Paesi.

* DM n. 174 del06/04/2004.

MATERIALI

Raccordi a compressione

Corpo: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Guarnizione: NBR e EPDM.

Bussola: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Anello di graffaggio: resina acetalica (POM).
Ghiera: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV.

Raccordi a compressione di transizione

Corpo: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Inserto metallico filettato in ottone
sovrastampato dal corpo.

Valvole

Corpo: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Guarnizione: gomma nitrilica (NBR).

Prese a staffa

Bulloni: acciaio galvanizzato. Fondo staffa: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV.
Guarnizione: gomma nitrilica (NBR). Derivazione staffa: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti
UV. Anello di rinforzo: acciaio inox.

Collare di derivazione

Bulloni: acciaio inox A4. Fondo staffa: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV.

Guarnizioni: gomma nitrilica (NBR). Derivazione staffa in carico: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione
anti UV. Perforatore: ottone. Tappo: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV.
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GENERAL TECHNICAL SPECIFICATIONS ==

RATED PRESSURE AT 20°C

® Compression fittings, transition compression fittings, underclamp tapping saddle (cod. 1025): PN16. Valves: PN16
bar (from d. 75/2"1/2 PN10).

®  Universal transition coupling (cod.1033): PN 10 bar.

®  Clamp saddles: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

MAXIMUM TEMPERATURE
Up to 45°C in the limits dictated by the use of polyethylene pipes.

DELTONE SYSTEM: @50, @63, @75, @90, D110.

REFERENCE STANDARDS

®  Comply with ISO, UNI, DIN.

®  Threads to UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

® Flanges: (distances and holes) to UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

SANITARY SPECIFICATIONS
e Comply with standards for conveying drinking water as per current regulations in Italy and in many other countries.
°* DM n 174 dated 06/04/2004.

MATERIALS

Compression fittings

Body: polypropylene (PP-B) high-stability with UV protection. Seal: NBR and EPDM. Bush ring: polypropylene,
high-stability with UV protection (PP-B). Clamping ring: acetalic resin (POM). Nut: polypropylene high-stability with UV
protection (PP-B).

Transition compression fittings

Body: polypropylene, high-stability (PP-B) with UV protection. Threaded metal insert in brass stamped in the body.
Valves

Body: polypropylene (PP-B) high-stability with UV protection. Seal: nitrile rubber (NBR).

Clamp saddles

Bolts: galvanized steel; clamp saddles base: polypropylene (PP-B), high-stability with UV protection.

Seal: nitrile rubber (NBR). Clamp saddles branch: polypropylene (PP-B) high-stability with UV protection.

Reinforcing ring: stainless steel.

Underclamp tapping saddle

Bolts: stainless steel A4. Bracket bottom: polypropylene (PP-B), high-stability with UV protection. Gaskets: nitrile
rubber (NBR). Load bracket take off: polypropylene (PP-B), high-stability with UV protection. Perforator: brass. Plug:
polypropylene (PP-B), high-stability with UV protection.
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INFORMATIONS TECHNIQUES GENERALES H N

PRESSION NOMINALE A 20°C

® Raccords a compression, raccords a compression de transitions, collier (cod. 1025): PN 16. Vannes: PN 16 bar (du d.
75/2'1/2 PN 10).

®* Raccords de transition universel (cod.1033): PN 10 bar.

® Colliers de prise: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

TEMPERATURE MAXIMALE
Jusqua 45°C dans les limites des domaines demploi des tubes en polyéthylene.

DELTONE SYSTEM: @50, @63, @75, @90, D110.

NORMES DE REFERENCE

®*  Conformes aux normes ISO, UNI, DIN.

® Filetage: UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

* Brides: entraxe et trous selon UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

PRESCRIPTIONS SANITAIRES

®  Conforme aux normes pour ladduction d'eau potable selon la reglementation en vigueur en Italie et dans de
nombreux autres pays.

e DM n 174 du06/04/2004.

MATERIAUX

Raccords a compression

Corps: polypropyléene (PP-B) a haut degre de stabilité avec protection anti UV. Joint: NBR et EPDM.

Doulille: polypropylene (PP-B) a haut degre de stabilite avec protection anti UV. Bague de crampage: resine acetylique
(POM). Ecrou: polypropyléne (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV.

Raccords a compression de transitions

Corps: polypropylene (PP-B) a haut degre de stabilite avec protection anti UV. Encart metallique special filete en laiton
moulée dans le corps.

Vannes

Polypropylene (PP-B) a haut degre de stabilite avec protection anti UV. Joint: caoutchouc nitrile (NBR).

Colliers de prise

Boulons: acier galvanise. Fond bride: polypropylene (PP-B) a haut degré de stabilite avec protection anti UV,

Joint: caoutchouc nitrile (NBR). Dérivation bride: polypropylene (PP-B) a haut degre de stabilite avec protection anti UV.
Bague renfort: acier inox.

Collier de prise en charge dérivation

Boulons: acier inoxydable A4. Fond bride: polypropylene (PP-B) a haut degre de stabilite avec protection anti UV.

Joints: caoutchouc nitrile (NBR). Dérivation bride en charge: polypropylene a haut degre de stabilite avec protection anti UV.
Perforateur: laiton. Bouchon: polypropylene a haut degre de stabilité avec protection anti UV.
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INFORMACION TECNICA GENERAL

PRESION NOMINAL A 20°C

®  Accesorios de compresion, accesorios de compresion de transicion y collar de derivacion de toma en carga (cod. 1025):
PN 16 bar. Valvulas: PN 16 (desde d. 75/2"1/2 PN 10).

®  Manguito transicion universal (cod.1033): PN 10 bar.

®  Collarines de toma: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

TEMPERATURA MAXIMA
Hasta 45°C limitados por los campos de utilizacion de los tubos de polietileno.

DELTONE SYSTEM: @50, @63, @75, @90, D110.

NORMAS DE REFERENCIA

®* Enconformidad a las normativas ISO, UNI, DIN.

®*  Fileteados: UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

® Bridas: distancia entre gjes y agujeros bajo UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278,

PRESCRIPCIONES SANITARIAS

® Enconformidad a las normas para la distribucion de agua potable segun las prescripciones vigentes en ltalia y
en numerosas otros paises.

* DM n 174 del 06/04/2004.

MATERIALES

Accesorios de compresion

Cuerpo: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Junta torica: NBR y EPDM,.

Anillo: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Mordaza de cierre: resina acetalica
(POM). Tuerca: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV.

Accesorios de compresion de transicion

Cuerpo: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Inserto metalico con rosca de laton
impreso en el cuerpo.

Valvulas

Cuerpo: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Junta torica: goma de nitrilo (NBR).
Collarines de toma

Pernos: acero galvanizado. Fondo del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad con proteccion

anti UV. Junta torica: goma nitrilica (NBR). Fondo del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad con
proteccion anti UV. Anillo de refuerzo: acero inox.

Collar de derivacion de toma en carga

Pernos: acero inoxidable A4. Fondo del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV.
Junta torica: goma de nitrilo (NBR). Derivacion del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y
proteccion anti UV. Perforador: laton. Tapon: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV,
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ALLGEMEINE TECHNISCHE INFORMATIONEN I

BETRIEBSDRUCK BEI 20°C

e Klemmverbindungen, AnschluBverschraubungen, Abzweigschelle zum Anbohren unter Druck (cod. 1025): PN 16.
PP-Kugelhahne: PN 16 bar (ab d. 75/2"1/2 PN 10).

®  Abmessungen Anbohrschellen (cod.1033): PN 10 bar.

® Anbohrschellen: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

BETRIEBSTEMPERATUR
Bis 45°C Innerhalb der Grenzen der Anwendungsgebiete von Polyathylenréhren.

DELTONE SYSTEM: @50, @63, @75, @90, D110.

NORMEN

® |SO, UNI DIN.

*  bei Gewinden: UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

®  Flanschen: Radstande und Locher gemaf UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

GESUNDHEITS-BESTIMMUNGEN

®  Entsprechend den Vorschriften fur Trinkwasser nach den Bestimungen, die in ltalien und zahlreichen auslandischen
Landern gultig sind.
D.M. n. 174 von 06/04/2004.

°*  KTW-Empfehlung N. C 29/94 Hygiene-Institut Gelsenkirchen.

WERKSTOFF

Klemmverbinder

Korper: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz. Dichtung: NBR und EPDM. Hulse:
Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz. Falzring: Acetalharz (POM). Nutmutter: Polypropylen
(PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz.

Kompressionsanschliisse

Korper: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz. Gewindepressmessing-Einsatzes im Rohrkorper
verbunden werden.

Ventile

Korper: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz. Dichtung: Nitrilkautschuk (NBR).
Anbohrschellen

Schrauben und Muttern: galvanisierter Stahl. Anbohrschellenunterteil: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad
und UV-Schutz. Dichtung: Nitrilkautschuk (NBR). Anbohrschellenoberteil mit Gewindeabgang: Polypropylen (PP-B) mit
hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz. Verstarkungsring: Edelstahl.

Abzweigschelle zum Anbohren unter Druck

Bolzen: Rostfreiem Stahl verfugbar. Unterseite Bugel: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz.
Dichtungen: Nitrilkautschuk (NBR). Ableitung Bugelbelastung: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und
UV-Schutz. Bohrer: Messing. Kappe: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz.
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OBLWAA TEXHUYECKAA NHOOPMALINA I

HOMWHAIBHOE OABIEHWE MNP 20°C

*  KoMnpecchoHHble GUTUHIM, NepexoaHble GUTUHI KOMAPECCUOHHbIE, Cefla ANs BPe3Ku B TRYObI Noa, AaBNEHMEM
(cod. 1025): PN 16. KpaHbl 1 knanaxbl: PN16 6ap (PN10 6ap HauvHas ¢ ouameTpa 75/2"1/2)

®  VYhHuBepcanbHaa MydTa (cod.1033): PN 10 bar.

®  3aXMMHble XOMyTbl: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

MAKCUMAJIBHAA TEMIEPATYPA
[lo 45°C B npeaenax o6nacTu NCNOMb30BaHNS MOANITUNEHOBbIX TPYO.

DELTONE SYSTEM: @50, @63, @75, @90, D110.

OTAJTIOHHbBIE CTAHOAPTHI

®  CooTBeTcTBME HOPMATMBHbLIM TpeboBaHMaM ISO, UNI, DIN.
®  Pe3bba UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

e O@nanew UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

CAHUTAPHbIE MPEOMNCAHNA

®  [lepexoaHrku 1 xomyTbl Unidelta cCOOTBETCTBYIOT HOPMaTVIBHbIM TPEOOBaHWAM A15 TPAHCMOPTUPOBKU MNTbEBOW
BO[bl COMMIAaCHO NpeanvcaHyaMm, EUCTBYIOWMM B Tanum 1 B APYrx CTpaHax.

e M/ N°174 oT 06/04/2004.

MATEPVATIbBI

KoMnpeccuoHHble GUTUHIU

Kopnyc: nonunponunet (PP-B) ¢ BbICOKOW CTENEHbIO YCTONYMBOCTY U C 3almMTOM OT YO-U31yyYeHus. YNaoTHUTENbHaS
npoknagka: NBR 1 EPDM. BHyTpeHHas BTy Ka: nonnnponuaeH (PP-B) ¢ BbICOKOM CTENEHbBIO YCTONYMBOCTI U C
3aWmTON OT YD-13nyYeHns. 3axXnMMHOe KOMbLO: aueTanbHas cmona (POM). Marika: nonmnponuneH (PP-B) ¢ BbIcOKOM
CTENEHBIO YCTOMYMBOCTU 1 C 3aLLUUTON OT YD-13/1y4eHs.

MNMepexopHble PUTUHIM KOMMPECCUOHHbIE

Kopnyc: nonunponuneH (PP-B) ¢ BbICOKOM CTENEHbBIO YCTONYMBOCTU U C 3almMTon OT YD-13nyyenud. JlatyHHasa nuras
BCTaBKa BHYTPW KOpnyca GUTUHra.

KpaHbl

Kopnyc: nonunponuneH (PP-B) ¢ BbICOKOM CTEMNEHbIO YCTONYMBOCTU U C 3aLMTOM OT YD-U3nyveHus. YNIOTHUTEIbHAs
npoknagka: HuTpunoeas pesrHa (NBR).

3aXXMMHbIe XOMYTblI

BONTbl: ranbBaHW3MPOBaHHAs CTasb. LlenbHas HKHAS 4acTb 1 BEPXHAS 4aCTb XOMyTa: NoamnponmneH (PP-B) ¢ Bbicokom
CTENEHbIO YCTOMYMBOCTU U C 3aWMTON OT YP-131yYeHUs. YNNOTHUTENbHAs NPOKAaaKa: HATpKUNoBas peanHa (NBR).
ApMMpPYIOLLIEE KOMbBLO: HePXXaBetoLas CTalb.

XoMyTOBbI OTBOA, Ha HaMopPHbIE TPY6bl

BonTbl: HepykasetoLaa CTanb A4. LienbHasg HXXHAS 4aCTb U BEPXHAA YaCTb XOMyTa: noavnponuneH (PP-B) ¢ Bbicokom
CTENEHbIO YCTOMYMBOCTU U C 3almTom oT YD-nyyelt. MNpoknagku: HUTPpUAbHbI kaydyk (NBR). MepdopaTtop: naTyHb.
3arnyLwka: nonnnponuner (PP-B) ¢ BbICOKOM CTENEHbIO YCTOMYMBOCTU 1 C 3aLLUMTON OT YO-nyyen.
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Polypropylene (PP-B) high-stability
Compression fittings * Valves * Clamp saddles
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RACCORDI A COMPRESSIONE - COMPRESSION FITTINGS
RACCORDS A COMPRESSION - ACCESORIOS DE COMPRESION
KLEMMVERBINDER - KOMIMPECCUOHHbIE DUTUHIUN

1001 I\

Manicotto - Coupling - Manchon - Manguito - Kupplung - MydTta

l//%gm %7 \\
! Bl i -
| |
L
DIM CODE DIM MAX D L I PN PACK [UMV]
dxd [mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
16x16 1001016000001 103x42x42 42 103 49 16 70 -
20x20 1001020000001 108x46x46 46 108 52 16 50 250
25x25 1001025000001 122x55x55 55 122 59 16 30 150
27x27 1001027000001 126x55x55 55 126 61 16 30 150
32x32 1001032000001 139x63%63 63 139 68 16 20 100
40x40 1001040000001 168x80x80 80 168 82 16 10 50
>>>
-- 7
oo ] =|| H'I -
| |
L
>>>
50x50 1001051000001 232x96x96 9 232 110 16 - 23
63x63 1001064000001 248x115x115 115 248 121 16 - 15
75X75 1001076000001 278x129x129 129 278 136 16 - 11
90x90 1001091000001 315x155x155 155 315 154 16 - 6
110x110 1001111000001 422x183x183 183 422 205 16 - 4
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Manicotto di riduzione - Reducing coupling - Manchon reduit - Manguito reducido - Kupplung reduziert
- MydTa penyKumoHHas

| ©| o
=

DIM T DIM MAX D D1 L [ 11 PN PACK [UMV]
dxd, [mm] P [mm] | [mm]  [mm]  [mm]  [mom]  [mm]  [bal  RE2  RF5
20x16 1002020016001 110x46x46 46 42 110 56 50 16 60 -
25x20 1002025020001 128X55x55 55 46 128 67 56 16 40 170
32x20 1002032020001 139x63x63 63 46 139 70 60 16 30 130
32x25 1002032025001 143x63x63 63 55 143 70 66 16 25 110
40x25 1002040025001 158x80x80 80 55 158 85 66 16 15 65
40x32 1002040032001 163x80x80 80 63 163 88 71 16 15 65
>>>
>>>
50x25 1002051025001 180x96x96 9% 55 180 113 65 16 8 42
50x32 1002051032001 186x96x96 9% 63 186 113 69 16 8 37
50x40 1002051040001 212x96x96 96 80 212 115 86 16 6 27
63x25 1002064025001 192x115x115 115 55 192 119 64 16 - 25
63x32 1002064032001 194x115x115 115 63 194 119 71 16 - 25
63x40 1002064040001 204x115x115 115 80 204 121 81 16 - 25
63x50 1002064051001 260x115x115 115 96 260 130 118 16 - 16
75%50 1002076051001 262x129x129 129 96 262 134 114 16 - 14
75x63 1002076064001 285x129x129 129 115 285 146 130 16 - 12
90x63 1002091064001 298x155x155 155 115 298 157 134 16 - 8
90x75 1002091076001 318x155x155 155 129 318 162 146 16 - 7
110x75 1002111076001 351x183x183 183 129 351 210 130 16 - 5
110x90 1002111091001 370x183x183 183 155 370 201 158 16 - 4
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Raccordo maschio - Male adaptor - Raccord male - Enlace rosca macho - Anschlussverschraubung mit Aussengewinde

- MydTa C Hapy>XHOW pe3bbow

DIM _ CODE DIM MAX D L I B PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LXHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF 5
16x3/8” 1003016001001 69x42x42 42 69 50 13 16 140 -
16x1/2” 1003016002001 69x42x42 42 69 50 16 16 140 -
16x3/4” 1003016003001 69x42x42 42 69 50 17 16 140 -
20x1/2” 1003020002001 81x46x46 46 81 61 16 16 80 380
20x3/4” 1003020003001 82x46x46 46 82 61 17 16 80 380
20x1” 1003020004001 85%46x46 46 85 61 20 16 80 380
25x1/2” 1003025002001 89X55x55 55 89 69 16 16 50 240
25x3/4” 1003025003001 90x55x55 55 90 69 17 16 50 240
25x1” 1003025004001 93x55x55 55 93 69 20 16 50 220
32x1/2” 1003032002001 98x63%63 63 98 76 16 16 30 160
32x3/4” 1003032003001 98x63%63 63 98 76 17 16 30 160
32x1” 1003032004001 101x63x63 63 101 76 20 16 30 160
32x171/4 1003032005001 104x63x63 63 104 76 23 16 30 150
32x171/2 1003032006001 104x63x63 63 104 76 23 16 30 140
40x1” 1003040004001 108x80x80 80 108 82 21 16 20 90
40x1”1/4 1003040005001 117x80x80 80 17 82 29 16 20 85
40x1”1/2 1003040006001 117x80x80 80 17 82 28 16 20 85
40x2” 1003040007001 120x80x80 80 120 82 34 16 20 85
>>>
.
>>>
50x1” 1003051004001 143%96x96 9% 143 111 26 16 - 45
50x171/4 1003051005001 146%96x96 9% 146 111 28 16 - 45
50x171/2 1003051006001 146%96x96 9% 146 111 28 16 - 45
50x2” 1003051007001 151%96x96 9% 151 112 32 16 - 45
63x1”1/4 1003064005001 157x115x115 115 157 120 28 16 - 28
63x1”1/2 1003064006001 157x115x115 115 157 120 28 16 - 28
63x2” 1003064007001 161x115x115 115 161 120 32 16 - 28
63x2”1/2 1003064008001 158x115x115 115 158 120 29 16 - 25
75x2” 1003076007001 171x129x129 129 171 135 27 16 - 18
75x2”1/2 1003076008001 178x129x129 129 178 135 34 16 - 18
75x3” 1003076009001 178x129x129 129 178 135 34 16 - 18
90x2” 1003091007001 200x155x155 155 200 158 34 16 - 10
90x2"1/2 1003091008001 200x155x155 155 200 158 34 16 - 10
90x3” 1003091009001 200x155x155 155 200 158 34 16 - 10
90x4” 1003091010001 200x155x155 155 200 158 36 16 10
110x2” 1003111007001 247x183x183 183 247 198 34 16 6
110x3” 1003111009001 250x183x183 183 250 198 37 16 6
110x4” 1003111010001 250x183x183 183 250 200 37 16 6
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Raccordo femmina - Female adaptor - Raccord femelle - Enlace rosca hembra - Anschlussverschraubung mit Innengewinde

- MydTa C BHyTpeHHew pe3bbon

DIM . CODE DIM MAX D L I B PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
16x1/2” 1004016002001 69x42x42 42 69 50 17 16 120 -
16x3/4” 1004016003001 73x42x42 42 73 50 19 16 120 -
20x1/2” 1004020002001 77x46x46 46 77 58 18 16 90 350
20x3/4” 1004020003001 79x46x46 46 79 58 20 16 90 350
20x1” 1004020004001 81x47x47 47 81 58 22 16 70 300
25x1/2” 1004025002001 84x55x55 55 84 65 18 16 50 220
25x3/4” 1004025003001 86x55x55 55 86 65 20 16 50 220
25x1” 1004025004001 88x55x55 55 88 65 22 16 50 200
32x1/2” 1004032002001 92x63x63 63 92 71 18 16 30 150
32x3/4” 1004032003001 94x63x63 63 94 71 20 16 30 150
32x1” 1004032004001 96x63x63 63 96 71 22 16 30 150
*32x1”1/4 1004032005001 97x63x63 63 97 71 23 16 30 140
40x1” 1004040004001 110x80x80 80 110 81 20 16 20 85
*40x1”1/4 1004040005001 112x80x80 80 112 81 22 16 20 85
*40x1”1/2 1004040006001 113x80x80 80 113 81 23 16 20 85
>>>
B
>>>
*50x1” 1004051004001 140x96x96 96 140 117 20 16 - 45
*50x1”1/4 1004051005001 144x96x96 96 144 112 22 16 - 45
*50x171/2 1004051006001 144x96x96 96 144 112 23 16 - 45
*50x2” 1004051007001 149x96x96 96 149 111 27 16 - 40
*63x171/4 1004064005001 159x115x115 115 159 121 23 16 - 28
*63x171/2 1004064006001 160x115x115 115 160 121 28 16 - 28
*63x2” 1004064007001 165x115x115 115 165 121 22 16 - 28
*63x2”71/2 1004064008001 168x115x115 115 168 121 23 16 - 26
*75x2” 1004076007001 182x129x129 129 182 137 28 16 - 18
*75%2”71/2 1004076008001 187x129x129 129 187 137 33 16 - 18
*75x3” 1004076009001 187x129x129 129 187 137 33 16 - 17
*90x2” 1004091007001 190x155x155 155 190 152 26 16 - 11
*90x2”1/2 1004091008001 195x155x155 155 195 152 33 16 - 10
*90x3” 1004091009001 195x155x155 155 195 152 33 16 - 10
*90x4” 1004091010001 204x155x155 155 204 152 42 16 10
*110x3” 1004111009001 263x183x183 183 263 204 40 16 6
*110x4” 1004111010001 263x183x183 183 263 204 43 16 6

* La bocca filettata e rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche fileteée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox

* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstarkt - * KoHew, pe3bbbl ycuneH KonbLOoM 13 HepykaBetoLLen cTanm

ANIDELTA 47



oo
ooo
=)

1005 I\

Tiago -90 tee - Tea 9o’ - Te Q0" - T-Stuck 90" - TpowHKK QO°

777/

T iII| |

L1

DIM CODE DIM MAX D L [ L1 PN PACK [UMV]
dxdxd [mm] LxHxP [mm] | [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5 RIF. 6
16x16x16 1005016000001 124x81x42 42 124 52 60 16 50 - -
20x20x20 1005020000001 139x92x46 46 139 59 69 16 30 130 -
25%25x25 1005025000001 162x107x55 55 162 66 79 16 15 80 -
32x32x32 1005032000001 183x122x63 63 183 74 9 16 10 50 -
40x40x40 1005040000001 218x148x80 80 218 88 108 16 6 27 -
>>>
L
| |
olos| ++ - <
>>>
50x50x50 1005051000001 282x187x96 9% 282 115 139 16 - 13 -
63x63x63 1005064000001 314x214x115 | 115 314 124 156 16 - 7 -
75X75X75 1005076000001 364x245x129 | 129 364 142 180 16 - 4 -
90x90x90 1005091000001 407x277x155 | 155 407 154 199 16 - 2 -
110x110x110 1005111000001 539x356x183 | 183 539 209 264 16 - - 2
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Tia 9o’ ridotto - 90" reducing tee - Te a 90" reduit - Te 90° reducida - T-Stlck 90° reduziert - TPOMHWMK QO PEAYKLMOHHbIN

=—

iy

L1

DIM CODE DIM MAX D D1 L [ L1 11 PN PACK [UMV]
dxd,xd [mm] LxHxP [mm] | [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RE2 RIE5 RIF6
20x16x20 1013020016001 140x88x46 46 42 140 55 65 45 16 30 - -
25x20x25 1013025020001 160x101x55 55 46 160 63 73 56 16 20 80 -
32x20x32 1013032020001 183x106x63 63 46 183 68 74 56 16 15 60 -
32x25x32 1013032025001 183x116x63 63 55 183 68 84 64 16 12 55 -
40x25x40 1013040025001 222x132x80 80 55 222 83 92 68 16 6 32 -
40x32x40 1013040032001 222x141x80 80 63 222 83 101 79 16 6 30 -
>>>
L
- “L . 1]
|
3
=
]
D1
>>>
50x25x50 1013051025001 287x149x96 96 55 287 104 101 63 16 - 16 -
50x32x50 1013051032001 287x156x96 9 63 287 104 108 68 16 - 16 -
50x40x50 1013051040001 287x174x96 9 80 287 104 126 94 16 - 15 -
63x25x63 1013064025001 336x174x115 | 115 55 336 133 116 62 16 - 11 -
63x32x63 1013064032001 336x171x115 | 115 63 336 133 113 67 16 - 11 -
63x40x63 1013064040001 336x194x115 | 115 80 336 133 136 94 16 - 8 -
63x50x63 1013064051001 336x215x115 | 115 96 336 133 157 111 16 - 7 -
75X50X75 1013076051001 365x245x129 | 129 96 365 136 180 120 16 - 6 -
75X63x75 1013076064001 365x235x129 | 129 115 365 136 170 123 16 - 5 -
90x63x90 1013091064001 415x270x155 | 155 115 415 154 192 133 16 - 3 -
90x75x90 1013091076001 407x273x155 | 155 129 407 154 195 136 16 - 3 -
110x75x110 1013111076001 535x312x183 | 183 129 535 203 220 149 16 -
110x90x110 1013111091001 535x323x183 | 183 155 535 203 231 156 16 -
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Tia 90" con derivazione maggiorata - 90" tee with increased take off - Té a Q0™ avec dérivation augmentee - Te 90" con
derivacion aumentada - T-Stluick 90" mit vergréssertem Mittelabgang - TpolHWK QO° C BbIXOAOM Ha 6OMbLUINK AMaMeTp

|| ,.,‘/I/
,,./

/‘

L1
11

DIM CODE DIM MAX D D1 L [ L1 1 PN PACK[UMV]
dxd,xd [mm] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
20x25x20 1029020025001 139x102x55 46 55 139 56 79 65 16 110
25x32x25 1029025032001 160x114x63 55 63 160 63 86 69 16 70
32x40x32 1029032040001 183x131x80 63 80 183 68 99 81 16 40
>>>

>>>

40x50x40 1029040051001 218x175x96 80 96 218 81 135 97 16 23
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Tia 90" con derivazione femmina - 90" tee with threaded female take off - Té a 90" avec dérivation femelle - Te 90" con
derivacion roscada hembra - T-Stluick 90” mit Innengewinde am Mittelstutzen - TponHWK QO° C BHYTpeHHeWn pe3bboi

el

oz
"’la
T

DIM _ CODE DIM MAX D L I B L1 PN PACK [UMV]
dxgxd [mmxin.] LxHxP [mm] | [mm]  [mm]  [mm] [mm] [mm] [bar] RF2 RIFE5 RIF6
16x1/2”x16 1007016002001 123x52x42 42 123 49 17 31 16 70 -
16x3/47x16 1007016003001 123x52x42 42 123 49 17 31 16 70 -
20x1/2"x20 1007020002001 139x70x46 46 139 55 19 47 16 40 180 -
20x3/4"x20 1007020003001 139x70x46 46 139 55 19 47 16 40 180 -
25x1/2”x25 1007025002001 160x78x55 55 160 63 16 50 16 25 110 -
25x3/4”x25 1007025003001 160x78x55 55 160 63 16 50 16 25 100 -
25x1”x25 1007025004001 160x83x55 55 160 63 21 55 16 25 100 -
32x1/2”x32 1007032002001 183x85x63 63 183 68 17 53 16 15 70 -
32x3/4”x32 1007032003001 183x85x63 63 183 68 17 53 16 15 70 -
32x1”x32 1007032004001 183x89x63 63 183 68 21 57 16 15 65 -
*32x1"1/4x32 1007032005001 183x92x63 63 183 68 24 60 16 15 60 -
40x1”x40 1007040004001 205x85x80 80 205 81 21 45 16 8 35 -
*40x1”1/4x40 1007040005001 217x89x80 80 217 81 25 49 16 8 35 -
*40x1"1/2x40 1007040006001 210x87x80 80 210 81 23 47 16 8 35
>>>
L
— N — —- © [a]
) i
©l 8 |
>>>
50x1/2”x50 1007051002001 282x109x96 9% 282 105 31 61 16 - 18
*50x1"1/4x50 1007051005001 282x105x96 9% 282 105 24 57 16 - 18
*50x1"1/2x50 1007051006001 282x104x96 9 282 105 24 56 16 - 18 -
*50X2"X50 1007051007001 282x104x96 9 282 105 27 56 16 18 -
*63x1"1/4x63 1007064005001 313x120x115 | 115 313 123 27 62 16 12 -
*63x1"1/2x63 1007064006001 313x120x115 | 115 313 123 27 62 16 12 -
*63X2”X63 1007064007001 313x123x115 | 115 313 123 30 65 16 12 -
*63%2"1/2x63 1007064008001 313x123x115 | 115 313 123 30 65 16 - 12 -
*75X2”X75 1007076007001 362x149x129 | 129 362 138 35 84 16 - 8 -
*75x2"1/2X75 1007076008001 362x149x129 | 129 362 138 35 84 16 - 7 -
*75X3”X75 1007076009001 362x150x129 | 129 362 138 36 85 16 - 7 -
*90x2”1/2x90 1007091008001 406x169x155 | 155 406 154 43 91 16 - 4 -
*90x3”"x90 1007091009001 406x173x155 | 155 406 154 47 95 16 - 4 -
*90x4”x90 1007091010001 406x173x155 | 155 406 154 47 95 16 - 4 -
*110x3"x110 1007111009001 534x196x183 | 183 534 205 4 104 16 - -
*110x4"x110 1007111010001 534x196x183 | 183 534 205 45 104 16 - -

* La bocca filettata e rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstarkt - * KoHel, pe3bbbl ycuneH KonbLOoM 13 HepykaBetoLLLen cTanm
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Tia 90" con derivazione maschio - 90" tee with threaded male take off - Té a 90" avec dérivation male -
Te 90" con derivacion rosca macho - T-Stuck 9o” mit Aussengewinde am Mittelstutzen - TpoHWK QO™ € HapyKHOW PE3b6OM

—_—

L1

DIM . CODE DIM MAX D L [ B L1 PN PACK [UMV]
dxgxd [mmxin.] LxHxP [mm] [(mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RFE2 RIFE5 RIF6
16x1/2”x16 1010016002001 125X57x42 42 125 50 18 36 16 65 - -
16x3/4”x16 1010016003001 125X57%42 42 125 50 18 36 16 65 - -
20x1/2”x20 1010020002001 139x58x46 46 139 56 16 35 16 40 180 -
20x3/4"x20 1010020003001 139x59x46 46 139 56 17 36 16 40 180 -
25x1/2"x25 1010025002001 160x63x55 55 160 63 16 35 16 25 110 -
25x3/4”x25 1010025003001 160x64x55 55 160 63 17 36 16 25 110 -
25x1”x25 1010025004001 160x66%55 55 160 63 19 38 16 25 100 -
32x1/2”x32 1010032002001 183x67x63 63 183 68 16 35 16 15 65
32x3/4”x32 1010032003001 183x68x63 63 183 68 17 36 16 15 65
32x17x32 1010032004001 183x71x63 63 183 68 20 39 16 15 65 -
32x171/4x32 1010032005001 183x73x63 63 183 68 22 4 16 15 60 -
40x17x40 1010040004001 218x84x80 80 218 81 20 44 16 8 35 -
40x171/4x40 1010040005001 218x84x80 80 218 81 22 44 16 8 35 -
40x171/2x40 1010040006001 218x84x80 80 218 81 22 44 16 8 35 -
>>>
L
. -O|
>>>
50x1”1/4x50 1010051005001 287x126x96 9 287 103 24 78 16 - 17 -
50x1”1/2x50 1010051006001 287x130x96 9% 287 103 23 82 16 - 17 -
50x2”x50 1010051007001 287x136x96 9 287 103 29 88 16 - 17 -
63x1”1/2x63 1010064006001 335x148x115 115 335 130 25 e 16 - 10 -
63x2”x63 1010064007001 335x150x115 115 335 130 27 92 16 - 10 -
63x2”1/2x63 1010064008001 335x151x115 115 335 130 28 93 16 - 10 -
75%2"1/2x75 1010076008001 365x165x129 129 365 137 32 100 16 - 6 -
75x3”X75 1010076009001 365x168x129 129 365 137 35 103 16 - 6 -
90x3”x90 1010091009001 408x181x155 155 408 155 35 103 16 - 4 -
90x4”x90 1010091010001 408x189x155 155 408 155 41 111 16 - 4 -
110x4”x110 1010111010001 538x220x183 183 538 211 42 128 16 - - 2
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Gomito a 90 con derivazione maschio - 90" elbow with threaded male take off - Coude a 90" avec dérivation male -

Codo 90’ con salida rosca macho - Winkel 90" mit Aussengewinde - KoneHo 90° ¢ Hapy»>KHOM pe3bbor

DIM _ CODE DIM MAX D | B A L1 PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RE2  RES5
16x1/2” 1008016002001 69X69x42 42 39 18 58 48 16 120 -
16x3/4” 1008016003001 71X69x42 42 39 19 58 48 16 120 -
20x1/2” 1008020002001 77X62x46 46 45 18 62 39 16 90 350
20x3/4” 1008020003001 77x63x46 46 45 19 62 40 16 90 350
25x1/2” 1008025002001 92x71%55 55 53 18 74 43 16 50 220
25x3/4” 1008025003001 92x72x55 55 53 19 74 44 16 50 220
25x1” 1008025004001 92x75%55 55 53 22 74 47 16 50 200
32x1/2” 1008032002001 107x82x63 63 57 18 85 50 16 30 130
32x3/4” 1008032003001 107x83x63 63 57 19 85 51 16 30 130
32x1” 1008032004001 107x85%63 63 57 22 85 53 16 30 130
32x1"1/4 1008032005001 107x88x63 63 57 25 85 56 16 30 130
40x1” 1008040004001 132x101x80 80 70 22 105 61 16 15 70
40x1”1/4 1008040005001 132x104x80 80 70 25 105 64 16 15 70
40x171/2 1008040006001 132x104x80 80 70 25 105 64 16 15 70
>>>
T QO
j |
o |
e ]
>>>
50x1”1/4 1008051005001 178x135x96 9 106 26 144 87 16 - 36
50x1”1/2 1008051006001 178x129x96 9 106 28 144 81 16 - 36
50x2” 1008051007001 182x129x96 9 11 28 149 81 16 - 36
63x171/2 1008064006001 214x143x115 115 130 23 173 85 16 - 20
63x2” 1008064007001 214x158x115 115 130 28 173 100 16 - 20
63x2”1/2 1008064008001 214x162x115 115 130 32 173 104 16 - 20
75x2” 1008076007001 240x165x129 129 142 28 193 100 16 - 14
75%2”1/2 1008076008001 240x169x129 129 142 32 193 104 16 - 13
75x3” 1008076009001 240x172x129 129 142 35 193 107 16 - 13
90x3” 1008091009001 276x192x155 155 158 35 217 114 16 - 7
90x4” 1008091010001 276x198x155 155 158 41 217 120 16 - 7
110x4” 1008111010001 362x236x183 183 222 42 294 144 16 - 4
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Gomito a 90" con derivazione femmina - 90° elbow with threaded female take off - Coude a 90" avec dérivation femelle
- Codo g0’ con salida rosca hembra - Winkel 90° mit Innengewinde - KoneHo Q0" ¢ BHyTpeHHen pe3bboi

DIM _ CODE DIM MAX D [ B A L1 PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF 5
16x1/2” 1009016002001 74x69x42 42 39 18 58 48 16 100 =
16x3/4” 1009016003001 76x69x42 42 39 18 58 48 16 100 =
20x1/2” 1009020002001 79x62x46 46 45 18 63 39 16 80 350
20x3/4” 1009020003001 84x63x46 46 45 18 66 40 16 80 330
25x1/2” 1009025002001 95x73x55 55 53 18 7 45 16 50 210
25x3/4” 1009025003001 96x73x55 55 53 18 7 45 16 50 210
25x1” 1009025004001 100x76x55 55 53 20 77 48 16 50 200
32x1/2” 1009032002001 108x80x63 63 57 17 86 48 16 30 130
32x3/4” 1009032003001 108x81x63 63 57 18 86 49 16 30 130
32x1” 1009032004001 109x83x63 63 57 21 86 51 16 30 130
*32x171/4 1009032005001 115x92x63 63 57 26 86 60 16 25 110
40x3/4” 1009040003001 132x95x80 80 70 18 105 55 16 15 70
40x1” 1009040004001 132x99x80 80 70 21 105 59 16 15 70
*40x1”1/4 1009040005001 134x104x80 80 70 25 105 64 16 15 60
*40x171/2 1009040006001 135x106x80 80 70 25 105 66 16 15 60
>>>
|
- o
Le |
>>>
*50x171/4 1009051005001 179x133x96 96 107 24 145 85 16 = 29
*50x171/2 1009051006001 179x138x96 96 107 25 145 90 16 = 29
*50x2” 1009051007001 184x138x96 96 107 25 145 90 16 = 29
*63x171/2 1009064006001 214x159x115 115 130 26 173 101 16 = 17
*63x2” 1009064007001 214x166x115 115 130 35 173 108 16 = 17
*63x2”"1/2 1009064008001 218x166x115 115 130 35 173 108 16 = 17
*75x2” 1009076007001 240x188x129 129 142 36 193 123 16 = 11
*75x2”1/2 1009076008001 240x190x129 129 142 37 193 125 16 = 10
*75x3” 1009076009001 247x194x129 129 142 38 193 129 16 = 10
*90x3” 1009091009001 274x218x155 155 157 40 216 140 16 = 6
*90x4” 1009091010001 281x220x155 155 157 40 216 142 16 = 6
*110x3” 1009111009001 362x226x183 183 222 40 294 134 16 = 4
*110x4” 1009111010001 362x230x183 183 222 40 294 138 16 = 4

* La bocca filettata e rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring

* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox

* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstarkt - * KoHel, pe3bbbl ycnneH KonbLOM 13 HepyKaBetoLLLen cTanm
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Gomito a 90" - 90’ elbow - Coude a 90" - Codo 90° - Winkel 90" - KoneHo 90°

A
|
||I|‘H -
DIM CODE DIM MAX D A [ PN PACK [UMV]
dxd [mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5 RIF. 6
16x16 1006016000001 85x85x42 42 64 49 16 70 - -
20x20 1006020000001 92x92x46 46 69 50 16 50 240 -
25x25 1006025000001 113x113x55 55 86 62 16 30 140 -
32x32 1006032000001 127x127x63 63 96 70 16 20 92 -
40x40 1006040000001 157x157x80 80 117 79 16 10 45 -
>>>
A
|
i 1L o |o

>>>
50x50 1006051000001 187x187x96 96 139 103 16 - 22 -
63x63 1006064000001 224x224x115 115 166 122 16 - 13 -
75X75 1006076000001 254x254x129 | 129 190 135 16 - 9 -
90x90 1006091000001 298x298x155 155 220 155 16 - 5 -
110x110 1006111000001 367x367x183 183 275 200 16 - - 4
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Gomito a 45" - 45" elbow - Coude a 45" - Codo 45" - Winkel 45" - KoneHo 45°

DIM CODE D L H PN PACK [UMV]
dxd [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
20x20 1018020000001 46 117 78 16 50 -
25x25 1018025000001 55 141 94 16 30 -
32x32 1018032000001 63 160 107 16 20 -
40x40 1018040000001 80 190 130 16 10 -
>>>
IRy |
il j -

I
>>>
50x50 1018051000001 96 232 158 16 - 20
63x63 1018064000001 115 246 176 16 - 15
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Raccordo con flangia - Flanged adaptor - Raccord a bride - Enlace brida - Flansch-Muffenstiick mit Klemmverschraubung
- ®naHel NPUCOEANHUTENbHbIN

DIM ' CODE DIM MAX D L [ H F @ NE PN PACK [UMV]
dxDN [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE 5
40x1”1/2 (DN40) 1011040006001 141x152x152 80 141 128 152 110 18 4 16 20

>>>

SN
j .
RN

>>>
50x1”1/2 (DN40) 1011051006001 172x151x151 96 172 159 151 110 18 4 16 14
50x2” (DN50) 1011051007001 147x165x165 96 147 138 165 125 18 4 16 14
63x2” (DN50) 1011064007001 193x165x165 115 193 178 165 125 18 4 16 13
63x2”71/2 (DN65) 1011064008001 193x184x184 115 193 178 184 145 18 4 16 13
75x2”1/2 (DN65) 1011076008001 201x184x184 129 201 186 184 145 18 4 16 8
75x3” (DN80) 1011076009001 203x198x198 129 203 186 198 160 18 8 16 7
90x3” (DN80) 1011091009001 220x198x198 155 220 202 198 160 18 8 16 6
90x4” (DN100) 1011091010001 223x220x220 155 223 202 220 180 18 8 16 6
110x4” (DN100) 1011111010001 253x220x220 183 253 233 220 180 18 8 16 4

Flangia in acciaio zincato
Galvanized steel flange

Bride en acier zingué

Brida de acero cincado
Flansch aus verzinktem Stahl
®dnaHew, U3 OLLMHKOBAHHOW CTaNn
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Inserto flangiato - Flanged insert - Bout bride - Punta de brida - Spitze des Flansches - ®naHueBbin nepexoaHvK

H
CODE CODE <4
1053 A223 - 54
s —r 9 o
.19
in
aLS
DIM CODE DIM MAX G H L2 L3 L4 L5 NE PN PACK[UMV]
d (DN) [mm] LXHXP [mm] [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
63 (DN50) 1053063000001 170x201x170 170 201 169 125 18 12 4 16 23
63 (DN65) 1053063001001 183x201x183 183 201 164 145 18 12 4 16 23
75 (DN65) 1053075000001 183x217x183 183 217 184 145 18 12 4 16 18
75 (DN80) 1053075001001 200x217x200 200 217 177 160 18 12 8 16 16
90 (DN80) 1053090000001 200x240x200 200 240 199 160 18 14 8 16 9
110 (DN80) 1053110001001 200x305x200 200 305 272 160 18 14 8 16 8
110 (DN100) 1053110000001 224x305x224 224 305 265 180 18 14 8 16 7
Flangia abbinabile da ordinare separatamente - Matching flange to be ordered separately
La bride correspondente est a commander séparément - La brida compatible se vende por separado
Die passende Flansch muss separat bestellt werden - ®naHew, B KOMNIEKT He BXOAUT
Flangia in acciaio zincato - Galvanized steel flange - Bride en acier zingué - Brida de acero cincado -
Flansch aus verzinktem Stahl - ®naHeLl, 13 ouMHKOBaHHOM CTanm
DIM [mm] CODE NF PACK [UMV]
63 (DN50) A223000003 4 =
63 (DN65) A223000004 4 =
75 (DN65) A223000005 4 =
75 (DN80)
90 (DN80) A223000007 8 =
110 (DN80)
110 (DN100) A223000009 8 =

ESEMPIO D'INSTALLAZIONE / EXAMPLE OF USE

Idoneo all'inserimento nell'uscita a compressione dei raccordi
Unidelta

Suitable for insertion into the compression exit of Unidelta fittings
Approprié pour linsertion des raccords a compression Unidelta
Apto para insercion en la salida de compresion de los accesorios
Unidelta

Zum Einfugen in das Gewinde von den Klemmverbindungen Unidelta
geeignet

[MoAxoAauT AN BCTaBKM B KOMMPECCUOHHYI0 MydTy duTnHroB Unidelta

CODE 1006 CODE 1005
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Tappo fine linea - End cap - Bouchon - Tapon - Endkappe mit Klemmverschraubung - 3arnywka

DIM CODE DIM MAX D H [ PN PACK [UMV]
d [mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
16 1012016000001 42x55x42 42 55 50 16 200 -
20 1012020000001 46X70x46 46 70 65 16 100 400
25 1012025000001 55x77x55 55 77 72 16 50 250
32 1012032000001 63x85%63 63 85 79 16 40 170
40 1012040000001 80x89x80 80 89 83 16 20 100
>>>
>>>
50 1012051000001 96x125x96 9% 125 100 16 10 52
63 1012064000001 115x135x115 115 135 123 16 - 30
75 1012076000001 129x158x129 129 158 137 16 - 22
90 1012091000001 155x179x155 155 179 158 16 - 12
110 1012111000001 183x226x183 183 226 202 16 6
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Manicotto di riparazione - Repair slip coupling - Manchon de réparation - Manguito de reparacion - Reparaturkupplung

- PemoHTHas mydTa

DIM CODE DIM MAX D L PN
dxd [mm] LxHXP [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
25x25 1014025000001 122x55x55 55 122 16 -
32x32 1014032000001 139x63x63 63 139 16 -
40x40 1014040000001 168x80x80 80 168 16 50
>>>
>>>
50x50 1014051000001 230x96x96 96 230 16 23
63x63 1014064000001 248x115x115 115 248 16 15
75x75 1014076000001 278x129x129 129 278 16 11
90x90 1014091000001 315x155x155 155 315 16 6
110x110 1014111000001 422x183x183 183 422 16 4
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Gomito a 90" con derivazione laterale femmina - 90" elbow with lateral threaded female take off - Coude a 90" avec
dérivation latérale femelle - Codo a 90" con derivacion lateral hembra - Winkel 90° mit seitlichem Innengewinde-Abgang
- KoneHo Q0" ¢ 60KOBOW BHYTpPEHHEN pe3bboi

D
DIM CODE DIM MAX D A [ B PN PACK [UMV]
dxdxg [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF 2
25x25x1/2” 1023025002001 113x113x58 55 86 62 30 16 25
32x32x1/2” 1023032002001 127x127x67 63 96 70 35 16 20
32x32x3/4” 1023032003001 127x127x68 63 96 70 36 16 20
1034 O

Raccordo murale a gomito - Wall plate elbow fitting - Applique murale - Codo grifo - Wandscheibe
- HacteHHoe koneHo

H
— ———— @

d

D
DIM CODE DIM MAX D H [ € B E F PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] | [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2
20x1/2” 1034020002001 89x62x49 46 62 49 4 38 12 22 16 55
25x1/2” 1034025002001 116x74x57 55 74 66 4 44 15 25 16 88
25x3/4” 1034025003001 110x75x60 55 75 59 4 44 15 27 16 35
32x1” 1034032004001 124x86x67 63 86 7?2 5 56 20 28 16 25
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Ti femmina con attacco per picchetto - Female tee with peg fitting - Te femelle avec fixation pour piquet -
Te hembra con fijacion para pincho - T-Stlck mit Innengewinde und Spief3-Verbindungsstuck -
TPOMHWK QO° C BHYTPEHHEN Pe3bb0oi Ha BEPXHEN U HMXKHEN CTOPOHE ANS KPEenIeHus CnprHKIepa

I 117 e
- |
@ |
|
DIM CODE DIM MAX D H | B B1 PN PACK [UMV]
dxgxd [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
32x3/4”x32 1021320303001 77x168x63 63 168 66 36 41 16 70
1050 \) 1052 )

Prolunga maschio/femmina - Male/female extension -
Canne male/femelle - Extension macho/hembra -
Verlangerung AuBRengewinde/Innengewinde

- YOVIHUTENbHBIN CTEPXKEHD PE3b60BOM (pe3bba
Hapy>XHasa/BHYTPEHHAS)

PACK [UMV
DM CODE L [umv]
gxg, [in] [cm] RIF. 2
3/4"Mx1/2"F 1050003002001 28 50
3/4"Mx3/4"F 1050003003001 28 40

1051 0

Picchetto - Peg - Piquet - Pincho - SpieB - Konbiwek

PACK [UM
Ui CODE L [V
gin] [cm] RIF. 2
3/4" M 1051000003001 29 50

62| @KHDELTA

Code

Prolunga maschio/maschio - Male/male extension -
Canne male/male - Extension macho/macho -
Verlangerung AuBengewinde/AuBengewinde -
YONVHUTENbHbBIN CTEPXKEHD PE3bO6OBOM (pe3bba
Hapy><Hasa/Hapy>Has)

PACK [UM
DM CODE L [Umv]
gxg, [in.] [cm] RIF. 2
3/4"Mx1/2"M 1052003002001 29,5 50

ESEMPIO D'INSTALLAZIONE / EXAMPLE OF USE

Code
1050/1052

1021

Code
1051




GIUNTO DI TRANSIZIONE UNIVERSALE

UNIVERSAL TRANSITION COUPLING

RACCORD DE TRANSITION UNIVERSEL

MANGUITO DE TRANSICION UNIVERSAL

SPEZIALKUPPLUNG

NEPEXOAHASA MYOTA YHUBEPCAJIbHAS

1033

Giunto di transizione universale - Universal transition coupling - Raccord de transition universel
- Manguito de transicion universal - Spezialkupplung - MNepexoaHas MydTa yHMBEPCabHas

D1

i

DIM CODE DIM MAX D D1 L I PN PACK [UMV]
d,xd [mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2
15/22x20 1033020003001 145x62x62 46 62 145 60 10 20
15/22x25 1033025003001 145x62x62 55 62 145 64 10 20
*20/27x20 1033020004001 150x69x69 46 69 150 64 10 20
20/27x25 1033025004001 150x69x69 55 69 150 64 10 20
27/35x25 1033025006001 158x79x79 55 79 158 64 10 18
20/27x32 1033032004001 158x69x69 63 69 158 72 10 18
27/35x32 1033032006001 165x79x79 63 79 165 72 10 15

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department
* Production seulement pour les lots minimaux d'accord avec le bureau des ventes
* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial

* Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* [1IpOM3BOACTBO TO/IbKO MUHMMAIIbHbBIX MAPTUIM MO COrNacoBaHMIO C TOProBbIM OTAEIOM

Acciaio galvanizzato
Rame, Piombo, U-PVC, PP,
PE Imperiale e altri

Galvanized steel
Copper, Lead pipe, U-PVC,
PP, Imperial PE and other

Acier galvanise
Cuivre, Plomb, U-PVC, PP,
PE Impériale et autres

Acero galvanizado
Cobre, Plomo, U-PVC, PP,
PE Imperial Y otros

Galvanisierter Stahl
Kupfer, Blei, U-PVC, PP,
Imperial-PE und andere

ra}'leaHI/I3I/IpOBaHHaFI

CTalb, 4yryH mefb, CBUHeL,

MBX, nonunponunen,
NoNNaTUNEH
HecTaHOapPTHbIX pa3MepoB

Outside diameter 15 to 35 mm

Outside diameter 20 to 32 mm

PE serie metrica

PE metric series

PE série metrique

PE serie métrica

PE metrische Serie

MHI MeTpuueckas cepus
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RACCORDI A COMPRESSIONE DI TRANSIZIONE
COMPRESSION TRANSITION FITTINGS
RACCORDS A COMPRESSION DE TRANSITION
ACCESORIOS DE COMPRESION DE TRANSICION

ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNGEN

NEPEXOAHbIE ®DUTUHI'N KOMIMPECCUOHHDIE

1035

\)

Raccordo maschio con filetto in ottone - Male adaptor with brass thread - Raccord fileté avec insert en laiton -
Enlace rosca macho con rosca en laton - Anschlussverschraubung mit Aussengewinde Messing - MydTa ¢ Hapy>KHOW
pPe3bO0K U3 NaTyHU

uol;ff—ff— - sl e
DIM CODE DIM MAX D L I B PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
20x1/2” 1035020002001 103x46x46 46 103 58 15 16 70
25x3/4” 1035025003001 112x55x55 55 12 64 17 16 45
32x1” 1035032004001 116x63x63 63 116 69 19 16 25
40x1”1/4 1035040005001 140x80x80 80 140 81 23 16 15
40x171/2 1035040006001 150x80x80 80 150 87 32 16 15
>>>
1\“
“; AN
e ||
=alC Al
>>>
50x1”1/2 1035051006001 172x96x96 96 172 112 23 16 40
63x2” 1035064007001 186x115x115 115 186 122 24 16 20
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Raccordo femmina con filetto in ottone - Female adaptor with brass thread - Raccord taraude avec insert en laiton -
Enlace rosca hembra con rosca en laton - Anschlussverschraubung mit Innengewinde Messing - MydTa ¢ BHyTPEHHEM

pPe3b6oit 13 NaTyHN

LB I
QD T2
0| Tttt o a
DIM CODE DIM MAX D L [ B PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
20x1/2” 1036020002001 88x406x46 46 88 58 14 16 80 =
25x3/4” 1036025003001 95x55x55 55 95 64 15 16 45 -
32x1” 1036032004001 106x63x63 63 106 69 18 16 25 =
40x3/4" 1036040003001 110x80x80 80 110 85 18 16 20 -
40x171/4 1036040005001 118x80x80 80 118 82 20 16 15 -
40x171/2 1036040006001 111x80x80 80 111 86 27 16 15 -
>>>
UK SNNN
£ mT E]D
-\"“
B
L

>>>
50x1”1/2 1036051006001 151x96x96 96 151 113 23 16 = =
63x2” 1036064007001 164x115x115 115 164 121 24 16 = =

ANIDELTA 65



oo
ooo
=)

1039 I\

Gomito 90" maschio con filetto in ottone - 90" elbow male with brass thread - Coude a 9o fileté avec insert en laiton -
Codo 90" macho con rosca en laton - Winkel 90” mit Aussengewinde Messing - KoneHo 90 ¢ Hapy»XHOW pe3bbo

M3 NaTyHU
A
I
- - o O
DIM CODE DIM MAX D A [ L1 B PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF 2 RIF. 5
20x1/2” 1039020002001 94x87x48 46 70 49 64 15 16 65 =
20x3/4” 1039020003001 99x89x55 46 71 51 66 16 16 65 =
25x3/4” 1039025003001 110x94x55 55 83 57 66 16 16 40 =
32x1” 1039032004001 126x118x66 63 93 62 86 29 16 20 =
40x1”1/4 1039040005001 149x127x80 80 112 72 87 23 16 15
40x1”1/2 1039040006001 144x127x80 80 112 78 87 32 16 15
>>>
A
,qo
>>>
50x1”1/2 1039051006001 180x135x96 96 139 93 87 23 16 - 38
63x2” 1039064007001 196x163x115 115 149 99 105 27 16 - -
1030 0

Gomito 90" femmina con filetto in ottone - 90° elbow female with brass thread - Coude a 90’ taraudé avec insert laiton -
Codo 90" hembra con rosca en laton - Winkel 90° mit Innengewinde aus Messing - KoneHo Q0" ¢ BHYTpeHHeM pe3bboi

M3 NaTyHN

DIM CODE DIM MAX D | L1 PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
40x3/4” 1030040003001 80x139x127 79 112 78 53 16 18 .
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RACCORDO A BOCCHETTONE - UNION FITTING
MANCHON UNION - ENLACE 3 PIEZAS

KUPPLUNGSSTUCK - MY®OTA PASEOPHAS

1054 red

Raccordo a bocchettone filettato femmina/femmina - Female/female threaded union fitting -
Manchon union filetee femelle/femelle - Enlace 3 piezas rosca hembra/hembra
- Kupplungsstuck mit Innen-/Innengewinde - MydTa pasbopHas, BHYTPEHHSS / BHYTPEHHAS pe3bba

he{-
2026
1- .

SLZI finxin] CUE [mLm] [mHm] [rE:n] I;S:iarj( B
1/27x1/2" 1054002002001 53 18 50 16 :
3/4"x3/4" 1054003003001 56 20 60 16 i
1m1n 1054004004001 60 22 68 16 i
*1"1/4x1"-1/4 1054005005001 785 24 80 16 i
*1"1/2x1-1/2 1054006006001 885 24 95 16 i
2y 1054007007001 95 28 116 16 i
*2"1/2x2"/2 1054008008001 146 33 160,5 10 i
*3ny3n 1054009009001 1755 40 197 10 :

* La bocca filettata e rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstarkt - * KoHel, pe3bbbl ycrneH KOMbLOM 13 HEPXKaBetoLLLE CTanm
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BEA

DELT fitves

VALVOLE IN POLIPROPILENE PP-B

PP-B POLYPROPYLENE VALVES

VANNES EN POLYPROPYLENE PP-B

VALVULAS DE POLIPROPILENO PP-B

VENTILE AUS POLYPROPYLENE PP-B

LWAPOBbIE KPAHbI U BEHTUJTN NOJTUNPONMUIEHOBbIE(PP-B)

1070 O

Valvola a sfera a compressione - Compression ball valve - Vanne a bille avec raccord a compression -
Valvula de bola compresion - PP-Kugelhahn mit Klemmanschluss - KoMnpeCcCuoHHbIV WapOoBbIi KpaH

C

UL = 1 O | 111 I
W
11 12

H
DIM CODE DIM MAX H 11 12 L B C Pmax  PACK[UMV]
dxd [mm] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RFE2 RIE5
20x20 1070020000001 50x161x76 161 54 57 50 51 68 16 30
25x25 1070025000001 60x180x90 180 57 64 60 60 76 16 20
32x32 1070032000001 68x201x102 201 64 70 68 67 89 16 - 45
40x40 1070040000001 80x246x118 246 82 90 80 77 100 16 - 25

>>>
C
o
& 8=,
IZA
{ [ = i
11 12

H
>>>
50x50 1070051000001 96x303x136 303 110 115 96 88 116 16 - 15
63x63 1070064000001 116x342x158 342 130 126 116 100 127 16 - 10
75X75 1070076000001 155x430x201 430 140 153 155 123 155 10 - 5
90x90 1070091000001 197x490x258 490 160 182 197 159 281 10 - 2
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Valvola a sfera a compressione filettata femmina - Compression ball valve female threaded - Vanne a bille de
compression femelle - Valvula de bola compresion rosca hembra - PP-Kugelhahn mit Klemmanschluss und
Innengewinde - KoMNpecCcuoHHbIN LApPOBbI KpaH C BHYTPEHHEN pe3bboi

C
I
o
I
! LE
H
DIM CODE DIM MAX H [ E L B C Pmax  PACK[UMV]
dxg [mmxin ] LxHxP [mm] | [mm]  [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [barl RFE2 RIF5
20x1/2" 1071020002001 50x126x76 126 54 17 50 51 68 16 40 -
25x3/4" 1071025003001 60x142x90 142 57 18 60 60 76 16 25 -
32x1" 1071032004001 68x156x102 | 156 64 21 68 67 89 16 - 55
*40x1"1/4 1071040005001 80x205x118 | 205 82 24 80 77 100 16 - 35
>>>
C
o
2
{ % =1 1
—_
] v
| E
H
>>>
*50x1"1/2 1071051006001 96x240x136 | 240 110 24 96 88 116 16 - 20
*63x2" 1071064007001 116x275x158 | 275 130 27 116 100 127 16 - 15

* La bocca filettata e rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstarkt - * KoHel, pe3b6bl ycrneH KONbLOM 13 HEpXKaBetoLLLEen CTanm
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Valvola a sfera a compressione filettata maschio - Compression ball valve male threaded - Vanne a bille de compression male
-Valvula de bola compresion rosca macho - PP-Kugelhahn mit Klemmanschluss und AuBengewinde - KoMnpeccroHHbIn
LWAPOBbIM KpaH C HapYy»XHOWM pe3bbo

o B WZD]J R

H
DIM Sl DIM MAX H [ E L B C Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] | [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RF2 RF5
20x1/2" 1072020002001 50x133x76 133 54 16 50 51 68 16 40 .
25x3/4" 1072025003001 60x149x90 149 57 17 60 60 76 16 25 .
32x1" 1072032004001 68x166x102 166 64 20 68 67 89 16 . 55
40x1"1/4 1072040005001 80x208x118 208 82 23 80 77 100 16 . 35

>>>
C
©T| el PR N | |
|

H
>>>
50x1"1/2 1072051006001 96x245x136 245 110 23 96 88 116 16 . 20
63x2" 1072064007001 116x275x158 | 275 120 27 116 100 127 16 . 15
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Valvola a sfera filettata femmina/femmina - Ball valve threaded female/female - Vanne a bille filetée femelle/femelle -
Valvula de bola rosca hembra/hembra - PP-Kugelhahn mit Innengewinden - KpaH WapoBbIi pe3bboBOM (BHYTPEHHAS/
BHYTPEHHAS)

C
o
Q| —f—— - — S +— —f— 0| | —
N
E E
H

DIM CODE DIM MAX H E L B C Pmax PACK [UMV]
oxg [in.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
1/2"x1/2" 1073002002001 50x89x76 89 17 50 51 68 16 50
3/4"x3/4" 1073003003001 60x99x90 99 18 60 60 76 16 35 -
1"x1" 1073004004001 68x110x102 110 21 68 67 89 16 - 70
*1"1/4x1"1/4 1073005005001 80x128x118 128 24 80 77 100 16 - 50
*1"1/2x1"1/2 1073006006001 95x142x136 142 24 96 88 116 16 - 30
*Quy" 1073007007001 116x164x158 | 164 27 116 100 127 16 - 20
*2"1/2x2"1/2 1073008008001 155x240x203 | 240 35 155 125 155 10 -
*3uyx3" 1073009009001 197x310x261 310 50 197 162 281 10 -

* La bocca filettata e rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcee par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstarkt - * KoHel, pe3bbbl ycuneH KonbLOM 13 HepyKaBetoLLen cTanm

1074 O

Valvola a sfera filettata maschio/maschio - Ball valve threaded male/male - Vanne a bille filetee male/male -
Valvula de bola rosca macho/macho - PP-Kugelhahn mit AuBengewinden - KpaH WwapoBbin pe3bboBom (HapykHasn/
Hapy»xHas)

o
N,L =
8 N — LY
E E
H

DIM i DIM MAX H E L B c Pmax PACK [UMV]
gxg [in.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
1/2"x1/2" 1074002002001 50x115x76 115 16 50 51 68 16 50 -
3/4"x3/4" 1074003003001 60x128x90 128 17 60 60 76 16 35 -
1uxqn 1074004004001 68x146x101 146 20 68 67 89 16 . 70
1"1/4x1"1/4 1074005005001 80x176x118 176 23 80 77 100 16 . 50
1"1/2x1"1/2 1074006006001 95x187x136 187 23 95 88 116 16 . 30
2nx2" 1074007007001 116x216x158 | 216 27 116 100 127 16 . 20

ANIDELTA 71



1081 I\

Valvola a sfera filettata maschio/femmina - Ball valve threaded male/female - Vanne a bille filetée male/femelle -
Valvula de bola rosca macho/hembra - PP-Kugelhahn AuBengewinde/Innengewinde - KpaH LapoBbii pe3b6oBOM
(Hapy>XHas/BHY TPEHHAS)

C
o
oo - —— E— ——H— oo —
[—
> .
E1 E
H
DIM CODE DIM MAX H E Et L B C Pmax  PACK[UMV]
gxg [in.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF 2 RIF 5
1/2"x1/2" 1081002002001 50x97x76 97 17 16 50 51 68 16 50
3/4"x3/4" 1081003003001 60x110x90 110 18 17 60 60 76 16 35 -
1"x1" 1081004004001 68x122x102 122 21 20 68 67 89 16 - 70
*1"1/4x1"1/4 1081005005001 80x149x118 149 24 23 80 7 100 16 - 50
*1"1/2x1"1/2 1081006006001 95x160x136 160 24 23 95 88 116 16 - 30
*2"x2" 1081007007001 116x189x158 189 27 27 116 100 127 16 - 20

* La bocca filettata e rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstarkt - * KoHel, pe3b6bl ycuneH KOMbLOM 13 HEpXKaBetoLLLEN CTanm

1080 I\

Valvola a sfera a compressione con dado girevole - Compression ball valve with rotating nut - Vanne a bille avec écrou pivotant
- Valvula de bola compresion con tuerca giratoria - Kugelhahn mit Klemm- und Uberwurfmutteranschluss -
KOMMPEeCCHOHHbIM LApOBOW KPaH C HAKWMAHOW rankom

C
- ®
0 e i =1 ﬂA N
| I:%
L1 L2
H
DIM CODE DIM MAX H L1 L2 L B C D E  Pmax PACK[UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] | [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [barl REF2 RES5
25x3/4” 1080025003001 60x158x90 158 24 64 60 60 76 35 11 16 25 .
25x1” 1080025004001 60x172x90 172 34 64 60 60 76 43 15 16 25 .
32x1” 1080032004001 68x182x102 | 182 30 70 68 67 89 43 15 16 = 60

72| ANIDELTA



1076

Valvola di ritegno a compressione - Compression non-return valve - Vanne de retenue a compression -

Valvula de retencion compresion - Klemmruckschlagventil - KoMapeccroHHbIM 06paTHbIM KanaH

DIM CODE DIM MAX L 11 12 A Pmax PACK [UMV]
dxd [mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
20x20 1076020000001 161x50x50 161 54 57 50 16 40 -
25x25 1076025000001 180x60x60 180 57 62 60 16 30 -
32x32 1076032000001 201x68x68 201 64 70 68 16 - 60
40x40 1076040000001 246x83x83 246 82 90 80 16 - 35

>>>

© - — — —-= +<
11 L 12

>>>
50x50 1076051000001 303x99x99 303 110 110 95 16 - 25
63x63 1076064000001 342x117x117 342 130 126 116 16 - 12
1077 0

Valvola di ritegno filettata femmina/femmina - Female/female threaded non-return valve - Vanne de retenue
filetee femelle/femelle - Valvula de retencion rosca hembra/hembra - Ruckschlagventil mit Innen-/Innengewinde -
O6paTHbIV KNanaH Pe3bboBOW (BHYTPEHHSAA/BHYTPEHHSS)

DIM CODE DIM MAX L E A Pmax PACK [UMV]
gxg [in] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
1/2"x1/2” 1077002002001 89x50x50 89 17 50 16 60 -
3/4"x3/4” 1077003003001 99x60x60 99 18 60 16 45 -
17x1” 1077004004001 110x68x68 110 21 68 16 - 80
*171/4x1"1/4 1077005005001 128x83x83 128 24 80 16 - 60
*171/2x171/2 1077006006001 142x99x99 142 24 95 16 - 40
*2"x2" 1077007007001 167x117x117 167 27 116 16 - 30

ESEMPIO SCHEMATICO DI UN'APPLICAZIONE
SCHEMATIC EXAMPLE OF AN APPLICATION

e

—_—
Code 1076

Code 1070

* La bocca filettata e rinforzata da un anello di acciaio inox
* The threaded end is reinforced with a stainless steel ring

* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox
* La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem

Stahl verstarkt

* KoHel, pe3bbbl yCUNeH KOMbLOM 13 HEpXKaBetoLLLEen CTanm

ANIDELTA 73



ooo
oo
&=
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Valvola a globo a compressione - Compression stop cock valve - Vanne a soupape a compression -
Valvula de asiento compresion - Geradsitzventil mit Klemmverschraubung - KOMNpeCcCMoHHbIM 3an0pHbI BEHTWb

B
< |
)I S
H— <t rrmTol ©
11 11

H
DIM CODE DIM MAX H 11 A B C Pmax PACK [UMV]
dxd [mm] LxHxP [mm] [mm]  [mm]  [mm]  [mm]  [mm] [bar] RIE2  RIF5
20x20 1078020000001 116x149x60 149 54 93 59 46 16 20 -
25x25 1078025000001 120x159x60 159 57 93 59 55 16 20 -
32x32 1078032000001 129x185%70 185 66 97 70 70 16 - 45
1079 O

Valvola a globo filettata femmina/femmina - Stop cock valve threaded female/female - Vanne a soupape femelle/femelle
- Valvula de asiento rosca hembra/hembra - Geradsitzventil mit Klemmmverschraubung und Innengewinde -

Pe3b60BOM 3aNOPHbIN BEHTWUb (BHYTPEHHAS/BHY TREHHAS)

B

\

I

|

|

< |
|
ao —— — — — r——j g
LE LE

H
DIM CODE DIM MAX H E A B pmax  PACK[UMV]
gxg [in.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2
3/4”x3/4” 1079003003001 132x79x60 79 18 112 59 16 85
17x1” 1079004004001 143x95x70 95 21 120 70 16 20
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COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO
UNDERCLAMP TAPPING SADDLE

COLLIER DE PRISE DE DERIVATION EN CHARGE
COLLAR DE DERIVACION DE TOMA EN CARGA
ABZWEIGSCHELLE ZUM ANBOHREN UNTER DRUCK
XOMYTOBbIN OTBOA, HA HAMOPHbIE TPYEbI

1025 O

Collare di derivazione in carico - Underclamp tapping saddle - Collier de prise de dérivation en charge - Collar de derivacion
de toma en carga - Abzweigschelle zum Anbohren unter Druck - XoMyTOBbIM OTBOA, Ha HAaNOPHbIE TPYObI

I
A M
1
e Jr e
L1
DIM CODE e . H L1 L2 L3 L4 L5 Pmax  PACK [UMV]
dxd, [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF 5
63x25 1025063025001 6 M8x40 201 80 132 115 115 173 16 25
63x32 1025063032001 6 M8x40 201 80 132 125 115 183 16 25
75x25 1025075025001 6 M8x50 211 90 129 115 129 180 16 24
75x32 1025075032001 6 M8x50 211 90 129 125 129 190 16 24
90x25 1025090025001 6 M8x50 226 90 129 115 144 187 16 20
90x32 1025090032001 6 M8x50 226 90 129 125 144 197 16 20
110x20 1025110020001 6 M8x60 249 100 130 110 168 194 16 16
110x25 1025110025001 6 M8x60 249 100 130 115 168 199 16 16
110x32 1025110032001 6 M8x60 249 100 130 125 168 209 16 16
160x20 1025160020001 6 M8x100 304 174 130 110 215 218 16 6
160x25 1025160025001 6 M8x100 304 174 130 115 215 223 16 6
160x32 1025160032001 6 M8x100 304 174 130 125 215 233 16 6

Idoneo per tubi PE e PVC. Materiale: PP-B; perforatore: ottone; guarnizioni: NBR O-ring; bulloneria: acciaio INOX A4.

Suitable for PE and PVC. Material: PP-B; cutter: brass; seal: NBR O-ring; bolts: stainless steel A4.

Adapté aux tuyaux PE et PVC. Matériau: PP-B; perforateur: laiton; joints: NBR toriques; boulons: acier INOX A4.

Idéneo para tubos PE y PVC. Material: PP-B; perforador: latén; juntas téricas: NBR; tornillos: acero INOX A4.

Fur PE und PVC-Rohre geeignet. Material: PP-B; Bohrer: Messing; Dichtungen O-Ring aus NBR; Schrauben: A4 INOX-Stahl.
MopxoauT ansa Tpy6 M3 n NMBX. Matepuansi: PP-B; nepdopatop: NaTyHb; yNAOTHUTESb: KOMbLIO U3 6yTaaneH-HUTpUIbHOro kay4vyka (NBR);
60NnTbl: U3 H/ X A4 cTann.
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PRESE A STAFFA - CLAMP SADDLES - COLLIERS DE PRISE
COLLARINES DE TOMA - ANBOHRSCHELLEN - 3A>XUMHbIE XOMYTbI

1019

Presa a staffa - Clamp saddle - Collier de prise - Collarin de toma - Anbohrschelle - Ceano 3axumHoe

DM CODE DIM MAX A B P L NE Pmax  PACK[UMV]
dxg [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
25x1/2” 1019025002001 49x55x76 38 20 76 49 2 10 180
25x3/4” 1019025003001 49x55x76 38 21 76 49 2 10 180
32x1/2” 1019032002001 56x62x81 4 17 81 56 2 10 140
32x3/4” 1019032003001 56x62x81 4 21 81 56 2 10 140
32x1” 1019032004001 56x65x81 44 23 81 56 2 10 140
40x1/2” 1019040002001 60x66x81 4 17 81 60 2 10 110
40x3/4” 1019040003001 60x71x81 46 18 81 60 2 10 110
40x1” 1019040004001 60x71x81 46 23 81 60 2 10 110
50x1/2” 1019050002001 69x81x98 50 17 98 69 4 10 80
50x3/4” 1019050003001 69x81x98 50 18 98 69 4 10 80
50x1” 1019050004001 69x83x98 52 20 98 69 4 10 80
50x1”1/4 1019050005001 69x88x98 57 25 98 69 4 10 80
63x1/2” 1019063002001 79x93x105 55 16 105 79 4 10 89
63x3/4” 1019063003001 79x93x105 55 18 105 79 4 10 89
63x1” 1019063004001 79x97x105 59 20 105 79 4 10 89
63x171/4 1019063005001 79x101x105 63 25 105 79 4 10 89)
63x171/2 1019063006001 79x101x105 63 28 105 79 4 10 &
75x1/2” 1019075002001 90x107x120 62 17 120 90 4 10 40
75x3/4” 1019075003001 90x107x120 62 18 120 90 4 10 40
75x1” 1019075004001 90x110x120 65 21 120 90 4 10 40
75x171/4 1019075005001 90x113x120 68 24 120 90 4 10 40
75x171/2 1019075006001 90x113x120 68 23 120 90 4 10 40
75x2” 1019075007001 90x117x120 72 27 120 90 4 10 40
90x1/2” 1019090002001 90x122x135 70 17 135 90 4 10 30
90x3/4” 1019090003001 90x122x135 70 19 135 90 4 10 30
90x1” 1019090004001 90x124x135 72 21 135 90 4 10 30
90x1”1/4 1019090005001 90x128x135 76 24 135 90 4 10 30
90x1”1/2 1019090006001 90x128x135 76 24 135 90 4 10 30
90x2” 1019090007001 90x132x135 80 27 135 90 4 10 30
>>>
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>>>
oM CODE DIM MAX A B P L NE Pmax  PACK[UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF 5
110x1/2” 1019110002001 99x144x168 80 17 168 99 4 10 19
110x3/4” 1019110003001 99x144x168 80 19 168 99 4 10 19
110x1” 1019110004001 99x148x168 84 20 168 99 4 10 19
110x1”1/4 1019110005001 99x150x168 86 23 168 99 4 10 19
110x1”1/2 1019110006001 99x150x168 86 23 168 99 4 10 19
110x2” 1019110007001 99x154x168 90 27 168 99 4 10 19
125x1/2” 1019125002001 106x180x190 108 25 190 106 6 10 12
125x3/4” 1019125003001 106x180x190 108 26 190 106 6 10 12
125x1” 1019125004001 106x181x190 109 26 190 106 6 10 12
125x1”1/4 1019125005001 106x181x190 109 25 190 106 6 10 12
125x1”1/2 1019125006001 106x185x190 113 28 190 106 6 10 12
125x2” 1019125007001 106x185x190 113 30 190 106 6 10 12
*160x3/4” 1019160003001 175x198x215 108 19 215 175 6 6 13
*160x1” 1019160004001 175x200x215 110 21 215 175 6 6 13
*160x1”1/4 1019160005001 175x203x215 113 24 215 175 6 6 13
*160x1”1/2 1019160006001 175x205x215 115 26 215 175 6 6 13
*160x2” 1019160007001 175x207x215 17 30 215 175 6 6 13
*160x2”1/2 1019160008001 175x215x215 125 32 215 175 6 6 10
*160x3” 1019160009001 175x224x215 134 35 215 175 6 6 9
*160x4” 1019160010001 175x225x215 135 40 215 175 6 6 9
*200x3/4” 1019200003001 175x238x262 128 23 262 175 6 6 11
*200x1” 1019200004001 175x240x262 130 23 262 175 6 6 11
*200x1”1/4 1019200005001 175x243x262 133 23 262 175 6 6 11
*200x1”1/2 1019200006001 175x243x262 133 23 262 175 6 6 11
*200x2” 1019200007001 175x243x262 135 30 262 175 6 6 11
*200x2”1/2 1019200008001 175x260x262 150 32 262 175 6 6 10
*200x3” 1019200009001 175x262x262 152 35 262 175 6 6 9
*200x4” 1019200010001 175x265x262 155 42 262 175 6 6 8
* PN 6 bar
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Presa a staffa doppia - Double clamp saddle - Double collier de prise - Doble collarin de toma - Doppelanbohrschelle
- [1BOMHOE 3aXKMMHOe Ccefio

)
£

DIM Silile DIM MAX A B P L NE Pmax  PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE.5
25x1/2” 1020025002001 49X76X76 38 20 76 49 2 10 160
25x3/4” 1020025003001 49X76x76 38 21 76 49 2 10 160
32x1/2” 1020032002001 56x82x81 41 17 81 56 2 10 110
32x3/4” 1020032003001 56x82x81 4 21 81 56 2 10 110
32x1” 1020032004001 56x88x81 44 23 81 56 2 10 110
40x1/2” 1020040002001 60x82x81 41 17 81 60 2 10 100
40x3/4” 1020040003001 60x92x81 46 18 81 60 2 10 100
40x1” 1020040004001 60x92x81 46 23 81 60 2 10 100
50x1/2” 1020050002001 69x100x98 50 17 93 69 4 10 60
50x3/4” 1020050003001 69x100x98 50 18 93 69 4 10 60
50x1” 1020050004001 69x104x98 52 20 98 69 4 10 60
50x1"1/4 1020050005001 69x114x98 57 25 93 69 4 10 60
63x1/2” 1020063002001 79x110x105 55 16 105 79 4 10 45
63x3/4” 1020063003001 79x110x105 55 18 105 79 4 10 45
63x1” 1020063004001 79x118x105 59 20 105 79 4 10 45
63x171/4 1020063005001 79x126x105 63 25 105 79 4 10 45
63x171/2 1020063006001 79x126x105 63 28 105 79 4 10 45
75x1/2” 1020075002001 90x124x120 62 17 120 9 4 10 30
75x3/4” 1020075003001 90x124x120 62 18 120 9 4 10 30
75x1” 1020075004001 90x130x120 65 21 120 9 4 10 30
75x171/4 1020075005001 90x136x120 68 24 120 9 4 10 30
75x171/2 1020075006001 90x136x120 68 23 120 9 4 10 30
75x2” 1020075007001 90x144x120 72 27 120 9 4 10 30
>>>
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DIM _ CODE DIM MAX A B P L NE Pmax  PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LXHXP [mm [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RE 5
90x1/2” 1020090002001 90x140x135 70 17 135 90 4 10 25
90x3/4” 1020090003001 90x140x135 70 19 135 90 4 10 25
90x1” 1020090004001 90x144x135 72 21 135 90 4 10 25
90x1”1/4 1020090005001 90x152x135 76 24 135 90 4 10 25
90x1”1/2 1020090006001 90x152x135 76 24 135 90 4 10 25
90x2” 1020090007001 90x160x135 80 27 135 90 4 10 25
110x1/2” 1020110002001 99x160x168 80 17 168 99 4 10 15
110x3/4” 1020110003001 99x160x168 80 19 168 99 4 10 15
110x1” 1020110004001 99x168x168 84 20 168 99 4 10 15
110x1”1/4 1020110005001 99x172x168 86 23 168 99 4 10 15
110x1”1/2 1020110006001 99x172x168 86 23 168 99 4 10 15
110x2” 1020110007001 99x180x168 90 27 168 99 4 10 15
125x1/2” 1020125002001 106x216x190 108 25 190 106 6 10 10
125x3/4” 1020125003001 106x216x190 108 26 190 106 6 10 10
125x1” 1020125004001 106x218x190 109 26 190 106 6 10 10
125x1”1/4 1020125005001 106x218x190 109 25 190 106 6 10 10
125x1”1/2 1020125006001 106x226x190 13 28 190 106 6 10 10
125x2” 1020125007001 106x226x190 13 30 190 106 6 10 10
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Presa a staffa con anello di rinforzo - Clamp saddle with reinforcing ring - Collier de prise avec bague de renforcement -
Collarin de toma con anillo de refuerzo - Anbohrschelle mit Verstarkung - 3axkmMHoe ceno ¢ MeTanIM4eCKMM KObLIOM

|

i ©

|

|

L
oM CODE DIM MAX A B P L i Pmax  PACK[UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF 5
25x1/2” 1026025002001 49x55x76 38 20 76 49 2 10 180
25x3/4” 1026025003001 49x55x76 38 21 76 49 2 10 180
32x1/2” 1026032002001 56x62x81 41 17 81 56 2 10 140
32x3/4” 1026032003001 56x62x81 41 21 81 56 2 10 140
32x1” 1026032004001 56x65x81 44 23 81 56 2 10 140
40x1/2” 1026040002001 60x66x81 41 17 81 60 2 10 110
40x3/4” 1026040003001 60x71x81 46 18 81 60 2 10 110
40x1” 1026040004001 60x71x81 46 23 81 60 2 10 110
50x1/2” 1026050002001 69x81x98 50 17 98 69 4 10 80
50x3/4” 1026050003001 69x81x98 50 18 98 69 4 10 80
50x1” 1026050004001 69x83x98 52 20 98 69 4 10 80
50x1”1/4 1026050005001 69x88x98 57 25 98 69 4 10 80
63x1/2” 1026063002001 79x93x105 55 16 105 79 4 10 55
63x3/4” 1026063003001 79x93x105 55 18 105 79 4 10 55
63x1” 1026063004001 79x97x105 59 20 105 79 4 10 55
63x171/4 1026063005001 79x101x105 63 25 105 79 4 10 55
63x171/2 1026063006001 79x101x105 63 28 105 79 4 10 55
75x1/2” 1026075002001 90x107x120 62 17 120 90 4 10 40
75x3/4” 1026075003001 90x107x120 62 18 120 90 4 10 40
75x1” 1026075004001 90x110x120 65 21 120 90 4 10 40
75x1”1/4 1026075005001 90x113x120 68 24 120 90 4 10 40
75x1”1/2 1026075006001 90x113x120 68 23 120 90 4 10 40
75x2” 1026075007001 90x117x120 72 27 120 90 4 10 40
90x1/2” 1026090002001 90x122x135 70 17 135 90 4 10 30
90x3/4” 1026090003001 90x122x135 70 19 135 90 4 10 30
90x1” 1026090004001 90x124x135 72 21 135 90 4 10 30
90x1”1/4 1026090005001 90x128x135 76 24 135 90 4 10 30
90x1”1/2 1026090006001 90x128x135 76 24 135 90 4 10 30
90x2” 1026090007001 90x132x135 80 27 135 90 4 10 30
>>>
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oM CODE DIM MAX A B P L NE Pmax  PACK[UMV]
dxg [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF 5
110x1/2” 1026110002001 99x144x168 80 17 168 99 4 10 19
110x3/4” 1026110003001 99x144x168 80 19 168 99 4 10 19
110x1” 1026110004001 99x148x168 84 20 168 99 4 10 19
110x1”1/4 1026110005001 99x150x168 86 23 168 99 4 10 19
110x171/2 1026110006001 99x150x168 86 23 168 99 4 10 19
110x2” 1026110007001 99x154x168 90 27 168 99 4 10 19
125x1/2” 1026125002001 106x180x190 108 25 190 106 6 10 12
125x3/4” 1026125003001 106x180x190 108 26 190 106 6 10 12
125x1” 1026125004001 106x181x190 109 26 190 106 6 10 12
125x1”1/4 1026125005001 106x181x190 109 25 190 106 6 10 12
125x1”1/2 1026125006001 106x185x190 113 28 190 106 6 10 12
125x2” 1026125007001 106x185x190 113 30 190 106 6 10 12
125x3” 1026125009001 106x185x190 113 35 190 106 6 10 12
160x3/4" 1026160003001 175x198x215 108 19 215 175 6 10 13
160x1” 1026160004001 175x200x215 110 21 215 175 6 10 13
160x1”1/4 1026160005001 175x203x215 113 24 215 175 6 10 13
160x1”1/2 1026160006001 175x205x215 115 26 215 175 6 10 13
160x2” 1026160007001 175x207x215 117 30 215 175 6 10 13
160x2”1/2 1026160008001 175x215x215 125 32 215 175 6 10 10
160x3” 1026160009001 175x224x215 134 35 215 175 6 10 9
160x4” 1026160010001 175x225x215 135 40 215 175 6 10 9
200x3/4” 1026200003001 175x238x262 128 23 262 175 6 10 11
200x1” 1026200004001 175x240x262 130 23 262 175 6 10 11
200x1”1/4 1026200005001 175x243x262 133 23 262 175 6 10 11
200x1”1/2 1026200006001 175x243x262 133 23 262 175 6 10 11
200x2” 1026200007001 175x245x262 135 30 262 175 6 10 11
200x2”1/2 1026200008001 175x260x262 150 32 262 175 6 10 10
200x3” 1026200009001 175x262x262 152 35 262 175 6 10 9
200x4” 1026200010001 175x265x262 155 42 262 175 6 10 8
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Presa a staffa doppia con anello di rinforzo - Double clamp saddle with reinforcing ring - Collier de prise double avec
bague de renforcement - Collarin doble de toma con anillo de refuerzo - Doppelanbohrschelle mit Verstarkung -
,D,BOI?IHOG 3AKMMHOE cel/nio C MeTaJINTMYeCKNM KOJ1bLIOM

‘ © N
1=
L
oM CODE DIM MAX A B P L NF Pmax  PACK[UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF 5
25x1/2” 1027025002001 49x76x76 38 20 76 49 2 10 160
25x3/4” 1027025003001 49x76x76 38 21 76 49 2 10 160
32x1/2” 1027032002001 56x82x81 4 17 81 56 2 10 110
32x3/4” 1027032003001 56x82x81 4 21 81 56 2 10 110
32x1” 1027032004001 56x88x81 44 23 81 56 2 10 110
40x1/2” 1027040002001 60x82x81 4 17 81 60 2 10 100
40x3/4” 1027040003001 60x92x81 46 18 81 60 2 10 100
40x1” 1027040004001 60x92x81 46 23 81 60 2 10 100
50x1/2” 1027050002001 69x100x98 50 17 98 69 4 10 60
50x3/4” 1027050003001 69x100x98 50 18 98 69 4 10 60
50x1” 1027050004001 69x104x98 52 20 98 69 4 10 60
50x1”1/4 1027050005001 69x114x98 57 25 98 69 4 10 60
63x1/2” 1027063002001 79x110x105 55 16 105 79 4 10 45
63x3/4” 1027063003001 79x110x105 55 18 105 79 4 10 45
63x1” 1027063004001 79x118x105 59 20 105 79 4 10 45
63x171/4 1027063005001 79x126x105 63 25 105 79 4 10 45
63x1”1/2 1027063006001 79x126x105 63 28 105 79 4 10 45
75x1/2” 1027075002001 90x124x120 62 17 120 90 4 10 30
75x3/4” 1027075003001 90x124x120 62 18 120 90 4 10 30
75x1” 1027075004001 90x130x120 65 21 120 90 4 10 30
75x1”1/4 1027075005001 90x136x120 68 24 120 90 4 10 30
75x1”1/2 1027075006001 90x136x120 68 23 120 90 4 10 30
75x2” 1027075007001 90x144x120 72 27 120 90 4 10 30
>>>
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>>>

oM i DIM MAX A B P L NE Pmax  PACK[UMV]
dxg [mmxin] LxHxP [mm] (mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF.5
90x1/2” 1027090002001 90x140x135 70 17 135 90 4 10 25
90x3/4” 1027090003001 90x140x135 70 19 135 90 4 10 25
90x1” 1027090004001 90x144x135 72 21 135 90 4 10 25
90x1”1/4 1027090005001 90x152x135 76 24 135 90 4 10 25
90x171/2 1027090006001 90x152x135 76 24 135 90 4 10 25
90x2” 1027090007001 90x160x135 80 27 135 90 4 10 25
110x1/2” 1027110002001 99x160x168 80 17 168 99 4 10 15
110x3/4” 1027110003001 99x160x168 80 19 168 99 4 10 15
110x1” 1027110004001 99x168x168 84 20 168 99 4 10 15
110x1”1/4 1027110005001 99x172x168 86 23 168 99 4 10 15
110x1”1/2 1027110006001 99x172x168 86 23 168 99 4 10 15
110x2” 1027110007001 99x180x168 90 27 168 99 4 10 15
125x1/2” 1027125002001 106%216x190 108 25 190 106 6 10 10
125x3/4” 1027125003001 106%216x190 108 26 190 106 6 10 10
125x1” 1027125004001 106%218x190 109 26 190 106 6 10 10
125x1”1/4 1027125005001 106%218x190 109 25 190 106 6 10 10
125x1”1/2 1027125006001 106%226x190 113 28 190 106 6 10 10
125x2” 1027125007001 106%226x190 13 30 190 106 6 10 10
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Presa a staffa con anello dirinforzo - Clamp saddle with reinforcing ring - Collier de prise avec bague de renforcement -
Collarin de toma con anillo de refuerzo - Anbohrschelle mit Verstarkung - 3axxunmMHoe ceano ¢ MeTanIMyecKnmM KobLOoM

R

|

i &

‘

|

L
DM i DIM MAX A B P L NE Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [(mm]  [mm]  [mm]  [mm] barl  RF2 RIF5
20x1/2” 1031020002001 54x54x76 40 25 76 54 2 16 30 -
25x1/2” 1031026002001 49x55xX76 38 20 76 49 2 16 40 -
25x3/4” 1031026003001 49x55x76 38 21 76 49 2 16 40 -
32x1/2” 1031033002001 56x62x81 4 17 81 56 2 16 30 -
32x3/4” 1031033003001 56x62x81 4 21 81 56 2 16 30 -
32x1" 1031033004001 56x65x81 44 23 81 56 2 16 30 -
40x1/2” 1031041002001 60x66x81 4 17 81 60 2 16 20 -
40x3/4” 1031041003001 60x71x81 46 18 81 60 2 16 20 -
40x1” 1031041004001 60x71x81 46 23 81 60 2 16 20 -
50x1/2” 1031051002001 69x81x98 50 17 98 69 6 16 - 80
50x3/4” 1031051003001 69x81x98 50 18 98 69 6 16 - 80
50x1” 1031051004001 69x83x98 52 20 98 69 6 16 - 80
50x1”1/4 1031051005001 69x88x98 57 25 98 69 6 16 - 80
63x1/2” 1031064002001 79x93x105 55 16 105 79 6 16 - 55
63x3/4” 1031064003001 79x93x105 55 18 105 79 6 16 - 55
63x1” 1031064004001 79x97x105 59 20 105 79 6 16 - 55
63x1”1/4 1031064005001 79x101x105 63 25 105 79 6 16 - 55
63x1”1/2 1031064006001 79x101x105 63 28 105 79 6 16 - 55
75x1/2” 1031076002001 90x107x120 62 17 120 90 6 16 - 40
75x3/4” 1031076003001 90x107x120 62 18 120 90 6 16 - 40
75x1” 1031076004001 90x110x120 65 21 120 90 6 16 - 40
75x1”1/4 1031076005001 90x113x120 68 24 120 90 6 16 - 40
75x1”1/2 1031076006001 90x113x120 68 23 120 9 6 16 - 40
75x2” 1031076007001 90x117x120 72 27 120 90 6 16 - 40

>>>
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>>>

oM il DIM MAX A B P L \E Pmax PACK [UMV]

dxg [mmxin.] LxHxP [mm] (mm]  [mm]  [mm]  [mm] [bar] RE 5
90x1/2” 1031091002001 90x122x135 70 17 135 90 6 16 30

90x3/4” 1031091003001 90x122x135 70 19 135 90 6 16 30

90x1” 1031091004001 90x124x135 72 21 135 90 6 16 30
90x1”1/4 1031091005001 90x128x135 76 24 135 90 6 16 30
90x171/2 1031091006001 90x128x135 76 24 135 90 6 16 30

90x2” 1031091007001 90x132x135 80 27 135 90 6 16 30
110x1/2” 1031111002001 99x144x168 80 17 168 99 6 16 19
110x3/4” 1031111003001 99x144x168 80 19 168 99 6 16 19

110x1” 1031111004001 99x148x168 84 20 168 99 6 16 19
110x1"1/4 1031111005001 99x150x168 86 23 168 99 6 16 19
110x171/2 1031111006001 99x150x168 86 23 168 99 6 16 19

110x2” 1031111007001 99x154x168 90 27 168 99 6 16 19

125X1/2 1031126002001 106x180x190 108 25 190 106 6 16 12 pf
125X3/4 1031126003001 106x180x190 108 26 190 106 6 16 12 pf
125X1 1031126004001 106x181x190 109 26 190 106 6 16 12 pf-
125X1-1/4 1031126005001 106x181x190 109 25 190 106 6 16 12 pf
125X1-1/2 1031126006001 106x185x190 13 28 190 106 6 16 12 pd-
125x2" 1031126007001 106x185x190 113 30 190 106 6 16 12 M-
160x3/4" 1031161003001 175x198x215 108 19 215 175 6 16 13 pef
160x1" 1031161004001 175x200x215 110 21 215 175 6 16 13 hf-
160x1 1/4" 1031161005001 175x203x215 13 24 215 175 6 16 13 pef
160x1 1/2" 1031161006001 175x205x215 115 26 215 175 6 16 13 hef-
160x2" 1031161007001 175x207x215 17 30 215 175 6 16 13 -
200x3/4" 1031201003001 175x238x262 128 23 262 175 6 16 M hef~
200x1" 1031201004001 175%240x262 130 23 262 175 6 16 M
200x1 1/4" 1031201005001 175%243x262 133 23 262 175 6 16 N pefr
200x1 1/2" 1031201006001 175%243x262 133 23 262 175 6 16 M e~
200x2" 1031201007001 175%245x262 135 30 262 175 6 16 vy

Compatibile anche ai tubi in PVC aventi le dimensioni definite nella norma EN 1452-2

Also suitable for PVC pipes with the dimensions defined according to EN 1452-2

Compatible aussi avec les tuyaux en Pvc dont les dimensions sont conformes a la norme EN 1452-2
También compatible con tuberias de PVC que tengan las dimensiones definidas en la norma EN 1452-2
Auch fiir PVC-Rohre geeignet, die Abnessungen laut EN 1452-2 haben

Tak>xe coBMecTUM ¢ Tpy6amu u3 MNBX, pa3Mepbl KOTOPbIX yKa3aHbl B cTaHaapTe EN 1452-2
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Presa a staffa doppia con anello di rinforzo - Double clamp saddle with reinforcing ring - Collier de prise double avec
bague de renforcement - Collarin doble de toma con anillo de refuerzo - Doppelanbohrschelle mit Verstarkung -
[IBOMHOE 3aKMMHOE Ce10 C MeTaIUHYECKNM KOJbLIOM

@il u= R

‘ vl

— T

O 15

L g

P
DIM _ CODE A B P L NE Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
25x1/2” 1032026002001 38 20 76 49 2 16 30 -
25x3/4” 1032026003001 38 21 76 49 2 16 30 -
32x1/2” 1032033002001 41 17 81 56 2 16 20 -
32x3/4” 1032033003001 41 21 81 56 2 16 20 -
32x1” 1032033004001 44 23 81 56 2 16 20 -
40x1/2” 1032041002001 41 17 81 60 2 16 15 -
40x3/4” 1032041003001 46 18 81 60 2 16 15 -
40x1” 1032041004001 46 23 81 60 2 16 15 -
50x1/2” 1032051002001 50 17 98 69 6 16 - 60
50x3/4” 1032051003001 50 18 98 69 6 16 - 60
50x1” 1032051004001 52 20 98 69 6 16 - 60
50x1”1/4 1032051005001 57 25 98 69 6 16 - 60
63x1/2” 1032064002001 55 16 105 79 6 16 - 45
63x3/4” 1032064003001 55 18 105 79 6 16 - 45
63x1” 1032064004001 59 20 105 79 6 16 - 45
63x171/4 1032064005001 63 25 105 79 6 16 - 45
63x171/2 1032064006001 63 28 105 79 6 16 - 45
75x1/2” 1032076002001 62 17 120 9 6 16 - 30
75x3/4” 1032076003001 62 18 120 9 6 16 - 30
75x1” 1032076004001 65 21 120 90 6 16 - 30
75x1”1/4 1032076005001 68 24 120 9 6 16 - 30
75x1”1/2 1032076006001 68 23 120 90 6 16 - 30
75x2” 1032076007001 72 27 120 90 6 16 - 30
90x1/2” 1032091002001 70 17 135 9 6 16 - 25
90x3/4” 1032091003001 70 19 135 9 6 16 - 25
90x1” 1032091004001 72 21 135 9 6 16 - 25
90x1”1/4 1032091005001 76 24 135 el 6 16 - 25
90x1”1/2 1032091006001 76 24 135 el 6 16 - 25
90x2” 1032091007001 80 27 135 0 6 16 - 25
110x1/2” 1032111002001 80 17 168 99 6 16 - 15
110x3/4” 1032111003001 80 19 168 99 6 16 - 15
110x1” 1032111004001 84 20 168 99 6 16 - 15
110x1”1/4 1032111005001 86 23 168 99 6 16 - 15
110x171/2 1032111006001 86 23 168 99 6 16 - 15
110x2” 1032111007001 9 27 168 99 6 16 15

Compatibile anche ai tubi in PVC aventi le dimensioni definite nella norma EN 1452-2 - Also suitable for PVC pipes with the dimensions
defined according to EN 1452-2 - Compatible aussi avec les tuyaux en Pvc dont les dimensions sont conformes a la norme EN 1452-2
También compatible con tuberias de PVC que tengan las dimensiones definidas en la norma EN 1452-2 - Auch fiir PVC-Rohre geeignet,
die Abnessungen laut EN 1452-2 haben - Tak)xe coBmecTuM ¢ Tpy6amm us MNBX, pa3mepbl KOTOpPbIX YKa3aHbl B ctaHpaapTe EN 1452-2
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KIT PER PRESE A STAFFA - KIT FOR CLAMP SADDLES
KIT POUR COLLIERS DE PRISE - KIT PARA COLLARINES DE TOMA
KIT FUR ANBORSCHELLEN - KOMMEKT 014 CEQES

1099 0

1099 O

Kit composto da 2 viti e 2 dadi in acciaio inox A4 - Kit made
of 2 screws and 2 nuts of A4 stainless steel - Kit compose
par 2 vis et 2 écrous en acier inoxydable A4 - Kit compuesto
de 2 tuercasy 2 tornillos de acero inoxidable A4 -

Kit gebildet aus: 2 Schrauben und 2 Muttern aus rostfreiem
Stahl typ A4 - KomMnneKkT 2 601TOB, 2 raek 13 CTasbHOro
HepykaBetoLLero A4

Kit composto da 6 viti, 6 dadi e 6 rondelle in acciaio inox A4
- Kit made of 6 screws, 6 nuts and 6 washers of A4 stainless
steel - Kit composé par 6 vis, 6 écrous et 6 rondelles en
acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 6 tuercas, 6 tornillos
y 6 arandelas de acero inoxidable A4 - Kit gebildet aus: 6
Schrauben, 6 Muttern und 6 Unterlegscheiben aus rostfre-
iem Stahl typ A4 - KomnnekT 6 60onToB, 6 raek 1 6 wainb 13
CTa/IbHOrO HepXasetoLLero A4

DIM CODE CODE RIF.
10190 25 B B DIM CODE CODE RIF
1020 0 25 Qu— 1019 0 160
M6x30 1099000005001 —
. X 1026 0 25 — E M8X60 1099000009001 10260160
o 1027 0 25 m—
) 1019 0 32-40 -— 1019 0 200
I S '§ M10x100 1099000010001 1096 0 200
M8x40 1099000001001 1026 0 32-40
1027 0 32-40

1031 LABLU 0 20

Kit composto da 4 viti e 4 dadi in acciaio inox A4 - Kit made
of 4 screws and 4 nuts of A4 stainless steel - Kit compose
par 4 vis et 4 écrous en acier inoxydable A4 - Kit compue-
sto de 4 tuercas y 4 tornillos de acero inoxidable A4 - Kit
gebildet aus: 4 Schrauben und 4 Muttern aus rostfreiem
Stahl typ A4 - KomMnnekT 4 60NTOB, 4 raek 13 CTanbHOro
HepXaBetollero A4

DELT

I Pt

Kit composto da 2 viti, 2 dadi e 2 rondelle in acciaio inox A4
- Kit made of 2 screws, 2 nuts and 2 washers of A4 stainless
steel - Kit compose par 2 vis, 2 écrous et 2 rondelles en
acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 2 tuercas, 2 tornillos
y 2 arandelas de acero inoxidable A4 - Kit gebildet aus: 2

DIM CODE CODE RIF. Schrauben, 2 Muttern und 2 Unterlegscheiben aus rostfreiem
1019 @ 50-63-75 Stahl typ A4 - KoMniekT 2 601ToB, 2 raek 1 2 wanb 13
— - CTa/lbHOro HepyaBgetoLlero A
) M8x40 1099000002001 1020 0 50-63 b . 4
S § 1026 0 50-63-75 DIM CODE CODE RIF
e ] 1027 @ 50-63 A % :
S B 1019 0 90-110 fomr 3 M6X30 1099000013001 00! LABLU@25
1020 0 75-90-110 o 1032 LABLUI @ 25
M8x50 1099000003001
1026 0 90-110 M8x40 1099000014001 1031 LABLU 032-40

1027 @ 75-90-110

1032 LABLU 032-40

Kit composto da 6 viti e 6 dadi in acciaio inox A4 - Kit made
of 6 screws and 6 nuts of A4 stainless steel - Kit composé
par 6 vis et 6 ecrous en acier inoxydable A4 - Kit com-
puesto de 6 tuercas y 6 tornillos de acero inoxidable
A4 - Kit gebildet aus: 6 Schrauben und 6 Muttern aus
rostfreiem Stahl typ A4 - KomnnekT 6 60nToB, 6 raek 13
CTanbHOro HepkaBetoLlwero A4

— E DIM CODE CODE RIF.
(v g 1019 0 125
S ——— 1020 0 125
P, MBX60 1099000006001 1026 8 125
A, 1027 0 125

Kit composto da 6 viti, 6 dadi e 6 rondelle in acciaio inox A4 -
Kit made of 6 screws, 6 nuts and 6 washers of A4 stainless
steel - Kit compose par 6 vis, 6 écrous et 6 rondelles en
acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 6 tuercas, 6 tornillos
y 6 arandelas de acero inoxidable A4 - Kit gebildet aus:

6 Schrauben, 6 Muttern und 6 Unterlegscheiben aus
rostfreiem Stahl typ A4 - KomnnekT 6 60nT0B, 6 raek 1 6
Warb 13 CTabHOrO HepPXKaBetoLLEro A4

e ) DM CODE CODE RIF.

%] 1031 LABLU 050-63

?_,_____ g M8x40 1099000015001 1032 LABLU 050-63

v 0 1031 LABLU 075-90

—

v g M8x50 1099000016001 1032 LABLU 075-90
M8x60 1099000017001 1031 LABLUO 110

1032 LABLU @ 110
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COMPONENTI PER VALVOLE - VALVES COMPONENTS
COMPOSANTS POUR VANNES - COMPONENTES PARA VALVULAS
KOMPONENTEN FUR KUGELHAHNE - KOMMOHEHTbI A/19 KPAHOB

A24601 I\

Ghiera porta inserto per valvola a sfera - Insert locking ring for ball valve - Collet porte dinsert pour vanne a bille -
Tuerca de soporte del inserto para valvula de bola - Uberwurfmutter fur Kugelhahn - 3axumHasa runb3a ong
LLIapOBOro KpaHa

>>>

DIM CODE PACK DIM CODE PACK
20 A246010200 5 50 A246010500 5

25 A246010250 5 63 A246010630 )

32 A246010320 5 75 A246010750

40 A246010400 5 90 A246010900

>>>
A24602 I\

Maniglia per valvola a sfera - Handle for ball valve - Poignée pour vanne a bille - Maneta para valvula de bola -
Griff fur Kugelhahn - Pyyka ons wapoBoro kpaHa

>>>
DIM CODE PACK DIM CODE PACK
'4(? (:: T 20 A246020200 5 50 A246020500 B
25 A246020250 B) 63 A246020630 B)
. 32 A246020320 ) 75 A246020750
40 A246020400 5 20 A246020900
>>>
A24603 )

Maniglia per valvola globo - Handle for stop cock valves - Poignée pour vanne a soupape droite -
Maneta para valvula de asiento - Griff fUr Geradsitzventil - Pyuka 0na perynmpytoulero knanaHa

DIM CODE PACK
20-25 - 3/4" A246032025 5
32-1" A246030032 5
A24604 0

Anello nero superiore per valvola globo - Upper black ring for stop cock valves - Douille supérieure noire pour vanne a
soupape droite - Anillo negro superior para valvula de asiento - Schwarzer oberen Ring fur Geradsitzventil -
BepxHee YepHoe KOonbLO A1 peryavpyioLlero knanaHa

DIM CODE PACK
20-25 - 3/4" A246042025 5
32-1" A246040032 5
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COMPONENTI PER RACCORDI A COMPRESSIONE

COMPONENTS FOR COMPRESSION FITTINGS

COMPOSANTS POUR RACCORDS A COMPRESSION
COMPONENTES PARA ACCESORIOS DE COMPRESION

BESTANDTEILE FUR KLEMMVERBINDUNGEN
KOMMNOHEHTbI A1 KOMIMPECCUNOHHbIX PUTUHIOB

A217

Bussola - Bush ring - Douille - Casquillo - Hulse - BTynka

>>>
DIM CODE DIM CODE
16 A217016000 50 A217050001
20 A217020000 63 A217063001
25 A217025000 75 A217075001
32 A217032000 20 A217090001
40 A217040000 110 A217110001
>>>
A218 0
Ghiera - Nut - Ecrou - Tuerca - Uberwurfmutter - Faika
>>>
DIM CODE DIM CODE
16 A218016000 50 A218050002
20 A218020000 63 A218063002
25 A218025000 75 A218075002
32 A218032000 90 A218090002
40 A218040000 110 A218110002
>>>

A219

0

Anello di aggraffaggio - Clamping ring - Bague de crampage - Anillo de cierre - Klemmring - ®anbLeBanbHOe KOMbLO

DIM CODE

16 A219016000
20 A219020000
25 A219025000
32 A219032000
40 A219040000

A220

>>>

>>>
DIM CODE
50 A219050001
63 A219063001
75 A219075001
90 A219090001
110 A219110001

\)

Guarnizione O-ring - O-ring gasket - Joint torique O-ring - Junta O-ring - O-ring Dichtung - YnnoTH1TENbHas NpoKNaaka

DIM CODE

16 A220016000
20 A220020000
25 A220025000
32 A220032000
40 A220040000

>>>

>>>
DIM CODE
50 A220050001
63 A220063001
75 A220075001
90 A220090001
110 A220110001
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COMPONENTI SPECIALI - SPECIAL COMPONENTS
COMPOSANTS SPECIAUX - COMPONENTES ESPECIALES

SONDERKOMPONENTEN - CMNEUWNAJIbHbIE KOMIMOHEHTDI

A219 - CPVC

Anello di aggraffaggio in CPVC - CPVC clamping ring - Bague de crampage en CPVC - Anillo de cierre en CPVC -

CPVC Klemmring - CPVC danbueanbHoe KonbLo

A220 - VITON

DIM CODE

*32 A219032002
*63 A219063002
*75 A219075002
*90 A219090002
*110 A219110002

Guarnizione O-ring in VITON - VITON O-ring gasket - Joint torique O-ring en VITON - Junta O-ring en VITON -
VITON O-ring Dichtung - VITON ynnoTHUTeNbHas NpoKiaaka

1024

DIM CODE

*63 A220063003
*75 A220075003
*90 A220090003
*110 A220110003

Inserto portagomma - Pipe liner inserts - Insert - Inserto portagoma - Schlauchliner - BcTaska wnaHrosas

i

)

L

DIM CODE [mDm] [mdm] ] [rh:n] [mem] PACK [UMV]
*20 1024020000001 15 12 53 19 25 -
*25 1024025000001 20,3 16,6 62 25 45 -
*32 1024032000001 25,6 22 69 31,8 3,6 -

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale
* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d'accord avec le bureau des ventes
* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial

* Herstellung nur fur MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* |_|pOl/I3BO,CI,CTBO TOJIbKO MMHKMMaSTbHbIX napmﬁ Mo cornacoBaHUIo C TOProBbiM OTAE/IOM
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ATTREZZATURE - TOOLS - ACCESSOIRES - EQUIPOS - ZUBEHOR
OONONHUTENIbHbIE YCTPOUCTBA

1101 00

Smussatore - Chamfering tool - Chanfreineur - Chaflanadora - Anschraggerat - ®ackocHnmaTtens ans Tpyo

DIM CODE
16 + 160 1101016160001

1037 00

Chiave per raccordi in polipropilene (PP) - Polypropylene fittings wrench (PP) - Clé pour raccords en polypropylene (PP)
- Llave para accesorios de polipropileno (PP) - Fitting Schllssel aus Polypropylen (PP) - Kntow ons COeanHeHnn 13
nonunponuneHa (PP)

PACK [UMV]
RIF.5
16 + 63 1037016001001 60

DIM CODE

\

1038 00

Chiave per raccordi in resina acetalica - Acetalic resin fittings wrench - Cle pour raccords en résine acetal -
Llave para accesorios de resina acetalica - Fitting Schlussel aus Polyacetal - Kntou ong coeguHeHnin 13 aueTanoBoy CMOSb

PACK [UMV]
DIM CODE RIF 5
16 + 75 .
16+ 75 1038016002001 60
63 + 110 1038063002001 40

63 + 110

)

5033 00

Cesoia - Shears - Coupe tube a cisaille - Sierra - Schere - CTaHaapTHbIV pe3ak

DIM CODE
10 = 32 5033010032001
16 + 63 5033016063001

ANIDELTA o1



ANIDELTA

Cinee 1973



Raccordi a saldare - Welding fittings - Raccords a souder
Accesorios de soldadura - Elektroschweissfittings
[loNMaTUNEHOBbBIE PUTUHIU ONS CBAPKMU

BiM °

AVAILABLE

Video Tutorial
Unidelta SPA Official
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Gamma - Range

Manicotto
Coupler

Manicotto di riduzione
Reducer

Ti intermedio
Equal tee

Tia 90’ ridotto
90’ reducing tee

Gomito a 9o°
Q0" elbow

Gomito a 45°
45" elbow

Tappo fine linea
End cap

Collare di derivazione
Underclamp tapping
tee

Collare a tronchetto
Underclamp branch
saddle

94| ANIDELTA
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Giunto di transizione
in ottone-PE filettato
maschio

Brass to PE transition
fitting male threaded

Giunto di transizione
in ottone-PE filettato
femmina

Brass to PE transition
fitting female
threaded

Raccordo diritto
femmina con dado
girevole (tenuta
piana) per acqua
Direct female fitting
with rotating nut
(lat seal) for water

Giunto di transizione
in rame-PE

Copper to PE
transition fitting

Giunto di transizione
in acciaio-PE non
filettato, zincato
Steel to PE transition
fitting, not threaded,
galvanized

Giunto di transizione
in acciaio-PE filettato
maschio, zincato

Steel to PE transition

fitting, male threaded,

galvanized

e
2026

:

Giunto di transizione
in acciaio-PE filettato
maschio, rivestito
Steel to PE transition
fitting, male threaded,
covered

Giunto di transizione
in acciaio-PE non
filettato, rivestito
Steel to PE transition
fitting, not threaded,
covered

Giunto di transizione
in acciaio-PE filettato
maschio, rivestito
Steel to PE transition
fitting, male threaded,
covered

Giunto di transizione
in acciaio-PE filettato
maschio, zincato

. Steel to PE transition

fitting, male threaded,
galvanized

Flangia in acciaio
zincato
Galvanized steel
flange

Flangia in acciaio
ricoperta in PP

Steel flange covered
in PP

Guarnizione EPDM
con anima in acciaio
per acqua

EPDM gasket with
steel core for water



e S 51 ¢ ¢

Cartella
Stub end

Cartella con smusso
per accoppiamento
con valvola a farfalla
Stub end with chamfer
for coupling with
butterfly valve

41>

Riduzione testa/testa
Butt fusion reducer

< 4

Gomito a 9o°
testa/testa

Butt fusion elbow
90’

Gomito a 45°
testa/testa

Butt fusion elbow
45

Tiintermedio
testa/testa

Butt fusion equal
tee

S\ S

Tappo fine linea
testa/testa
Butt fusion end cap

s

o

Allineatore/posizio-
natore universale per
raccordi

Universal alignment/
positioning jig for
fittings

Allineatore/posizio-
natore universale per
raccordi

Universal alignment/
positioning jig for
fittings

Adattatore spinotti
per saldatrice

Pin adapter for
welder

Raschiatore
meccanico
Mechanical
scraper

2026

Raschiatore manuale
Manual scraper

Raschiatore
semiautomatico
Semi-automatic
scraper

Detergente per
polietilene a saldare
Detergent for welding
polyethylene

Saldatrice
polivalente Easy
Polyvalent welder
Easy

Saldatrice
polivalente Pro
Polyvalent welder
Pro

Saldatrice polivalente
Polyvalent welder

Valigia per saldatrici
Easy160 e Pro400
Case for welding
machines Easy160
and Pro400
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INFORMAZIONI TECNICHE GENERALI H

CAMPI DI IMPIEGO E CARATTERISTICHE:

® | raccordi elettrosaldabili Unidelta, realizzati in PE100, sono omologati per pressioni nominali di 16bar per acqua e
sono classificati S5 per il trasporto di gas, salvo diverse specifiche indicate per ciascun articolo.

® | raccordi elettrosaldabili Unidelta sono accoppiabili con tubi PESO, PE100 aventi SDR* elencati nelle tabelle
seguenti (si veda il campo W-SDR). | raccordi, salvo indicazione differente specificata per ciascun articolo, sono
compatibili alla saldatura anche con tubi SDR7,4: tuttavia, risulta necessario precisare che la classe di pressione
della giunzione rimane al massimo PN16.

® La pressione di esercizio della giunzione (sistema tubo+raccordo) e la minima fra la pressione nominale del tubo e
la pressione nominale del raccordo.

® Collegamenti elettrici a mezzo di morsetti @ 4.0 mm, con tensione di saldatura di 40,0 V.

®  Suogni articolo e riportato: codice a barre per la lettura con penna ottica, diametro nominale, tempo di fusione e
tempo di raffreddamento.

® | raccordi Testa a Testa Unidelta realizzati in PE100 sono idonei per il trasporto di acqua (SDR11/PN 16 e SDR17/PN 10)
edigas (S5 e S8).

® | giunti ditransizione, dove non diversamente indicato, sono classificati PN 16/SDR11 per acqua e S5 per gas.

* Per giunzioni con tubi SDR 26 contattare direttamente Unidelta per ottenere i parametri di saldatura corretti, a meno che questi non siano
gia specificati sullimballaggio del raccordo.

PRESCRIZIONI SANITARIE:

| raccordi Unidelta sono prodotti con materiali idonei al convogliamento di acqua potabile secondo le leggi e prescrizioni
vigenti in Italia ed in numerosi altri Paesi.

Sono inoltre conformi alle norme igienico-sanitarie del Decreto Ministeriale n"174 del 06/04/2004.

NORMATIVE DI RIFERIMENTO:
UNI EN 12201, UNI EN 1555, EN 12201, EN 1555.

GENERAL TECHNICAL SPECIFICATIONS ===

FIELDS OF APPLICATION AND FEATURES:

* Unidelta electrofusion fittings, made of PE100, are approved for nominal pressures of 16 bar for water and are
classified S5 for the transport of gas, unless othenwise specified for each item.

* Unidelta electrofusion fittings can be joined with pipes PE80, PE100 having SDR* listed in the following charts (see
field W-SDR). The fittings, unless otherwise specified for each item, are also suitable for welding with pipes SDR7,4:
however, it is necessary to specify that the pressure class of the junction remains at a maximum of PN16.

® The working pressure of the junction (pipe+fitting system) is the lowest one between the nominal pressure of the
pipe and the nominal pressure of the fitting.

®  Electric connections by means of terminals @ 4.0 mm, with a welding voltage of 40.0 V.

*  The following information are marked on each item: barcode for reading with an optical pen, the nominal diameter,
melting time and cooling time.

® The butt fusion fittings Unidelta made of PE100 are suitable for the conveying of water (SDR11/PN16 and SDR17/
PN10) and gas (S5 and S8).

® The transition fittings, except where otherwise indicated, are classified PN16/SDR11 for water and S5 for gas.

* Unidelta shall be contacted directly in case of junction of SDR 26 pipe in order to obtain the correct welding parameters, unless they are
already specified on the fitting packaging.

SANITARY REFERENCES:

Unidelta fittings are made of materials suitable for the conveying of drinking water according to the laws and regulations
in force in Italy and many other countries.

They also comply with the health and hygiene regulations of Ministerial Decree no. 174 of 06/04/2004.

REFERENCE STANDARDS:
UNI'EN 12201, UNI EN 1555, EN 12201, EN 1555,
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INFORMATIONS TECHNIQUES GENERALES H N

CHAMPS DAPPLICATION ET CARACTERISTIQUES:

® |esraccords électrosoudables Unidelta, realises en PE100, sont homologués pour pressions nominales de 16 bar
pour leau et sont classes S5 pour le transport de gaz, sauf different indication specifique pour chacun article.

® Lesraccords électrosoudables Unidelta peuvent étre couplés avec tubes PE80, PE100 avec SDR* indiqués dans
les tableaux suivantes (voir champ W-SDR). Les raccords, sauf different indication specifique pour chacun article,
sont egalement compatibles pour le soudage avec tubes SDR7,4: cependant, il faut preciser que la classe de
pression de lassemblage reste au maximum PN16.

® La pression dutilisation de lassemblage (systeme tube+raccord) est la valeur minimale entre la pression nominale
du tube et la pression nominale du raccord.

® Connexions électriques par bornes @ 4.0 mm avec une tension de soudage 40,0 V.

®* Chaque article est marque avec les elements suivants: code a barres pour la lecture au stylo optique, diamétre
nominal, temps de fusion et temps de refroidissement.

® Lesraccords bout a bout Unidelta sont realises en PE100 et peuvent étre utilises pour le transport de leau (SDR11/
PN 16 et SDR17/ PN 10) et du gaz (S5 et S8).

® Lesjoints de transition, sauf indications contraires, sont classes PN 16 / SDR11 pour leau et S5 pour le gaz.

* Pour jonctions avec tubes SDR 26 contactez directement Unidelta afin davoir les paramétres de soudure corrects, a moins que ceux-ci ne
soient déja spécifiés sur lemballage du raccord.

PRESCRIPTIONS SANITAIRES:

Les raccords Unidelta sont fabriques avec des matéeriaux adaptés au transport deau potable selon les lois et reglements
en vigueur en ltalie et dans de nombreux autres pays.

Ils sont egalement conformes aux regles de sante et dhygiene du decret ministériel n"174 du 06/04/2004.

NORMES DE REFERENCE:
UNI EN 12201, UNI EN 1555, EN 12201, EN 1555.

INFORMACION TECNICA GENERAL T —

LIMITES DE UTILIZACION Y CARACTERISTICAS:

® Los accesorios electrosoldables Unidelta, fabricados en PE100, estan homologados para presiones nominales
de 16 bar para agua y estan clasificados S5 para el transporte de gas, salvo que se indiquen especificaciones
diferentes para cada articulo.

* Losaccesorios electrosoldables Unidelta pueden acoplarse con tubos de PE80 y PE100 con los SDR* indicados
en las tablas siguientes (vease el campo W-SDR). Los accesorios, salvo indicacion diferente especificada para
cada articulo, tambien son compatibles para la soldadura con tubos SDR 7,4; sin embargo, es necesario precisar
que la clase de presion de la union permanece como maximo PN16.

® La presion de servicio de la union (sistema tubo + accesorio) es la menor entre la presion nominal del tubo y la
presion nominal del accesorio.

® Conexiones electricas mediante bornes de @ 4.0 mm con tension de soldadura 40,0 V.

® Encadaarticulo se indican: codigo de barras para la lectura con lapiz optico, diametro nominal, tiempo de fusion
y tiempo de enfriamiento.

® Losaccesorios de soldadura a tope Unidelta fabricados con PE100 son idoneos para el transporte de agua (SDR11/
PN 16 Y SDR17/PN 10) y gas (S5 y S8).

® Los juntos de transicion, si no haya diferentes indicaciones, son clasificados PN 16/SDR11 por agua y S5 por gas.

* Para uniones con tuberias SDR 26 contactar directamente Unidelta a fin de conseguir los parametros de soldadura correctos, salvo que ya
esten especificados sobre el embalaje del accesorio.

PRESCRIPCIONES SANITARIAS:

Los accesorios Unidelta estan realizados con materiales aptos para el transporte de agua potable de acuerdo con las
leyes y prescripciones vigentes en Italia y en otros numerosos paises.

Son adecuados para el transporte de agua potable de acuerdo con las normas higienico-sanitarias del Decreto
Ministerial n"174 de 06/04/2004.

NORMAS DE REFERENCIA:
UNI'EN 12201, UNI'EN 1555, EN 12201, EN 1555.
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ALLGEMEINE TECHNISCHE INFORMATIONEN I

EINSATZBEREICH UND EIGENSCHAFTEN:

® Unidelta ElektroschweiBfittings, aus PE100 hergestellt, sind fur Nenndrticke 16 bar fur Wasser zugelassen und sind
als S5 fur den Transport von Gas klassifiziert, falls nichts anders fur jeden Artikel angegeben.

*  Unidelta Elektroschweiffittings kénnen mit Rohren PES0, PE100 mit in den folgenden Tabellen genannten SDR*
(siehe Feld W-SDR) verbunden werden. Die Fittings, falls nichts anders fur jeden Artikel angegeben, sind auch
mit Rohren SDR7.4 zum SchweiBen kompatibel: Man muss jedoch klarstellen, daB die hochste Druckklasse der
Verbindung PN16 bleibt.

®  Der Betriebsdruck von der Verbindung (Rohr+Fitting-System) ist der niedrigere Wert zwischen dem Nenndruck des
Rohrs und dem Nenndruck des Fittings.

® Elektrische Verbindungen Uber Klemmen @ 4.0 mit SchweiBspannung 40,0 V.

® JederArtikelistmitfolgenden Angabenversehen: Barcode zum Lesen mitelektronischem Stift, Nominaldurchmesser,
Schmelzzeit und Abkuhlungszeit.

® Die PE100-StumpfschweiB-fittings Unidelta sind fur die Wasser- (SDR11/PN 16 und SDR17/PN 10) und Gasleitung
(S5 und S8) geeignet.

e Falls nicht anders angegeben, sind die Ubergangssticke PN 16/SDR11 fur Wasser und S5 fur Gas klassifiziert.

* Um die Fittings mit Rohren SDR 26 zu schweiBen muss man Unidelta direkt kontaktieren, damit man die korrekten SchweiBparameter
bekommt, es sei denn, sie seien schon auf der Verpackung der Fittings festgelegt.

GESUNDHEITSTECHNISCHE VORSCHRIFTEN:

Die Unidelta Fittings sind entsprechend den in ltalien und in zahlreichen anderen Landern geltenden Gesetzen und
Vorschriften zur Beforderung von Trinkwasser geeigneten Materialien hergestellt. Sie eignen sich zur Beférderung
von Trinkwasser, da sie die hygienisch-gesundheitstechnischen Normen des Ministerialerlasses n174 vom 06.04.2004
erfullen.

REFERENZNORMEN:
UNI'EN 12201, UNI EN 1555, EN 12201, EN 1555,

OBLWAA UHOOPMALIUSA I

OVNANA3OH MPVIMEHEHWA I XAPAKTEPUCTUKIA:

®  SnekTpocBapHble coeanHeHns UNIDELTA  BbINONAHeHbl K3 nonmatuneHa PE100  cepTudumumpoBaHbl oS
HOMMHAbHOTrO AaBNeHW 16 6ap 414 BoAbl M cepTUdMUMPOBaHbI S5 AN rasa, €Cv MHOE He YKa3aHo.

®  DnekTpocBapHble coeanHerus UNIDELTA MoryT coeamHatbea ¢ TpybGamu M3 noavatuneHa PE80 u PE100 ¢
CcooTHolleHneM SDR™ Kak yka3aHo B cleayolmx Tabnnuax (CM. 3HadeHue, ykazaHHoe B ctonbue W-SDR). Eciu
MHOE HEe YKasaHO /19 KOHKPETHOro 13aenms, GUTUHIM TakKe COBMECTUMbI A1t CBapKK C Tpybamu SDR7,4: oaHako
HeobX0AMMO YTOUHWNTb, YTO K1ACC AaBNeHNst COeAVHEeHNs OCTaeTCs He Bblle PN16.

®  Pabouee gaBneHne coeamHeHus (cuctema Tpyba+dUTUHI PaBHO MEHbBLLIEMY U3 3HAYEH WM HOMMHAIbHOIO AaBNEHMS
TPYObl U HOMUHANBLHOTO AABNEHUS GUTKHTA.

®  DfeKTpuyeckre coeamHeHmsa NoCcpeacTBOM 3aXMMOB @ 4,0 MM, Hanps»xeHue ceapku 40,0 B.

®  Ha KaXOOM U3OeNnn MMeeTCH LUTPUX-KOL, 415 CHMTBIBAHMSA C MOMOLLbIO OMTUYECKOM PYUKU UM CKaHepa, a Takxke
yKasaHbl HOMWHa bHbIV AMAMETP, BPeM4 MNaBKu U BpeMsa OXIXKAEHUS.

®  Unidelta coegnHuTensHble aetanu Trna “CnnroT’ BbINOMAHEHbI 13 NoMaTUAeHa PE100, npurogHble ans nepeHoca
Boabl (SDR11/PN 16: SDR 17/PN 10) 1 rasa (S5; S8).

®  [lepexodHble GUTUHIV CTaNb-NONNITUNEH, €CNN He YKA3aHO MHOe, cepTudrumpoBaHbl PN 16/SDR11 ans Boabl, S5
LNg rasa.

* [1ns coegnHeHns ¢ Tpy6amu SDR 26 »kenaTtenbHo cBA3aTbCs HanpsMyto ¢ komnaHvern Unidelta 4To6bl nonyunTb NpaBuibHble NapamMeTpbl
CBapKM, €C/I1 OHWN He yKasaHbl Ha ynakoBKe GUTHHTa.

TMITMEHWMYECKE TPEEOBAHWA:

CoearHeHns BbIMOMHEHbI M3 MaTepuanoB, MPWIOAHLIX A8 MUTbEBOW BOAbl B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLLMMM
TpeboBaHMAMK CTaHAAPTOB [ITanuu 1 MHOMX APYrX CTPaH.

MoryT 1MCnoNb30BaTbCA ANF NEPEHOCA MUTLEBOM BOAbI, T.K. COOTBETCTBYIOT TMIMEHNYECKUM W CAHUTAPHbBIM HOPMaM,
cornacHo lNpukady MuHucTpa N°174 o1 06/04/2004 T.

COOTBETCTBME HOPMATVBHBIM TPEBEOBAHUAM:
UNI EN 12201, UNI EN 1555, EN 12201, EN 1555,
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PE100 RC welding fittings
Electrofusion fittings * Transition fittings * Butt fusion fittings
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DELTAFUSE w/ifoon

RACCORDI ELETTROSALDABILI - ELECTROFUSION FITTINGS
RACCORDS ELECTROSOUDABLES - ACCESORIOS ELECTROSOLDABLES
ELEKTROSCHWEISS-FITTINGS - 3JIEKTPOCBAPHbIE COEOAUHEHUA

h)

Manicotto - Coupler - Manchon - Manguito - Muffe - MydTa
PE100RC - S5 Gas - PN 16 20°C

T

L

PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP-10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.
PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP-=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.
DIM DIM MAX L H PACK [UNY]
dxd [mm] CODE L o] | mm] mml PR pedo RE1 RE12 RE2 RES LSJ(L)‘:;
20x20 3001021000001 71x50x31 71 50 <1 = 60 = = = =
25x25 3001026000001 75x55x36 75 55 <1 = 45 = = = =
32x32 3001033000001 76x62x44 76 62 <1 = 30 = = = =
40x40 3001041000001 80x71x54 80 71 <17 s 20 = = = =
50x50 3001051000001 88x82x65 88 82 <17 s 16 = = = =
63x63 3001064000001 96x96x81 96 96 <17 = 12 - = = =
75x75 3001076000001 110x109x95 110 109 <17 = = - 12 = =
90x90 3001091000001 125x126x112 125 126 <17 32 = - - - -
110x110 3001111000001 145x148x136 145 148 <17 18 = = = = =
125x125 3001125000001 153x162x154 153 162 <17 = = - = 12 =
140x140 3001140000001 168x181x176 168 181 <17 = = - = 10 =
160x160 3001160000001 175x206x187 175 206 <17 = = - = 8 =
180x180 3001181000001 192x231x220 192 231 <26 4 = - = =
200x200 3001201000001 208x255x244 208 255 <26 4 = = = =
225x225 3001226000001 225x285x275 225 285 <26 = = 2 = = =
250x250 3001251000001 235x310x297 235 310 <26 = = - = 2 =
280x280 3001280000001 244x350x329 244 350 <17 = = - = = 1
315x315 3001316000001 271x387x388 271 387 <26 1 = - = = -
355x355 3001355000001 264x442x420 264 442 <17 = = - - - 1
400x400 3001400000001 290x495x473 290 495 <17 = = - = = 1
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Manicotto di riduzione - Reducer - Manchon de reduction - Reduccion - Muffe reduziert - MydTa peaykumoHHas

PE100RC - S5 Gas - PN 16 20°C

PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP-=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.

PACK [UMV]

DIM CODE DIM MAX L H .
dxd, [mm LHP mm] | [mm] [mm] RE10 RE11  RF2 RF5 O

Loose
25x20 3002026021001 79x55x36 79 55 <1 - 40 - - -
32x20 3002033021001 82x62x44 82 62 <1 - 40 - - -
32x25 3002033026001 82x62x44 82 62 <11 - 85 - - -
40x32 3002041033001 83x71x54 83 71 <1 - 27 - - -
50x32 3002051033001 92x82x65 92 82 <11 - 16 - - -
63x32 3002064033001 103x96x80 103 96 <1 - 12 - - -
63x40 3002064041001 103x96x81 103 96 <1 - 12 - - -
63x50 3002064051001 103x96x81 103 96 <1 - 12 - - -
75x63 3002076064001 110x109x95 110 109 <17 - - 12 - -
90x63 3002091064001 125x126x112 125 126 <17 - - 8 - -
90x75 3002091076001 126x126x112 126 126 <17 - - - -
110x63 3002111064001 145x148x136 145 148 <17 18 - - - -
110x90 3002111091001 146x148x136 146 148 <17 18 - - - -
125x63 3002125063001 160x166x155 160 166 <17 - - - 12 -
125x90 3002125090001 163x166x155 163 166 <17 - - - 12 -
*125x110 3002125110001 170x177x156 170 177 <17 - - - - 1
160x110 3002160110001 235x210x200 235 210 <17 - - 6 -
180x125 3002180125001 226x230x219 226 230 <17 - - 6 -
*200x160 3002200160001 241%x262x242 241 262 <17 - - - 1
*225x160 3002225160001 241%x286x266 241 286 <17 - - - 1
*250x180 3002250180001 241x322x302 241 322 <17 - - - 1
*315x250 3002315250001 281x385x364 281 385 <17 - - - 1

* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale découverte
* Disponible solo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verfagbar - * [JocTynHO TONbKO C OTKPLITOM CNMpanbto
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Tiintermedio - Equal tee - Te intermédiaire - Te igual - T-Stuck egal - TpoHKK
PE100RC - S5 Gas - PN 16 20°C

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)-16 bar 20°C
GAS: MOP-10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.

>

PACK [UMV]

gu\n i DIM MAX H L1 Siusi

xdxd [mm] LHxP [mm] | [mm]  [mm] RE10 RE11  RFE2 RES 0
20x20x20 3003021000001 86X87x50 87 56 <1 - 25 - - -
25x25x25 3003026000001 92x96x55 96 56 <1 - 20 - - -
32x32x32 3003033000001 104x104x62 104 60 <1 - 12 - - -
40x40x40 3003041000001 115x115x71 115 62 <17 - 8 - - -
50x50x50 3003051000001 134x131x82 131 69 <17 - - 12 -
63x63x63 3003064000001 160x150x96 150 79 <17 - - 8 - -
75X75X75 3003076000001 183x174x109 | 174 88 <17 16 - - - -
90x90x90 3003091000001 212x201x126 | 201 100 <17 10 - - - -
110x110x110 3003111000001 242x237x148 | 237 106 <17 6 - - - -
125x125x125 3003125000001 257x266x165 | 266 100 <17 - - - 4 -
*140x140x140 3003140000001 325¢310x190 | 310 156 <17 - - - - 1
160x160x160 3003160000001 305x318x220 | 318 115 <17 - - - 2 -
180x180x180 3003180000001 340x335x240 | 335 125 <17 - - - 2 -
200x200x200 3003200000001 380x368x266 | 368 138 <17 - - - 1 -
225x225x225 3003225000001 415x406x335 | 406 146 <17 - - - 1
250x250%250 3003250000001 415x450295 | 450 155 <17 - - - 1

* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale découverte
* Disponible sélo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verflgbar - * [JocTynHO TOMbKO C OTKPLITOM CNnpanbto
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Tia 9o’ ridotto - 90" reducing tee - Te a 9O’ reduit - Te 90" reducida - T-Stlck Q0" reduziert - TponHKK 9O

penyKUMOHHbIN

PE100RC - S5 Gas - PN 16 20°C

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)-16 bar 20°C
GAS: MOP-=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.

PACK [UMV]
DIM 2 DIM MAX H L P L1 sL ) i
dx@Sxd [mm] LxHxP [mm] mm]  [mm] [mm]  [mm]  [mm] RE10 U
90x63x90 3007091064001 196x126x201 126 196 201 62 84 <17 12 -
90x75x90 3007091076001 203x126x201 126 203 201 62 91 <17 12 -
110x63x110 3007111064001 223x148x237 148 223 237 72 87 <17 8 -
110x90x110 3007111091001 230x148x237 148 239 237 72 103 <17 6 -
160x90x160 3007160090001 318x217x340 217 318 340 100 121 <17 - 1
*180x90x180 3007180090001 340x241x360 241 340 360 105 119 <17 - 1

* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale découverte
* Disponible solo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verfagbar - * [JocTynHO TONbKO C OTKPLITOM CNMpanbto
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Gomito a 9o’ - 90° elbow - Coude a 90’ - Codo 90° - Winkel 90° - KoneHo 9Q0O°

PE100RC - S5 Gas - PN 16 20°C

PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.

PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM. 16/4/2008 and further modification)

Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.

DIM DIM MAX L P PACKIUY]
did mm] o deimm) | mml me O peyo mEer mE2 mEs S
Loose
2020 3004021000001 | 626260 | 62 50 <11 - 40 : - :
25x25 3004026000001 | 696965 | 69 55 <11 : 25 : : :
3232 3004033000001 | 7rame2 | 77 62 <11 : 20 : : :
40x40 3004041000001 | 8B6B71 | 88 71 <17 - 12 : : :
5050 3004051000001 | 10310362 | 108 82 <17 - 10 : : :
63x63 3004064000001 | 121x121x96 | 121 9% <17 - : 10 : :
75x75 3004076000001 | 142c142x109 | 142 109 <17 - : 8 : :
90x90 3004091000001 | 166x166x126 | 166 126 <17 16 : : : :
110x110 3004111000001 | 196x196x148 | 198 148 <17 - : : 10 :
125x125 3004125000001 | 240x40x175 | 240 176 <17 - : : 6 :
1400140 3004140000001 | 265:265¢185 | 265 185 <17 - : : : 1
160x160 3004160000001 | 305x305220 | 305 220 <17 - : : 2 :
180x180 3004180000001 | 310x310x240 | 310 240 <17 - : : 2 :
200x200 3004200000001 | 350x350x260 | 350 260 <17 - : : 2 :
225x225 3004225000001 | 350x350x260 | 350 260 <17 - : : : 1
250x250 3004250000001 | 426x425325 | 425 826 <17 - : : : 1

* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale découverte
* Disponible solo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verfugbar - * [JocTynHO TONbKO C OTKPbITOM CNMpPanbio
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Gomito a 45" - 45" elbow - Coude a 45" - Codo 45" - Winkel 45" - KoneHo 45°

PE100RC - S5 Gas - PN 16 20°C

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)-=16 bar 20°C
GAS: MOP-10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)-=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.

DIM DIM MAX L P e

dxd [mm] cOnE LxFxP [mm] mm mm R pei RE1 RE2 REs S
Loose

32x32 3005033000001 70x93x62 70 62 <11 - 20 - -

40x40 3005041000001 82x105x71 82 71 <17 - 16 - -

50x50 3005051000001 96x120x82 9% 82 <17 - 12 - -

63x63 3005064000001 113x135x96 113 9% <17 - - 12 -

75x75 3005076000001 131x155x109 | 131 100 <17 - - 10 - -

90x90 3005091000001 154x180x126 | 154 126 <17 18 - - - -

110x110 3005111000001 184211x148 | 184 148 <17 12 - - - -

125x125 3005125000001 210x245¢170 | 210 170 <17 - - - 8 -

*140x140 3005140000001 275300181 275 181 <17 - - - 1

160x160 3005160000001 285x310x216 | 285 216 <17 - - 3 -

180x180 3005180000001 300x348x238 | 300 238 <17 - - 2 -

200x200 3005200000001 350x385x260 | 350 260 <17 - - - 2 -

225x225 3005225000001 3620400290 | 362 200 <17 - - - - 1

250x250 3005250000001 435x440x320 | 435 320 <17 - - - - 1

* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale déecouverte
* Disponible solo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verflgbar - * [JocTynHO TONbKO C OTKPLITOM CNnpanbto
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Tappo fine linea - End cap - Bouchon - Tapon - Endverschluss Endkappe - 3arnylika
PE100RC - S5 Gas - PN 16 20°C

27
H
PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)-16 bar 20°C
GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.
PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.
DIM DIM MAX H P PACK [UMV]
CODE W-SDR i
d [mm] LxHXP [mm] | [mm]  [mm] RE10 RE11  RE2 RE5  OU
Loose
20 3006021000001 31x89x50 89 50 <M = 50 = = =
25 3006026000001 36x93x55 93 55 <M 40 = = =
32 3006033000001 44x95x63 95 63 <M 25 = = =
40 3006041000001 54x106x71 106 71 <17 20 = = =
50 3006051000001 66x114x82 114 82 <17 = 14 - -
63 3006064000001 80x128x95 128 95 <17 - = 16 =
75 3006076000001 93x145x109 145 109 <17 = - 12 -
90 3006091000001 109x163x125 163 125 <17 24 - = - -
110 3006111000001 131x182x146 182 146 <17 16 = = = =
125 3006125001001 152x204x165 204 165 <17 = = - 12 -
*140 3006140000001 164x275x186 275 186 <17 = = = - 1
160 3006160001001 195x296x206 296 206 <17 = - 4 =
*180 3006181000001 207x236x231 236 231 <17 = = 3 =
*200 3006201000001 237x259x255 259 255 <17 = = = 2
*225 3006226000001 268x287x285 287 285 <17 = = = 1
*250 3006250000001 302x370x317 370 317 <17 = = = = 1

* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale découverte

* Disponible solo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verflgbar - * [JocTynHO TONbKO C OTKPLITOM CNMpanbto
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COLLARI DI DERIVAZIONE - UNDERCLAMP TAPPING TEES

COLLIERS DE DERIVATION - COLLARINES DE TOMA EN CARGA
ABZWEIGSCHELLE - XOMYTbl C OTBOAOOM HA HAIMOPHbIE TPYbBbI

)

Collare di derivazione - Underclamp tapping tee - Collier de dérivation - Collarin de toma en carga - Abzweigschelle -

XOMyT C OTBOAOM Ha HarnopHble pr6b\

PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C

PE100 - SDR11 - S5

@

\

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)

DIM CODE DIM MAX L L2 L3 W-SDR PACK [UMV]
dxd, [mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] Sfusi - Loose
40x20 3206020040001 115x178x138 115 136 67 117 1
50x20 3206020050001 115x185x146 115 138 66 117 1
63x20 3206020063001 116x205x146 116 139 68 117 1
75x20 3206020075001 116x201x147 116 136 68 1+17 1
90x20 3206020090001 116x227x158 116 138 67 117 1
110x20 3206020110001 116x248x162 116 138 68 117 1
160x20 3206020160001 116x295%210 116 137 68 117 1
40x25 3206025040001 116x185x137 116 140 67 117 1
50x25 3206025050001 120x185x153 120 128 85 117 1
63x25 3206025063001 120x195x171 120 132 86 117 1
75x25 3206025075001 116x212x153 116 138 69 117 1
90x25 3206025090001 116x226x162 116 136 68 117 1
110x25 3206025110001 122x236x175 122 138 85 117 1
125x25 3206025125001 162x221x198 162 111 92 117 1
160x25 3206025160001 116x297x214 116 138 67 117 1
>>>
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DIM CODE DIM MAX L L2 L3 RSV PACK [UMV]
dxd, [mm] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] Sfusi - Loose
40x32 3206032040001 116x178x138 116 138 69 1117 1
50x32 3206032050001 116x193x141 116 140 69 1117 1
63x32 3206032063001 117x201x143 117 139 70 1117 1
75x32 3206032075001 118x214x151 118 137 68 1117 1
90x32 3206032090001 116x236x161 116 136 67 1117 1
110x32 3206032110001 118x249x166 118 135 67 1117 1
125x32 3206032125001 161x221x212 161 110 107 1117 1
140x32 3206032140001 160x240x221 160 110 108 1117 1
160x32 3206032160001 120x304x214 120 140 67 1117 1
180x32 3206032180001 161x279x259 161 115 109 1117 1
200x32 3206032200001 162x299x254 162 118 108 1117 1
225x32 3206032225001 161x309x284 161 112 109 1117 1
250x32 3206032250001 190x354x302 190 146 104 1117 1
90x63 3206063090001 128x219x214 128 131 120 1117 1
110x63 3206063110001 161x236x223 161 130 121 1117 1
125x63 3206063125001 161x250x230 161 136 122 1117 1
140x63 3206063140001 161x258x249 161 130 121 1117 1
160x63 3206063160001 162x270x254 162 130 122 1117 1
180x63 3206063180001 161x296x279 161 134 121 1117 1
200x63 3206063200001 161x317x281 161 132 121 1117 1
225x63 3206063225001 160x321x299 160 136 122 1117 1
250x63 3206063250001 192x353x316 192 145 122 11417 1
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Collare a tronchetto - Underclamp branch saddle - Collier a culotte - Collarin de toma - Schelle mit Stutzen -

XoMyT ¢ naTpy6KoM

PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar
(D.M. 24/11/84, DM. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP-=5 bar
(D.M. 24/11/84, DM. 16/4/2008 and further modification)

L3

DIM il DIM MAX L L2 L3 WeS PACK [UMV]
dxd, [mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] Sfusi - Loose
63x25 3216025063001 99x142x90 99 68 73 <17 1
75%25 3216025075001 101x149x119 101 76 79 <17 1
90x25 3216025090001 106x177x132 106 72 89 <17 1
110x25 3216025110001 106x196x154 106 79 90 <17 1
125x25 3216025125001 161x194x165 161 55 63 <17 1
160x25 3216025160001 161x230x203 161 65 74 <17 1
63x32 3216032063001 110x138x99 110 57 67 <17 1
75x32 3216032075001 126x163x109 126 66 78 <17 1
90x32 3216032090001 125x156x119 125 56 72 <17 1
110x32 3216032110001 161x175x145 161 57 68 <17 1
125x32 3216032125001 162x185x163 162 57 70 <17 1
140x32 3216032140001 162x212x181 162 66 76 <17 1
160x32 3216032160001 161x235x203 161 64 73 <17 1
180x32 3216032180001 162x259x236 162 66 75 <17 1
200x32 3216032200001 193x267x256 193 65 74 <17 1
225x32 3216032225001 193x297x285 193 65 80 <17 1
250x32 3216032250001 192x324x294 192 57 73 <17 1
*90x50 3216050090001 126x198x122 126 74 87 <17 1
*110x50 3216050110001 161x223x145 161 73 87 <17 1
*125x50 3216050125001 160x242x176 160 77 91 <17 1
*140x50 3216050140001 161x263x190 161 82 96 <17 1
*160X50 3216050160001 162x288x222 162 87 102 <17 1
>>>
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DIM CODE DIM MAX L L2 L3 W-S PACK [UMV]
dxd, [mm] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] Sfusi - Loose
90x63 3216063090001 142x200x135 142 86 91 <17 1
110x63 3216063110001 160x236x142 160 82 100 <17 1
125x63 3216063125001 160x255x162 160 85 104 <17 1
140x63 3216063140001 160x276x195 160 91 110 <17 1
160x63 3216063160001 160x297x217 160 92 111 <17 1
180x63 3216063180001 160x319x238 160 95 113 <17 1
200x63 3216063200001 191x338x252 191 95 112 <17 1
225x63 3216063225001 192x364x272 192 96 113 <17 1
250x63 3216063250001 190x399x302 190 100 13 <17 1
125x90 3216090125001 190x267x172 190 93 115 <17 1
160x90 3216090160001 192x313x214 192 99 17 <17 1
180x90 3216090180001 192x334x238 192 100 118 <17 1
200x90 3216090200001 194x344x252 194 96 118 <17 1
250x90 3216090250001 196x405x310 196 101 119 <17 1

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d'accord avec le bureau des ventes
* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* HpOM3BOﬂCTBO TONbKO MUHUMaAJbHbIX I'IapTl/II7I Mo COorylacoBaHMIO C TOProBbiIM OTAEIOM

AMUDELTA |11



GIUNTI DI TRANSIZIONE - TRANSITION FITTINGS
JOINTS DE TRANSITION - JUNTAS DE TRANSICION
UBERGANGSSTUCK - NMEPEXOAHbIE MY®TbI NOTMSTUNIEHOBbIE

)

Giunto di transizione in ottone-PE filettato maschio - Brass to PE transition fitting male threaded - Joint de transition en
laiton-PE fileté male - Racor de transicion laton-PE roscado macho - Ubergangsstick Messing PE mit Aussengewinde -
MepexoaHasa MydTa NaTyHb-NONUITUNEH C HAPYXXHOW Pe3bboi

PE100RC/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

L1

PE100RC - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100RC - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)-16 bar 20°C
GAS: MOP-=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM 16/4/2008 and further modification)

DIM . CODE DIM MAX L1 H PACK [UMV]

dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] RIF. 2 RIF. 11
20x1/2” 3626020002001 41x93x41 40 93 - 70
25x3/4” 3626025003001 48x103x48 44 103 - 45
32x1” 3626032004001 55x112x55 47 112 - 30
40x1”1/4 3626040005001 67x124x67 52 124 - 15
50x1”1/2 3626050006001 82x135x82 58 135 - 8
63x2” 3626063007001 96x153x96 66 153 - 6
75x2”1/2 3626075008001 95x164x95 73 164 10 -
90x3” 3626090009001 114x182x114 82 182 5 -
110x4” 3626110010001 139x192x139 85 192 3 -
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Giunto di transizione in ottone-PE filettato femmina - Brass to PE transition fitting female threaded - Joint de transition
en laiton-PE filete femelle - Racor de transicion laton-PE roscado hembra - Ubergangsstuck Messing PE mit
Innengewinde - MNepexoaHas MydTa NaTyHb-NOANITUNEH C BHYTPEHHEN PE3bO0iA

PE100RC/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

L1

Na—

PE100RC - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100RC- SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP-=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM 16/4/2008 and further modification)
DIM CODE DIM MAX L1 H PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] RIF. 2 RIF. 11
20x1/2” 3636020002001 41x84x41 40 84 - 70
25x3/4” 3636025003001 48x94x48 44 94 - 45
32x1” 3636032004001 55x102x55 47 102 - 30
40x1"1/4 3636040005001 67x115x67 52 115 - 15
50x1"1/2 3636050006001 82x126x82 58 126 -

63x2” 3636063007001 96x144x96 66 144 -
75x2”1/2 3636075008001 97x162x95 73 162 12 -
90x3” 3636090009001 114x180x114 82 180 6 -
110x4” 3636110010001 142x190x139 85 190 =
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Raccordo diritto femmina con dado girevole (tenuta piana) per acqua - Direct female fitting with rotating nut (flat seal)
for water - Raccord femelle droit avec écrou pivotant (étancheéité plane) pour leau - Racor derecho hembra con
tuerca giratoria (estanqueidad estatica con junta plana) para agua - Gerader Anschluss |G mit drehbarer Mutter
(Flachdichtung) fur \¥/asser - INepexoaHUK C HaKUAHOW raikom NpeccoBoOm (MAOCKUIM YNAOTHUTENL) ANs BOAbI

HDPE PE100RC/SDR11

L1 ‘

s +————-++-——F—-——Fw =T

HDPE PE100RC - SDR11
ACQUA: PFA (PN)-=16 bar 20°C

HDPE PE100RC - SDR11
WATER: PFA (PN)-=16 bar 20°C

DIM ‘ CODE DIM MAX H L L1 PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] RIE 11
25x3/4” 3630025003001 69x35x30 35 69 40 50
25x1” 3630025004001 63x43x37 43 63 40 50
32x1” 3630032004001 78x43x37 43 78 42 50
40x1"1/4 3630040005001 88x55x47 55 88 49 20
40x1"1/2 3630040006001 77x60x52 60 77 49 15
50x1"1/2 3630050006001 100x60x52 60 100 55 15
50x2” 3630050007001 83x76x65 76 83 55 10
63x2” 3630063007001 114x76x64 76 114 63 10

Dopo la saldatura luscita filettata in ottone puo ruotare liberamente permettendo lorientamento dell'elemento ad essa collegato.
Non idoneo al trasporto di gas.
After welding, the threaded brass outlet can rotate freely, allowing the orientation of the item connected to it. Not suitable for gas transport.
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Giunto di transizione in rame-PE - Copper to PE transition fitting - Joint de transition en cuivre-PE - Racor de transicion
cobre-PE - Ubergangsstuck Kupfer PE - lNepexoaHas MydTa Meab-nonmnatuneH 6e3 pesbbbl

PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

RAME - COPPER

—
o| |PE100 e | |5
L2 L3 L4
H

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM 16/4/2008 and further modification)

DIM CODE DIM MAX H L2 L3 L4 PACK [UMV]
dxd, [mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] RIF. 5
32x22 3676032022001 36x435x36 435 93 92 250 60
32x28 3676032028001 44x446x44 446 98 98 250 30
40x28 3676040028001 44x473x44 473 104 91 278 40

)

Giunto di transizione in acciaio-PE non filettato, zincato - Steel to PE transition fitting, not threaded, galvanized -
Joint de transition en acier-PE, non filete, zingué - Racor de transicion acero-PE, no roscado, cincado -
Ubergangsstuck Stahl PE ohne Gewinde, verzinkt - OuMHKOBaHHas nepexoaHas MydTa CTanb-nonmaTuneH 6e3 pessonl

PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

ZONA NON ZINCATA
NOT GALVANIZED AREA
ACCIAIO ZINCATO \B
GALVANIZED STEEL 2
::-""'-____ — //’ o] JPE0O | | N ;Li_cﬁ[
L2 L1
H
PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 and further modification)
DIM CODE DIM MAX L1 L2 L3 H PACK [UMV]
dxd, [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Vi
25x3/4” 3646025003001 41x470x41 300 86 20 470 30
32x1” 3646032004001 48x475x48 300 94 30 475 30
40x1”1/4 3646040005001 56x485x56 300 104 30 485 20
50x1”1/2 3646050006001 66x500x66 300 114 30 500 15
63x2” 3646063007001 79x515x79 300 131 25 515 10
75x2”1/2 3646075008001 91x540x91 300 134 30 540 8
90x3” 3646090009001 106x560x106 300 151 30 560 6
110x4” 3646110010001 126x580x126 300 169 30 580 4
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Giunto di transizione in acciaio-PE filettato maschio, zincato - Steel to PE transition fitting, male threaded, galvanized
- Joint de transition en acier-PE fileté male, zingue - Racor de transicion acero-PE, roscado macho, cincado -
Ubergangsstuck Stahl PE mit Aussengewinde, verzinkt - OumMHKOBaHHas nepexogHas MydTa CTalb-NoanaTUIEH C

Hapy»>XHOW pe3bboi

PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

ACCIAIO ZINCATO
GALVANIZED STEEL
M o]
e ; © [ I e
2 | L1
H

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP-=5 bar (D.M. 24/11/84, DM 16/4/2008 and further modification)
DIM CODE DIM MAX L1 L2 H PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] Vi
25x3/4” 3656025003001 41x470x41 300 86 470 30
32x1” 3656032004001 48x475x48 300 94 475 30
40x1"1/4 3656040005001 56x485x56 300 104 485 20
50x1"1/2 3656050006001 66x500x66 300 114 500 15
63x2” 3656063007001 79x515x79 300 131 515 10
75x2"1/2 3656075008001 91x540x91 300 134 540 8
90x3” 3656090009001 106x560x106 300 151 560 6
110x4” 3656110010001 126x580x126 300 169 580 4

Per ambito gas, a monte del contatore, il diametro del lato acciaio filettato & consentito fino a 3" secondo UNI 9034.
According to UNI 9034, for the gas sector, upstream of the meter, the allowed diameter of the threaded steel side is up to 3"
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Giunto di transizione in acciaio-PE filettato maschio, rivestito - Steel to PE transition fitting, male threaded, covered

- Joint de transition en acier-PE fileté male, revétu - Racor de transicion acero-PE roscado macho, revestido -
Ubergangsstdck Stahl PE Aussengwinde, beschichtet - [NepexogHas MydTa CTanb-NoAMITUNEH C HAPYXHOW Pe3bboi
C 3aLUMTHbIM MOKPbITUEM

PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

ACCIAIO ZINCATO RICOPERTO DI PE
PE COVERED GALVANIZED STEEL

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM.
16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in ltaly MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM
16/4/2008 and further modification)

oM CODE DIM MAX L1 L2 H PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] Vi
25x3/4” 3666025003001 41x470x41 300 86 470 30
32x1” 3666032004001 48x475x48 300 94 475 30
40x171/4 3666040005001 56x485x56 300 104 485 20
50x1”1/2 3666050006001 66x500x66 300 114 500 15
63x2” 3666063007001 79x515x79 300 131 515 10
75x2”1/2 3666075008001 91x540x91 300 134 540 8
90x3” 3666090009001 106x560x106 300 151 560 6
110x4” 3666110010001 126x580x126 300 169 580 4
125x4” 3666125010001 141x585x141 300 160 585 1

Per ambito gas, a monte del contatore, il diametro del lato acciaio filettato & consentito fino a 3" secondo UNI 9034.
According to UNI 9034, for the gas sector, upstream of the meter, the allowed diameter of the threaded steel side is up to 3"

pad d

Giunto di transizione in acciaio-PE non filettato, rivestito - Steel to PE transition fitting, not threaded, covered - Joint de
transition en acier-PE, non fileté, revétu - Racor de transicion acero-PE, no roscado, revestido - Ubergangsstuck Stahl
PE ohne Gewinde, beschichtet - BespesbboBas nepexogHas MydTa CTanb - NOANITUAEH C 3aLLUMTHBIM NOKPLITUEM

PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

ACCIAIO ZINCATO RICOPERTO DI PE
PE COVERED GALVANIZED STEEL

he AV~ -
2026 =T O | A 1.,

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In ltalia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM.
16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

\WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in ltaly MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM
16/4/2008 and further modification)

dD>I(ZI [mmxin.] Lo L)I()I-I&AP“{'%] [nl;:n] [rhﬁﬂ [mHm] B L]
125x4" 3660125010001 155x585x155 295 150 585 =
140x5" 3660140011001 165x580x165 320 155 580 =
*160x6" 3660160012001 210x610x210 290 158 610 =
*180x6" 3660180012001 210x665x210 285 225 665 =
*200x8" 3660200014001 260x620x260 290 155 620 =

* [doneo per acqua di processo (non per consumo umano) e gas. - * Approved for process water (non-potable) and gas.
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Giunto di transizione in acciaio-PE filettato maschio, rivestito - Steel to PE transition fitting, male threaded, covered

- Joint de transition en acier-PE fileté male, revétu - Racor de transicion acero-PE roscado macho, revestido -
Ubergangsstuck Stahl PE Aussengwinde, beschichtet - MNMepexoaHaa MydTa CTanb-NnoAnN3TUNEH C HAPYXXHOW Pe3bbo
C 3aLUMTHBIM MNOKPbITUEM

PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C .

]

PE100
|
|
|
I
\

L3

ACCIAIO ZINCATO RICOPERTO DI PE
PE COVERED GALVANIZED STEEL

s

L2

PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)-16 bar 20°C
GAS: MOP-=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM 16/4/2008 and further modification)

DIM . CODE DIM MAX L1 L2 L3 R PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LXHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] V3
25x3/4” 3696025003001 426x869x41 848 229 181 104 14
32x1” 3696032004001 479x843x48 819 271 189 129 12
40x1”1/4 3696040005001 550x830x56 802 328 199 166 10
50x1”1/2 3696050006001 651x825x66 792 411 214 205 8
63x2” 3696063007001 672x869x79 829 406 234 265 9

b

Giunto di transizione in acciaio-PE filettato maschio, zincato - Steel to PE transition fitting, male threaded, galvanized

- Joint de transition en acier-PE filete male, zingue - Racor de transicion acero-PE, roscado macho, cincado -
Ubergangsstiick Stahl PE mit Aussengewinde, verzinkt - OLyHKOBaHHas nepexoaHas MydTa cTanb-noaMaTUNeH ¢
Hapy>XHOW pe3b6oi

PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C d.
PE100
|
1t
i ACCIAIO ZINCATO
N GALVANIZED STEEL
S N —
— BE
L1

PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM 16/4/2008 and further modification)

DIM CODE DIM MAX L1 L2 L3 R PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] V3
40x1”1/4 3686040005001 548x823x54 802 328 199 166 10
50x1”1/2 3686050006001 649x825x66 792 411 214 205 8
63x2” 3686063007001 670x869x79 829 406 234 265 ®

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock
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FLANGE - FLANGES - BRIDES - BRIDAS - FLANSCHEN - ®JIAHLbI

)
Flangia in acciaio zincato - Galvanized steel flange - Bride en acier zingué - Brida de acero cincado - Flansch aus
verzinktem Stahl - ®naHew, 13 OLMHKOBaHHOM CTann
L3
o - G
R i —
¢ DV N Nl
i L4
DIM CODE G L1 L2 L3 L4 PACK [UMV]
d, DN [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Sfusi - Loose
*32 DN25 3806032000001 46 15 85 14 115 4 1
*40 DN32 3806040000001 51 12 100 18 140 4 1
*50 DN40 3806050000001 62 12 110 18 150 4 1
*63 DN50 3806063000001 78 12 125 18 165 4 1
*75 DN65 3806075000001 92 12 145 18 185 4 1
*90 DN80 3806090000001 108 13 160 18 200 8 1
*110 DN100 3806110000001 128 13 180 18 220 8 1
*125 DN100 3806125000001 135 13 180 18 220 8 1
*140 DN125 3806140000001 158 14 210 18 250 8 1
*160 DN150 3806160000001 178 14 240 22 285 8 1
*180 DN150 3806180000001 188 14 240 22 285 8 1
200 DN200 3806200000001 235 16 295 22 340 12 1
225 DN200 3806225000001 238 16 295 22 340 12 1
250 DN250 3806250000001 288 18 355 26 405 12 1
280 DN250 3806280000001 294 18 355 26 405 12 1 [V
315 DN300 3806315000001 338 20 410 26 460 12 1 el

* Flangia adatta sia per PN 10 sia per PN 16 - * Flange suitable for PN 10 and PN 16 - * Bride appropriee aussi bien pour PN 10 que pour PN 16
* Brida idonea tanto para PN 10 como para PN 16 - * Flansch, geeignet sowohl fur PN 10 als auch fur PN 16
* OnaHel, nogxoauT Kak ana PN 10 Tak 1 ons PN 16

h)
Flangia in acciaio zincato - Galvanized steel flange - Bride en acier zingué - Brida de acero cincado - Flansch aus
verzinktem Stahl - ®naHeL, 13 OUMHKOBaHHOW CTanu
L3
o - G
Y | |
~ __:/./ | L2 |
== L4
DIM CODE G L1 L2 L3 L4 PACK [UMV]
d, DN [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Sfusi - Loose
200 DN200 3804200000001 235 16 295 22 340 8 1
225 DN200 3804225000001 238 16 295 22 340 8 1
250 DN250 3804250000001 288 18 350 22 395 12 1
280 DN250 3804280000001 294 18 350 22 395 12 1 A~
315 DN300 3804315000001 338 20 400 22 445 12 1 (V2

ZORIDELTA | 119



)

Flangia in acciaio ricoperta in PP - Steel flange covered in PP - Bride en acier revétue en PP - Brida de acero
recubierto de PP - Flansch aus Stahl mit PP Beschichtung - CtanbHom dnaHel, ¢ NoKpbITMeM U3 NoANponmIeHa

L3
|
I
7. 7 N N s
| 2 |
L4
DIM CODE G L1 L2 L3 L4 e PACK [UMV]
d, DN [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] RIF2  SPECIAL
*50 DN40 3810050000001 62 18 110 18 150 4 20 30
*63 DN50 3810063000001 78 18 125 18 165 4 18 -
*75 DNG5 3810075000001 92 18 145 18 185 4 14 -
*90 DN80 3810090000001 108 18 160 18 200 8 14 -
*110 DN100 3810110000001 128 18 180 18 220 8 10 -
*125 DN100 3810125000001 135 18 180 18 220 8 10 -
*140 DN125 3810140000001 158 24 210 18 250 8 6 -
*160 DN150 3810160000001 178 24 240 22 285 8 6 -
*180 DN150 3810180000001 188 24 240 22 285 8 - -
ggg gmggg 3810225200001 238 29 295 22 346 12 - el
250 DN250 3810250000001 288 34 355 26 412 12 - -
280 DN250 3810280000001 294 34 355 26 412 12 - -
315 DN300 3810315000001 337 42 410 26 468 12 - S

* Flangia adatta sia per PN 10 sia per PN 16 - * Flange suitable for PN 10 and PN 16 - * Bride appropriée aussi bien pour PN 10 que pour PN 16
* Brida idonea tanto para PN 10 como para PN 16 - * Flansch, geeignet sowohl fur PN 10 als auch fur PN 16
* OnaHel, noaxoanT Kak ana PN 10 Tak 1 gns PN 16

d
Flangia in acciaio ricoperta in PP - Steel flange covered in PP - Bride en acier revétue en PP - Brida de acero
recubierto de PP - Flansch aus Stahl mit PP Beschichtung - CtanbHo ¢naHel ¢ NOKpbITEM 13 NOAMNPONUIeHa
L3
H G
I
| —
4 Y N Nl
| L2 |
L4
DIM CODE G L1 L2 L3 L4 NE PACK [UMV]
d, DN [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] RIF.2  SPECIAL
200 DN200 3809200000001 235 24 295 22 340 8 = 4
225 DN200 3809225000001 238 24 295 22 340 8 = 4
250 DN250 3809250000001 288 26 350 22 404 12 - 2
280 DN250 3809280000001 294 30 350 22 404 12 = - e
315 DN300 3809315000001 337 40 400 22 456 12 - S V2
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GUARNIZIONE EPDM PER FLANGE - EPDM GASKET FOR FLANGES
JOINT EN EPDM POUR BRIDES - JUNTA DE EPDM PARA BRIDAS
EPDM DICHTUNG FUR FLANSCHEN

NMPOKNAAKA U3 EPDM A4 ®JIAHLEBOIrO COEANHEHUSA

\)

Guarnizione EPDM con anima in acciaio per acqua - EPDM gasket with steel core for water - Joint en EPDM avec coeur
en acier pour eau - Junta de EPDM con alma de acero para agua - O-Ring Dichtung aus EPDM mit Kern aus Stahl fur
Wasser - lNpoknagka 13 EPDM co cTanbHbIM CEPAEYHUKOM AN BTYIKM (BOAOMPOBObI)

PN 10 / PN 16
G
|
| === |
|
G1
DIM CODE PN G G1 S PACK [UMV]
(d,, DN) [bar] [mm] [mm] [mm] Sfusi - Loose
32 DN25 3811000032001 10+40 35 70 3 1
40 DN32 3811000040001 10+40 43 82 3 1
50 DN40 3811000050001 10+40 49 92 3 1
63 DN50 3811000063001 10+40 61 107 4 1
75 DN65 3811000075001 10+40 61 127 4 1
90 DN80 3811000090001 10+40 90 142 4 1
110 DN100 ]
125 DN100 3811125110001 10-16 115 162 5 1
140 DN125 3811000140001 10-16 141 192 5 1
160 DN150 )
160 DN150 3811180160001 10+16 169 218 5 1
200 DN200 )
225 DN200 3811225200001 10-16 220 273 6 1
250 DN250 .
280 DN250 3811000250001 10-16 273 328 6 1 o
315 DN300 3811001315001 10 325 378 6 1 e
315 DN300 3811000315001 16 325 385 6 1 e

d, = diametro esterno delleventuale tubo in PE su cui € saldata la cartella per la giunzione flangiata.
DN = diametro nominale della guarnizione flangiata.
Non consentito lutilizzo con gas combustibile.

d, = external diameter of any PE pipe which the stub end is welded on for the flanged joint.
DN = nominal diameter of the flanged gasket.
Not allowed to be used with combustible gas.

d, = diamétre exterieur de léventuel tube en PE sur lequel la collerette pour le joint brideé est soudee
DN = diamétre nominal du joint bride.
Lutilisation avec du gaz combustible n'est pas autorisée.

d, = diametro exterior del tubo de PE, si lo hay, en el que se suelda la carpeta para la union embridada.
DN = diametro nominal de la junta embridada.
No se permite el uso con gas combustible.

d, = AuBendurchmesser des PE-Rohres, falls vorhanden, an das die Schelle fur die Flanschverbindung geschweit wird.
DN = Nenndurchmesser fur die Flanschverbindung.
Der Einsatz von brennbarem Gas ist nicht zulassig.

d, = BHeLWHNIN anameTp TPy6bl 13 M3, K KoTopon 6yaeT NprBapeHa dnaHuesas MaHxeTa ang GNaHUeBOro CoeinHeH1s.

DN = HOMUHa/IbHbI AMaMeTp AN GAaHUEBOro CoeMHEeHNs
He ponyckaeTcs UCMob30BaTh C FOPIOYMM Fra30M.
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RACCORDITESTAATESTA - BUTT FUSION FITTINGS

RACCORDS BOUT A BOUT - ACCESORIOS DE SOLDADURA A TOPE

STUMPFSTOSS-FITTINGS - NMOJINSTUNEHOBbBIE PUTUHIU TUMA "CNUTOT"

b

Cartella - Stub end - Embout a collet - Portabridas - Flanschstuck - BTynka nog ¢nared,

H

L2
e e <
|
e
3
3155 3145
PE100 - SDR17 - S8 PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=10 bar 20°C ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP-=6,2 bar; In Italia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84,
D.M 16/4/2008 e successive modifiche) D.M 16/4/2008 e successive modifiche)
PE100 - SDR17 - S8 PE100 - SDR11 - S5
\WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84,
DM 16/4/2008 and further modification) DM 16/4/2008 and further modification)
PN 10 - SDR 17 - S8 PN 16 - SDR 11 - S5 PACK [UMV]

DIM DIM MAX G H L2 L3 L4 )
d [mm] CODE e CODE e LxHxP [mm] | [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] R 2 RIF.5 RIF.6 LSJ:)’:;
32 - - 3145032000001 3,0 68x98x68 68 98 72 11 40 60 - - -
40 - - 3145040000001 3,7 78x88x78 78 88 62 12 51 45 - - -
50 3155050000001 3,0 3145050000001 4,6 88x89x88 88 89 61 12 62 32 - - -
63 3155063000001 3,8 3145063000001 5,8 102x92x102 102 92 65 14 73 18 - - -
75 3155075000001 4,5 3145075000001 6,8 122x105x122 122 105 72 16 85 11 - -
90 3155090000001 54 3145090000001 8,2 138x129x138 138 129 90 17 102 30 -
110 3155110000001 6,6 3145110000001 10,0 159x141x159 159 141 102 18 118 18 -
125 3155125000001 7,4 3145125000001 11,4 159x148x159 159 148 103 25 128 - 16 -
140 3155140000001 8,3 3145140000001 12,7 186x150x186 186 150 105 25 151 - 12 - -
160 3155160000001 9,5 3145160000001 14,6 212x160x212 212 160 115 25 166 - - 12 -
180 3155180000001 10,7 | 3145180000001 16,4 212x165x212 212 165 135 30 184 - - 12 -
200 3155200000001 11,9 | 3145200000001 18,2 268x172x268 268 172 118 32 220 - - 5 -
225 3155225000001 13,4 | 3145225000001 20,5 268x213x268 268 213 151 32 234 - - - 1
250 3155250000001 14,8 | 3145250000001 22,7 320x201x320 320 201 133 35 290 - - - 1
280 3155280000001 16,6 | 3145280000001 25,4 320x220x320 320 220 165 25 290 - - - 1
315 3155315000001 18,7 | 3145315000001 28,6 374x222x374 | 374 222 155 35 333 - - - 1
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Cartella con smusso per accoppiamento con valvola a farfalla - Stub end with chamfer for coupling with butterfly valve -
Embout a collet avec chanfrein pour accouplement avec vanne a papillon - Portabridas achaflanado para acoplar con
valvula mariposa - Flanschstlck mit Abschragen fur Kupplung mit Drosselklappe - BTynka ¢ BHyTpeHHel dackoi ans
COEIMHEHWS C KarnaHoMm

S
|
o
3
PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, DM 16/4/2008 e successive modifiche)
PE100 - SDR11 - S5
\WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 and further modification)
DIM PN 16 - SDR 11 - S5 DIM MAX G H L2 L3 L4 PACK [UMV]
d [mm] CODE e LxHxP [mm] [mm]  [mm] [mm]  [mm] MMl RFE5 RIF6
920 3148090000001 8,2 138x129x138 138 129 90 17 102 30 -
110 3148110000001 10,0 159x141x159 159 141 102 18 118 18 -
125 3148125000001 11,4 159x148x159 159 148 103 25 128 16 -
140 3148140000001 12,7 186x150x186 186 150 105 25 151 12 -
160 3148160000001 14,6 212x160x212 212 160 115 25 166 - 12
180 3148180000001 16,4 212x165x212 212 165 135 30 184 12
200 3148200000001 18,2 268x172x268 268 172 118 32 220 )
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Riduzione testa/testa - Butt fusion reducer - Reduction bout a bout - Reduccion, soldadura a tope -
Stumpfstoss-Reduktion - PegykunoHHas MydTa 414 CTbIKOBOW CBapPKM

L1

L2

o [~ | o
|

| T/éma;

ik
3150 3140
PE100 - SDR17 - S8 PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=10 bar 20°C ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=6,2 bar; In Italia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84,
D.M 16/4/2008 e successive modifiche) DM 16/4/2008 e successive modifiche)
PE100 - SDR17 - S8 PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP-=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, GAS: MOP-10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84,
DM 16/4/2008 and further modification) DM 16/4/2008 and further modification)
DIM PN 10 - SDR 17 - S8 PN 16 - SDR 11 - S5 PACK [UMV]
dx, DIM MAX L1 L2 Stusi
[mmj CODE el-e2 CODE c{RE20 W R T U R R =S [ B o4
25x20 = - 3140025020001 3,0-3,0 25x115x25 51 50 115 250 -
32x25 = - 3140032025001 3,0-3,0 32x130x32 60 59 130 100 s
40x20 = - 3140040020001 3,7-3,0 40x132x40 60 53 132 125 -
40x25 = - 3140040025001 3,7-3,0 40x128x40 60 55 128 125 -
40x32 = - 3140040032001 3,7-3,0 40x125x40 62 50 125 85 - -
50x25 = - 3140050025001 4,6-3,0 50x117x50 60 42 117 82 = =
50x32 = - 3140050032001 4,6-3,0 50x117x50 60 42 117 82 = =
50x40 = - 3140050040001 4,6-3,7 50x117x50 60 51 117 54 = =
63x25 = - 3140063025001 5,8-3,0 63x140x63 65 59 140 40 - =
63x32 3150063032001 3,8-2,0 | 3140063032001 5,8-3,0 63x143x63 63 64 143 40 - =
63x40 3150063040001 3,8-2,4 | 3140063040001 5,8-3,7 63x140x63 68 62 140 40 - =
63x50 3150063050001 3,8-3,0 | 3140063050001 5,8-4,6 63x134x63 65 58 134 36 - -
75x40 3150075040001 45-2,4 | 3140075040001 6,8-3,7 75x147x75 74 62 147 24 = =
75x50 3150075050001 4,5-3,0 | 3140075050001 6,8-4,6 75x153x75 73 69 153 24 = -
75x63 3150075063001 4,5-3,8 | 3140075063001 6,8-5,8 75x155x75 75 68 155 20 - -
90x50 3150090050001 5,4-3,0 | 3140090050001 8,2-4,6 90x161x90 82 67 161 15 - -
90x63 3150090063001 54-3,8 | 3140090063001 8,2-5,8 90x166x90 83 73 166 15 - -
90x75 3150090075001 5,4-45 | 3140090075001 8,2-6,8 90x166x90 82 72 166 13 = -
110x50 3150110050001 6,6-3,0 | 3140110050001  10,0-4,6 | 110x175x110 88 62 175 9 = =
110x63 3150110063001 6,6-3,8 | 3140110063001  10,0-5,8 | 110x185x110 85 74 185 9 = =
110x75 3150110075001 6,6-4,5 | 3140110075001 10,0-6,8 | 110x172x110 85 73 172 9 - =
110x90 3150110090001 6,6-54 | 3140110090001 10,0-8,2 | 110x182x110 86 82 182 6 = =
125x75 3150125075001 7,4-45 | 3140125075001 11,4-6,8 | 125x188x125 90 83 188 - 22 =
125x90 3150125090001 7,4-54 | 3140125090001  11,4-8,2 | 125x186x125 91 82 186 - 22 =
125x110 3150125110001 7,6-6,6 | 3140125110001 11,4-10,0| 125x188x125 91 87 188 = 19 =

>>>
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DIM PN 10 - SDR 17 - S8 PN 16-SDR11-S5 PACK [UMV]
o, LDIM MAX L1 L2 Sius
[mmj CODE el-e2 CODE el-e2 XHXP [mm] | [mm]  [mm] [mm] RF2 RIF5 Loose
140x90 | 3150140090001  8,3-54 | 3140140090001 12,782 | 140x217x140 | 97 90 217 - 18 -
140x110 | 3150140110001  8,3-6,6 | 3140140110001 12,7-10,0| 140x193x140 | 96 84 193 - 18 -
140x125 | 3150140125001  8,3-7,4 | 3140140125001 12,7-11,4| 140x199x140 | 96 91 199 - 15 -
160x90 | 3150160090001  9,5-5,4 | 3140160090001 14,6-8,2 | 160x220x160 | 101 91 220 - 14 -
160x110 | 3150160110001  9,5-6,6 | 3140160110001 14,6-10,0| 160x269x160 | 114 103 269 - 14 -
160x125 | 3150160125001  9,5-7,4 | 3140160125001 14,6-11,4| 160x208x160 | 101 90 208 - 12 -
160x140 | 3150160140001  9,5-8,3 | 3140160140001 14,6-12,7| 160x204x160 | 101 94 204 - 10 -
180x125 | 3150180125001 10,7-7,4| 3140180125001 16,4-11,4| 180x225x180 | 108 90 225 - 10 -
180x140 | 3150180140001 10,7-8,3| 3140180140001 16,4-12,7| 180x224x180 | 110 93 224 - 10 -
180x160 | 3150180160001 10,7-9,5| 3140180160001 16,4-14,6| 180x227x180 | 107 101 227 8 -
200x140 | 3150200140001  11,9-8,3| 3140200140001 18,2-12,7| 200x235x200 | 120 ~ 96 235 8 -
200x160 | 3150200160001  11,9-9,5| 3140200160001 18,2-14,6| 200x259x200 | 116 102 259 5 -
200x180 | 3150200180001 11,9-10,7| 3140200180001 18,2-16,4| 200x239x200 | 119 110 239 5 -
225x160 | 3150225160001  13,4-95| 3140225160001 20,5-14,6| 225x300x225 | 132 120 300 1
225x180 | 3150225180001 13,4-10,7| 3140225180001 20,5-16,4| 225x288x225 | 135 125 288 1
225x200 | 3150225200001 13,4-119| 3140225200001 20,5-18,2| 225x279x225 | 132 130 279 1
250x180 | 3150250180001 14,8-10,7| 3140250180001 22,7-16,4| 250x309x250 | 140 142 309 1
250x200 | 3150250200001 14,8-11,9 3140250200001 22,7-18,2| 250x293x250 | 136 130 293 1
250x225 | 3150250225001 14,8-13,4| 3140250225001 22,7-20,5| 250x300x250 | 139 135 300 1
315x225 | 3150315225001 18,7-13,4| 3140315225001 26,6-20,5| 315x395x315 | 175 140 395 1
315x250 | 3150315250001 18,7-14,8] 3140315250001 28,6-22,7| 315x389x315 | 176 150 389 1
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Gomito a 9o” testa/testa - Butt fusion elbow 90" - Coude a 0™ bout a bout - Codo 90°, soldadura a tope -
Stumpfstoss Winkel 90" - KoneHo Q0™ Anst CTbIKOBOW CBapKM

3151

PE100 - SDR17 - S8

ACQUA: PFA (PN)=10 bar 20°C
GAS: MOP-=6,2 bar; In Italia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84,

DM 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR17 - S8

WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C
GAS: MOP=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84,

DM 16/4/2008 and further modification)

3141

L2

L1

PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84,
D.M 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84,

D.M 16/4/2008 and further modification)

PN10-SDR17-S8 PN 16-SDR11-S5 PACK [UMV]
DIM DIM MAX L1 L2 H .
dxd [mm] CODE e CODE e LHXP[mm] | [mm] [mm] [mm] RE2 RFE5 RF6 Lsggzé
25x25 - 3141025000001 3,0 | 91x91x25 54 78 91 70 - - -
32x32 - 3141032000001 3,0 | 100x100x32 | 60 84 100 55 - - -
40x40 - 3141040000001 3,7 | 100x100x40 | 60 80 100 40 - - -
50x50 - 3141050000001 4.6 | 108x108x50 | 58 83 108 34 - - -
63x63 | 3151063000001 3,8 | 3141063000001 58 | 13313363 | 68 101 133 14 - - -
75x75 | 3151075000001 4,5 | 3141075000001 6,8 | 158x158x75 | 75 120 158 13 - - -
90x90 | 3151090000001 54 | 3141090000001 8,2 | 176x176x90 | 80 131 176 - 26 - -
110x110 | 3151110000001 6,6 | 3141110000001 10,0 | 205x205x110 | 85 150 205 - 12 - -
125x125 | 3151125000001 7,4 | 3141125000001 11,4 | 221x221x125 | 90 158 221 - 1 - -
140x140 | 3151140000001 8,3 | 3141140000001 12,7 | 238x238x140 | 94 168 238 - 6 - -
160x160 | 3151160000001 9,5 | 3141160000001 14,6 | 280x280x160 | 100 200 280 - 4 - -
180x180 | 3151180000001 10,7 | 3141180000001 16,4 | 320x320x180 | 121 230 320 - - 4 -
200x200 | 3151200000001 11,9 | 3141200000001 18,2 | 350x350x200 | 128 250 350 - - 3 -
225x225 | 3151225000001 13,4 | 3141225000001 20,5 | 384x384x225 | 138 271 384 - - - 1
250x250 | 3151250000001 14,8 | 3141250000001 22,7 | 419x419x250 | 142 294 419 - - - 1
280x280 | 3151280000001 16,6 | 3141280000001 254 | 490x490x280 | 160 350 490 - - - 1
315x315 | 3151315000001 18,7 | 3141315000001 28,6 | 545x545x315 | 195 387 545 - - - 1

126 | ZOMIDELTA



)

Gomito a 45" testa/testa - Butt fusion elbow 45" - Coude a 45" bout a bout - Codo 45", soldadura a tope -

Stumpfstoss Winkel 45° - KoneHo 45° Ansi CTbIKOBOW CBapKM

3152

PE100 - SDR17 - S8

ACQUA: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP-=6,2 bar; In ltalia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84,
D.M 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR17 - S8

\WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84,
DM 16/4/2008 and further modification)

3142

PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In ltalia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84,

D.M 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

\WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84,
DM 16/4/2008 and further modification)

PN10-SDR17-S8  PN16-SDR11-S5 PACK [UMV]

DIM DIM MAX L1 L2 H ,
dxd [mm] CODE e CODE e LcHxP [mm] | [(mm]  [mm] [mm] RE2 RE5 RF6 Lsofg:;
32x32 - - [ 3142032000001 30 | 72x120x32 | 52 62 120 8 - - -
40x40 - - | 3142040000001 3,7 | 84x134x40 | 60 70 134 45 - - -
50x50 - - | 3142050000001 4,6 | 100x150x50 | 60 80 150 30 - - -
63x63 - - | 3142063000001 58 | 118x170x63 | 68 90 170 16 - - -
75x75 - - | 3142075000001 6,8 | 13218475 | 73 96 184 10 - - -
90x90 | 3152090000001 5.4 | 3142090000001 8,2 | 159x229x90 | 82 115 229 - 25 - -
110x110 | 3152110000001 6,6 | 3142110000001 10,0 | 183x253«110 | 90 125 253 - 16 - -
125x125 | 3152125000001 7,4 | 3142125000001 11,4 | 199x267x125 | 90 130 267 - 11 - -
140x140 | 3152140000001 8,3 | 3142140000001 12,7 | 205x284x140 | 95 142 284 - 8 - -
160x160 | 3152160000001 9,5 | 3142160000001 14,6 | 225x330x160 | 102 153 330 - 6 - -
180x180 | 3152180000001 10,7 | 3142180000001 16,4 | 283x385¢180 | 108 183 385 - - 5 -
200x200 | 3152200000001 119 | 3142200000001 18,2 | 309x411x200 | 117 210 411 - - 3 -
225x225 | 3152225000001 13,4 | 3142225000001 20,5 | 334x463x225 | 138 200 463 - - - 1
250x250 | 3152250000001 14,8 | 3142250000001 22,7 | 355x497x250 | 145 232 497 - - - 1
280x280 | 3152280000001 16,6 | 3142280000001 254 | 395x538x280 | 160 243 538 - - - 1
315x315 | 3152315000001 18,7 | 3142315000001 28,6 | 481x681x315 | 210 320 681 - - - 1
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Tiintermedio testa/testa - Butt fusion equal tee - Té interméediaire bout a bout - Te igual, soldadura a tope -
Stumpfstoss-T-Stlck Egal - TponHWK Ans CTbIKOBOW CBapKU

3153

PE100 - SDR17 - S8

ACQUA: PFA (PN)=10 bar 20°C
GAS: MOP=6,2 bar; In ltalia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84,

D.M 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR17 - S8

WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C
GAS: MOP=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84,

D.M 16/4/2008 and further modification)

3143

PE100 - SDR11 - S5

j

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS:; MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84,
D.M 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84,
D.M 16/4/2008 and further modification)

L2

PN 10 - SDR 17 - S8 PN 16 - SDR 11 - S5 PACK [UMV]
DIM DMMAX | L1 L2 _
dxdxd [mm] CODE e CODE e LxHxP[mm] | [mm] [mm] [mm] RE2 RIF5 RIF 6 LSJ;‘:;
32x32x32 - - [ 3143032000001 30 | 100x164x32 | 60 82 100 45 - -
40x40x40 - - | 3143040000001 37 | 1osxt7ox40 | 60 85 105 25 - - -
50x50x50 - - | 3143050000001 46 | 115x178x50 | 60 89 115 21 - - -
63x63x63 3153063000001 3,8 | 3143063000001 58 | 136x206x63 | 68 103 136 -
75x75x75 3153075000001 4,5 | 3143075000001 68 | 155x220x75 | 75 110 155 -
90x90x90 3153090000001 54 | 3143090000001 8,2 | 184x268x90 | 80 134 184 - 20 - -
110x110x110 3153110000001 6,6 | 3143110000001 10,0 | 215x306x110 | 85 153 215 - 8 - -
125x125x125 3153125000001 7,4 | 3143125000001 11,4 | 230x338x125 | 90 169 230 - 7 - -
140x140x140 3153140000001 8,3 | 3143140000001 12,7 | 240x346x140 | 96 173 240 - 4 - -
160x160x160 3153160000001 9,5 | 3143160000001 14,6 | 280x392x160 | 104 196 280 - 2 - -
180x180x180 3153180000001 10,7 | 3143180000001 16,4 | 342x486x180 | 124 243 342 - 2 - -
200x200x200 3153200000001 11,9 | 3143200000001 18,2 | 366x518x200 | 130 259 366 - - 2 -
225x225%225 3153225000001 13,4 | 3143225000001 20,5 | 400x562x225 | 135 281 400 - - - 1
250x250%250 3153250000001 14,8 | 3143250000001 22,7 | 440x612x250 | 150 306 440 - - - 1
280x280x280 3153280000001 16,6 | 3143280000001 254 | 490x694x280 | 160 347 490 - - - 1
315x315x315 3153315000001 18,7 | 3143315000001 28,6 | 545x776x315 | 180 388 545 - - - 1
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Tappo fine linea testa/testa - Butt fusion end cap - Bouchon bout a bout - Tapon, soldadura a tope -
StumpfschweiB-Endkappe - 3arnyuwka ang CTbIkOBOW CBapKU

3154

PE100 - SDR17 - S8

ACQUA: PFA (PN)-=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; In Italia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84,

DM 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR17 - S8

WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84,

D.M 16/4/2008 and further modification)

L1

3144

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84,
D.M 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP-=5 bar (D.M. 24/11/84,
D.M 16/4/2008 and further modification)

PN 10 - SDR 17 - S8 PN 16 - SDR 11 - S5 PACK [UMV]
DIM DIM MAX L1 H
d [mm] CODE e CODE . LxHxP [mm] mm  [mm]  RE2 REs5 S

Loose

25 - 3144025000001 3,0 25x69x25 67 69 250 )
32 - - 3144032000001 3,0 32x59x32 54 59 200 )
40 - - 3144040000001 3,7 40x64x40 55 64 120 3 :
50 - - 3144050000001 4,6 50x70x50 59 70 70 5 :
63 3154063000001 3,8 | 3144063000001 58 63x79x63 65 79 40 5 s
75 3154075000001 4,5 | 3144075000001 68 75x88x75 74 88 25 B B
90 3154090000001 54 | 3144090000001 82 90x103x90 84 103 ) 60 2
110 3154110000001 6,6 | 3144110000001 10,0 110x116x110 91 116 ) 32 )
125 3154125000001 7,4 | 3144125000001 11,4 125x122x125 97 122 ) 25 )
140 3154140000001 8,3 | 3144140000001 12,7 140x126x140 104 126 ) 24 )
160 3154160000001 9,5 | 3144160000001 14,6 160x129%160 103 129 ) 18 )
180 3154180000001 10,7 | 3144180000001 16,4 180x150x180 115 150 3 12 )
200 3154200000001 11,9 | 3144200000001 18,2 200x161x200 126 161 S 8 :
225 3154225000001 134 | 3144225000001 20,5 225x170x225 132 170 . z 1
250 3154250000001 14,8 | 3144250000001 22,7 250x180x250 135 180 : : 1
280 3154280000001 16,6 | 3144280000001 254 280x230x280 150 230 : : 1
315 3154315000001 187 | 3144315000001 28,6 | 315x320x315 190 320 : : 1
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ATTREZZATURE - TOOLS - ACCESSOIRES - EQUIPOS - ZUBEHOR
OONOJIHUTEJIbHbIE YCTPOUCTBA

)

Allineatore/posizionatore universale per raccordi - Universal alignment/positioning jig for fittings -
Aligneur/positionneur universel pour raccords - Alineador/posicionador universal para accesorios
- Universelles Ausricht-und Haltewerkzeug fur Fittings - BoipaBHVBaTENb/NO3ULIMOHED A5 COEANHEHWI

DIM CODE
020 + 63 3850020063001

)

Allineatore/posizionatore universale per raccordi - Universal alignment/positioning jig for fittings -
Aligneur/positionneur universel pour raccords - Alineador/posicionador universal para accesorios
- Universelles Ausricht-und Haltewerkzeug fur Fittings - BoipaBH1BaTENb/NO3ULMOHED 15 COEANHEHNI

DIM CODE
075+ 225 3851075225001
090 = 315 3851090315001

)

Adattatore spinotti per saldatrice - Pin adapter for welder - Adaptateur goujons pour soudeuse - Adaptador de bornes
para equipo de soldar - Steckeradapter fur Schweissmaschine - LLITencenbHbI aganTep AN CBaPOYHbIX annapaTos

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION

Coppia spinotti universali - Universal pair of jack plugs
Paire de goupilles universelles - Pareja de pasadores universales
Universeller Stecker (Paar) - YHrBepcaneHbiv WTencens (napa)
40F-47F

3857000000001
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)

Raschiatore meccanico - Mechanical scraper - Racleur mécanique - Raspador mecanico - Mechanischer Abschaber -
MexaHudeckuit ckpebok ans MHMO Tpy6

DIM CODE
075 =315 3855075315001

Raschiatore meccanico per tubazioni di diametro esterno compreso tra 75 mm e 315 mm. Consente
una rapida ed uniforme asportazione del truciolo ed una regolazione dellampiezza della superficie da
raschiare in relazione alla profondita di inserimento nel raccordo.

A mechanical scraper for pipes with an outside diameter of 75-315 mm. It removes the film entirely and
the surface area to be scraped can be adjusted to suit the depth of application of the fitting.

)

Raschiatore manuale - Manual scraper - Racleur manuel - Raspador manual - Manueller Abschaber - Ckpebok py4YHOM

CODE
3856000000001

Raschiatore manuale adatto per tubi di piccole dimensioni dove la superficie da raschiare non
e troppo estesa.

A hand scraper suitable for smaller pipes with a less extensive area to be scraped.

)

Raschiatore semiautomatico - Semi-automatic scraper - Racleur semi-automatique - Rascador semiautomatico -
Automatischer Abschaber - MNMonyaBTomMaTnueckmin ckpebok

DIM CODE
020 + 63 SDR11 3855020063001

)

Detergente per polietilene a saldare - Detergent for welding polyethylene - Déetergent pour polyéthylene a souder
- Detergente para polietileno soldable - Reinigungsmittel fur Polyethylen flurs SchweiBen - YucTauee cpeacTso ans
NONSTUNEHOBbIX PUTVHIOB

. CODE

3863000000001
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SALDATRICI - WELDERS - SOUDEUSES - EQUIPOS PARA SOLDAR
SCHWEISSMASCHINE - CBAPOYHbIE ATPErATbI

3862

)

Saldatrice polivalente Easy - Polyvalent welder Easy - Soudeuse polyvalente Easy - Equipo para soldar polivalente Easy

- Polyvalente SchweiBmaschine Easy - YH1BepcabHbl CBapOUHbI annapaTt Easy

DIM

CODE

020 = 160

3862000001001

=N

@

¢ Alimentazione: 230V - 50 Hz monofase

* Tensione di saldatura: 8 + 42V

¢ Cavo di saldatura: 3 m con terminali ad
espansione @ 4-4,7 mm

* Potenza massima assorbita: 2200 VA

* Corrente erogata ISO 12176-2: 27A

Corrente di saldatura max: 60 A

Display: LCD negativo sfondo blu

* Impostazione parametri: mediante
scanner ottico (lettura barcode), mediante
inserimento manuale (parametri di
saldatura oppure codice numerico a 24
caratteri)

* Capacita di memoria: 500 cicli

* Dotata di uscita USB-2 tipo A

* Cavo dialimentazione: 3 m con spina
Schuko

* Grado protezione: IP 54

* Temperatura esercizio: -10°C+45°C

¢ Dimensioni: 240x170x250 mm

* Peso: 10 kg

<)

Power supply: 230V - 50 Hz single-phase
Welding voltage: 8 + 42V

Welding cable: 3 m with expanding
terminals @ 4-4.7 mm

Maximum absorbed power: 2200 VA
Supplied power ISO 12176-2: 27A
Maximum welding current: 60 A
Display: negative LCD with blue
background

Parameters setting: by optical scanner
(barcode reading), by manual input
(welding parameters or 24-character
numerical code)

Storage: 500 cycles

Equipped with USB-2 type A output
Power cable: 3 m with Schuko plug
Protections: IP 54

Operating temperature: -10°C+45'C
Dimensions: 240x170x250 mm
Weight: 10 kg

oe)

Alimentation: 230V - 50 Hz monophasé
Tension de soudage: 8 + 42V

Cable de soudure: 3 metres avec terminaux
a expansion @ 4-4,7 mm

Puissance maximale absorbée: 2200 VA
Courant fourni ISO 12176-2: 27A

Courant de soudage maximale: 60 A
Affichage: LCD negatif avec fond bleu
Configuration parametres: par lecteur
optique (lecture du code a barres), par
saisie manuel (parametres de soudure ou
code numerique a 24 caracteres)
Capacité de mémoire: 500 cycles

Equipe de sortie USB-2 type A

Cable dalimentation: 3 metres avec prise
Schuko

Degre de protection: IP 54

Température de service: -10°C+45'C
Dimensions: 240x170x250 mm

Poids: 10 kg

R

* Alimentacion: 230V - 50 Hz monofasica

* Tension de soldadura: 8 = 42V

* Cable de soldadura: 3 m con terminales
de expansion @ 4-4,7 mm

* Potencia maxima absorbida: 2200 VA

* Salida de corriente ISO 12176-2: 27A

* Corriente de soldadura maxima: 60 A

¢ Pantalla: LCD negativo con fondo azul

* Ajuste parametros: a traves de escaner
optico (lectura de codigo de barras), a
traves de entrada manual (parametros
de soldadura o codigo numerico de 24
caracteres)

* Capacidad de memoria: 500 ciclos

* Con salida USB-2 tipo A

* Cable de alimentacion: 3 m con enchufe
Schuko

* Grado de proteccion: IP 54

* Temperatura de trabajo: -10°C+45°C

* Dimensiones:; 240x170x250 mm

* Peso: 10 kg
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Versorgungsspannung: 230V - 50 Hz
einphasig

SchweiBspannung: 8 = 42V
Schweifkabel: 3 m mit Expansion-End-
gerate @ 4-4.7 mm

Max aufgenommene Leistung: 2200 VA
Versorgter Strom ISO 12176-2: 27A
Maximaler SchweiBstrom: 60 A

Display: Negativ LCD, blauer Hintergrund
Parametereinstellung: Durch optischen
Scanner (Barcodeerfassung), durch
manuelle Eingabe (SchweiBparameter
oder 24-Zeichnen-Code)
Speicherkapazitat: 500 Zyklen

Mit USB-2 "A-Typ"- Anschluss ausgestattet
Stromkabel: 3 m mit Schukostecker
Schutzart: IP 54

Betriebstemperatur: -10°'C+45°C
Abmessungen: 240x170x250 mm
Gewicht: 10 kg

MuTaHne: 230V - 50 Hz ogHodasHoe
HanpshkeHue cBapkn: 8 + 42V
CBapOYHbIi Kabenb: 3 M, KneMmbl @ 4-4,7 MM
MakcumManbHas notTpebnsemas
MOLLIHOCTb: 2200 VA

[MopaBaeMmbl anekTpuyeckui Tok: ISO
12176-2: 27A

MakcrMarbHbI CBapPOUHbIN TOK: 60 A
[wvcnnein: HeraTuBHbIV XXK-gucnnen ¢
CUHUM GOHOM

HacTtpowka napameTpoB € MOMOLLbIO
ONTNYECKOro CkaHepa (CUYnTbIBaHME
LUTPUX-KOAA) NN BPYYHYIO (MapaMeTpsbl
CBapPKM MM 24-3Ha4HbI LUMbPOBOIN KOA)
[MamaTb: 500 LUMKIOB

Monpeprxkka USB-2 Tvna A

Ka6enb nutaHus: 3 M, Bunka Schuko
3awmTa: IP 54

Pabouas TemnepaTtypa: -10°C+45°C
[abapunTbl: 240X170x250 MM

Bec: 10 kg



3861

)

Saldatrice polivalente Pro - Polyvalent welder Pro - Soudeuse polyvalente Pro - Equipo para soldar polivalente Pro -
Polyvalente SchweiBmaschine Pro - YH1BepcanbHbIi CBapO4HbIn annapat Pro

DIM

CODE

020 + 400

3861000004001

D

@

Alimentazione: 230V - 50/60 Hz monofase

Tensione di saldatura: 8 + 48 V

Cavo di saldatura: 3 m con connettori

femmina ad espansione @ 4-4,7 mm

Potenza massima erogabile: 4800 VA

Potenza max regolabile: 3600 VA

Corrente di saldatura max: 100 A

Corrente di saldatura al 60% @23°C: 75 A

Display: LCD 4x20 h 5 mm, negativo retro

illuminato

Impostazione parametri: mediante

scanner ottico (lettura barcode), mediante

inserimento manuale (parametri di

saldatura oppure codice numerico a 24

caratteri)

Capacita di memoria: 1000 cicli

Dotata di uscita USB-2 tipo A

* Cavo dialimentazione: 3 m con spina
Schuko

* Grado protezione: IP 54

* Temperatura esercizio: -10°C+45°C

* Dimensioni: 320x200x270 mm

* Peso:19 kg

.

.

.

.

.

.

.

.

<)

Power supply: 230V - 50/60 Hz single-
phase

Welding voltage: 8 + 48 V

Welding cable: 3 m with expanding female
connectors @ 4-4.7 mm

Maximum output power: 4800 VA
Maximum adjustable power: 3600 VA
Maximum welding current: 100 A
Welding current at 60% @23°C: 75 A
Display: LCD 4x20 h 5 mm, backlit negative
Parameters setting: by optical scanner
(barcode reading), by manual input
(welding parameters or 24-character
numerical code)

Storage: 1000 cycles

Equipped with USB-2 type A output
Power cable: 3 m with Schuko plug
Protections: IP 54

Operating temperature: -10°C+45°C
Dimensions: 320x200x270 mm
Weight: 19 kg

oe)

Alimentation: 230V - 50/60 Hz monophase
Tension de soudage: 8 + 48 V

Cable de soudure: 3 metres avec con-
necteurs d'extension femelles @ 4-4,7 mm
Puissance maximale: 4800 VA

Puissance maximale reglable: 3600 VA
Courant de soudage maximale: 100 A
Courant de soudage a 60% @23'C. 75 A
Affichage: LCD 4X20 h 5 mm, negatif
rétroéclairé

Configuration parametres: par lecteur
optique (lecture du code a barres), par
saisie manuel (parametres de soudure ou
code numerique a 24 caracteres)
Capacité de mémoire: 1000 cycles
Equipée de sortie USB-2 type A

Cable dalimentation: 3 metres avec prise
Schuko

Degre de protection: IP 54

Tempeérature de service: -10°C+45°C
Dimensions: 320x200x270 mm

Poids: 19 kg

@

* Alimentacion: 230V - 50/60 Hz monofasica

* Tension de soldadura: 8 + 48 V

* Cable de soldadura; 3 m con conectores
de expansion hembra @ 4-4,7 mm

* Potencia maxima entregable: 4800 VA

* Potencia maxima regulable: 3600 VA

* Corriente de soldadura maxima: 100 A

* Corriente de soldadura al 60% @23°C: 75 A

* Pantalla: LCD 4x20 h 5 mm, negativo
retroiluminado

* Ajuste parametros: a traves de escaner

optico (lectura de codigo de barras), a

traves de entrada manual (parametros

de soldadura o codigo numerico de 24

caracteres)

Capacidad de memoria: 1000 ciclos

Con salida USB-2 tipo A

* Cable de alimentacion: 3 m con enchufe
Schuko

* Grado de proteccion: IP 54

* Temperatura de trabajo: -10°C+45°C

* Dimensiones: 320x200x270 mm

* Peso: 19 kg

Versorgungsspannung: 230V - 50/60 Hz
einphasig

SchweiBspannung: 8 + 48 V
SchweiBkabel: 3 m mit weiblichen
Expansion-Buchsen @ 4-4,7 mm
Maximale Leistungsfahigkeit: 4800 VA
Maximale verstellbare Kraft: 3600 VA
Maximaler SchweiBstrom: 100 A
SchweiBstrom bei 60% @23'C: 75 A
Display: LCD 4x20 h 5 mm, negativ, mit
Hintergrundbeleuchtung
Parametereinstellung: Durch optischen
Scanner (Barcodeerfassung), durch
manuelle Eingabe (SchweiBparameter
oder 24-Zeichnen-Code)
Speicherkapazitat: 1000 Zyklen

Mit USB-2 “A-Typ"-Anschluss ausgestattet
Stromkabel: 3 m mit Schukostecker
Schutzart: IP 54

Betriebstemperatur: -10°C+45°C
Abmessungen: 320x200x270 mm
Gewicht: 19 kg

MnTaHmne: 230V - 50/60 Hz onHodpasHoe
HanpshkeHne cBapku: 8 + 48 V
CBapoOYHbIVi Kabenb: 3 M, THe340BblE
pasbemMbl @ 4-4,7 MM

MakcrmasnbHas MOLWHOCTb reHepaTopa:
4800 BA

MakcurmanbHas perynmpyemas MoLHOCTb:
3600 VA

MakcurMarsbHbIM CBaPOYHbI TOK: 100 A
CBapoYHbI ToK 60% @23°C: 75 A
[ucnnen: HeratusHbIM XXK-gucnnen 4x20
B. 5 MM C NOACBETKOM

HacTpowka napaMmeTpoB € MOMOLLbIO
ONTUYECKOro cKaHepa (CunTbiBaHME
LUTPUX-KOAA) NN BPYYHYIO (NapamMeTpbl
CBapKM UM 24-3Ha4HbIN LMPpoBOM Koa)
[MamsTb: 1000 UMKIOB

Mopaepxka USB-2 Tvna A

Kabenb nutaHus: 3 M, Buika Schuko
3awmTa: IP 54

Paboyas Temnepatypa: -10°C+45°C
a6apuTbl: 320X200X270 Mm

Bec: 19 kg
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Saldatrice polivalente - Polyvalent welder - Soudeuse polyvalente - Equipo para soldar polivalente -
Polyvalente Schweissmaschine - YHvBepcasibHbI CBapOYHbI annapat

DIM

CODE

020 + 800

3859000001001

D

Alimentazione: 230V - 50/60 Hz
Potenza massima assorbita: 4800 VA
Potenza minima gruppo elettrogeno:
5500 VA

Corrente di saldatura max: 1220 Amp
Corrente di saldatura al 60%: 80 Amp
Potenza max regolabile: 4,8 kVa
Tensione di saldatura: 8V + 48 V
Sistema di funzionamento: controllo
tensione

Adattatore spinotti: @ 4.0, @ 4,7 mm
Impostazione parametri: scanner-manuale
Capacita di memoria: 300 cicli

Dotata di uscita USB

Presa per stampante/PC: Seriale RS 232
Grado protezione: IP 54

Temperatura esercizio: -10°C+45°C
Dimensioni: 566x438x216 mm

Peso: 24 kg

Power supply: 230V - 50/60 Hz
Maximum absorbed power: 4800 VA
Generator set minimum power: 5500 VA
Maximum welding current: 1220 Amp
Welding current at 60%: 80 Amp
Maximum adjustable power: 4,8 kVa
Welding voltage: 8 V = 48 V

Working system: Voltage control

Pin adapter: @ 4.0, @ 4,7 mm
Parameters setting: scanner-manual
Storage 300 cycles

USB support

Plug for printer/computer: Serial RS 232
Protections: IP 54

Operating temperature: -10°C+45°C
Dimensions: 566x438x216 mm

Weight: 24 kg

oE)

Alimentation: 230V - 50/60 Hz
Puissance maximale absorbée: 4800 VA
Puissance minimale groupe électrogéne:
5500 VA

Courant de soudage maximale: 120 Amp
Courant de soudage a 60%: 80 Amp
Puissance maximale reglable: 4,8 kVa
Tension de soudage: 8V + 48 V

Systeme de fonctionnement: contréle de
tension

Adaptateur goujons: @ 4.0, @ 4,7 mm
Configuration parametres: scanner-
manuelle

Capacite de mémoire: 300 cycles
Equipe de sortie USB

Prise pour imprimeur/ordinateur: Sériel
RS 232

Degré de protection: IP 54

Tempeérature de service: -10°'C+45°C
Dimensions: 566x438x216 mm

Poids: 24 kg

@

Alimentacion: 230V - 50/60 Hz
Potencia maxima absorbida: 4800 VA
Potencia minima grupo electrogeno:
5500 VA

Corriente de soldadura maxima: 120 Amp
Corriente de soldadura al 60%: 80 Amp
Potencia maxima regulable: 4,8 kVa
Tension de soldadura: 8V + 48V
Sistema de funcionamiento: control de
tension

Adaptador pasadores: @ 4.0, @ 4,7 mm
Ajuste parametros: scanner-manual
Capacidad de memoria: 300 ciclos
Con salida USB

Enchufe para impresora/ordenador:
Serial RS 232

Grado de proteccion: IP 54
Temperatura de trabajo: -10°C+45°C
Dimensiones: 566x438%x216 mm

Peso: 24 kg
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Versorgungsspannung: 230V - 50/60 Hz
Max aufgenommene Leistung: 4800 VA
Mindestleistung fur Stromaggregat:
5500 VA

Maximaler SchweiBstrom: 120 Amp
SchweiBstrom bei 60%: 80 Amp
Maximale verstellbare Kraft: 4,8 kVa
SchweiBspannung: 8V + 48 V
Betriebssystem: Spannungskontrolle
Stiftadapter: @ 4.0, @ 4,7 mm
Parametereinstellung: Scanner-manuell
Speicherkapazitat: 300 Zyklen

Mit USB-Anschluss ausgestattet
Steckdose flur Drucker: Seriell RS 232
Schutzart: IP 54

Betriebstemperatur: -10°C+45°C
Abmessungen: 566x438x216 mm
Gewicht: 24 kg

MnuTaHue: 230V - 50/60 Hz
MakcurManbHas noTpebnsemas
MOLLIHOCTb: 4800 VA

MuHMManbHas MOLLHOCTb
aneKTporeHepartopa: 5500 VA
MakcrManbHbI CBapOYHbIA TOK: 120
AMnep

CBapou4HbIt TOK 60%: 80 AMnep
MakcumanbHas perynvpyemMas MoLWHOCTb:
4,8 KBA

HanpshkeHne ceapkm: 8V + 48 V
PeXnM cBapKu: KOHTPO/b TOKa 1
Hanpskerus

Apantep Ans BUnok: @ 4.0, @ 4,7 mm
YcTaHoBKa NapaMeTpoB: CKaHpPOBaHMe
LITPWUX-KOAA - PYy4HOW BBOL,

[amMaTb: 300 LUMKIOB

Mopneprxka USB

PoszeTka ana npuHtepa/lK: cepuiHbi
RS 232

3awwmTa: IP 54

Pa6ouyas Temnepatypa: -10°C+45°C
[abapuTbl: 566x438%x216 mm

Bec: 24 kg



3864

3

Valigia per saldatrici Easy160 e Pro400 - Case for welding machines Easy160 and Pro400 - Valise pour machines a

souder Easy160 et Pro400 - Maleta para soldadoras Easy160 y Pro400 - Koffer fur SchweiBmaschinen Easy160 und

Pro400 - Kenc ang cBapo4Hbix annapatos Easy160 v Pro400

CODE
3864000000001
Valigia per saldatrici Easy160 e Pro400. Case for welding machines Easy160 and * Valise pour machines a souder Easy160

Materiale: alluminio.

Resistente all'acqua e polveri.
Dimensioni esterne 430x335%x273.
Dimensioni interne 400x300x248.

Pro400.

Material: aluminum.

Water and dust resistant.

External Dimensions 430x335x273.
Internal Dimensions 400x300x248.

e

et Pro400.

Matériel: aluminium.

Resistant a l'eau et a la poussiere.
Dimensions extérieures 430x335%273.
Dimensions intérieures 400x300x248.

)

Maleta para soldadoras Easy160y
Pro400.

Material: aluminio.

Resistente al agua y al polvo.

Dimensiones externas: 430x335%273.
Dimensiones internas: 400x300x248.

Koffer fur SchweiBmaschinen Easy160

und Pro400.
Material: Aluminium.
Wasser- und staubabweisend.

AuBenabmessungen 430x335x273.

Innenabmessungen 400x300x248.

Kelc pns ceapoyHbix annapaTos Easy160

1 Pro400.

MaTtepwuan: atoMUHNI.

Bnaro- v nbinesawmra.

BHelwHMe pasmepbl: 430X335X273 MM.

BHyTpeHHWe pa3mepsbl: 400X300X248 MM.
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Impianti geotermici - Geothermal systems
Installations geothermiques - Instalaciones geotermicas
Geothermische anlage - 'eoTepManbHag cnctemMa
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SONDA - PROBE - SONDES - SONDA - SONDE - 30H

2063 red-

o

Sonda geotermica Unigeo Evolution - Unigeo Evolution geothermal probe - Sonde geothermique Unigeo Evolution
- Sonda geotéermica Unigeo Evolution - Erdwarmesonde Unigeo Evolution - [IByxTpy6HbIv reoTepmMasnibHblii 30H[

Unigeo Evolution

e -
2026
PE100RC

Sonda geotermica Unigeo Evolution PN 16 a 2 tubi
completa di U-bend saldata e tappo di chiusura.

Realizzata in materiale PE100RC ad elevata resistenza alla

fessurazione.

Unigeo Evolution PN 16 geothermal probe with 2 pipes
complete with welded U-bend and closing cap.

Made from PE100RC material with high resistance to
cracking.

Sonde geothermique Unigeo Evolution PN 16 a deux
tubes avec U-bend soudée et bouchon de fermeture.
Realisee en materiau PE100RC a haute resistance a la
fissuration.

Sonda geotérmica Unigeo Evolution de dos tubos con
U-bend soldado y tapon de cierre PN 16.

Fabricada en material PE100RC con elevada resistencia a
la fisuracion.

Erdwarmesonde Unigeo Evolution PN 16 mit 2 Rohren
komplett mit geschweilBtem Y-Stuck und Verschlusskappe.
Aus PE100RC, fur hohe Rissbestandigkeit zertifiziert,
hergestellt.

[ByXTpYy6HbI reoTepManbHblin 3oHA Unigeo Evolution

d F
[r?]m] CODE [
*32 2063016032100 R100
*32 2063016032125 R125
*40 2063016040100 R100
*40 2063016040125 R125

* Disponibili formati personalizzati per quantita minime.
Se si necessita di SONDE UNIGEO A 4 TUBI, specificarlo
sullordine.

* Custom sizes available for minimum quantities.
If you need UNIGEO 4 PIPE PROBES, specify it on the order.

* Tailles disponibles sur mesure pour les petites quantités.
Si vous avez besoin de SONDES UNIGEO A 4 TUBES, lindiquer
dans la commande.

* Tamanos personalizados disponibles para minimos cantidades.
Si se necesitan SONDAS UNIGEO DE 4 TUBOS, tienen que
especificarlo en el pedido.

* Verfugbare benutzerdefinierte GroBen fUr kleine Mengen.
Wenn UNIGEO-SONDEN MIT 4 ROHREN benétigt werden, dies in
der Bestellung spezifizieren.

* [loCTynHble HeCTaHOaPTHbIe pPa3Mepbl 4151 HEGObLLMX KONMYECTBaX.
Ecnu Hy>Hbl UNIGEO 4 30HAbI, yKa3aTb Ha 3aKas.

PN16 c otBogoM U-bend v 3arnywkor. Tpy6a nsrotopneHa
113 cepTUdnUMpPOBaHHOrO noanaTnneHa PE10ORC BbICOKOM
MAOTHOCTM C BbICOKOW YCTONYMBOCTbBIO K PACTPECKMBAHMIO.
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ACCESSORI GEOTERMICI - GEOTHERMAL TOOLS
ACCESSOIRES GEOTHERMIQUES - EQUIPOS GEOTERMICOS
GEOTHERMIE ZUBEHOR - FTEOTEPMAJIbHbIE KOMIMJIEKTYIOLWUE

3146

d

Raccordo ad U - U-bend - Raccord en U - Accesorio en U - Y-Stuck - Oteog ‘U-bend”

EERE =t

<tj,7,

C
DIM CODE A B o D E PACK [UMV]
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] RIF. 2 RIF. 5
32x25x25 3146032025001 25 32 149 41 68 45 170
40x32x32 3146040032001 32 40 168 52 86 25 100
50x40x40 3146050040001 40 50 168 61 105 15 65
5508 o

Tappo per zavorra - Ballast end cap - Bouchon pour lest - Tapon para lastre - Ballast-Kappe - 3arnywka

O
o \ -
o
PACK [UM
DIM CODE L | d [umv]
(mm] [mm] (mm] [mm] RIE 2
32 5508032000001 63 24 9 200
40 5508040000001 70 24 9 100
50 5508050000001 78 24 9 60
5506 O

Distanziatore 4 tubi - Spacer 4 pipes - Espaceur 4 tubes - Distanciador de 4 tubos - Abstandshalter 4 Rohre -

Wanba ans yeTbipex TpyboK

PACK [UM
DIM CODE [UMV]
[mm] RIF. 2
32 5506032000001 75
40 5506040000001 55
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Manicotto - Coupler - Manchon - Manguito - Muffe - MydTta
PE100RC - S5 Gas - PN 16 20°C

e
[ —
L

PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)-=16 bar 20°C

GAS: MOP-=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.

PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)-=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)

Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.

PACK [UM

DIM CODE DIM MAX L H W-SDR [UMV]

dxd [mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] RIF. 10 RIF. 11 RIF. 12 RIF. 2
25x25 3001026000001 75x55x36 75 55 <M = 45 =

32x32 3001033000001 76x62x44 76 62 <M1 = 30 =

40x40 3001041000001 80x71x54 80 4l <17 = 20 =

50x50 3001051000001 88x82x65 88 82 <17 = 16 =
5507 d

Flussimetro da 1" - Flow control 1" - Fluxmeétre de 1" - Caudalimetro de 1" - Durchgangsmesser 1" - KoHTponep noToka 1"

DIM [in.] CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION

1"Mx1"M 5507000000001 Portata 8 - 38 I/min

60010227 )

Valvola a sfera dritta maschio-femmina completa di bocchettone a tenuta morbida, manovra a farfalla (rossa)

- Male-female straight ball valve complete with soft-seal fitting, butterfly operation (red) - Vanne a bille droite male-
femelle avec goulotte a étanchéité souple, manoeuvre a papillon (rouge) - Valvula de bola recta macho-hembra
completa de manguito de union con junta blanda, vuelta a mariposa para maniobrar (roja) -

Kugelhahn AuBergewinde/Innengewinde, komplett mit weichdichtender Verschraubung, Klappenbetatigung (rot) -
KpaH waposovt BP/HP, pyyka 6aboyka (KpacHbI LBET)

PACK [UMV]
Sfusi - Loose
6001022701001 1

CODE
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Raccordo maschio - Male adaptor - Raccord male - Enlace rosca macho - Anschlussverschraubung mit Aussengewinde -
MydTa ¢ Hapy»XHOM pe3bboit

DIM CODE DIM MAX D L | B PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
32x1” 1003032004001 101x63x63 63 101 76 20 16 30 160
40x1” 1003040004001 108x80x80 80 108 82 21 16 20 90
>>>
.
s NN
00[7 J - O a
Ty J
B
L
>>>
50x1” 1003051004001 143x96x96 96 143 111 26 16 = 45
1004 0

Raccordo femmina - Female adaptor - Raccord femelle - Enlace rosca hembra - Anschlussverschraubung mit

Innengewinde - MydTa ¢ BHyTpeHHen pe3bboi

ﬁ

o

il

DIM CODE DIM MAX D L | B PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 REE 5
32x1” 1004032004001 96x63x63 63 9 71 22 16 30 150
40x1” 1004040004001 110x80x80 80 110 81 20 16 20 85
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1071 h)

Valvola a sfera a compressione filettata femmina - Compression ball valve female threaded - Vanne a bille de
compression femelle - Valvula de bola compresion rosca hembra - PP-Kugelhahn mit Klemmanschluss und Innengewinde
- KOMNpEecCcUoHHbIM LApOoBbI KpaH C BHYTPEHHEN pe3bboi

uE 7@ L] u,,|4

! LE
H
DIM CODE DIM MAX H I E L B C Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] | [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RE2 RIF5
32x1" 1071032004001 68x156x102 | 156 64 21 68 67 89 16 - 55
1072 d

Valvola a sfera a compressione filettata maschio - Compression ball valve male threaded - Vanne a bille de
compression male - Valvula de bola compresion rosca macho - PP-Kugelhahn mit Klemmanschluss und AuBengewinde -
KoMNpecCroHHbIN LWapOoBbI KPaH C Hapy XXHOW pe3bbom

DM CODE DIM MAX H [ E L B C Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] | [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [ba] RFE2 RE5
32x1" 1072032004001 | 68x166x102 166 64 20 68 67 89 16 - 55
1080 o

Valvola a sfera a compressione con dado girevole - Compression ball valve with rotating nut - Vanne a bille avec ecrou
pivotant - Valvula de bola compresion con tuerca giratoria - Kugelhahn mit Klemm- und Uberwurfmutteranschluss -
KOMMPEeCCUOHHbBIN LLIAPOBOM KpaH C HAaKMAHOM rarkom

- =
[a]y ,7,H>,4{,§,,7, o =
L1 L2
H

DIM CODE DIM MAX H L1 L2 L B C D E  Pmax PACK[UMV]
dxg [mmxin.] LxHxP [mm] | [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [barl RE2 RIF5
25x3/4” 1080025003001 | 60x158x90 | 158 24 64 60 60 76 35 11 16 25 -
25x1” 1080025004001 | 60x172x90 | 172 34 64 60 60 76 43 15 16 25 -
32x1” 1080032004001 | 68x182x102 | 182 30 70 68 67 89 43 15 16 - 60
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Valvola a sfera filettata maschio/maschio - Ball valve threaded male/male - Vanne a bille filetée male/male -
Valvula de bola rosca macho/macho - PP-Kugelhahn mit AuBengewinden - KpaH WwapoBbiii pe3b60oBoM
(Hapy>xHas/Hapy>Has)

C

=) =t

] e
H

DIM CODE DIM MAX H E L B C Pmax PACK [UMV]

oxg [in.] LxHxP [mm] [mm]  [mm] [mm] [mm]  [mm] [bar] RIE2  RIF5
1"x1" 1074004004001 68x146x101 146 20 68 67 89 16 - 70
1"1/4x1"1/4 1074005005001 80x176x118 176 23 80 77 100 16 - 50
1"1/2x1"1/2 1074006006001 95x187x136 187 23 95 88 116 16 - 30
2"x2" 1074007007001 116x216%158 216 27 116 100 127 16 - 20
1081 d

Valvola a sfera filettata maschio/femmina - Ball valve threaded male/female - Vanne a bille filetee male/femelle -
Valvula de bola rosca macho/hembra - PP-Kugelhahn AuBengewinde/Innengewinde - KpaH WapoBbIi pe3bb0oBOM
(Hapy>XHas/BHYTPEHHAS)

falala)
O

E1l LE | T
H
DIM CODE DIM MAX H E 3] L B C Pmax PACK [UMV]
gxg [in] LxHXP [mm] | [mm]  [mm] [mm]  [mm] [mm] [mm] [bar] RE2 RIF5
1/2"x1/2" 1081002002001 50x97x76 97 17 16 50 51 68 16 50 -
3/4"x3/4" 1081003003001 60x110x90 110 18 17 60 60 76 16 35 -
1"x1" 1081004004001 68x122x102 122 21 20 68 67 89 16 - 70
*1"1/4x1"1/4 1081005005001 80x149x118 149 24 23 80 77 100 16 50
*1"1/2x1"1/2 1081006006001 95x160x136 160 24 23 95 88 116 16 30
*Qnyx2" 1081007007001 116x189x158 | 189 27 27 116 100 127 16 20

* La bocca filettata e rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring

* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La salida roscada hembra esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstarkt - * KoHeLw pe3bbbl yCUAeH KOMbLIOM 13 HepXXaBetoLLen cTanm
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COLLETTORI GEOTERMICI - GEOTHERMAL MANIFOLDS

COLLECTEURS GEOTHERMIQUES - COLECTORES GEOTERMICOS
ERDWARMEKOLLEKTOREN - FEOTEPMAJIbHbIE KOJIJIEKTOPbI

5502

o

Collettori @ 63 mm con ingresso filettato da 2" e derivazioni da 1" - Manifolds @ 63 mm with 2" threaded input and 1"

outlets - Collecteurs @ 63 mm avec entrée filetée de 2" et branches de 1" - Colectores @ 63 mm con entrada rosca de

2"y derivaciones de 1" - Kollektor @ 63 mm mit 2" Gewinde Eingang und 1" Abzweigungen - KonnekTtopbl anam. @ 63

MM C 2" pe3b60BbIM BXOAOM U 1" pa3BETBIEHHOCTM

5509

N° DERIVAZIONI 1"

L2 N° OUTLETS 1"
5502020407001 2
5502030407001 3
5502040407001 4
5502050407001 5
5502060407001 6
5502070407001 7
5502080407001 8
5502090407001 9
5502100407001 10
5502110407001 11
5502120407001 12

o

Collettori @ 110 mm con ingresso filettato da 2"1/2 e derivazioni da 1'1/4, completi di due prese per strumenti da 1/2"
- Manifolds @ 110 mm with 2"1/2 threaded input and 1'1/4 outputs with two inlets for 1/2" instruments -
Collecteurs @ 110 mm avec entree filetee de 2"1/2 et branches de 1'1/4, avec deux prises pour instruments de 1/2"

- Colectores @ 110 mm con entrada rosca de 2'1/2 y derivaciones de 1'1/4, con dos tomas para instrumentos de 1/2" -
Kollektor mit @ 110 mm 2"1/2 Gewinde Eingang und 1'1/4 Abzweigungen, inklusive zwei Anschllsse fur 1/2" Werkzeuge

- KonnekTopsbl Avam. @ 110 MM, € 2'1/2 pe3bboBbiM BXOAOM W 1'1/4 pa3BeTBAEHHOCTW, C ABYMS BxoaaMu ans 1/2"

ep—

Particolare uscita
Outlet detail
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N° DERIVAZIONI 1"1/4

iz N°® OUTLETS 1"1/4
5509030508001 3
5509040508001 4
5509050508001 5
5509060508001 6
5509070508001 7
5509080508001 8
5509090508001 9
5509100508001 10
5509110508001 1
5509120508001 12




ACCESSORI PER IL TRATTAMENTO ACQUA
\WATER TREATEMENT ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE TRAITEMENT DE L'EAU
ACCESORIOS PARA TRATAMIENTO DE AGUA
ZUBEHOR ZUR WASSERAUFBEREITUNG
AKCECCYAPDI 11 OBPABOTKU BO1bl

61020501 )
Filtro - Filter - Filtre - Filtro - Filter - QunbTp
IN/OUT PORTATA [m?/h]
GaLlE fin] FLOW RATE [m¥/h]
6102050101001 3/4" 3-5
6102050102001 1" 5-12
6102050103001 1"1/2 10-16
6102050104001 2" 15-25
s
61020502 )
Filtroa Y - Filter Y - Filtre Y - Filtro Y - Filter Y - Qunabtp Y
CODE IN{OUT PORTATA [m?/h]
fin] FLOW RATE [m¥/h]
6102050201001 1" 2-5
6102050202001 1"1/2 4-12
6102050203001 2" 15-30
6102050204001 2"1/2 20-35
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SOLUZIONI PER INTERNO
INDOOR SOLUTIONS
SOLUTIONS POUR LINTERIEUR
SOLUCIONES PARA INTERIOR
LOSUNGEN FUR DEN INNENBEREICH
BHYTPEHHWE PEWEHWS

PE-RT/AL/PE-RT - PE-X/Al/PE-X
PE-X - PE-RT pipes

Raccordi in ottone per acqua e gas
Brass fittings for water and gas

Sistema multistrato gas
Multilayer system for gas

Impianti radianti
Radiant systems
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Tubi PE-X / PE-RT - PE-X / PE-RT pipes
Tubes PE-X / PE-RT - Tubos PE-X / PE-RT
Rohre PE-X / PE-RT - Tpy6bl PE-X / PE-RT

—
£
w
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X
w
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BiM
S Video Tutorial
Unidelta SPA Official
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PIPINW%

Gamma -

Range

FLEXALL

2410 » PAG. 161

Tubo PE-RT/Al/PE-RT per
uso sanitario e riscaldamento
PE-RT/Al/PE-RT pipe for
domestic water and heating
use

255014 » PAG. 163

Tubo PE-RT/Al/PE-RT
preisolato per uso sanitario e
riscaldamento, azzurro

(Legge 10/91)
PE-RT/Al/PE-RT pre-insulated
pipe for domestic water and
heating use, light blue

256010 * PAG. 164

Tubo PE-RT/Al/PE-RT preisolato
per uso sanitario e riscaldamento,
rosso (Legge 10/91)
PE-RT/Al/PE-RT pre-insulated
pipe for domestic water and
heating use, red

250010 » PAG. 165

Tubo PE-RT/AlL/PE-RT preisolato
per uso sanitario e riscaldamento,
bianco goffrato (Legge 10/91)
PE-RT/Al/PE-RT pre-insulated
pipe for domestic water and heating
use, embossed white

258002 * PAG. 166

Tubo PE-RT/Al/PE-RT preisolato
per condizionamento, uso sanitario e
riscaldamento, verde (Legge 10/91)
PE-RT/Al/PE-RT pre-insulated pipe
for air-conditioning, domestic water
and heating use, green

256009 e PAG. 167

Tubo PE-RT/Al/PE-RT inguainato
per riscaldamento e distribuzione
sanitaria, rosso

PE-RT/Al/PE-RT sheathed pipe for
domestic heating and distribution,
red

255012 » PAG. 168

Tubo PE-RT/Al/PE-RT inguainato
per riscaldamento e distribuzione
sanitaria, blu

PE-RT/Al/PE-RT sheathed pipe for
domestic heating and distribution,
blue
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2400 » PAG. 169

Tubo PE-X/Al/PE-X per uso
sanitario e riscaldamento
PE-X/Al/PE-X pipe for domestic
water and heating use

2550 * PAG. 170

Tubo PE-X/Al/PE-X preisolato per
uso sanitario e riscaldamento,
azzurro (Legge 10/91)
PE-X/Al/PE-X pre-insulated pipe
for domestic water and heating
use, light blue

2560 » PAG. 170

Tubo PE-X/Al/PE-X preisolato per
uso sanitario e riscaldamento, rosso
(Legge 10/91)

PE-X/Al/PE-X pre-insulated pipe for
domestic water and heating use, red

DELT %

Tubo multistrato PE-X/Al/PE-X Gas
PE-X/Al/PE-X Gas multilayer pipe

Tubo multistrato inguainato
PE-X/Al/PE-X Gas
PE-X/Al/PE-X Gas multilayer
pipe with corrugated sheat



)
&

000000( (

UNITERM
2110 * PAG. 175

Tubo PE-X monostrato per uso
sanitario e riscaldamento, bianco
Monolayer PE-X pipe for domestic
water and heating use, white

2111 » PAG. 176

Tubo PE-X monostrato per uso
sanitario e riscaldamento, nero
Monolayer PE-X pipe for domestic
water and heating use, black

2260 » PAG. 177

Tubo PE-X monostrato bianco con
guaina rossa

White monolayer PE-X pipe with
red conduit

2250 * PAG. 178

Tubo PE-X monostrato bianco con
guaina blu

White monolayer PE-X pipe with
blue conduit

2210 » PAG. 178

Tubo PE-X monostrato bianco con
guaina nera

White monolayer PE-X pipe with
black conduit

2261 » PAG. 179

Tubo PE-X monostrato nero con
guaina rossa

Black monolayer PE-X pipe with
red conduit

2251 * PAG. 180

Tubo PE-X monostrato nero con
guaina blu

Black monolayer PE-X pipe with
blue conduit

2211 * PAG. 180

Tubo PE-X monostrato nero con
guaina nera

Black monolayer PE-X pipe with
black conduit

TRITERM

2136 * PAG. 183

Tubo PE-X a tre strati per impianti
di riscaldamento, rosso
Three-layer PE-X pipe for heating
systems, red

2130 » PAG. 183

Tubo PE-X a tre strati per impianti di
riscaldamento, bianco

Three-layer PE-X pipe for heating
systems, white

UNIFPERT
2880  PAG. 184

Tubo PE-RT monostrato per uso
sanitario e riscaldamento, bianco
Monolayer PE-RT pipe for domestic
water and heating use, white

MULTIPER T fos

289620 » PAG. 185

Tubo PE-RT a cinque strati per impianti

di riscaldamento radiante, rosso

Five-layer PE-RT pipe for radiant heating

systems, red
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INFORMAZIONI TECNICHE GENERALI

Unidelta produce una vasta gamma di tubazioni ideali
per la distribuzione di acqua calda e fredda ad uso
sanitario, per gli impianti di riscaldamento a bassa
temperatura (a pannelli radianti) e ad alta temperatura
(a radiatori) nonche per i sistemi di raffrescamento e gli
impianti antigelo e antineve.

Unidelta propone anche linnovativo tubo multistrato
PE-X/Al/PE-X sviluppato specificatamente per
ladduzione di gas combustibile chiamato DeltAll-Gas.
La gamma include:

Tubi PE-RT/AL/PE-RT: FlexAll

Tubi PE-X/AL/PE-X: DeltAll

Tubi PE-X/AL/PE-X per Gas: DeltAll-Gas

Tubi PE-X: UniTerm, TriTerm

Tubi PE-RT: UniPert e MultiPert Plus.

PE-RT/AL/PE-RT

FlexAll e un tubo multistrato composto da 5 strati: uno
strato interno realizzato in PE-RT, uno di adesivo, uno
strato di alluminio Stark, un altro di adesivo e uno strato
esterno realizzato ancora in PE-RT. Il PE-RT utilizzato per
la realizzazione sia dello strato esterno che dello strato
interno e di tipo Il.

Le principali caratteristiche tecniche del tubo FlexAll sono:
Temperatura massima 95°C

Pressione massima 10 bar.

La gamma include:

FlexAlL Tubo nudo fornito in rotoli e barre.

FlexAll-Iso. Il tubo FlexAll e fornito anche nella versione
isolata.

Il rivestimento e realizzato in polietilene espanso ed e
rifinito con una pellicola esterna estrusa di colore bianco,
rosso, blu per uso sanitario e riscaldamento e di colore
verde per condizionamento e refrigerazione.
FlexAll-Pipe in Pipe. Tubo FlexAll € fornito anche nella
versione sfilabile. Il tubo e inserito in una guaina (tubo
corrugato di colore rosso o blu) di diametro adeguato.
Grazie a questa soluzione si possono rimpiazzare
rapidamente e senza difficolta eventuali tratti di tubazione
danneggiati evitando grossi lavori sulle murature.

PE-X/AL/PE-X

Il DeltAll € un tubo multistrato composto da 5 strati: uno
strato interno realizzato in polietilene reticolato PE-Xb,
uno di adesivo, uno strato di alluminio Stark, un altro

di adesivo e uno strato esterno realizzato ancora in
polietilene reticolato PE-Xb.

Le principali caratteristiche tecniche del tubo DeltAll sono:
Temperatura massima 95°C

Pressione massima 10 bar.

La gamma include:

DeltAll. Tubo nudo fornito in rotoli e barre.

DeltAll-Iso. Tubo DeltAll fornito nella versione isolata.
ILrivestimento é realizzato in polietilene espanso ed e
rifinito con una pellicola esterna estrusa di colore azzurro
0 rosso per uso sanitario e riscaldamento.
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PE-X/AL/PE-X GAS

ILtubo DeltAll GAS e un tubo multistrato idoneo per
ladduzione di gas secondo la normativa italiana UNI
11344 ed e composto da 5 strati: uno strato interno
realizzato in polietilene reticolato PE-Xb, uno di collante,
uno strato di alluminio Stark, un altro di collante e uno
strato esterno realizzato ancora in polietilene reticolato
PE-Xb di colore giallo.

La gamma include:

DeltAll-Gas. Tubo nudo di colore giallo fornito in rotoli.
DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. Il tubo DeltAll Gas ¢ fornito
anche nella versione con guaina corrugata di protezione.

PE-X

Unidelta produce tubazioni in polietilene reticolato PE-Xb
(metodo a silani) le cui principali caratteristiche tecniche
Slejgle}

Temperatura massima 95°C

Pressione massima da 6 a 10 bar in base alle
dimensioni del tubo.

La gamma include:

UniTerm. Tubo di polietilene reticolato monostrato di
colore bianco e nero.

UniTerm Sfilabile. Tubo di polietilene reticolato UniTerm
inserito in una guaina corrugata. La guaina puo essere di
colore rosso, blu o nero.

TriTerm. Tubo di polietilene reticolato composto da tre
strati e con barriera allossigeno EVOH esterna.

Il tubo viene prodotto di colore rosso e bianco.

PE-RT

| tubi in PE-RT Unidelta sono realizzati utilizzando PE-RT
tipo II.

| tubi PE-RT Unidelta possono essere utilizzati con una
temperatura operativa fino a 70°C e, grazie alla loro
eccellente flessibilita, consentono la realizzazione di
curvature in modo estremamente semplice.

In virtu di queste caratteristiche, vengono quindi
prevalentemente impiegati negli impianti di
riscaldamento e raffrescamento radiante.

La gamma include:

UniPert. Tubo PE-RT monostrato prodotto di colore bianco.
MultiPert Plus. Tubo PE-RT composto da cinque strati
con barriera allossigeno EVOH. IL tubo e di colore rosso.




GENERAL TECHNICAL SPECIFICATIONS
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Unidelta manufactures a wide range of pipes for cold
and hot water convey intended for domestic sanitary
distribution, heating systems at both low temperatures
(radiant panels) and high temperatures (radiators) as
well as cooling systems and antifreeze and snowmelt
systems. Further, Unidelta offers an innovative multilayer
pipe (PE-X/AlL/PE-X) specifically developed for the
supply of fuel gas.

The range includes:

PE-RT/AL/PE-RT pipes: FlexAll

PE-X/AL/PE-X pipes: DeltAll

PE-X/AL/PE-X pipes for gas: DeltAll-Gas

PE-X pipes: UniTerm, TriTerm

PE-RT pipes: UniPert and MultiPert Plus.

PE-RT/Al/PE-RT

FlexAllis a multilayer pipe composed of 5 layers: the
internal one made of PE-RT, one adhesive layer, one
Stark aluminium layer, another adhesive layer and a
further layer made of PE-RT as the external layer. Both the
external layer and the internal layer are made of PE-RT of
type ll.

The main technical features of the FlexAll pipe are the
following:

Maximum temperature 95°C

Maximum pressure 10 bar.

The range includes:

FlexAlL Bare pipe supplied in coils and bars.
FlexAll-Iso. FlexAll pipe is also available as an insulated
pipe. The coating is made of polyethylene foam
externally finished with a white, red and blue for heating
and sanitary systems, green for air-conditioning and
cooling systems.

FlexAll-Pipe in Pipe. FlexAll pipe is also available in
pipe-in-pipe version. The pipe is inserted into a suitably
dimensioned sheath (red or blue corrugated pipe).

This solution permits to replace quickly and easily
damaged pipes, without requiring any major intervention
in the brickwork.

PE-X/AL/PE-X

DeltAllis a multilayer pipe composed of 5 layers: the
internal one made of cross-linked polyethylene (PE-Xb),
one adhesive layer, one Stark aluminium layer, another
adhesive layer and a further layer made of cross-linked
polyethylene (PE-Xb) as the external layer.

The main technical features of DeltAll pipe are the following:

Maximum temperature 95°C

Maximum pressure 10 bar.

The range includes:

DeltAll. Bare pipe supplied in coils and bars.
DeltAll-Iso. DeltAll pipe supplied in insulated version.
The coating is made of polyethylene foam externally

finished with an extruded film: blue or red for heating and

sanitary systems.

PE-X/AL/PE-X GAS

DeltAll GAS is a multilayer pipe suitable for the supply of
gas according to the Italian standard UNI 11344.

This pipe is composed of 5 layers: one internal layer
made of cross-linked polyethylene (PE-Xb), one
adhesive layer, one Stark aluminium layer, another
adhesive layer and a further layer made of yellow cross-
linked polyethylene (PE-Xb) as the external layer.

The range includes:

DeltAll-Gas. Yellow bare pipe supplied in coils.
DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. The DeltAll Gas pipe is also
available with external corrugated protective sheath.

PE-X

Unidelta manufacturers pipes cross-linked polyethylene
(PE-Xb, silane method) pipes, whose main features are:
Maximum temperature 95°C

Maximum pressure 6 to 10 bar depending on the pipe size.
The range includes:

UniTerm. Black or white monolayer cross-linked
polyethylene pipe.

UniTerm Pipe in Pipe. UniTerm pipe made of cross-linked
polyethylene inserted into a corrugated sheath.

The available sheaths are red, blue or black.

TriTerm. 3-layer pipe made of cross-linked polyethylene
with external EVOH oxygen barrier. The pipe can be red
or white.

PE-RT

Unidelta PER-RT pipes are made of PE-RT of type II.
Unidelta PE-RT pipes shall be used at an operating
temperature up to 70°C and their excellent flexibility
makes them extremely easy to bend. Due to these
characteristics, they are mainly installed in radiant
heating and cooling systems.

The range includes:

UniPert. white monolayer PE-RT pipe.

MultiPert Plus. 5-layer pipe made of PE-RT with oxygen
barrier. The pipe is red.
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INFORMATIONS TECHNIQUES GENERALES

Unidelta produit une large gamme de tuyaux pour la
distribution deau chaude et froide a usage sanitaire, pour
les installation de chauffage a basses temperatures (a
panneaux radians) et a hautes temperatures (a radiateurs)
ainsi que pour les systemes de refroidissement et les
installations antigel et anti-neige.

Unidelta propose egalement linnovant tube
multicouche PE-X/Al/PE-X spécialement mis au point
pour ladduction de gaz combustible, appele DeltAll-Gas.
La gamme comprend:

Tubes PE-RT/AL/PE-RT: FlexAll

Tubes PE-X/AL/PE-X: DeltAll

Tubes PE-X/AL/PE-X pour le Gaz: DeltAll-Gas

Tubes PE-X: UniTerm, TriTerm

Tubes PE-RT: UniPert e MultiPert Plus.

PE-RT/AL/PE-RT

Le FlexAll est un tube multicouche compose de 5
couches: une couche interne realisee en PE-RT, une
couche adhésive, une couche daluminium Stark, une
autre adhesive et une couche externe, elle aussi en PE-RT.
Le PE-RT, utilisé pour la realisation de la couche externe
et pour la couche interne, est de type II.

Les caracteristiques techniques principales du tube
FlexAll sont:

Température maximale 95°C

Pression maximale 10 bars.

La gamme comprend:

FlexAll. Tube nu fourni en rouleaux et en barres.
FlexAll-Iso. Le tube FlexAll est fourni également dans la
version isolée. Le revétement est réalisé en polyéthyléne
expanse et fini avec une pellicule externe extrudee
blanche, rouge et bleu pour usage sanitaire et de
chauffage et vert pour la climatisation et la refrigeration.
FlexAll-Pipe in Pipe. Le tube FlexAll est fourni
egalement dans la version extractible. Le tube est
introduit dans une gaine (tube cannelée rouge ou bleu) au
diametre adapte. Grace a cette solution, il est possible
de remplacer rapidement et sans difficulte, deventuelles
sections de tuyau endommage en évitant ainsi
deffectuer des gros travaux de maconnerie.

PE-X/Al/PE-X

Le DeltAll est un tube multicouche compose de 5
couches: une couche interne realisée en polyéethylene
réticulée PE-Xb, une couche adhésive, une couche
daluminium Stark, une autre adhésive et une couche
externe, elle aussi en polyethylene reticule PE-Xb.

Les caracteristiques techniques principales du tube
DeltAll sont:

Tempeérature maximale 95°C

Pression maximale 10 bars.

La gamme comprend:

DeltAll. Tube nu fourni en rouleaux et en barres.
DeltAll-Iso. Tube DeltAll fourni dans la version isolee.
Le revetement est realise en polyethylene expanse et fini
avec un film externe bleu ou rouge pour usage sanitaire
et de chauffage.
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PE-X/AL/PE-X GAZ

Le tube DeltAll GAS est un tube multicouche approprié
pour ladduction de gaz conforméement a la norme
italienne UNI 11344 et il est compose de 5 couches: une
couche interne realisee en polyéethylene réeticule PE-Xb,
une couche adhesive, une couche daluminium Stark

et une autre adhesive et une couche externe, elle aussi
realisee en polyethylene reticule PE-Xb jaune.

La gamme comprend:

DeltAll-Gas. Tube nu jaune fourni en rouleaux.
DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. Le tube DeltAll Gas est fourni
egalement dans la version avec une gaine de protection
cannelee.

PE-X

Unidelta produit des tuyaux en polyethyléne reticulé
PE-Xb (méthode au silane) dont les principales
caracteristiques techniques sont:

Tempeérature maximale 95°C

Pression maximale de 6 a 10 bars selon les dimensions
du tube.

La gamme comprend:

UniTerm. Tube de polypropylene reticulée mono-couche
blanc et noir.

UniTerm Extractible. Tube de polypropylene reticule
UniTerm insere dans une gaine cannelee. La gaine peut
étre rouge, bleue ou noire.

TriTerm. Tube de polyethylene reticule a trois couches
et avec barriere anti-oxygene EVOH externe. Le tube est
produit en rouge et blanc.

PE-RT

Les tubes en PE-RT Unidelta sont réalisés en utilisant
PE-RT de type Il. Les tubes PE-RT Unidelta peuvent
étre utilisés avec une temperature opérationnelle
jusqu'a 70°C et, grace a leur excellente flexibilite,

ils permettent la realisation de courbures de facon
extrémement simple. Grace a ces caractéristiques, ils
sont principalement utilises dans des installations de
chauffage et de climatisation par rayonnement.

La gamme comprend:

UniPert. Tube PE-RT mono-couche produit en blanc.
MultiPert Plus. Tube PE-RT compose de 5 couches
avec barriere anti-oxygene EVOH. Le tube est rouge.




INFORMACION TECNICA GENERAL

Unidelta produce una amplia gama de tuberias para la
distribucion de agua caliente y fria para uso sanitario, en
instalaciones de calefaccion con bajas temperaturas (con
paneles para piso radiante) y de altas temperaturas (con
radiadores), asi como para sistemas de refrigeracion y de
instalaciones anti-hielo y anti-nieve.

Unidelta propone tambien el innovador tubo multicapa
PE-X/Al/PE-X desarrollado de manera especifica para
el abastecimiento de gas combustible denominado
DeltAll-Gas.

La gama incluye:

Tubos PE-RT/AL/PE-RT: FlexAll

Tubos PE-X/AL/PE-X: DeltAll

Tubos PEX/AL/PEX para Gas: DeltAll-Gas

Tubos PE-X: UniTerm, TriTerm

Tubos PERT: UniPert y MultiPert Plus.

PE-RT/AL/PE-RT

FlexAll es un tubo multicapa compuesto por 5 estratos:
un estrato interno realizado en PE-RT, uno de adhesivo,
un estrato de aluminio Stark, otro de adhesivo y un
estrato externo realizado tambien en PE-RT.

EL PE-RT utilizado para realizar tanto el estrato externo,
como el interno son de tipo Il.

Las caracteristicas tecnicas principales del tubo FlexAll son:
Temperatura maxima 95°C

Presion maxima 10 bar.

La gama incluye:

FlexAllL. Tubo desnudo suministrado en rollos y en barras.

FlexAll-Iso. El tubo FlexAll tambien se suministra en

la version aislada. El revestimiento esta realizado en
polietileno expandido y acabado con una pelicula
externa extruida de color blanco, rojo y azul, para uso
sanitario y para calefaccion y de color verde, para
acondicionamiento y refrigeracion.

FlexAll-Pipe in Pipe. El tubo FlexAll también se
suministra en la version extensible. El tubo se introduce
en una vaina (tubo corrugado de color rojo o azul)

de diametro adecuado. Gracias a esta solucion, se
pueden sustituir, rapidamente vy sin dificultad, los tramos
de tuberias estropeados evitando tener que realizar
laboriosos trabajos en las paredes.

PE-X/AL/PE-X

El DeltAll es un tubo multicapa compuesto por 5 capas:
una interna de polietileno reticulado PE-Xb, una de
adhesivo, un estrato de aluminio Stark, otro de adhesivo
y un estrato realizado tambien en polietileno reticulado
PE-Xb.

Las caracteristicas técnicas principales del tubo DeltAll son:
Temperatura maxima 95°C

Presion maxima 10 bar.

La gama incluye:

DeltAll. Tubo desnudo suministrado en rollos y en barras.

DeltAll-Iso. Tubo DeltAll suministrado en la version con
aislamiento. El revestimiento esta realizado en polietileno
expandido y acabado con una pelicula externa extruida
de color azul o rojo, para uso sanitario y para calefaccion.

PE-X/AL/PE-X GAS

Eltubo DeltAll GAS es un tubo multicapa idoneo para
la distribucion de gas segun la norma italiana UNI 11344
y esta compuesto por 5 estratos: un estrato interno
realizado en polietileno reticulado PE-Xb, uno de
adhesivo, un estrato de aluminio Stark, otro de adhesivo
y un estrato realizado tambien en polietileno reticulado
PE-Xb de color amarillo.

La gama incluye:

DeltAll-Gas. Tubo nudo de color amarillo suministrado
en rollos.

DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. El tubo DeltAll Gas tambien
se suministra en la version con vaina corrugada de
proteccion.

PE-X

Unidelta produce tuberias de polietileno reticulado PE-Xb
(metodo con silano) cuyas principales caracteristicas
tecnicas son:

Temperatura maxima 95°C

Presion maxima de 6 a 10 bar en base a las dimensiones
del tubo.

La gama incluye:

UniTerm. Tubo de polietileno reticulado monoestrato de
color blanco y negro.

UniTerm Extensible. Tubo de polietileno reticulado
UniTerm introducido en una vaina corrugada. La vaina
puede ser de color rojo, azul o negro.

TriTerm. Tubo de polietileno reticulado compuesto por
tres estratos y con barrera externa de oxigeno EVOH.
Eltubo se produce en color rojo y blanco.

PE-RT

Los tubos de PE-RT Unidelta estan realizado usando
PE-RT tipo Il.

Los tubos PE-RT Unidelta pueden utilizarse con una
temperatura operativa de hasta 70°Cy, gracias a su
excelente flexibilidad, permiten realizar curvas muy
facilmente. Gracias a estas caracteristicas, principalmente
se usan en las instalaciones de calefaccion y de
refrigeracion de piso radiante.

La gama incluye:

UniPert. Tubo PE-RT monoestrato producido de color
blanco.

MultiPert Plus. Tubo PE-RT compuesto por cinco
estratos con barrera de oxigeno EVOH. El tubo es de
color rojo.
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ALLGEMEINE TECHNISCHE INFORMATIONEN

Unidelta produziert eine breite Palette von Leitungen zur
Verteilung von Warm- und Kaltwasser fur den sanitaren
Einsatz, fur Heizanlagen mit niedrigen Temperaturen
(wie Flachenheizsysteme) und mit hohen Temperaturen
(wie Heizkorper), sowie fur Kihlsysteme und Frost- und
Schneeschutzanlagen.

Unidelta bietet auch das innovative Mehrschichtrohr
PE-X/Al/PE-X an, das speziell fur die Zuleitung von als
DeltAll-Gas bezeichnetem Brenngas entwickelt wurde.
Die Palette umfasst:

Rohre PE-RT/AL/PE-RT: FlexAll

Rohre PE-X/AL/PE-X: DeltAll

Rohre PE-X/AL/PE-X fiir Gas: DeltAll-Gas

Rohre PE-X: UniTerm, TriTerm

Rohre PE-RT: UniPert und MultiPert Plus.

PE-RT/AL/PE-RT

Das FlexAll ist ein Mehrschichtrohr, das aus 5

Schichten besteht: einer Innenschicht aus PE-RT, einer
Klebstoffschicht, einer Schicht aus Stark Aluminium, einer
weiteren Klebstoffschicht und einer AuBenschicht aus
PE-RT.

Das zur Realisierung der AuBen- und der Innenschicht
verwendete PE-RT entspricht dem Typ II.

Die technischen Hauptmerkmale des FlexAll-Rohrs sind:
Max. Temperatur. 95°C

Max. Druck: 10 bar.

Die Palette umfasst:

FlexAlL Blankes in Rollen und in Stangen geliefertes Rohr.
FlexAll-Iso. Das FlexAll-Rohr wir auch in isolierter
Ausfuhrung geliefert. Die Verkleidung ist aus
Polyathylenschaum mit einer weif3en, rotes und blaues
extrudierten AuBenfolie fur sanitaren Gebrauch und
Heizung, und grin fur Klimatisierung und Abkuhlung.
FlexAll-Pipe in Pipe. Das FlexAll-Rohr wird auch in
ausziehbarer Ausfuhrung geliefert. Das Rohr befindet
sich in einer Hulse (rotes oder blaues Wellrohr) mit
entsprechendem Durchmesser. Dank dieser Losung
konnen beschadigte Rohrleitungsabschnitte problemlos,
ohne aufwandige Arbeiten im Mauerwerk ersetzt werden.

PE-X/AL/PE-X

DeltAllist ein aus 5 Schichten bestehendes
Mehrschichtrohr: einer Innenschicht aus PE-Xb-
Polyathylengittergewebe, einer Klebstoffschicht,

einer Schicht aus Stark Aluminium, einer weiteren
Klebstoffschicht und einer AuBenschicht aus
PE-Xb-Polyathylengittergewebe.

Die technischen Hauptmerkmale des DeltAll-Rohrs sind:
Max. Temperatur: 95°C

Max. Druck: 10 bar.

Die Palette umfasst:

DeltAll. Blankes in Rollen und in Stangen geliefertes Rohr.
DeltAll-Iso. DeltAll-Rohr, in isolierter Ausfuhrung geliefert.
Die Ummantelung ist aus Polyathylenschaum hergestellt,
mit einer hellblauen oder roten extrudierten AuBenfolie
fur den sanitaren Einsatz und Heizungsinstallationen.
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PE-X/AL/PE-X GAS

Das DeltAll GAS ist ein fur die Gaszuleitung geeignetes
Mehrschichtrohr, das der italienischen Norm UNI

11344 entspricht und aus 5 Schichten besteht: einer
Innenschicht aus PE-Xb-Polyathylengittergewebe, einer
Klebstoffschicht, einer Schicht aus Stark Aluminium,
einer weiteren Klebstoffschicht und einer gelben
AuBenschicht aus

PE-Xb-Polyathylengittergewebe.

Die Palette umfasst:

DeltAll-Gas. Blankes in Rollen geliefertes Rohr, in gelber
Farbe.

DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. Das DeltAll Gas-Rohr wird
auch in der AusfUhrung mit Schutzwellhulse geliefert.

PE-X

Unidelta produziert Leitungen aus PE-Xb
Polyathylengittergewebe (Silane-Methode), dessen
technische Hauptmerkmale sind:

Max. Temperatur: 95°C

Max. Druck: von 6 bis 10 bar, abhangig von den
Rohrabmessungen.

Die Palette umfasst:

UniTerm. Rohr aus weiBem und schwarzem Einschicht-
Polyathylengittergewebe.

UniTerm Pipe in Pipe. In einer Wellhulse eingefuhrtes
Rohr aus Polyathylengittergewebe. Die Hulse kann
rot, blau oder schwarz sein.

TriTerm. Dreischichtrohr aus Polyathylengittergewebe
mit externer EVOH-Sauerstoffbarriere. Das Rohr wird in
den Farben Rot und WeiB hergestellt.

PE-RT

Die Rohre aus PE-RT Unidelta werden unter Verwendung
von PE-RT des Typs Il hergestellt.

Die PE-RT Unidelta Rohre kénnen bei
Betriebstemperaturen von bis zu 70°C verwendet
werden und erlauben aufgrund ihrer ausgezeichneten
Flexibilitat die Realisierung von Biegungen auf extrem
einfache Weise. Dank dieser Merkmale werden sie
folglich hauptsachlich in Strahlungsheizungen und
-Kuhlanlagen installiert.

Die Palette umfasst:

UniPert. PE-RT-Einschichtrohr in weiBer Farbe.
MultiPert Plus. PE-RT-Funfschichtrohr mit
EVOH-Sauerstoffbarriere. Das Rohr wird in roter Farbe
hergestellt.




OBWAA UHOOPMALUSA

Komnanua Unidelta BbinycKaeT WMPOKUIA aCCOPTUMEHT
TPY6 419 pacnpenemTeNbHOM CUCTEMbl BOLOCHAGXEHNS
ropsayen 1 xonogHow soabl 'BC, Ang oTonUTENbHbIX
CUCTEM, KaK HM3KOTEMMNEPATYPHbIX (C U3MYyHAIOLLMM
naHenaMKM) Tak 1 BbICOKOTEMMNEPATYPHbIX (C
paavaTopamm), @ Takxe A4 CUCTEM OXTAKASHUS U
NPOTUBOOGNEAEHEHNS, aHTUDPU3HBIX CUCTEM,
KomnaHums Unidelta npepnaraeT Takxe MHHOBALMOHHYIO
MHorocnomnHyto Tpy6y PE-X/AL/PE-X, cneunanbHo
pa3paboTaHHYIo A5 FOPIOYEero rasa nof HasBaHeMm
DeltAll-Gas.

ACCOPTUMEHT BKJIIOYAET B CE64:

Tpy6bi PE-RT/AL/PE-RT: FlexAll

Tpy6b1 PE-X/AL/PE-X: DeltAll

Tpy6bl PE-X/AL/PE-X pns rasa: DeltAll-Gas

Tpy6b! PE-X: UniTerm, TriTerm

Tpy6bl PE-RT: UniPert n MultiPert Plus.

PE-RT/AL/PE-RT

FlexAll - aTo MHOrocnomHasa Tpy6ba, COCTosLLAs 13 5 C/IOEB:
OAVIH BHYTPEHHWI CNOW BbINONIHEH 13 NOMSTUNEHA
MoBbILeHHOM TennocTonkocTn PE-RT, ognH - ¢ Knedwmm
BELLECTBOM, OMH - 13 antoMUHMS Stark, eLe oanH Cnom
Knedulero BellecTBa 1 HapyXHbli cion 13 PE-RT.
MonmMaTnneH NoBbILLEHHOW TEMIOCTONKOCTH PE-RT,
VICMOMb3YEeMbIA KaK ANs BHYTPEHHErO, TaK U HAPY»KHOMO
cnost, Tmna ll. OCHOBHbIE TEXHMYECKME XaPaKTEPUCTUKMN
Tpy6b! FlexAll:

MakcumanbHasg Temnepatypa 95°C - MakcmrmasnbHoe
LaBneHye 10 6ap. - ACCOPTUMEHT BKJIIOYAET B CeO:
FlexAll. Tpy6a 6e3 NoKpbIT1g, MOCTaBIgEMas B PyIOHax
VNN B BUOE HAPE3AHHbIX CTEPXHEN.

FlexAll-Iso. Tpy6a FlexAll noctaBnseTcs Takxe

1 C n3onaumen. MoKpbIT1e BbINOHEHO 13

BCMEHEHHOro NONNITUNEHA, OTASNAHHOIO CHaPY XM
IKCTPYAMPOBAHHOW MIEHKOW 6€10ro/KpacHOro/CrHero
uBeTa 415 OTOMNIEHNS 1 BOLOCHAOXEHWS 1 3e/1eHOrO
uBeTa 415 KOHAMLUMOHMPOBaHWS 1 OXNaXOEHUS,
FlexAll-Pipe in Pipe. Tpy6a FlexAll noctaBnseTcs Takxe
B CbeMHOM BapmaHTe. OHa BCTaBNeHa B 060104KY
(rodpupoBaHHas Tpyba KPaCHOro Mam CUHEro LBeTa)
COOTBETCTBYIOLLErO AnameTpa. bnarogaps aTomy
PELIEHMIO MOXHO BbICTPO U HECIOXHO 3aMEHNTb
BO3MOXXHble MOBPEXAEHHbIE YHaCTKM, NPEAOTBPATB
HEOB6XOANMMOCTb PEMOHTHbIX PABOT Ha CTEHax.

PE-X/AL/PE-X

DeltAll - aT0 MHOrocorHasa Tpyba, cocToawas 13

5 CNOEB: BHYTPEHHMIN CIOV BbINOSIHEH 13 CLUMTOMO
nonmatuneHa PE-Xb, 3aTem cnov Knesulero BeLlecTsa,
cnenyoLwm cnow - 13 anomMuHua Stark, 3atem ellé
OLMH CNOW KNedLLero BeLWLeCTBa 1 HAPYXHbI CNON 13
cwmToro nonmatmuneHa PE-Xb, OCHOBHble TEXHMYeCKMe
xapakTepucTukn Tpyobl DeltAll:

MakcunmansbHaa Temnepatypa 95°C - MakcrmanbHoe
fAaBneHye 10 6ap. - ACCOPTUMEHT BKIIIOYAET B CeO5:
DeltAll. Tpy6a 6e3 NokpbITXs, MOCTaBAgEMas B Py/IOHaX
VNV B BUOE HAPE3aHHbIX CTEPXKHEN.

DeltAll-Iso. Tpy6a DeltAll ¢ nzondgumen.

MOKpPbITVIE BLIMOMHEHO 3 BCMEHEHHOTO MONN3TUNEHA

C OTOESIKOW CHAaPY KM SKCTRYOAMPOBAHHOM MIEHKON
rony6oro Unu kpacHoro ugeta ans BC 1 ans otonneHus.

PE-X/AL/PE-X GAS

Tpy6a DeltAll GAS - aTo MHOrocnovHas Tpyba ans
rasa, oTBevalollasa TpeboBaHMaM ctaHaapTa UNI 11344
11 COCTOSILLAs U3 5 CNOEB: OAMH BHYTPEHHWM CNOW
BbIMOJIHEH U3 CLUMTOrO NonuaTtuneHa PE-Xb, oonH - 13
KNnedulero BeWecTBa, OAMH - U3 anoMu1HKg Stark, 3atem
eLLE OAMH COM KNeALLEero BeLecTBa 1 HapyXHbl COW 113
cwmToro nonmatnnera PE-Xb xeénToro ugeTa.
ACCOPTUMEHT BK/IIOYAET B Ce6:

DeltAll-Gas. Tpy6a »EnToro upeta 6e3 NoKPbITYS,
nocTaensiemMas B pyJIoHax.

DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. Tpy6a DeltAll Gas
NOCTaBNSETCA TaKXe B BEPCUM C 3aLLUUTHOM
rodpUPOBaAHHOM O6OOHKOM.

PE-X

KomnaHusa Unidelta BbinyckaeT Tpy6bl 13 CLUMTOrO
nonnatuneHa PE-Xb (cnnaHoBbIM METOA), OCHOBHbIE
TEXHNYECKME XapaKTEPUCTUKIM KOTOPbIX:

MakcrmanbHag Temnepatypa 95°C

MakcrmManbHoe faBneHue ot 6 4o 10 6ap, B 3aBUCUMOCTM
OT pasMepoB TpyoObl.

ACCOPTUMEHT BKJIIOYAET B CeO5:

UniTerm. OgHocnorHag Tpy6a 13 CLUMTOro NoAmMaTuieHa
4EPHOro 1 Genoro ugeTa.

UniTerm Pipe in Pipe. Tpy6a 13 CLUMTOro NoAnatuneHa
UniTerm, BcTaBneHHas B rodprpoBaHHY0 0600UKY.
O60104Ka MOXKET BbITb KPACHOTrO, CUHETO MV YEPHOIO
ugeTa.

TriTerm. Tpy6a 13 CLUMTOrO NONN3TUIEHE, COCTOALLAS
113 3 CNIOEB, C MPOTUBOKMCAOPOAHbIM Bapbepom EVOH
CHapy»>u. Tpy6a BbINyCKaeTCsl, KpacHOro 1 6enoro
ugeTa.

PE-RT

Tpy6bl 113 NONNSTUNEHA MOBBILLEHHOW TENIOCTOMKOCTH
PE-RT Unidelta BbinyckaloTcsa € UCNOMb30BaHMEM
nonuatmneHa PE-RT tmna ll.

Tpy6bl PE-RT Unidelta MoryT ncnonb3oBaTtbCs npu
paboyel TemMnepatype o 70°C, 6narofaps vx
NPEBOCXOAHOM MMOKOCTI OHM MO3BONAIOT BbINOHEHME
M3rMbOB YPE3BbIYANHO NPOCTLIM CNOCO60oM. B

CVNY BbILENEPEUNCIEHHbIX XapaKTEePUCTUK,

OHW YCTaHaBIMBAIOTCS, B OCHOBHOM, B CUCTEeMax
M3NYYAIOLLErO OTOMAEHWS N OXNAXAEHNS.
ACCOPTUMEHT BKJIIOYAET B CeO5:

UniPert. OnHocnoiHas Tpy6a 13 noamaTnneHa
MOBbILLEHHOM TeNNOCTONKOCTHN PE-RT 6enoro ugeTa.
MultiPert Plus. Tpy6a 13 nonvatuneHa PE-RT cocTonT 13
5 CNOEB W MPOTUBOKMCIOPOAHOrO 6apbepa EVOH.

Tpy6a BbINyCKaeTCa KPacHOro LBeTa.
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FLEXALLW

Multilayer Pe-rt/AL/Pe-rt Pipe
FlexAll - FlexAll-Iso * FlexAll Pipe in Pipe
MultiProfile brass press fittings (DeltaPress)
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PE-RT/AL/PE-RT

FLEXALL

Struttura - Structure - Structure - Estructura
Zusammensetzung - KOHCTpYKLMS

Lega di alluminio
Alluminium alloy
Alliage d'aluminium
Aleacion de aluminio
Aluminiumlegierung
ANOMUHVEBDBIN CraB

Strati adesivi
Adhesive layers
Couches adhesives
Capas adhesiva
Klebeschichten
Cnow knenkoro
BelllecTsa

PE-RTTYPEII
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Cenee 901

10 BAR TMAX 95°
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FLEX

2410

)

Tubo PE-RT/AL/PE-RT per uso sanitario e riscaldamento - PE-RT/Al/PE-RT pipe for domestic water and heating use -
Tube PE-RT/Al/PE-RT pour usage sanitaire et chauffage - Tubo PE-RT/Al/PE-RT para uso sanitario y calefaccion -
Rohr PE-RT/AlL/PE-RT fur Sanitar- und Heizungsgebrauch - Tpy6a PE-RT/AL/PE-RT ons caHTeXHUYeCKMX 1

OTOMUTESIbHbIX CUCTEM

d o d F PALLET [UMV]
mm  mm] mm] CODE [m] e - LWsH
16 2,0 12 2410001620025* R25°° 34 850 120x100x95
2410001620100 R100 21 2100 75x75x220
2410001620200 R200 12 2400 78x78x220
16 20 12 2410001620240 R240 8 1920 75x75x220
2410001620300 R300* 8 2400 80x80x220
16 2,0 12 2410001620500 R500 7 3500 90X90X225
18 20 14 2410001820100 R100 13 1300 75x75%215
2410001820200 R200 8 1600 75x75x210
20 2,0 16 2410002020100 R100 14 1400 75x75x225
25 25 20 2410002525050 R50 14 700 75x75x%225
26 3,0 20 2410002630050 R50 14 700 75x75x225
32 3,0 26 2410003230050 R50 13 650 120x100x210
d o d F PALLET [UMV]
mm mm] mm] CODE [m] e - oxL
16 2,0 12 2410001620005 B5 25 125 11x500
20 2,0 16 2410002020005 B5 15 75 11x500
25 25 20 2410002525005 B5 9 45 11x500
26 3,0 20 2410002630005 B5 9 45 11x500
32 3,0 26 2410003230005 B5 6 30 11x500
40 35 33 2410004035004 B4 9 36 16x400
50 4,0 42 2410005040004 B4 7 28 16x400
63 45 54 2410006345004 B4 4 16 16x400

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux daccord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* [TDOM3BOACTBO TONBKO MUHUMAJIbHBIX MAPTUIA MO COrTACOBaHMIO C TOProOBbIM OTAE/IOM

+« Rotoli in big box. 2 pallet caricati uno sopra l'altro.
+*«Rolls in big box. 2 pallets loaded one on top of the other.
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FLEXALL-ISO

Euroclasse B -s1,do

Struttura - Structure - Structure - Estructura E;_RT/ AVPERT

Zusammensetzung - KoHCTpyKuUmM4

Guaina in polietilene espanso bianca
Pellicola esterna estrusa verde

Clad in white expanded polyethylene
Green extruded external film

Gaine en polyéthylene expanse blanc
Pellicule externe extrudee verte

Vaina de polietileno expandido blanca

PE-RT/Al/PE-RT

®

Guaina in polietilene espanso grigio
Pellicola esterna estrusa azzurra

Clad in grey expanded polyethylene
Blue extruded external film

Gaine en polyethylene expanse grise
Pellicule externe extrudee bleue

Vaina de polietileno expandido gris
Pelicula externa extruida azul

Hulle aus grau Polyathylenschaum
Externer, extrudierter Film - hellblau

O60n04Ka 13 CEPOro BCMEHEHHOrO
noavaTuneHa

BHeluHss rony6as aKCTpyAMpOBaHHas
nnéHka

PE-RT/AlL/PE-RT

®

Guaina in polietilene espanso grigio
Pellicola esterna estrusa rossa

Clad in grey expanded polyethylene
Red extruded external film

Gaine en polyéthylene expanseé grise
Pellicule externe extrudée rouge

Vaina de polietileno expandido gris
Pelicula externa extruida roja

Hulle aus grau Polyathylenschaum
Externer, extrudierter Film - rot

O60/104YKa U3 CEPOro BCMEHEHHOrO
NOAU3TUAEHA

BHeLUHAs KpacHasa aKCTpyanpPOBaHHas
naéHka

Pelicula externa extruida verde

Hulle aus weiem Polyathylenschaum
Externer, extrudierter Film - grin

O60n104Ka 13 6e1oro BCneHeHHoro
nonuaTuieHa

BHeLHss 3enéHas aKCTpyaMpoBaHHas
nnéxHka

PE-RT/AlL/PE-RT

®

Guaina in polietilene espanso bianca
Pellicola esterna estrusa bianca

Clad in white expanded polyethylene
White extruded external film

Gaine en polyéthylene expanse blanc
Pellicule externe extrudee blanc

Vaina de polietileno expandido blanca
Pelicula externa extruida blanca

Hulle aus weiBem Polyathylenschaum
Externer, weiBer, extrudierter Film

O60104YKa 13 6e1oro BCrneHeHHoro
nonnaTUIeHa

BHeLlwHss aKCTpyAMpOBaHHas 6enas
nnéxHka
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FLEXALL/s>

255014 )

Tubo PE-RT/Al/PE-RT preisolato per uso sanitario e riscaldamento, azzurro (Legge 10/91) -

PE-RT/AL/PE-RT pre-insulated pipe for domestic water and heating use, light blue - Tube PE-RT/Al/PE-RT pre-isole
pour usage sanitaire et chauffage, bleu clair - Tubo preaislado PE-RT/AL/PE-RT para uso sanitario y calefaccion, azul -
PE-RT/Al/PE-RT vorisoliertes Rohr fur Sanitar- und Heizungsgebrauch, hellblau - Toy6a PE-RT/A/PE-RT
NPEeLBaAPUTENBHO N3ONMPOBAHHAA 419 CAHTEXHNYECKMX Lenei 1 oTonneHns, CUHUM uBeT

Euroclasse B, -s1,do

d e d F PALLET [UMV]

e i eiso CODE
(mm]  [mm]  [mm]  [mm] (m] n° m LxWxH
2550141620050 R50 15 750 75x75x214
16 2,0 12 6
2550141620100 R100 11 1100 80x80x215
18 2,0 14 6 2550141820050 R50 16 800 80x80x215
20 2,0 16 6° 2550142120050° R50 15 750 80x80x215
20 2,0 16 10 2550142020050 R50 11 550 80x80x215
25 2,5 20 10 2550142525025 R25 15 8IS 75x75x230
26 3,0 20 6° 2550142730050° R50 11 550 80X80x210
2550142630025 R25 15 SIS 75x75x220
26 3,0 20 10
2550142630050 R50 8 400 80x80x225
32 3,0 26 10 2550143230025 R25 11 275 80X80x220

° Spessore isolamento NON conforme alla Legge 10/91 - © Isolation thickness NOT complying to the Italian law 10/91

o Epaisseur disolation N'EST pas conforme a la loi italienne 10/91 - e Espesor aislamiento NO conforme a la ley italiana 10/91

o Die Dicke der Isolierung entspricht NICHT das italienische Gesetz 10/91 - e TonwmMHa N3019UMM HE COOTBETCTBYET NTANIbSHCKOMY 3aKOHY:
Legge 10/01

Verificare la conformita degli spessori d'isolamento con le normative vigenti locali. Lidoneita della guaina isolante per ogni specifica applicazione
va valutata dal termotecnico caso per caso. Per le proprieta della guaina isolante si faccia riferimento al manuale tecnico Unidelta.
Per tutti i diametri fino al 26, & possibile richiedere l'isolamento 13 e 20 mm con lotti minimi da concordare con l'ufficio commerciale.

Please check that the insulation thicknesses comply with your local existing regulations. The heating engineer must evaluate the suitability
of the insulating sheath for every specific use, case by case. To know the properties of the insulating sheath, please refer to the technical
handbook of Unidelta. For all diameters up to 26, it is possible to require 13 and 20 mm insulation thickness for minimum batches to be
agreed on with the sales department.

Verifier la conformité des epaisseurs de lisolation avec les reglementations locales en vigueur. Legibilité de la gaine isolante pour chaque
application spécifique doit étre évaluée par le thermicien cas par cas. Pour les propriétés de la gaine isolante on doit se référer au manuel
technique de Unidelta. Pour toutes diamétres jusqu'au 26 on peut demander lisolation 13 et 20 mm pour lots minimaux d’accord avec le
bureau des ventes.

Verificar la conformidad de los espesores de aislamiento segun las normativas locales. La idoneidad de la capa aislante para cada aplicacion
especifica debe ser evaluada caso por caso por el técnico calefactor. Para las propiedades de la funda aislante consultar el manual técnico
de Unidelta. Para todos los diametros hasta 26 es posible solicitar aislamiento de 13y 20 mm con lotes minimos a convenir con la oficina
comercial.

Bitte Uberpriifen Sie die Ubereinstimmung der Isolationsdicken mit den lokalen geltenden Vorschriften. Der Heizungstechniker muss die
Eignung der Isolierung fur jede spezifische Anwendung Fall zu Fall beurteilen. Fur die Eigenschaften der Isolierung siehe das technisches
Handbuch von Unidelta. Fiir alle Durchmesser bis 26 ist es moglich, die Isolierung 13 und 20 mm anzufordern, mit MindestlosgréBen in
Absprache mit der Verkaufsabteilung

PekomeHgyeTcs NpoBepuTb COOTBETCTBME TOJLWMHDBI  M3ONALMOHHOM OBGOM0UKM  AEeACTBYIOWMM  MEeCTHbIM HopMaM. [1purogHocTb
N30MALIMOHHOM 06010UKIM A1 KaXAOTO KOHKPETHOrO MPUMEHEHNS JOIKHA OLEHNBATLCS MHXEHEPOM-TEMNNOTEXHNKOM B KaX[,OM KOHKPETHOM
cnyyae. XapakTepucTUKN M30NSALMOHHOM 060N0UKM CM. B TEXHNYECKOM pyKkoBoacTBe Unidelta. [ina Bcex auamMeTpoB A0 26 BO3MOXXEH 3aKa3
M30/IILNOHHOI 060/I04YKM AUAMETPOM 13 U 20 MM, MUHMMAJIbHLIMU MAPTUSAAMU MO COrNTacoBaHUIO ¢ 0pUCOM NpoaaXx.
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256010 o

Tubo PE-RT/Al/PE-RT preisolato per uso sanitario e riscaldamento, rosso (Legge 10/91) - PE-RT/Al/PE-RT pre-insulated
pipe for domestic water and heating use, red - Tube PE-RT/AL/PE-RT pre-isolé pour usage sanitaire et chauffage, rouge
- Tubo preaislado PE-RT/AL/PE-RT para uso sanitario y calefaccion, rojo - PE-RT/AL/PE-RT vorisoliertes Rohr fur Sanitar-
und Heizungsgebrauch, rot - Toy6a PE-RT/AL/PE-RT npeaBapnTEnbHO M30NMPOBaHHASA /18 CAHTEXHNYECKMX Leneit 1
oTonneHns, KpacHbl LBET

Euroclasse B, -s1,do

d e d e CODE F PALLET [UMV]
[mm]  [mm] [mm]  [mm] [m] n° m LXWxH
2560101620050 R50 15 750 75X75x214
16 2,0 12 6
2560101620100 R100 11 1100 80x80x215
18 2,0 14 6 2560101820050 R50 16 800 80x80x215
20 2,0 16 6° 2560102120050° R50 15 750 80x80x215
20 2,0 16 10 2560102020050 R50 11 550 80x80x215
25 2,5 20 10 2560102525025 R25 15 375 75x75x230
26 3,0 20 6° 2560102730050° R50 11 550 80X80X210
2560102630025 R25 15 375 75X75x220
26 3,0 20 10
2560102630050 R50 8 400 80x80x225
32 3,0 26 10 2560103230025 R25 11 275 80X80X220

° Spessore isolamento NON conforme alla Legge 10/91 - © Isolation thickness NOT complying to the Italian law 10/91

o Epaisseur disolation N'EST pas conforme a la loi italienne 10/91 - e Espesor aislamiento NO conforme a la ley italiana 10/91

o Die Dicke der Isolierung entspricht NICHT das italienische Gesetz 10/91 - e TonwmHa N3019UMMN HE COOTBETCTBYET UTASIbFHCKOMY 3aKOHY:
Legge 10/91

Verificare la conformita degli spessori d'isolamento con le normative vigenti locali. Lidoneita della guaina isolante per ogni specifica applicazione
va valutata dal termotecnico caso per caso. Per le proprieta della guaina isolante si faccia riferimento al manuale tecnico Unidelta.
Per tutti i diametri fino al 26, & possibile richiedere l'isolamento 13 e 20 mm con lotti minimi da concordare con l'ufficio commerciale.

Please check that the insulation thicknesses comply with your local existing regulations. The heating engineer must evaluate the suitability
of the insulating sheath for every specific use, case by case. To know the properties of the insulating sheath, please refer to the technical
handbook of Unidelta. For all diameters up to 26, it is possible to require 13 and 20 mm insulation thickness for minimum batches to be
agreed on with the sales department.

Verifier la conformité des épaisseurs de lisolation avec les réglementations locales en vigueur. Légibilité de la gaine isolante pour chaque
application specifique doit étre évaluee par le thermicien cas par cas. Pour les propriétés de la gaine isolante on doit se réferer au manuel
technique de Unidelta. Pour toutes diameétres jusqu'au 26 on peut demander lisolation 13 et 20 mm pour lots minimaux d'accord avec le
bureau des ventes.

Verificar la conformidad de los espesores de aislamiento segun las normativas locales. La idoneidad de la capa aislante para cada aplicacion
especifica debe ser evaluada caso por caso por el técnico calefactor. Para las propiedades de la funda aislante consultar el manual tecnico
de Unidelta. Para todos los diametros hasta 26 es posible solicitar aislamiento de 13 y 20 mm con lotes minimos a convenir con la oficina
comercial.

Bitte Uberpriifen Sie die Ubereinstimmung der Isolationsdicken mit den lokalen geltenden Vorschriften. Der Heizungstechniker muss die
Eignung der Isolierung fur jede spezifische Anwendung Fall zu Fall beurteilen. Fur die Eigenschaften der Isolierung siehe das technisches
Handbuch von Unidelta. Fur alle Durchmesser bis 26 ist es moglich, die Isolierung 13 und 20 mm anzufordern, mit MindestlosgréBen in
Absprache mit der Verkaufsabteilung.

PekoMeHayeTca MpoBEpUTb COOTBETCTBME TOSLUMHDI  U3OSALUMOHHOM OBOJMOUKM  AEMCTBYIOWMM MECTHbIM HOpMaM. [pUrogHoCTb
N30NALUMOHHOM 0600YKM /151 KAXKAOrO KOHKPETHOTO MPUMEHEHMS IO/IKHA OLEHMUBATHCS MHXEHEPOM-TEMNIOTEXHUKOM B KaXKLOM KOHKPETHOM
cnyyae. XapakTeprcTUKM U30NSLMOHHOM OB0/0UKIM CM. B TeXHUYecKkoM pykoBoacTee Unidelta. Ans Bcex anamMeTpoB A0 26 BO3MOXXEH 3aKa3
M30/IILMOHHOI 060/1I04KM ANAMETPOM 13 U 20 MM, MUHUManNbHbIMU MAPTUAMM MO COFNTACOBAHUIO C 0GUCOM NPOAAX.
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250010 o

Tubo PE-RT/AL/PE-RT preisolato per uso sanitario e riscaldamento, bianco goffrato (Legge 10/91) -
PE-RT/Al/PE-RT pre-insulated pipe for domestic water and heating use, embossed white - Tube PE-RT/AL/PE-RT
pre-isole pour usage sanitaire et chauffage, blanche embosse - Tubo preaislado PE-RT/AL/PE-RT para uso sanitario y
calefaccion, gofrado blanco - PE-RT/Al/PE-RT vorisoliertes Rohr fur Sanitar- und Heizungsgebrauch, weil3 gepragt -
Tpy6a PE-RT/Al/PE-RT npeaBapUTebHO U30IMPOBAHHAS A5 CAHTEXHUYECKUX Liener 1 oTonneHus, 6enas o6ono4ka
C TVUCHEHOW NMOBEPXHOCTbIO

Euroclasse B, -s1,do

d, e 4 e, CODE F PALLET [UMV]
(mm]  [mm]  [mm]  [mm] (m] n° m LxWxH

2500101620050 RS0 16 800 75X75x225
16 20 12 6

2500101620100 R100 11 1100 80x80x215
18 20 14 6 2500101820050 RS0 16 800 80x80x215
20 20 6 6 2500102120050° RS0 15 750 80x80x215
2% 30 20 6 2500102730050° RS0 11 550 80X80X210
2% 30 20 10 2500102630050 RS0 8 400 80x80x225
32 30 26 10 2500103230025 R25 11 275 80X80X220

° Spessore isolamento NON conforme alla Legge 10/91 - ¢ Isolation thickness NOT complying to the Italian law 10/91

o Epaisseur disolation N'EST pas conforme a la loi italienne 10/91 - e Espesor aislamiento NO conforme a la ley italiana 10/91

o Die Dicke der Isolierung entspricht NICHT das italienische Gesetz 10/91 - ° TonwmHa n3019UMM He COOTBETCTBYET UTANbSHCKOMY 3aKOHY:
Legge 10/91

Verificare la conformita degli spessori d'isolamento con le normative vigenti locali. Lidoneita della guaina isolante per ogni specifica applicazione
va valutata dal termotecnico caso per caso. Per le proprieta della guaina isolante si faccia riferimento al manuale tecnico Unidelta.
Per tutti i diametri fino al 26, & possibile richiedere l'isolamento 13 e 20 mm con lotti minimi da concordare con l'ufficio commerciale.

Please check that the insulation thicknesses comply with your local existing regulations. The heating engineer must evaluate the suitability
of the insulating sheath for every specific use, case by case. To know the properties of the insulating sheath, please refer to the technical
handbook of Unidelta. For all diameters up to 26, it is possible to require 13 and 20 mm insulation thickness for minimum batches to be
agreed on with the sales department.

Verifier la conformité des epaisseurs de lisolation avec les reglementations locales en vigueur. Legibilité de la gaine isolante pour chaque
application spécifique doit étre évaluée par le thermicien cas par cas. Pour les propriétés de la gaine isolante on doit se référer au manuel
technique de Unidelta. Pour toutes diamétres jusqu'au 26 on peut demander lisolation 13 et 20 mm pour lots minimaux d’accord avec le
bureau des ventes.

Verificar la conformidad de los espesores de aislamiento segun las normativas locales. La idoneidad de la capa aislante para cada aplicacion
especifica debe ser evaluada caso por caso por el técnico calefactor. Para las propiedades de la funda aislante consultar el manual técnico
de Unidelta. Para todos los diametros hasta 26 es posible solicitar aislamiento de 13y 20 mm con lotes minimos a convenir con la oficina
comercial.

Bitte Uberpriifen Sie die Ubereinstimmung der Isolationsdicken mit den lokalen geltenden Vorschriften. Der Heizungstechniker muss die
Eignung der Isolierung fur jede spezifische Anwendung Fall zu Fall beurteilen. Fur die Eigenschaften der Isolierung siehe das technisches
Handbuch von Unidelta. Fiir alle Durchmesser bis 26 ist es moglich, die Isolierung 13 und 20 mm anzufordern, mit MindestlosgréBen in
Absprache mit der Verkaufsabteilung.

PekoMeHayeTCs MNpoBepUTb COOTBETCTBUE TOMLMHBI  M3ONALMOHHOM OBOMOYKM  LENCTBYIOWMM MECTHbIM  HOopMaM. [purogHocTb
M30MALMOHHON 060M0YUKM AN KAXKAOTO KOHKPETHOTO MPMMEHEHNSs LOMKHA OLEHNBATLCSA MHXEHEPOM-TEMNIOTEXHNKOM B KaXKAOM KOHKPETHOM
cryyae. XapakTepuCTUKIM M30MSLMOHHOM 0BOMIOUKM CM. B TEXHUYECKOM pykoBoacTBe Unidelta. [ina Bcex AuaMeTpoB A0 26 BO3MOXKEH 3aKas
M30/ILMOHHOI 060M104KU AUAMETPOM 13 U 20 MM, MUHUMAsIbHbIMU MAPTUAMM MO COrACOBaHUIO C 0HUCOM NPOAAXK.
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(ilus)
(ajns)

258002 o

Tubo PE-RT/AL/PE-RT preisolato per condizionamento, uso sanitario e riscaldamento, verde (Legge 10/91) -
PE-RT/Al/PE-RT pre-insulated pipe for air-conditioning, domestic water and heating use, green -

Tube PE-RT/AL/PE-RT pre-isole pour climatisation, usage sanitaire et chauffage, verte - Tubo preaislado PE-RT/AL/PE-RT
para climatizacion, uso sanitario y calefaccion, verde - PE-RT/Al/PE-RT vorisoliertes Rohr fur Klimatisierung und Sanitar-
und Heizungsgebrauch, grun - Tpy6a PE-RT/AlL/PE-RT npensaputenbHO M30AMPOBaHHas A1t KOHOMLMOHUPOBAHMS,
CaHTEXHUYECKMNX Llener 1 OTONNeHUS, 3eNEHbI UBeT

Euroclasse B -s1,do

d e d F PALLET [UMV]

| 3,
mm [oml mm] ) CODE m] e - LW
16 2,0 12 10 2580021620050 R50 10 500 75x75%210
18 2,0 14 13 2580021820050 R50 8 400 75x75x%220
20 2,0 16 13 2580022020050 R50 8 400 75X75X225
26 3,0 20 13 2580022630025 R25 11 275 75X75X225
32 3,0 26 13 2580023230025 R25 11 275 80X80X230

Verificare la conformita degli spessori d'isolamento con le normative vigenti locali. Lidoneita della guaina isolante per ogni specifica applicazione
va valutata dal termotecnico caso per caso. Per le proprieta della guaina isolante si faccia riferimento al manuale tecnico Unidelta.
Per tutti i diametri fino al 26, & possibile richiedere l'isolamento 13 e 20 mm con lotti minimi da concordare con l'ufficio commerciale.

Please check that the insulation thicknesses comply with your local existing regulations. The heating engineer must evaluate the suitability
of the insulating sheath for every specific use, case by case. To know the properties of the insulating sheath, please refer to the technical
handbook of Unidelta. For all diameters up to 26, it is possible to require 13 and 20 mm insulation thickness for minimum batches to be
agreed on with the sales department.

Verifier la conformite des epaisseurs de lisolation avec les reglementations locales en vigueur. Légibilite de la gaine isolante pour chaque
application spécifique doit étre évaluée par le thermicien cas par cas. Pour les propriétés de la gaine isolante on doit se référer au manuel
technique de Unidelta. Pour toutes diamétres jusqu'au 26 on peut demander lisolation 13 et 20 mm pour lots minimaux d'accord avec le
bureau des ventes.

Verificar la conformidad de los espesores de aislamiento segun las normativas locales. La idoneidad de la capa aislante para cada aplicacion
especifica debe ser evaluada caso por caso por el técnico calefactor. Para las propiedades de la funda aislante consultar el manual técnico
de Unidelta. Para todos los diametros hasta 26 es posible solicitar aislamiento de 13y 20 mm con lotes minimos a convenir con la oficina
comercial.

Bitte Uberpriifen Sie die Ubereinstimmung der Isolationsdicken mit den lokalen geltenden Vorschriften. Der Heizungstechniker muss die
Eignung der Isolierung fur jede spezifische Anwendung Fall zu Fall beurteilen. Fur die Eigenschaften der Isolierung siehe das technisches
Handbuch von Unidelta. Fiir alle Durchmesser bis 26 ist es moglich, die Isolierung 13 und 20 mm anzufordern, mit MindestlosgréBen in
Absprache mit der Verkaufsabteilung.

PekoMeHayeTcs MNpoOBEPUTb COOTBETCTBME TOMWMHBI  M3ONSALUMOHHOM OBOMNOYKN  AENCTBYIOLWMM MECTHbIM HOopMaM. [puUrofgHocTb
M30ALMOHHOM 0O6010UKM 1S KAXKAOTO KOHKPETHOTO MPUMEHEHNS AOKHA OLEHMBATLCA UHXEHEPOM-TEMNTOTEXHUKOM B KaXKAOM KOHKPETHOM
cny4ae. XapakTepucTUKmM M30ASLMOHHOM 060N0UKM CM. B TEXHNUYECKOM pykoBoAcTee Unidelta. [lna Bcex auaMeTpoB A0 26 BO3MOXKEH 3aKa3
U30NSLLUOHHOM 060/IOYKUN AUAMETPOM 13 U 20 MM, MMHUMaJIbHbIMU MAPTUAMU MO COr/TACOBaHUIO C 0HUCOM NPOAAXK.
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FLEXALL PIPE IN PIPE

FLEXA L L peir Dipe

Struttura - Structure - Structure - Estructura
Zusammensetzung - KoHCTpyKumMa

Guaina corrugata di protezione in PP

PP Corrugated protective sheath

Gaine plissee de protection en PP

Vaina corrugada de proteccion en PP
Schutzwellrohr aus PP

lodprpoBaHHas 3aLlmTHas 060104Ka 13
nonunponuieHa

PE-RT/Al/PE-RT

256009 o

Tubo PE-RT/Al/PE-RT inguainato per riscaldamento e distribuzione sanitaria, rosso - PE-RT/Al/PE-RT sheathed pipe
for domestic heating and distribution, red - Tube PE-RT/Al/PE-RT preégaine pour chauffage et distribution sanitaire, rouge -
Tubo PE-RT/Al/PE-RT enfundado para calefaccion y distribucion sanitaria, rojo - PE-RT/AL/PE-RT umhuilltes Rohr fur
Heizungs- und Sanitaranlagen, rot - Tpy6a PE-RT/AL/PE-RT ¢ ko yxoM (rodpupoBaHHas 060/104Ka) N5 OTONASHNS U
BOAOCHaGXeHMs, KpacHblin LBET

d, e d F PALLET [UMV]
guaina _° i CODE
muy MMl foml ) [m] e m LxWxH
25 16 2,0 12 2560091620025* R25°* 17 425 120x100x95
2560091620050 R50 14 700 75x75x220
25 16 2,0 12
2560091620100* R100 9 900 80x80x225
32 18 2,0 14 2560091820050* R50 9 450 75x75x215
32 20 2,0 16 2560092020025* R25°* 12 300 120x100x95
32 20 2,0 16 2560092020050 R50 9 450 75x75x215
40 26 3,0 20 2560092630050* R50 9 450 85x85x205

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux daccord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* [IPON3BOACTBO TOJBKO MUHKMASIbHBIX MapPTWiA MO COrMacoBaHMIO C TOProBbIM OTAENOM

+« Rotoli in big box. 2 pallet caricati uno sopra l'altro.

+«Rolls in big box. 2 pallets loaded one on top of the other.

*» Rouleaux en big box. 2 palettes chargeées l'une sur l'autre.
++Rollos en big box. 2 pallets cargados uno encima del otro.
+«Rollen in big box (groBen Kirsten) Ubereinander gestapelt.

+* PyioHbl B 60/1bLLION KOPOBKe. [1Be LWTabenmpoBaHHble NOAA0HbI.

@RHDELTA 167



(ilus)
(ajns)

255012

\

Tubo PE-RT/Al/PE-RT inguainato per riscaldamento e distribuzione sanitaria, blu - PE-RT/AL/PE-RT sheathed pipe for
domestic heating and distribution, blue - Tube PE-RT/Al/PE-RT pregaine pour chauffage et distribution sanitaire, bleu -
Tubo PE-RT/Al/PE-RT enfundado para calefaccion y distribucion sanitaria, azul - PE-RT/AlL/PE-RT umhulltes Rohr fur
Heizungs- und Sanitaranlagen, blau - Tpy6a PE-RT/Al/PE-RT ¢ koxyxoMm (rodprpoBaHHas 060104Ka) ANt OTONNEHNS

1 BogocHabxeHus, CrUHMIA UBeT

d, . d F PALLET [UMV]
guaina [r%m] [mm] [mrin] CODE m] .
[mm] n m LxWxH
25 16 2,0 12 2550121620025* R25° 17 425 120x100x95
2550121620050 R50 14 700 75x75x220
25 16 2,0 12
2550121620100* R100 9 900 80x80x225
32 18 2,0 14 2550121820050* R50 9 450 75x75x215
32 20 2,0 16 2550122020025* R25 12 300 120x100x95
32 20 2,0 16 2550122020050 R50 9 450 75x75x215
40 26 3,0 20 2550122630050* R50 9 450 85x85x205

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d'accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* [1DOM3BOACTBO TONBKO MUHUMAJIbHBIX MAPTUIA MO COrTACOBAHMIO C TOPTroOBbIM OTAEIOM

+« Rotoli in big box. 2 pallet caricati uno sopra l'altro.
+«Rolls in big box. 2 pallets loaded one on top of the other.

+» Rouleaux en big box. 2 palettes chargees l'une sur l'autre.
+«Rollos en big box. 2 pallets cargados uno encima del otro.
+«Rollen in big box (groBen Kirsten) Ubereinander gestapelt.
+« PynoHbl B 60/1bLLIOM KOpOOKe. [1Be WTabenmpoBaHHble MOALOHbI.
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PE-X/AL/PE-X
DELTALL

DELTALL

Struttura - Structure - Structure - Estructura

Zusammensetzung - KOHCTPYKLMS

Lega di alluminio
Alluminium alloy
Alliage d'aluminium
Aleacion de aluminio
Aluminiumlegierung
ANOMUHWEBDBIN CriaB

Strati adesivi
Adhesive layers
Couches adhésives
Capas adhesiva
Klebeschichten

Cnoi knenkoro BellecTsa

Strato interno di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene inner layer
Couche intérieure de polyeéthyléne réticule
Capa interna de polietileno reticulado
Interne Schicht von Vernetztem Polyethylen
BHYTpPEHHWI CNov 13 CLUMTOro NoAnaTuieHa

2400

UNIDELTA DELT X\WN

10 BAR TMAX 95°

Strato esterno di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene outer layer
Couche extérieure de polyéthyléne réticule
Capa externa de polietileno reticulado
Externe Schicht von Vernetztem Polyethylen
BHeLHWIA cnow 13 CLUMTOro NonaTuieHa

Tubo PE-X/Al/PE-X per uso sanitario e riscaldamento - PE-X/Al/PE-X pipe for domestic water and heating use -
Tube PE-X/Al/PE-X pour usage sanitaire et chauffage - Tubo PE-X/Al/PE-X para uso sanitario y calefaccion -
Rohr PE-X/Al/PE-X fUr Sanitar- und Heizungsgebrauch - Tpy6a PE-X/AL/PE-X ons CaHTEXHUYECKMX U

OTONMUTE/IbHbIX CUCTEM

d - d CODE F PALLET [UMV]
[mm]  [mm] [mm] [m] n° m LXWxH
14 2,0 10 2400001420100 R100 21 2100 75x75%220

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock
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(ilus)
(ajns)

DELTALL-ISO

DELTALL/s>

Struttura - Structure - Structure - Estructura
Zusammensetzung - KoHCTpyKUmM4

UNIDELTA

Pellicola esterna estrusa

Extruded external film

Pellicule externe extrudee

Pelicula externa extruida

Externer, extrudierter Film

BHeLUHSS 9KCTPYAMPOBaHHas NAEHKa

PE-X/Al/PE-X

Guaina in polietilene espanso grigio
Clad in grey expanded polyethylene
Gaine en polyéthylene expanse grise
Vaina de polietileno expandido gris
Hulle aus grau Polyathylenschaum
O6onoyKa 13 Ceporo BCNEHEHHOTO
nonuaTuneHa

Euroclasse B -s1,do

2550 o

Tubo PE-X/Al/PE-X preisolato per uso sanitario e riscaldamento, azzurro (Legge 10/91) - PE-X/AL/PE-X pre-insulated pipe
for domestic water and heating use, light blue - Tube PE-X/Al/PE-X preé-isole pour usage sanitaire et chauffage, bleu clair
- Tubo preaislado PE-X/Al/PE-X para uso sanitario y calefaccion, azul - PE-X/Al/PE-X vorisoliertes Rohr fur Sanitar- und
Heizungsgebrauch, hellblau - Tpy6a PE-X/Al/PE-X npeaBapuTenbHO U30AMPOBaAHHAN AN CAHTEXHUYECKUX Lenen 1
otonneHus, CUHUM LBeT

Euroclasse B, -s1,do

d e d e F PALLET [UMV]

e i is0 CODE
[mm]  [mm] [mm]  [mm] [m] n° m LXWxH
14 2,0 10 6 2550001420050 R50 14 700 80x80x225

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

2560 d

Tubo PE-X/Al/PE-X preisolato per uso sanitario e riscaldamento, rosso (Legge 10/91) - PE-X/Al/PE-X pre-insulated
pipe for domestic water and heating use, red - Tube PE-X/Al/PE-X pre-isole pour usage sanitaire et chauffage, rouge -
Tubo preaislado PE-X/AL/PE-X para uso sanitario y calefaccion, rojo - PE-X/AL/PE-X vorisoliertes Rohr fur Sanitar- und
Heizungsgebrauch, rot - Tpy6a PE-X/Al/PE-X npeaBapuTenbHO M30NMPOBaHHAsA 415 CAHTEXHYECKYX LeNem u
oTonnenHus, KpacHbi UBET

Euroclasse B, -s1,do

d e d e F PALLET [UMV]

e i is0 CODE
[mm]  [mm] [mm]  [mm] [m] n° m LXWxH
14 2,0 10 6 2560001420050 R50 14 700 80x80x225

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock
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PE-X/AL/PE-X - GAS

DELTALL GAS

DELT

Struttura - Structure - Structure - Estructura
Zusammensetzung - KoHCTpyKUmMS

Strato interno di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene inner layer
Couche intérieure de polyethyléne réticule
Capa interna de polietileno reticulado
Interne Schicht von Vernetztem Polyethylen
BHYTpPEHHWIM CNOWM 13 CLUMTOrO NOAMaTUIEHA

Q

O} 47313 O]

%ﬁ:-"'-‘:

Lega di alluminio - Alluminium alloy - Alliage d'aluminium
Aleacion de aluminio - Aluminiumlegierung - ANIOMUHKUEBDBIN CNNaB

UNIDELTA DELTIXEN GAS

Strati adesivi
Adhesive layers
Couches adhésives
Capa adhesiva
Klebeschichten

Cnow Knemkoro BellecTsa

Strato esterno di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene outer layer
Couche exterieure de polyethylene réticule
Capa externa de polietileno reticulado
Externe Schicht von Vernetztem Polyethylen
BHeLwWHW cnon 13 CLUMTOro NoanaTuieHa

]

Tubo multistrato PE-X/Al/PE-X Gas - PE-X/Al/PE-X Gas multilayer pipe - Tube multicouche PE-X/Al/PE-X Gaz -
Tubo multicapa PE-X/Al/PE-X Gas - Mehrschichtiges PE-X/Al/PE-X Rohr fur Gasanlagen - MeTannonnacTtmkoas
Tpyba PE-X/Al/PE-X ans raza

d e d F PALLET [UMV]

2 ‘ CODE
(mm]  [mm]  [mm] (m] n° m LxWxH
16 2,0 12 2402001620100 R100 1 1100 75x75x115
20 2,0 16 2402002020100 R100 8 800 75x75x215
26 3,0 20 2402002630050 R50 8 400 75x75x135
32 3,0 26 2402003230050 R50 6 300 120x100x125
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(ilus)
(ajns)

DELTALL GAS PIPE IN PIPE

DELT

Struttura - Structure - Structure - Estructura
Zusammensetzung - KoHCTpyKumMS

Guaina corrugata di protezione in PP

PP corrugated protective sheath

Gaine plissée de protection en PP

Vaina corrugada de proteccion en PP

Schutzwellrohr aus PP

lodprpoBaHHas 3allMTHas 060/104Ka U3 NoAUNpPonuIeHa

PE-X/AL/PE-X

|

Tubo multistrato inguainato PE-X/Al/PE-X Gas - PE-X/Al/PE-X Gas multilayer pipe with corrugated sheat -

Tube multicouche PE-X/Al/PE-X pregaine Gaz - Tubo multicapa enfundado PE-X/Al/PE-X Gas -

Mehrschichtiges umhulltes PE-X/Al/PE-X Rohr fur Gasanlagen - MeTannonnacTtukoBas Tpy6a PE-X/Al/PE-X and raza ¢
KOXYXOM (rodprpoBaHHag o6on0o4ka) XXenTbit uBeT

d, . d F PALLET [UMV]

guaina © i CODE

(mm] [mm]  [mm] [mm] [m] n° m LXWxH
25 16 2,0 12 2522051620050 R50 14 700 75x75%220
32 20 2,0 16 2522052020050 R50 9 450 75x75%215
40 26 3,0 20 2522052630050 R50 10 500 75X75X232

172 @IIDELTA



ANIDELTA

Cinee 1973



(ilus)
(ajns)

PE-X
UNITERM

Struttura - Structure - Structure - Estructura
Zusammensetzung - KoHCTpyKUMS

a
UNIDELTA UNIINEY

Oe®

Monostrato di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene monolayer
Mono-couche de polyéthyléene réticule
Monocapa de polietileno reticulado
Einschicht von vernetztes Polyethylen
OpHOCNON CLUNTOrO NoNMaTUIeHa
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UNI

2110 o

Tubo PE-X monostrato per uso sanitario e riscaldamento, bianco - Monolayer PE-X pipe for domestic water and
heating use, white - Tube PE-X mono-couche pour usage sanitaire et chauffage, blanc - Tubo PE-X monocapa
para uso sanitario y calefaccion, blanco - Einschichtiges PE-X Rohr fur Sanitar- und Heizungsgebrauch, weif3 -
OpnHocnorHas Tpy6a PE-X Ansg cCaHTEXHNUYECKUX 1 OTOMMUTENbHBIX CUCTEM, LBET Geslblit

d . d F PALLET [UMV]
mml [om] mm] CODE m] e m LWxH BOX
12 2,0 8,0 2110012020100* R100 16 1600 75x75x220 C
15 25 10,0 2110015025100 R100 16 1600 75x75x219 C
16 15 13,0 2110016015100 R100 16 1600 75x75x220 C
2110016015200 R200 9 1800 75x75x215 L
16 20 12,0 2110016020100 R100 16 1600 75x75x220 C
2110016020200 R200 9 1800 75x75x215 L
2110016022100 R100 16 1600 75x75x220 C
16 22 1.6 2110016022200 R200 9 1800 75x75x215 L
18 2,0 14,0 2110018020100 R100 11 1100 75x75x205 A
18 25 13,0 2110018025100 R100 11 1100 75x75x205 A
20 19 16,2 2110020019100 R100 11 1100 75x75x205 A
2110020019200 R200 13 2600 120x100x205 H
20 2,0 16,0 2110020020100 R100 11 1100 75x75x205 A
20 2,8 14,4 2110020028100 R100 11 1100 75x75x205 A
22 3,0 16,0 2110022030100 R100 9 900 75x75x215 L
25 2,3 20,4 2110025023050 R50 9 450 75x75x215 L
25 35 18,0 2110025035050 R50 9 450 75x75x215 L
28 3,0 22,0 2110028030050 R50 13 650 120x100x205 H
32 2,9 26,2 2110032029050 R50 13 650 120x100x205 H
32 4,4 23,2 2110032044050 R50 13 650 120x100x205 H
40 3,7 32,6 2110040037050* R50 - - = -
40 55 29,0 2110040055050 R50 - - - -
50 4,6 40,8 2110050046050* R50 - - - -
50 6,9 36,2 2110050069050* R50 - - - -
63 5,8 51,4 2110063058050* R50 - - - -
63 86 458 2110063086050 R50 ) ) ) ]
2110063086006 B6
75 68 614 2110075068050* R50 ) ) ) ]
2110075068006 B6
75 10,3 54,4 2110075103050* R50 - - - -
2110090082050 R50
20 8,2 73,6 - - - -
2110090082006* B6
90 12,3 65,4 2110090123050* R50 - - = -
110 10,0 90,0 2110110100050* R50 - - = -
110 15,1 79,8 2110110151050* R50

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale - * Production only for minimum batches to be agreed on with the
sales department - * Production seulement pour les lots minimaux daccord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial - * Herstellung nur fur MindestlosgroBen in
Absprache mit der Verkaufsabteilung - * [Mpon3BOACTBO TONBKO MUHMMAIbHbIX MAPTUIA MO COrMacoBaHMIO C TOPrOBbIM OTAE/IOM
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2111

o

Tubo PE-X monostrato per uso sanitario e riscaldamento, nero - Monolayer PE-X pipe for domestic water and heating use,

black - Tube PE-X mono-couche pour usage sanitaire et chauffage, noir - Tubo PE-X monocapa para uso sanitario
y calefaccion, negro - Einschichtiges PE-X Rohr fur Sanitar- und Heizungsgebrauch, schwarz - OgHocnovHasa Tpy6a
PE-X 015 CQHTEXHUYECKMX 1 OTOMUTESbHbBIX CUCTEM, UBET YEPHbIN

d _ r PALLET [UMV]
) o o oz [ e m LlixH BoX
12 2,0 8,0 2111012020100* R100 16 1600 75x75x220 C
15 2,5 10,0 2111015025100 R100 16 1600 75x75x219 C
16 2,0 12,0 2111016020100 R100 16 1600 75x75x220 C
16 2,2 11,6 2111016022100 R100 16 1600 75x75x220 C
18 2,0 14,0 2111018020100 R100 11 1100 75x75x205 A
18 25 13,0 2111018025100 R100 11 1100 75x75x205 A
2111018025500 R500 6 3000 120x100x205 N
20 2,0 16,0 2111020020100 R100 11 1100 75x75x205 A
22 3,0 16,0 2111022030100 R100 9 900 75x75x215 L
25 23 20,4 2111025023050 R50 9 450 75x75x215 L
2111025023100 R100 13 1300 120x100x205 H
28 3,0 22,0 2111028030050 R50 13 650 120x100x205 H
32 2,9 26,2 2111032029050 R50 13 650 120x100x205 H
40 3,7 32,6 2111040037050* R50 - - - -
50 4,6 40,8 2111050046050 R50 - - - -
63 58 51,4 2111063058050 R50 - - - -
75 6,8 61,4 2111075068050* R50 - - - -
90 8,2 73,6 2111090082050 R50 - - - -
110 10,0 90,0 2111110100050* R50 - - - -

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d'accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial

* Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung
* [1POM3BOACTBO TOMBKO MUHMMAIbHbIX MAPTUIA MO COrACOBaHMIO C TOProOBbIM OTAEIOM
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UNITERM PIPE IN PIPE

UNI Depein Drpe

Struttura - Structure - Structure - Estructura
Zusammensetzung - KoHCTpyKumS

PE-X
Guaina corrugata di protezione in PP

PP Corrugated protective sheath

Gaine plisseée de protection en PP

Vaina corrugada de proteccion en PP
Schutzwellrohr aus PP

[odpupoBaHHas 3alLmMTHas 060104Ka 13
nonunponuneHa

2260 o

Tubo PE-X monostrato bianco con guaina rossa - White monolayer PE-X pipe with red conduit - Tube PE-X mono-couche
blanc avec gaine rouge - Tubo PE-X monocapa blanco con vaina roja - Weisses einschichtiges PE-X-Rohr mit roter Hulle
- benas ogHocnonHag Tpy6a PE-X, KpacHas rodbprpoBaHHas 060104Ka

d guaina d e d F PALLET [UMV]
m] [m] [om] mm) CODE [m] ne = LW

2260015025050 R50 14 700 75x75x225
25 15 25 10,0

2260015025100 R100 9 900 80x80x225
25 16 15 13,0 2260016015050 R50 14 700 75Xx75x225
25 16 2,0 12,0 2260016020050 R50 14 700 75x75x220
25 16 2,2 11,6 2260016022050 R50 14 700 75x75x225
32 18 2,0 14,0 2260018020050 R50 9 450 75x75x215
32 18 2,5 13,0 2260018025050 R50 9 450 75x75x215
32 20 1,9 16,2 2260020019050 R50 9 450 75x75x215
32 20 2,0 16,0 2260020020050 R50 9 450 75x75x215
32 20 2,8 14,4 2260020028050 R50 9 450 75x75x215
32 22 3,0 16,0 2260022030050 R50 9 450 75x75x215
40 25 2,3 20,4 2260025023050 R50 9 450 85x85x215
40 25 3,5 18,0 2260025035050 R50 9 450 85x85x205
40 28 3,0 22,0 2260028030050 R50 9 450 85x85x205
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2250

)

Tubo PE-X monostrato bianco con guaina blu - White monolayer PE-X pipe with blue conduit - Tube PE-X mono-couche

blanc avec gaine bleue - Tubo PE-X monocapa blanco con vaina azul - Weisses einschichtiges PE-X-Rohr mit blauer Hulle

- benas ogHocnonHasa Tpy6a PE-X, cuHaa rodprpoBaHHas 060104Ka

d,guaina  d, e d, CODE F PALLET [UMV]
[mm] [mm] [mm] [mm] [m] n° m LxWxH
25 15 25 10,0 2250015025050 R50 14 700 75X75x225
2250015025100 R100 9 900 80x80x225
25 16 1,5 13,0 2250016015050 R50 14 700 75X75x%225
25 16 2,0 12,0 2250016020050 R50 14 700 75x75x220
25 16 2,2 11,6 2250016022050 R50 14 700 75x75x225
32 18 2,0 14,0 2250018020050 R50 9 450 75X75%215
32 18 2,5 13,0 2250018025050 R50 9 450 75x75x215
32 20 1,9 16,2 2250020019050 R50 9 450 75x75%215
32 20 2,0 16,0 2250020020050 R50 9 450 75X75%215
32 20 2,8 14,4 2250020028050 R50 9 450 75X75%215
32 22 3,0 16,0 2250022030050 R50 9 450 75X75%215
40 25 2,3 20,4 2250025023050 R50 9 450 85x85x215
40 25 35 18,0 2250025035050 R50 9 450 85x85x205
40 28 3,0 22,0 2250028030050 R50 9 450 85x85x205
2210 )

Tubo PE-X monostrato bianco con guaina nera - \White monolayer PE-X pipe with black conduit - Tube PE-X mono-couche
blanc avec gaine noire - Tubo PE-X monocapa blanco con vaina negra - Weisses einschichtiges PE-X-Rohr mit

schwarzer Hulle - Benas ogHocnomHas Tpy6a PE-X, yeépHasa rodpurpoBaHHas obonoyka

d,guaina  d, e d, CODE F PALLET [UMV]
[mm] [mm]  [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
25 15 25 100 2210015025050 R50 14 700 75x75x225
2210015025100 R100 9 900 80x80x225
25 16 1,5 13,0 2210016015050 R50 14 700 75x75x225
25 16 2,0 12,0 2210016020050 R50 14 700 75x75x220
25 16 2,2 11,6 2210016022050 R50 14 700 75x75x225
32 18 2,0 14,0 2210018020050 R50 9 450 75x75x215
32 18 25 13,0 2210018025050 R50 9 450 75x75x215
32 20 1,9 16,2 2210020019050 R50 9 450 75x75x215
32 20 2,0 16,0 2210020020050 R50 9 450 75x75x215
32 20 2,8 14,4 2210020028050 R50 9 450 75x75x215
32 22 3,0 16,0 2210022030050 R50 9 450 75x75x215
40 25 23 20,4 2210025023050 R50 9 450 85x85x215
40 25 35 18,0 2210025035050 R50 9 450 85x85x205
40 28 3,0 22,0 2210028030050 R50 9 450 85x85x205
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Struttura - Structure - Structure - Estructura

Zusammensetzung - KoHCTpyKum4

2261

Guaina corrugata di protezione in PP

PP Corrugated protective sheath

Gaine plissee de protection en PP

Vaina corrugada de proteccion en PP
Schutzwellrohr aus PP

lodpurpoBaHHas 3aLlMTHas 060/104Ka 13
nonuvnponuneHa

oacec)) ) M)

)

Tubo PE-X monostrato nero con guaina rossa - Black monolayer PE-X pipe with red conduit - Tube PE-X mono-couche
noir avec gaine rouge - Tubo PE-X monocapa negro con vaina roja - Schwarzes einschichtiges PE-X-Rohr mit roter Hulle

- YépHasa ogHocnonHasa Tpyba PE-X, KpacHasa rodpupoBaHHas 060104Ka

d,guaina d, e d CODE F PALLET [UMV]
[mm] [mm]  [mm] [mm] (m] ne m LxWxH
25 12 2,0 8,0 2261012020050 R50 14 700 75X75x225

2261015025050 R50 14 700 75x75%225
25 15 25 10,0

2261015025100 R100 9 900 80x80x225
25 16 2,0 12,0 2261016020050 R50 14 700 75x75%220
25 16 2,2 11,6 2261016022050 R50 14 700 75x75%225
32 18 2,0 14,0 2261018020050 R50 9 450 75x75%215
32 18 25 13,0 2261018025050 R50 9 450 75x75%215
32 20 2,0 16,0 2261020020050 R50 9 450 75x75%215
32 22 3,0 16,0 2261022030050 R50 9 450 75x75%215
40 25 2,3 20,4 2261025023050 R50 9 450 85x85x205
40 28 3,0 22,0 2261028030050 R50 9 450 85x85x205
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2251

)

Tubo PE-X monostrato nero con guaina blu - Black monolayer PE-X pipe with blue conduit - Tube PE-X mono-couche noir
avec gaine bleue - Tubo PE-X monocapa negro con vaina azul - Schwarzes einschichtiges PE-X-Rohr mit blauer Hulle

- YepHasa ogHocnonHasg Tpyba PE-X, crHas rodprpoBaHHas 060104Ka

d guaina d e d F PALLET [UMV]
e e i CODE
[mm] [mm]  [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
25 12 2,0 8,0 2251012020050 R50 14 700 75X75x225
2251015025050 R50 14 700 75X75x225
25 15 2,5 10,0
2251015025100 R100 9 900 80x80x225
25 16 2,0 12,0 2251016020050 R50 14 700 75x75x220
25 16 2,2 11,6 2251016022050 R50 14 700 75x75x225
32 18 2,0 14,0 2251018020050 R50 9 450 75x75x215
32 18 2,5 13,0 2251018025050 R50 9 450 75x75x215
32 20 2,0 16,0 2251020020050 R50 9 450 75x75%215
32 22 3,0 16,0 2251022030050 R50 9 450 75X75%215
40 25 2,3 20,4 2251025023050 R50 9 450 85x85x205
40 28 3,0 22,0 2251028030050 R50 9 450 85x85x205
2211 )

Tubo PE-X monostrato nero con guaina nera - Black monolayer PE-X pipe with black conduit - Tube PE-X mono-couche

noir avec gaine noire - Tubo PE-X monocapa negro con vaina negra - Schwarzes einschichtiges PE-X-Rohr mit

schwarzer Hulle - YépHas ogHocnonHas Tpy6a PE-X, uépHas ropprpoBaHHas 060/104Ka

d,guaina  d, e d, CODE F PALLET [UMV]
[mm] [mm]  [mm] [mm] [m] n° m LxWxH
25 12 2,0 8,0 2211012020050 R50 14 700 75X75%225

2211015025050 R50 14 700 75X75%225
25 15 2,5 10,0

2211015025100 R100 9 900 80x80x225
25 16 2,0 12,0 2211016020050 R50 14 700 75x75%220
25 16 2,2 11,6 2211016022050 R50 14 700 75X75%225
32 18 2,0 14,0 2211018020050 R50 9 450 75x75%215
32 18 25 13,0 2211018025050 R50 9 450 75x75%215
32 20 2,0 16,0 2211020020050 R50 9 450 75x75%215
32 22 3,0 16,0 2211022030050 R50 9 450 75x75%215
40 25 2,3 20,4 2211025023050 R50 9 450 85x85x205
40 28 3,0 22,0 2211028030050 R50 9 450 85x85x205
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(ilus)
(ajns)

PE-X/EVOH
TRITERM

Struttura - Structure - Structure - Estructura
Zusammensetzung - KoHCTpyKUMS

Strato interno di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene inner layer
Couche intérieure de polyethyléne tramée
Capa interna de polietileno reticulado
Interne Schicht von vernetztem Polyethylen
BHYTpPEHHWI CNOM 13 CLUMTOro NONNaTUIeHa

Oe®

Strato adesivo Barriera allossigeno EVOH
Adhesive layer Oxygen barrier EVOH
Couche adhésif Barriere anti-oxygéne EVOH
Capa adhesiva Barrera al oxigeno EVOH
Klebeschicht EVOH-Sauerstoffbarriere
Crow KNemKoro BeLLecTsa KucnopoaHbin 6apbep EVOH
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TRITERM

2136 o

Tubo PE-X a tre strati per impianti di riscaldamento, rosso - Three-layer PE-X pipe for heating systems, red -
Tube PE-X a trois couches pour installations de chauffage, rouge - Tubo PE-X tricapa para sistemas de calefaccion, rojo -
Dreischichtiges PE-X Rohr fur Heizungsanlage, rot - TpexcnorHasa Tpyba PE-X ong cuctemM oTonAeHns, UBET KPaCHbI

d e d F PALLET [UMV]

mml [om] mm] CODE [m] e m LxH BOX
16 15 13,0 2136001615200* R200 9 1800 75x75x215 L
2136001620100 R100 16 1600 75x75x220 C
2136001620200 R200 9 1800 75x75x215 L
2136001620240 R240 7 1680 75x75x195 B
16 20 12,0 2136001620300 R300 7 2100 75x75x195 B
2136001620500 R500 6 3000 120x100x210 N
2136001620600 R600 6 3600 120x100x210 N
17 20 13,0 2136001720300 R300 9 2700 120x100x195 D
2136001720600 R600 6 3600 120x100x210 N
2136001820200 R200 13 2600 120x100x205 H
2136001820240 R240 13 3120 120x100x205 H
18 2,0 140 2136001820480 R480 6 2880 120x100x210 N
2136001820600 R600 ) 3000 120x100x225 Film
20 1,9 16,2 2136002019200* R200 13 2600 120x100x205 H
2136002020100 R100 11 1100 75x75x205 A
20 2,0 16,0 2136002020200 R200 13 2600 120x100x205 H
2136002020300 R300 8 2400 120x100x225 Film
25 2,3 20,4 2136002523050 R50 9 450 75x75x215 L

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale - * Production only for minimum batches to be agreed on with the
sales department - * Production seulement pour les lots minimaux daccord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial - * Herstellung nur fur MindestlosgroBen in
Absprache mit der Verkaufsabteilung - * [Mpon3BOACTBO TONBKO MUHMMAbHbIX MAPTUIA MO COrNacoBaHMIO C TOPrOBbIM OTAE/IOM

2130 I\

Tubo PE-X a tre strati per impianti di riscaldamento, bianco - Three-layer PE-X pipe for heating systems, white -
Tube PE-X a trois couches pour installations de chauffage, blanc - Tubo PE-X tricapa para sistemas de calefaccion, blanco
- Dreischichtiges PE-X Rohr fur Heizungsanlage, weif3 - TpexcnorHas Tpyba PE-X ang cructem oTonneHus, UBeT 6enbin

PALLET [UM
d, g q CODE 7 (W] BOX
[mm]  [mm] [mm] [m] n° m LxWxH
2 20 . 2130001220075 R75 16 1200 75x75%220

’ 2130001220500 R500 7 3500 75x75x195
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(ilus)
(ajns)

PE-RT
UNIPERT

UNIFPERT

Struttura - Structure - Structure - Estructura
Zusammensetzung - KoHCTpyKUMS

UNIDELTA UNIEEEER

Monostrato di PE-RT Tipo Il
Monolayer of PE-RT Type Il
Mono-couche de PE-RT Type |l
Tubo monocapa PE-RT Tipo Il
Monolayer von PE-RT Typ Il
OpHocnoviHasa Tpy6a 13 PE-RT Tun I

2880 o

Tubo PE-RT monostrato per uso sanitario e riscaldamento, bianco - Monolayer PE-RT pipe for domestic water and
heating use, white - Tube PE-RT mono-couche pour usage sanitaire et chauffage, blanc - Tubo PE-RT monocapa
para uso sanitario y calefaccion, blanco - Einschichtiges PE-RT Rohr fur Sanitar- und Heizungsgebrauch, wei3 -
OpHocnovHasa Tpy6a PE-RT ong caHTEXHNYECKMX M OTOMUTENbHbBIX CUCTEM, LIBET 6GENbIN

d g d F PALLET [UMV]

mm]  [mm] [mm] CODE [m] n° m LxWxH BOX
2880001620100* R100 16 1600 75x75%220

16 2,0 12,0 2880001620200* R200 9 1800 75x75%215
2880001620400* R400 9 3600 120x100x195 D

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux daccord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* [IDOM3BOACTBO TONBKO MUHMMAJIbHBIX MAPTUIA MO COMTACOBAHMIO C TOPrOBbIM OTAEIOM
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MULTIPERT PLUS

MULTIPER T s

Struttura - Structure - Structure - Estructura

Zusammensetzung - KoHCTpyKUMS

Strato interno di PE-RT Tipo |l
PE-RT Type Il inside layer

Couche intérieure de PE-RT Type Il
Capa interna de PE-RT Tipo Il
Interne Schicht aus PE-RT Typ Il
BHyTpeHHun cnon n3 PE-RT tun I

289620

Barriera allossigeno EVOH
Oxygen barrier EVOH
Barriere anti-oxygene EVOH
Barrera de oxigeno EVOH
EVOH-Sauerstoffbarriere
KncnopopnHbin 6apbep EVOH

Strati adesivi
Adhesive layers
Couches adhésives
Capas adhesivas
Haftschichten
Kneesomt cnom

Strato esterno di PE-RT Tipo Il
PE-RT Type Il outside layer
Couche extérieure de PE-RT Type |l
Capa externa de PE-RT Tipo Il
Externe Schicht aus PE-RT Typ Il
BHewHuin cnon 13 PE-RT tun I

\

Tubo PE-RT a cinque strati per impianti di riscaldamento radiante, rosso - Five-layer PE-RT pipe for radiant heating
systems, red - Tube PE-RT a cing couches pour installations radiants de chauffage, rouge - Tubo PE-RT de cinco
capas para sistemas radiantes de calefaccion, rojo - FUnfschichtiges PE-RT Rohr fur Strahlungsheizungsanlage, rot -

MaTucnonHaa Tpy6a PE-RT ans cnuctem nyymcToro oTonneHWs, LUBET KPacHbIin

d, e d, GO F PALLET [UMV] B0x
[mm]  [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
2896201620200 R200 9 1800 75x75x215 L
2896201620240* R240 7 1680 75x75x195 B
" 20 120 2896201620300 R300 7 2100 75x75x195 B
2896201620400* R400 9 3600 120x100x195 D
2896201620500 R500 6 3000 120x100%210 N
2896201620600 R600 6 3600 120x100%210 N
2896201720300 R300 9 2700 120x100x195 D
7 20 130 2896201720600 R600 6 3600 120x100%210 N
18 2,0 14,0 2896201820600 R600 6 3600 120x100x210 Film
2896202020200* R200 7 1400 75x75x210 Film
20 2,0 16,0 2896202020300 R300 8 2400 120x100%225 Film
2896202020600* R600 5 3000 120x100%210 Flim

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale
* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department
* Production seulement pour les lots minimaux d'accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial

* Herstellung nur fr MindestlosgréBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung
* [IPON3BOACTBO TOIbKO MUHUMASIbHbIX NMAPTMA MO COrNAaCOBaHMIO C TOPrOBbIM OTAEIOM
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Raccordi a pressare - Press fittings
Raccords a sertir - Accesorios para prensar
Druckanschlusse - lNpecc-ouTnHrn
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SRS Video Tutorial
Unidelta SPA Official
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DELTAPRESS DELTAPRESS

Gamma - Range

4001 » PAG. 202 4006 » PAG. 207 4012 » PAG. 211

Manicotto Tiago’ Gomito 90° con dado

Coupling Q0" tee girevole (tenuta piana)
Q0" elbow with rotating
nut (flat seal)

4002 » PAG. 202 4008 » PAG. 207

Gomito a 9o’ con
derivazione maschio
90" elbow with

Manicotto di riduzione

Reducing coupling 4034 « PAG. 211

Raccordo murale

threaded male take off a gomito
4003 » PAG. 203 Wall plate elbow
Raccordo maschio fitting

4009 » PAG. 208

Gomito a 90’ con
derivazione femmina 4035 * PAG. 212

90" elbow with threaded Raccordo murale doppio
female take off ~.. Double wall plate elbow

fitting

Male adaptor

4004 » PAG. 203

Raccordo femmina
Female adaptor

4011 » PAG. 208 4017 « PAG. 212

4005 * PAG. 204 Gomito a 45° o Dirna di f :
7 n 45 elbow TF"'*W i ima di fissaggio
Tiago =+ semplice
90" tee Simple fixing template
4016 * PAG. 209
Rubinetto ad incasso
4029 « PAG. 204 o rosone 4018  PAG. 212
Tiago’ con derivazione Built-in valve with p .y Dlmaldtl ﬁssaﬁg'?
maggiorata plate e iy
Q0" tee with increased fivi P Lg
take off xing template
4019 » PAG. 209
Kit prolunga per 4021 » PAG. 213
4013 » PAG. 2 : i
013 6. 205 rubinetto con Boccole di ricambio
Ti a 9o ridotto rosone (coq. 4016) per DeltaPress
Q0" reducing tee Extension kit for Spare bushes for
built-in valve (cod. DeltaPress
4016)
4007 * PAG. 206
Tia 99” con derivazione 4014 * PAG. 210
femmina o
90" tee with threaded Raccordo diritto
fermale take off femmina con dado
m girevole (tenuta piana)
Direct female fitting
4010 » PAG. 206 with rotating nut (flat
~ Tia 9o’ con derivazione seal)
=% maschio
90’ tee with threaded 4022 - EUROKONO
male take off e PAG. 210

- Raccordo diritto
con dado girevole
Direct fitting with
rotating nut

-
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5039 ¢ PAG. 215

60010233 - EUROKONO
* PAG. 215

Raccordo con

calotta per tubo di

polietilene (PE-X e

PE-RT)

Fitting with cap for
~ polyethylene pipe

EUROKONO  (pg_x and PE-RT)

4099 * PAG. 216

Collettore di
distribuzione semplice

Simple distribution
manifold

valve

4097 * PAG. 214

60010234 - EUROKONO
* PAG. 214

Raccordo con calotta
per tubo multistrato
(PE-X/Al/PE-X e
PE-RT/Al/PE-RT)

# Fitting with cap for
EUROKONO multi-layer pipe
(PE-X/Al/PE-X and
PE-RT/Al/PE-RT)

Sis

4098 * PAG. 217
Collettore con valvole
di regolazione
Manifold with control

Manicotto
Coupling

Manicotto di riduzione
Reducing coupling

Raccordo maschio
Male adaptor

Raccordo femmina
Female adaptor

Gomito a 90’ con
derivazione femmina
90’ elbow with thre-
aded female take off

Gomito a 9o’ con
derivazione maschio
90" elbow with threa-
ded male take off

Gomito a 9o’
90" elbow

TiagQo’
Q0 tee

Tia 9o’ ridotto
90’ reducing tee

s

Tia 9o’ con derivazione

- maschio

E 90’ tee with threaded
male take off

TiaQo’ con

- E derivazione femmina

90’ tee with threaded
female take off

Raccordo diritto
femmina con dado
girevole (tenuta piana)
Direct female fitting
with rotating nut

(flat seal)

Raccordo murale

a gomito
& Wall plate elbow
fitting

Attrezzature
Tools
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INFORMAZIONI TECNICHE GENERALI [
DeltaPress ACQUA

Unidelta produce unampia gamma di raccordi in ottone a pressare multiprofilo (DeltaPress Acqua) utilizzabili nella
distribuzione di acqua calda e fredda ad uso sanitario, per gli impianti di riscaldamento a basse temperature (a pannelli
radianti) e ad alte temperature (a radiatori) nonche per i sistemi di raffrescamento e gli impianti antigelo e antineve.
Questo raccordo e stato pensato e realizzato per essere utilizzato con i profili di pinzatura piu diffusi.

Si raccomanda di evitare il contatto diretto del raccordo con il calcestruzzo proteggendolo, ad esempio, con del
nastro isolante anticondensa o inserendolo in una cassetta idonea. Per una perfetta tenuta delle guarnizioni filettate si
prescrive Lutilizzo di nastro e/o filo di PTFE (Teflon) specifici per Lutilizzo. La canapa non va impiegata.

Fig. 1 - Profili delle ganasce

Profilo TH Profilo H Profilo U
Profilo 016 018 020 026 032 040 050 063
Ganascia [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v v v v v
H v v v v v v - -
U v v v - v v v v

La linea dei raccordi a pressare pud essere utilizzata in accoppiamento con:
®  Tubi PE-RT/Al/PE-RT. FlexAll;

®  Tubi PE-X UniTerm, TriTerm @16x2,0 e ©20x2,0;

®  Tubi PE-RT. UniPert e MultiPert Plus ©16x2,0 e ©20x2,0.

Nella figura 2 sotto viene rappresentata la struttura di un
raccordo a pressare DeltaPress Acqua.

0 ILcorpo del raccordo e realizzato in lega dottone, con
un'ottima resistenza alla corrosione. Il profilo del

portagomma ha una geometria a dente di sega che 9 093 - EPDM
assicura maggiore tenuta a trazione ed & dotato di smussi Bussola - Accialo Inoxg
per facilitare laccoppiamento con il tubo evitando di © rortabussola - Nylon
sollecitare i componenti. 0 Corpo - Ottone

(2] La peculiarita della ghiera portabussola in nylon e

di avere delle finestre che permettono di verificare il
corretto inserimento del tubo fino alla battuta e di avere
piedini fermatubo che non permettono il contatto tra la
parte metallica del tubo e del raccordo evitando cosi
linsorgere di fenomeni di corrosione galvanica.

6 La bussola di tenuta e realizzata in acciaio INOX con

unottima duttilita alla pressatura. Fig. 2 - Struttura di un raccordo a pressare
DeltaPress Acqua

6 Due O-rings garantiscono una maggiore sicurezza di

tenuta idraulica. Sono in EPDM perossidico idoneo per il

trasporto di acqua potabile.
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DeltaPress GAS

Unidelta propone anche linnovativo raccordo multiprofilo studiato specificatamente per ladduzione di gas
combustibile secondo la normativa UNI 11344 chiamato DeltaPress Gas.

| raccordi vanno installati rispettando le prescrizioni contenute nella normativa UNI 7129 e, comunque, proteggendoli
dal contatto diretto con il calcestruzzo. Per una perfetta tenuta delle guarnizioni filettate si prescrive Lutilizzo di nastro
e/o filo di PTFE (Teflon) specifici per lutilizzo. La canapa non va impiegata.

Fig. 3 - Profili delle ganasce utilizzabili con il sistema DeltAll Gas

Profilo TH Profilo H Profilo U
Profilo 016 020 026 032
Ganascia [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v
H v v v v
U v v - v

La linea dei raccordi a pressare puo essere utilizzata unicamente in accoppiamento con la linea di tubi PE-X/Al/PE-X
per GAS: DeltAll-Gas.

Nella figura 4 sotto viene rappresentata la struttura di un
raccordo a pressare DeltaPress Gas.

1 |l corpo del raccordo é realizzato in lega dottone,

con unottima resistenza alla corrosione. Il profilo del
portagomma ha una geometria a dente di sega che
assicura maggiore tenuta a trazione ed e dotato di
smussi per facilitare laccoppiamento con il tubo evitando A
di sollecitare i componenti. Corpo - Ottone

4 OR-HNBR
3 Bussola - Acciaio Inox h

2 portabussola - Nylon

2 | 3 peculiarita della ghiera portabussola in nylon &
di avere delle finestre che permettono di verificare il
corretto inserimento del tubo fino alla battuta e di avere
piedini fermatubo che non permettono il contatto tra la
parte metallica del tubo e del raccordo evitando cosi
linsorgere di fenomeni di corrosione galvanica.

3 La bussola di tenuta é realizzata in acciaio INOX con
unottima duttilita alla pressatura.

Fig. 4 - Struttura di un raccordo a pressare
DeltaPress Gas

4 Due O-rings garantiscono una maggiore sicurezza
di tenuta idraulica. Sono in mescola HNBR sviluppata
specificatamente per il trasporto del gas.
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GENERAL TECHNICAL SPECIFICATIONS
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DeltaPress WATER

Unidelta manufactures a wide range of MultiProfile brass press fittings (DeltaPress Water), suitable for heating
systems at both low temperatures (radiant panels) and high temperatures (radiators) as well as for cooling systems,
antifreeze and snowmelt systems. These fittings were designed and manufactured to be pressed with the most

common clamping profiles.

It is recommended to avoid direct contact of the fitting with concrete by protecting it, for example, with anti-condensation
insulating tape or inserting it in a suitable box. To ensure a perfect seal of the threaded gaskets, use specific PTFE

(Teflon) tape and/or thread. Hemp must not be used.

Fig. 1 - Profiles of the jaws

Profile TH Profile H Profile U
Jaws 016 018 020 026 032 040 050 063
Profile [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v v v v v
H v v v v v v - -
U v v v - v v v v
The range of Dellta Press Water press fittings is compatible with:
®  Pipes PE-RT/Al/PE-RT: FlexAll;
®*  Pipes PE-X: UniTerm, TriTerm ©@16x2,0 e ©20x2,0;
® Pipes PE-RT: UniPert e MultiPert Plus @16x2,0 e @20x2,0.
Figure 2 shows the structure of a DeltaPress Water.
0 The body of the fitting is made of a brass with excellent
corrosion resistance. The rubber-holder profile has a
saw-tooth geometry ensuring a greater traction hold,
Oor-erom

and is equipped with chamfers to facilitate the connection
with the pipe, thus avoiding soliciting the components.

[ 2 By particular feature of the bushing ring nut in nylon
is that it has inspection holes that make it possible to
verify the correct insertion of the pipe up to the stop
point of the barbs that do not allow contact between the
metal part of the pipe and the fitting, thereby preventing
the onset of galvanic corrosion.

9 The bushing is made of solubilised stainless steel for
greater ductility in pressing.

(4] Two O-rings, which guarantee a greater water seal,

made of peroxide EPDM to be used for transporting
potable water.
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9 Bushing - Steel Inox
Bushing ring nut - Nylon
o Body - Brass

Fig. 2 - Structure of a
DeltaPress Water
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DeltaPress GAS

Unidelta also offers its innovative MultiProfile fitting named DeltaPress Gas, which is specifically designed for the
supply of fuel gas according to the standard UNI 11344.

The fittings must be installed in compliance with the requirements of the UNI 7129 standard and, in any case,
protected from direct contact with concrete. To ensure a perfect seal of the threaded gaskets, use specific PTFE
(Teflon) tape and/or thread. Hemp should not be used.

Fig. 3 - Profiles of the jaws useable with the DeltAll Gas system

Profile TH Profile H Profile U
Jaws 016 020 026 032
Profile [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v
H v v v v
U v v - v

The range of DeltalPress Gas press fittings shall be used exclusively with the PE-X/Al/PE-X range of GAS pipes:
DeltAll-Gas.

Figure 4 shows the structure of a DeltaPress Gas.

1 The body of the fitting is made of a brass with
excellent corrosion resistance. The rubber-holder

profile has a saw-tooth geometry ensuring a greater 4 OR-HNBR
traction hold, and is equipped with chamfers to facilitate 3 Bushing - Steel Inox
the connection with the pipe, thus avoiding soliciting the 2 Bushing ring nut - Nylon
components.

1 Body - Brass

2 The particular feature of the bushing ring nut in nylon
is that it has inspection holes that make it possible to
verify the correct insertion of the pipe up to the stop
point of the barbs that do not allow contact between the
metal part of the pipe and the fitting, thereby preventing
the onset of galvanic corrosion.

3 The bushing is made of solubilised stainless steel for

greater ductility in pressing. Fig. 4 - Structure of a
DeltaPress Gas

4 Two O-rings, which guarantee a greater water

seal, are in HNBR mix, specifically developed for gas

conveying.
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DeltaPress EAU

Unidelta produit une large gamme de raccords en laiton a sertir MultiProfile (DeltaPress Eau) utilisables pour la
distribution d'eau chaude et froide a usage sanitaire, pour les installation de chauffage a basses temperatures

(@ panneaux radians) et a hautes temperatures (a radiateurs) ainsi que pour les systemes de refroidissement et les
installations antigel et anti-neige. Ce raccord a ete congu et realise pour étre utilise avec les profiles dagrafage les
plus communs.

Il est recommande déviter le contact direct du raccord avec le beton en le protegeant, par exemple, avec une bande
isolante anti-condensation ou en linsérant dans un boitier approprié. Pour une étanchéite parfaite des joints filetés il
est conseillé dutiliser une bande et/ou fil PTFE (Teflon) specifique a l'utilisation. Le chanvre ne doit pas étre utilise.

Fig. 1 - Profils des machoires

Profil TH Profil H Profil U

Profils des 016 018 020 026 032 040 050 063

machoires [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v v v v v
H v v v v v v - -
U v v v - v v v v

La ligne des raccords a sertir DeltaPress pour Eau peut étre utilisée en couplage avec:
®  Tubes PE-RT/AL/PE-RT: FlexAll

®*  Tubes PE-X UniTerm, TriTerm @16x2,0 e @20x2,0;

®* Tubes PE-RT. UniPert e MultiPert Plus @16x2,0 e @20x2,0.

Sur la figure 2 est representee la structure dun raccord a
presser DeltaPress Eau.

1 IS corps du raccord est realise avec un alliage en
laiton avec une excellente résistance a la corrosion.

Le profilé de lembout possede une geometrie en dents de o OR - EPDM
scie qui assure une plus grande etancheité en traction et il 9 Douille - Acier Inox -
est dote de chanfreins pour faciliter laccouplement avec Porte-douille - Nylon

le tube en evitant de solliciter les composants. Corps - Laiton

9 La particularite de la bague porte douille en nylon est
davoir des fenétres qui permettent de verifier linsertion
correcte du tube jusqua la butee des pieds arréte tube
qui empéchent le contact entre la partie méetallique du
tube et du raccord, évitant les phénomenes de corrosion
galvanique.

9 La douille déetancheite est réalisee en acier INOX avec

une excellente ductilité au pressage. Fig. 2 - Structure d'un raccord
DeltaPress Eau

0 Deux joints toriques garantissent une plus grande

seécurite déetancheite hydraulique. Ils sont en EPDM

peroxydique pour le transport deau potable.

194 | @KHDELTA



falm)

oo
]

DeltaPress GAZ

Unidelta propose aussi le raccord innovant MultiProfile specialement concu pour ladduction de gaz combustible
conformement a la norme UNI 11344 appelée DeltaPress Gaz.

Les raccords doivent étre installes conformement a la norme UNI 7129 et, en tout cas, proteges du contact direct
avec le beton. Pour garantir une etancheite parfaite des joints filetes, utiliser un ruban et/ou un fil PTFE (Teflon)
specifiques. Le chanvre ne doit pas étre utilise.

Fig. 3 - Profils des machoires quon peut utiliser avec le systeme DeltAll Gaz

Profil TH ProfilH ProfilU
Profils des 016 020 026 032
machoires [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v
H v v v v
U v v - v

La ligne des raccords a sertir DeltaPress Gaz peut étre utilisee uniquement en couplage avec la ligne de tubes
PE-X/Al/PE-X pour Gaz: DeltAll-Gas.

Sur la figure 4 est représentée la structure d'un raccord a
presser DeltaPress Gaz.

1e corps du raccord est realisé en alliage de laiton
avec une excellente resistance a la corrosion.

Le profil du porte-caoutchouc a une géometrie en
dents de scie qui assure une meilleure tenue a la
traction, il est equipe egalement de chanfreins pour
faciliter le couplage avec le tuyau en evitant de solliciter
les composants.

2 | a particularité de la bague porte-douille en nylon
est davoir des fenétres qui permettent de vérifier
lintroduction correcte du tuyau jusqua la butee et davoir
des colliers de serrage qui ne permettent pas le contact
entre les parties métalliques du tuyau et du raccord, en
evitant ainsi lapparition de phénomenes de corrosion
galvanique.

3 La douille détanchéité est réalisée en acier INOX avec
une parfaite ductilite lors du pressage.

4 Deux joints toriques garantissent une meilleure
securite detancheite hydraulique. Ils sont en melange
HNBR specialement developpe pour le transport de gaz.

4 OR-HNBR
3 Douille - Acier Inox \
2 porte-douille - Nylon
1 Corps - Laiton

Fig. 4 - Structure d'un raccord
DeltaPress Gaz
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INFORMACION TECNICA GENERAL

DeltaPress AGUA

Unidelta produce una amplia gama de accesorios de laton para prensar MultiProfile (DeltaPress Agua) que se pueden
utilizar en la distribucion de agua caliente v fria para uso sanitario, para las instalaciones de calefaccion a bajas temperaturas
(para piso radiante) y para altas temperaturas (con radiadores), asi como para los sistemas de refrigeracion y las instalaciones
anti-hielo y anti-nieve. Este accesorio esta pensado y fabricado para ser usado con los perfiles de agarre mas comunes.

Se recomienda evitar el contacto directo del racor con el hormigon protegiendolo, por ejemplo, con cinta aislante
anticondensacion o introduciendolo en una caja idonea. Para una estanqueidad perfecta de las juntas roscadas, se
dispone el uso de cinta y/o de hilo de PTFE (Teflon) especifico para el uso. El canamo no se utiliza.

Fig. 1 - Perfiles de las mordazas

Perfil TH Perfil H PerfilU

Profiles 016 018 020 026 032 040 050 063
Mordazas [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

TH v v v v v v v v
H v v v v v v - -
U v v v - v v v v

La linea de los accesorios para prensar DeltaPress Agua puede usarse acoplada junto con:
®  Tubos PE-RT/Al/PE-RT. FlexAll,

®  Tubos PE-X: UniTerm, TriTerm ©@16x2,0 e ©20x2,0;

®  Tubos PE-RT: UniPert e MultiPert Plus ©16x2,0 e ©20x2,0.

En la figura 2 debajo se representa la estructura de un
accesorio para prensar DeltaPress Agua.

0 El cuerpo del accesorio esta fabricado en aleacion de
laton, con una excelente resistencia a la corrosion.

El perfil del porta-goma tiene una forma geometrica de (3) . GOR - EPDM
diente de sierra que asegura una mayor resistencia para Casquillo - Acero Inoxidabley
que no se suelte y tiene cantos redondeados para facilitar 12 Porta-casquillo - Nailon
elacoplamiento con el tubo, evitando causar presiones a (1] Cuerpo - Laton

los componentes.

9 LLas caracteristicas peculiares de la brida porta-casquillo
de nailon son el tener unas aberturas que permiten
controlar que el tubo se introduzca correctamente hasta
el tope y el tener unos pies de sujecion del tubo que
permiten que la parte metalica esté en contacto con
eltubo y el accesorio, evitando de este modo que se
produzcan fenomenos de corrosion galvanica.

Fig. 2 - Estructura de un accesorio
DeltaPress Agua

9 El casquillo de retencion se fabrica de acero INOX,
con una excelente ductilidad para el prensado.

(4] Dos juntas toricas (O-rings) garantizan una mayor

seguridad de estanqueidad hidraulica. Son de EPDM
peroxido, apto para el transporte de agua potable.
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DeltaPress GAS

Unidelta propone tambien el accesorio innovador MultiProfile pensado de manera especifica para la distribucion de
gas combustible, segun la norma UNI 11344 denominado DeltaPress Gas.

Los racores deben instalarse respetando las prescripciones contenidas en la normativa UNI 7129y, en cualquier caso,
protegiendolos del contacto directo con el hormigon. Para una perfecta estanqueidad de las juntas roscadas se
prescribe el uso de cinta y/o hilo de PTFE (Teflon) especificos para su utilizacion. No debe emplearse canamo.

Fig. 3 - Perfiles de las mordazas que pueden ser usadas con el sistema DeltAll Gas

Perfil TH PerfilH PerfilU
Profiles 020 026 032
Mordazas [mm] [mm] [mm]
TH v v v
H v v v
U v - v

La linea de los accesorios para prensar DeltaPress Gas puede usarse solamente acoplada con la linea de tubos

PE-X/Al/PE-X para GAS: DeltAll-Gas.

En la figura 4 debajo se representa la estructura de un
accesorio para prensar DeltaPress Gas.

1 Elcuerpo del accesorio esta fabricado en aleacion de
laton, con una excelente resistencia a la corrosion.

El perfil del porta-goma tiene una forma geometrica
de diente de sierra que asegura una mayor resistencia
para que no se suelte y tiene cantos redondeados para
facilitar el acoplamiento con el tubo, evitando causar
presiones a los componentes.

2 | s caracteristicas peculiares de la brida porta-casquillo
de nailon son el tener unas aberturas que permiten
controlar que el tubo se introduzca correctamente hasta
el tope y el tener unos pies de sujecion del tubo que
permiten que la parte metalica esté en contacto con
el tubo y el accesorio, evitando de este modo que se
produzcan fenomenos de corrosion galvanica.

3 Elcasquillo de retencién se fabrica de acero INOX,
con una excelente ductilidad para el prensado.

4 Dos juntas toricas garantizan una mayor seguridad
para la estanquidad hidraulica. Son de mezcla de HNBR
especificamente desarrollada para transportar el gas.

4 OR-HNBR
3 Casquillo - Acero Inoxidable

2 Porta-casquillo - Nailon

1 Cuerpo - Laton

Fig. 4 - Estructura de un accesorio
DeltaPress Gas
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ALLGEMEINE TECHNISCHE INFORMATIONEN L

DeltaPress WASSER

Unidelta produziert eine breite Palette von MultiProfile Pressfittings aus Messing (DeltaPress Wasser) zur
Verteilung von Warm- und Kaltwasser fur den sanitaren Einsatz, fUr Heizanlagen mit niedrigen Temperaturen

(wie Flachenheizsysteme) und hohen Temperaturen (wie Heizkorper), sowie fur Kuhlsysteme und Frost- und
Schneeschutzanlagen. Dieser Anschluss wurde fur die Verwendung mit den gelaufigsten Verpressprofilen konzipiert
und hergestellt.

Es wird empfohlen, den direkten Kontakt des Anschlusses mit dem Beton zu vermeiden, indem man ihn z.B. mit
Antikondensations-Isolierband schutzt oder in ein geeignetes Gehause einsetzt. Fur eine perfekte Dichtigkeit der
Gewindedichtungen ist die Verwendung von spezifischen (Teflon)-PTFE-Band und/oder (Teflon)-PTFE-Draht
vorgeschrieben. Hanf darf nicht verwendet werden.

Abbildung 1 - Backenprofile

Profile TH Profile H Profile U

016 018 020 026 032 040 050 063

Backenprofile ooy mm]  [om]  [om]  [mm]  [mm]  [mm]  [mm]

TH v v v v v v v 4
H v v ' v 4 v - -
U v v v - v v v 4

Die Produktlinie der DeltaPress Wasser Pressfittings kann kombiniert werden mit;
e Rohren PE-RT/AL/PE-RT. FlexAll,

®  Rohren PE-X: UniTerm, TriTerm @16x2,0 e ©20x2,0;

® Rohren PE-RT: UniPert e MultiPert Plus ©16x2,0 e ©20x2,0.

In der untenstehenden Abbildung 2 wird die Struktur
eines DeltaPress Wasser Pressfittings dargestellt.

0 Das Verschraubungsgehause ist aus Messing gefertigt,
wodurch eine optimale Korrosionsbestandigkeit

gewabhrleistet wird. Die Rohrverbindung hat ein 0 OR - EPDM
Sagezahnprofil, das eine hohere Zugfestigkeit garantiert, © iitse - Edelstanl+
auBerdem Schragkanten, um die Verbindung mit dem 9 Ringmuffe - Nylon

Rohr zu vereinfachen und eine Belastung der Bauteile zu O ceniuse - Messing

verhindern.

(2] Die Besonderheit der Ringmuffe aus Nylon besteht
darin, dass er Sichtfenster besitzt, Uber die das korrekte
Einflgen des Rohrs bis zum Anschlag Uberpruft werden
kann und Abstandhalter, die den Kontakt zwischen der
Metallwand des Rohrs und des Fittings verhindern,
wodurch galvanische Korrosionserscheinungen
vermieden werden.

Abbildung 2 - Struktur eines
O pic Dichtungshilse ist aus Edelstahl mit einer DeltaPress Wasser
optimalen Pressduktilitat.

(4] Zwei O-Ringe, die eine groBere Sicherheit gegen
Hydraulikundichtigkeiten garantieren. Sie bestehen aus
Peroxid-EPDM, das fUr Trinkwasserleitungen geeignet ist.
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DeltaPress GAS

Unidelta bietet auch den innovativen Anschluss MultiProfile an, der speziell fur die Zuleitung von Brenngas geman der
Norm UNI 11344 entwickelt wurde und als DeltaPress Gas bezeichnet wird.

Die Armaturen mussen gemaf den Anforderungen der Norm UNI 7129 installiert und in jedem Fall vor direktem
Kontakt mit Beton geschutzt werden. Um eine optimale Abdichtung von Gewindedichtungen zu gewahrleisten,
verwenden Sie spezielles PTFE-Band (Teflon) und/oder -Gewinde. Hanf darf nicht verwendet werden.

Abbildung 3 - DeltAll: backenprofile, kompatibel mit dem DeltaAll Gas - System

Profile TH Profile H Profile U
. 016 020 026 i
Backenprofile (] [mm] [mm] [mm]
TH v v Y Y
H v v v Y
U v v y v

Die Produktlinie der DeltaPress Gas Pressfittings kann nur in Kombination mit der Linie der PE-X/AlL/PE-X Rohre fur
GAS verwendet werden: DeltAll-Gas.

In der untenstehenden Abbildung 4 wird die Struktur
eines DeltaPress Gas Pressfittings dargestellt.

1 Das Verschraubungsgehause ist aus Messing

gefertigt, wodurch eine optimale Korrosionsbestandigkeit

gewahrleistet wird. Die Rohrverbindung hat ein

Sagezahnprofil, das eine hohere Zugfestigkeit garantiert, 3. 4 OR-HNBR '
auBerdem Schragkanten, um die Verbindung mit dem Hiilse - Edelstahi

. . ’ 2 - )
Rohr zu vereinfachen und eine Belastung der Bauteile zu 5 ) R'”gmUﬁe Nylon
verhindern. Gehause - Messing

2 Die Besonderheit der Ringmuffe aus Nylon besteht
darin, dass er Sichtfenster besitzt, Uber die das korrekte
Einfugen des Rohrs bis zum Anschlag Uberpruft werden
kann und Abstandhalter, die den Kontakt zwischen der
Metallwand des Rohrs und des Fittings verhindern,
wodurch galvanische Korrosionserscheinungen
vermieden werden.

. . . . . Abbildung 4 - Struktur eines
3 Die Dichtungshilse ist aus Edelstahl mit einer Deﬁ:Press Gas

optimalen Pressduktilitat.

4 7wei O-Ringe, die eine gréBere Sicherheit gegen
Hydraulikundichtigkeiten garantieren. Sie bestehen aus
einer speziell fur Gasleitungen entwickelten HNBR-
Mischung.
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OBLWAA MHOOPMALUA

DeltaPress ACQUA

Komnanmsa Unidelta BbinycKaeT LWMPOKMI aCCOPTUMEHT NaTyHHbIX MHOronpodubHbIX Npecc-ouTmnHros (DeltaPress
Acqua), CNONb3yeMbIX B PaCNpPEeLeUTENbHOW CUCTEME BOAOCHAGXEHMS ropayelt 1 xonoaHown Bodsl FBC, ang
OTOMUTESbHBIX CUCTEM, KaK HU3KOTEMMNEPATYPHbIX (C U31yHaIoWMMM NaHeNaMm) Tak U BbICOKOTEMNEPATYPHbIX (C
paavaTopamu), a Takxe A4 CUCTEM OXNTAKAEHNA 1 MPOTVMBOOONEAEHEHUS, aHTUPPN3HBIX CUCTEM, STOT GUTUHT
6bl1 CNeumanbHO PaspPaboTaH W M3roTOBNEH O/ UCMOb30BaHMA C HanboIee PacnpPOCTPAHEHHBIMM 3aXKVIMHbIMM

npodUISIMU,

PekoMeHayeTcs He fonyCcKaTb MPSAMOro KOHTaKTa GUTVHIFA C 6ETOHOM, N9 ero 3alTbl MOXHO MCMONb30BaTh
MPOTUBOKOHAEHCATHYIO M3ONEHTY UV YCTAHOBKWTL B MOAXOAALLYIO KOPOOKY. [N MOHOM repMeTnYHOCTHM
YINOTHUTENEN C pe3bboit NPeAnChIBaeTC MCNOMb30oBaHWe NOAXOAALLEN NEHTb /UK HUTU 13 NTOS (TednoH).

[TeHbKa MCNONb30BaTb HEMbL3S.

PucyHke 1 - Mpodunn ryéok

- (KR

T ™

Mpoduns TH Mpoduns H Mpoduns U
Mpocunb 016 018 020 026 032 040 050 063
ry6ok (mm]  [mm]  [mm]  [mm]  [mm]  [mm]  [mm]  [mm]
TH v v v v v v v v
H v v v v v v - -
U v v v - v v v v

NnHeka npecc-¢utuHror DeltaPress Acqua MOXET MCMOMb30BaTbCH B COYETaHWM C:

®  Tpy6bl PE-RT/Al/PE-RT. FlexAll
®  Tpy6bl PE-X: UniTerm, TriTerm @ 16x2,0 € @ 20x2,0;
®  Tpy6bl PE-RT: UniPert e MultiPert Plus ©16x2,0 e @ 20x2,0.

Ha pucyHke 2 nzobpaxkeHa CTpyKTypa npecc-duTmHra
DeltaPress Acqua.

(1) Kopnyc GUTUHIra M3rotoBeH 13 NaTyHHOro Crnsjasa,
obecneymBaloLLEero MPEBOCXOAHYIO YCTONYMBOCTD K

Koppozuu. Mpodunb WTyuepa MMeeT 3y60BUOHYI0 GOPMY,
obecneyrBatoLLyo 6OMbLIYID HEMPOHNLAEMOCTb NP
PACTHKEHNN 1 OCHaLLLeHa GackamMm ANs YNPOLLEHNS COSANHEHMS
C Tpy6oK, n3beras NoABepraHs HANPSXKEHNIO KOMMIOHEHTOB.

(2] XapaKTePUCTUKOM HEMMOHOBOIO 3aXKMMHOIO KOSbLA
AepxaTens rib3bl ABASETCS Hannue OTBEPCTUM, KOTopble
NO3BONAIOT MPOBEPATb MPABMIbHOCTb BXOXASHNS TRYObI A0
yrnopa O CTOMOPHbIE LWTbIPbKM TPYObl, KOTOPLIE MPeAOoTBPALLAIT
KOHTaKT Mexay MeTanIMyeckon YacTbio TPY6bl U GUTUHIOM, YTO
NnoMoraeT n3bexaTb rasbBaHUYeCKON KOPPO3NK.

9 Kpensauwas rimnb3a M3roToBeHa 13 HepXKaBetoLEn CTanm
INOX ¢ BbICOKOWM NMNACTUYHOCTBIO BO BPEMS MPECCOBKU.

0 [1Ba yNNOTHUTENbHbBIX KOMbLIA O6eCneymBatoT 60/bLUYIO
6€30MaCHOCTb MMAPaBINYECKOrO YNTOTHEHNSA. OHM M3rOTOB/EHDI
13 NEPOKCUIHbBIX STUNEH-MPOMUIEH-ANEHOBbIX COMOMMMEPOB
SMNOM 1 OHW NpUrodHbl AN TPAHCMOPTVPOBKM MUTbEBOW BOADbI.
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9 Mpoknapka: EPDM

['vnb3a - CTanb Inox
9 Lepxatenb rnnb3bl - HenoH

Kopnyc - JlaTyHb

PucyHke 2 - CTpykTypa npecc-duTrHra
DeltaPress Acqua



falm)

DeltaPress GAS

Unidelta npepnaraeT Takxe MHHOBALIMOHHbI MHOrOMPOGWALHbI GUTUHT, CeLVanbHO pa3paboTaHHbIv Ans
CNOMb30BAHMA FOPIOYErO rasa 1 oTBeYatoLLMA TpeboBanHWaM cTartapTa UNI 11344, koTopbiv HasbiBaeTcs DeltaPress Gas.
ApMaTypa OO/MKHa YCTaHaBIMBATLCS B COOTBETCTBMM C TpeboBaHMaMKM cTaHdapTa UNI 7129 1, B l06OM ciyyae, ¢
3aLLUMTON OT MPSAMOTO KOHTaKTa C 6€TOHOM. 15 MOMHOM rePMETUYHOCTU YMIOTHUTENEN C PE3bO0 MPELNMChIBAETCA
MCNOMB30BAHME NOAXOAALEN NEeHTbI U/Wnn HATU 13 TTTOS (TednoH). MNeHbka MCnonb3oBaTb HEMb3S.

PucyHke 3 - MNMpodunu rybok, ncnonbyembix ¢ cutemoin DeltAll Gas

Mpodwns TH Mpoduns H Mpodunns U
gt e [ﬁ’fﬁ] [212n(1)] [szn?] [gws;ﬁ]
TH v v v v
H v v v v
U v 4 - 4

JTnHelka npecc-outrHro DeltaPress Gas MOXET MCMoNb30BaTbCA TOMbKO B cCodeTaHuu ¢ Tpybamum PE-X/AL/PE-X ans
A3A: DeltAll-Gas.

Ha pricyHke 4 n3obpaxkeHa CTpyKTypa npecc-buTmnHra
DeltaPress GAS.

1 Kopnyc dUTKHra M3roTOBAEH 13 NaTYHHOrO CraBsa,
obecneynBaloLLEro NPEBOCXOAHYIO YCTOMYMBOCTb K
Koppozuu. Mpodunb WTyLepa MMeeT 3y60BUaHYIO

bopMy, obecneurBatoLLyo 6OMbLIYI HEMPOHULAEMOCTb 4 npoxnaaka: HNBR

NPW PACTKEHNI U OCHALLEeHa ackamy AN yNpPOLLEeHNs > 3 runbsa - Crans Inox -\
coeMHeHVa ¢ Tpy6oit, nsberas nogsepraHma Hepxatens runb3si - HemnoH
Hanps»XeHo KOMMOHEHTOB. 1 Kopnyc - JlaTyHb \
2 XapaKTePUCTVKOW HEMNOHOBOIO 3aXXMMHOIO KOJbLIA RS

[lepaTens runb3bl SBAIeTCS HaMumne oTBepCTUi,
KOTOPbIE NO3BOMAOT MPOBEPSTH NMPaBUILHOCTb
BXOXAEHMS TOYObI 10 YNopa O CTOMOPHbIE LUThIPbKMN
TPYObl, KOTOPbIE MPEAOTBPALLAIOT KOHTAKT MeXay
MeTanMYeCKoM YacTblo TRYOb! U GUTUHIOM, YTO
noMoraeT n3bekaTb ranbBaHUYEeCKON KOPPO3NU.

PucyHke 4 - CTpykTypa npecc-puTnHra
DeltaPress Gas

3 Kpensawas runbaa 13roToBMEHa 13 HepKaBeloLLe
ctanun INOX ¢ BbICOKOM MNACTUYHOCTbLIO BO BPEMS
MPECCOBKMU.

4 [1pa yNAOTHUTENbHBIX KOMbLA 06eCneumBaloT
60bLYI0 6€30MaCHOCTb MAPABANYECKOrO YMIOTHEHMS.
OHu marotosneHsl n3 HNBR crneumanbHo paspaboTaHHbIl
LONS TPAHCMOPTUPOBKYM rasa.
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RACCORDI IN OTTONE A PRESSARE PER ACQUA
BRASS PRESS FITTINGS FOR WATER
RACCORDS EN LAITON A SERTIR POUR L'EAU

ACCESORIOS DE LATON A PRENSAR PARA AGUA

DRUCKANSCHLUSSE AUS MESSING FUR WASSER
JIATYHHbIE NPECC-OUTUHIN 019 BOAbl

4001 0

Manicotto - Coupling - Manchon - Manguito - Kupplung - MydTa
DIM e DIM MAX H E PACK
[mm] LxHXP [mm] [mm] [mm] BAG [UMV] oT1 012
16x16 4001160000001 24x65x24 65 16x2,0 ® 40 -
18x18 4001180000001 26x64x26 64 18x2,0 ® 40 =
20x20 4001200000001 28x65x28 65 20x2,0 ® 40 =
26x26 4001260000001 35x66x35 66 26x3,0 ® 20 =
32x32 4001320000001 40x78x40 78 32x3,0 ® 15 =
40x40 4001400000001 48x102x48 102 40x3,5 1 8 =
50x50 4001500000001 58x115x58 115 50x4,0 1 =
63x63 4001630000001 71x134x71 134 63x4,5 1 = 12

4002 I\

Manicotto di riduzione - Reducing coupling - Manchon reduit - Manguito reducido - Kupplung reduziert -

MydTa penyKLMOHHas

9 /)

DIM DIM MAX H E F PACK
[mm] CODE LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] BAG [UMV] oT1 012
18x16 4002181600001 26x65%26 65 18x2,0 16x2,0 5 40 -
20x16 4002201600001 28x65x28 65 20x2,0 16x2,0 5 40 -
20x18 4002201800001 28x65x28 65 20x2,0 18x2,0 5 40 -
26x16 4002261600001 35x66x35 66 26x3,0 16x2,0 5 30 -
26x20 4002262000001 35x66x35 66 26x3,0 20x2,0 5 30 -
32x20 4002322000001 40x74x40 74 32x3,0 20x2,0 @ 20 =
32x26 4002322600001 40x75x40 75 32x3,0 26x3,0 5 15 -
40x26 4002402600001 48x84x48 84 40x3,5 26x3,0 1 10 -
40x32 4002403200001 48x91x48 91 40x3,5 32x3,0 1 10 -
50x32 4002503200001 58x92x58 92 50x4,0 32x3,0 1 6 -
50x40 4002504000001 58x111x58 11 50x4,0 40x3,5 1 4 -
63x40 4002634000001 71x111x71 111 63x4,5 40x3,5 1 = 12
63x50 4002635000001 71x116x71 116 63x4,5 50x4,0 1 - -
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4003 )

Raccordo maschio - Male adaptor - Raccord male - Enlace rosca macho - Anschlussverschraubung mit Aussengewinde
- MydTa ¢ HapyKHOW pe3bboi

DIM DIM MAX H F R PACK

[mmxin.] CODE LxHxP [mm] [mm] [mm] [in.] BAG [UMV] 0T1 012
16x3/8” 4003160001001 24x48x24 48 16x2,0 3/8” (1) 5 50 -
16x1/2” 4003160002001 24x53x24 53 16x2,0 1/2” (1) 5 40 -
16x3/4" 4003160003001 28x57x28 57 16x2,0 3/4” (1) 5 35 -
18x1/2” 4003180002001 26x53x26 53 18x2,0 1/2” (1) 5 40 -
18x3/4” 4003180003001 27x55x27 55 18x2,0 3/4” (1) 5 40 -
20x1/2” 4003200002001 28x53x28 53 20x2,0 1/2 (1) 5 40 -
20x3/4” 4003200003001 28x56x28 56 20x2,0 3/4” (1) 5 35 -
26x3/4” 4003260003001 35%56x35 56 26x3,0 3/4” (1) 5 30

26x1” 4003260004001 36x60x36 60 26x3,0 17 (1) 5 20

32x1” 4003320004001 40x65x40 65 32x3,0 17 (1) 5 20 -
40x171/4 4003400005001 48x76x48 76 40x3,5 1"1/4 (2) 1 12 -
50x1”1/2 4003500006001 58x83x58 83 50x4,0 1"1/2 (2) 1 8 -
63x2” 4003630007001 71%95x71 95 63x4,5 2" (2) 1 - 16

@ Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1,
EN 10226-1 - Roscado segun ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Pe3bba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1

@ Filettatura secondo ISO 228-1 - Threading according to ISO 228-1 - Filetage conformément a la norme 1SO 228-1 - Roscado segun ISO 228-1
- Gewinde gemaB ISO 228-1 - Pe3bba cornacHo 1SO 228-1

4004 o

Raccordo femmina - Female adaptor - Raccord femelle - Enlace rosca hembra - Anschlussverschraubung mit
Innengewinde - MydTa ¢ BHyTpeHHew pe3bboi

DIM T DIM MAX H F Rp PACK
[mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] 0T1
16x1/2” 4004160002001 27x51%27 51 16x2,0 172" (1) 5 40
18x1/2” 4004180002001 26x50%26 50 18x2,0 172" (1) 5 40
18x3/4” 4004180003001 33x52x33 52 18x2,0 3/4” (1) 5 40
20x1/2” 4004200002001 28x51%28 51 20x2,0 172" (1) 5 40
20x3/4” 4004200003001 31x50x31 50 20x2,0 3/4” (1) 5 30
26x3/4” 4004260003001 35x52x35 52 26x3,0 3/4” (1) 5 30
26x1” 4004260004001 41x55x41 55 26x3,0 (1) 5 15
32x1” 4004320004001 43x60x43 60 32x3,0 (1) 5 15
40x1"1/4 4004400005001 53X75x53 75 40x3,5 1"1/4 (2) 1 10
50x1"1/2 4004500006001 58x79x58 79 50x4,0 1"1/2.(2) 1 8

@) Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1,
EN 10226-1 - Roscado segun ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Pe3bba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1

@ Filettatura secondo ISO 228-1 - Threading according to ISO 228-1 - Filetage conformément a la norme ISO 228-1 - Roscado segun ISO 228-1

- Gewinde gemaB ISO 228-1 - Pe3bba cornacHo I1SO 228-1
Al\l IDELTA (203
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4005 )
Tiag0 -90 tee - Téa 9o’ - Te Q0" - T-Stuck 90" - TpowHKK QO°
(@)
ol I [u
PACK
DIM i DIM MAX H B c E
[mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] BAG OT1 oT2
[Umv]
16x16x16 4005160000001 54x84x24 84 42 42 16x2,0 2 20
18x18x18 4005180000001 57x88x26 88 44 44 18x2,0 2 16
20x20x20 4005200000001 59x90x28 90 45 45 20x2,0 2 16
26x26x26 4005260000001 65x94x35 94 47 47 26x3,0 2 10
32x32x32 4005320000001 78x116x40 116 58 58 32x3,0 2 8
40x40x40 4005400000001 97x146x48 146 73 73 40x3,5 1 4
50x50X50 4005500000001 118x178x58 178 89 89 50x4,0 1 -
63x63x63 4005630000001 135x198x71 198 99 99 63x4,5 1 -
4029 \J

Tia 90" con derivazione maggiorata - 90" tee with increased take off - Té a 90" avec dérivation augmentée - Te 90" con
derivacion aumentada - T-Stuck Qo™ mit vergrossertem Mittelabgang - TpoiiHMK QO™ € BbIXOAOM Ha 6OMbLIMI AMaMeTp

\
(&)
PACK
DIM T DIM MAX H B C E F
[mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] BAG OT1
[UMV]
16x20x16 4029162016001 54x90x28 90 45 42 1620  20x2,0 2 16
20x26x20 4029202620001 70x96x35 9 48 56 20020  26x3,0 2 12
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4013 )

Tia 9o’ ridotto - 90" reducing tee - Te a 9O’ reduit - Te 90" reducida - T-Stlck Q0" reduziert - TpOVHWK 9O pedyKLMOHHbIN

J“

\
‘ )

==
7T

i

D

H

DIM CODE DIM MAX H B © D E F z PACK
[mm] LxHXP [mm] | [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]  BAG [UMV]  OTH 012
18x16x18 4013181618001 | 52x86x26 86 43 39 43 18x2,0  16x2,0 18x2,0 2 16 -

20x16x16 4013201616001 | 59x88x28 88 44 45 44 20x2,0 16x2,0 16x2,0
20x16x20 4013201620001 | 57x88x28 88 44 43 44 20x2,0 16x2,0 20x2,0
20x18x20 4013201820001 | 57x88x28 88 44 43 44 20x2,0  18x2,0 20x2,0
20x20x16 4013202016001 | 59x88x28 88 44 45 44 20x2,0 20x2,0 16x2,0
26x16x20 4013261620001 | 63x94x35 94 47 45 47 26x3,0 16x2,0 20x2,0
26x16x26 4013261626001 | 63x94x35 94 47 45 47 26x3,0 16x2,0  26x3,0
26x20x20 4013262020001 | 65x94x35 94 47 47 47 26x3,0 20x2,0 20x2,0
26x20x26 4013262026001 | 65x94x35 94 47 47 47 26x3,0 20x2,0  26x3,0 12 -
26x26x16 4013262616001 | 64x94x35 94 47 46 47 26x3,0 26x3,0 16x2,0 12 -

2 16 -
2
2
2
2
2
2
2
2
26x26x20 4013262620001 | 64x94x35 94 47 46 47 26x3,0 26x3,0 20x2,0 2 12 -
2
2
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1

16 -
16 -
16 -
12 -
12 -
12 -

32x20x32 4013322032001 | 72x118x40 118 59 52 59 32x3,0  20x2,0 32x3,0 8 =

32x26x26 4013322626001 | 74x110x40 110 56 54 54 32x3,0 26x3,0 26x3,0 8 =
32x26x32 4013322632001 | 74x116x40 116 58 54 58 32x3,0 26x3,0 32x3,0 8 =
40x26x40 4013402640001 | 80x146x48 146 73 56 73 40x3,5 26x3,0  40x3,5 4 =
40x32x32 4013403232001 | 85x133x48 133 69 65 64 40x3,5 32x3,0  32x3,0 5 =
40x32x40 4013403240001 | 85x144x48 144 72 61 72 40x3,5 32x3,0  40x3,5 4 =
50x26x50 4013502650001 | 100x162x58 | 162 81 71 81 50x4,0 26x3,0 50x4,0 = 8
50x32x50 4013503250001 | 100x178x58 | 178 89 71 89 50x4,0 32x3,0 50x4,0 = 8
50x40x50 4013504050001 | 112x178x58 | 178 89 83 89 50x4,0 40x3,5 50x4,0 = 8
63x32x63 4013633263001 | 116x162x71 | 162 81 81 81 63x4,5 32x3,0 63x4,5 = =
63x40x63 4013634063001 | 121x162x71 | 162 81 85 81 63x4,5 40x3,6 63x4,5 = =
63x50x63 4013635063001 | 127x196x71 | 196 98 91 98 63x4,5 50x4,0 63x4,5 = 4
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4007 )

Tia 90" con derivazione femmina - 90" tee with threaded female take off - Te a 90" avec derivation femelle -
Te 9O’ con derivacion roscada hembra - T-Stlck 90" mit Innengewinde am Mittelstutzen - TponHKK QO° C BHYTpeHHen pe3bboi

- . o
PACK

DIM . CODE DIM MAX H B C E Bp o

[mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [in] UMV} oT1 oT2
16x16x1/2” 4007160002001 43x90x26 90 45 32 16x2,0 172" (1) 2 20 =
18x18x1/2” 4007180002001 45x90x27 90 45 32 18x2,0 172" (1) 2 16 =
20x20x1/2” 4007200002001 46x90x28 90 45 32 20x2,0 172" (1) 2 16 =
20x20x3/4” 4007200003001 51x94x32 94 47 38 20x2,0 3/4” (1) 2 16 =
26x26x3/4” 4007260003001 56x94x35 94 47 39 26x3,0 3/4” (1) 2 12 =
32x32x1” 4007320004001 68x118x43 118 59 48 32x3,0 17 (1) 2 8 =
40x40x1”1/4 4007400005001 79x148x53 148 74 55 40x3,5  1"1/4(2) 1 = 12
50x50x1”1/2 4007500006001 69x166x58 166 83 40 50x4,0  1"1/2(2) 1 = 12
63x63x1”1/4 4007630005001 80x174x71 174 87 44 63x4,5  1"1/4(2) 1 = 8

@ Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1,
EN 10226-1 - Roscado segun ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Pe3b6a cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1

@ Filettatura secondo ISO 228-1 - Threading according to ISO 228-1 - Filetage conformément a la norme I1SO 228-1 - Roscado segun ISO 228-1
- Gewinde gemaB ISO 228-1 - Pe3bba cornacHo I1SO 228-1

4010 o

Tia 90" con derivazione maschio - 90" tee with threaded male take off - Té a 90" avec dérivation male -
Te 9O’ con derivacion rosca macho - T-Stuck 90" mit Aussengewinde am Mittelstutzen - TpoliHMK QO™ C HapyKHOW PE3LOOM

L (@)
H
PACK

DIM il DIM MAX H B c E R

[mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] fin] BAG OT1

[UMv]

16x16x1/2” 4010160002001 40x92x28 92 46 28 16,0  1/2"(1) 2 20
20x20x1/2” 4010200002001 49x86x28 86 43 36 2020  1/2"(1) 2 16
20x20x3/4” 4010200003001 53x94x28 94 47 39 20x2,0  3/4"(1) 2 16
26x26x3/4” 4010260003001 56x94x35 94 47 39 26x30  3/4"(1) 2 10

@ Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1, EN 10226-1 -
Roscado segun ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Pe3bba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1
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4006 o

Gomito a 90" - 90’ elbow - Coude a 90" - Codo 90° - Winkel 90" - KoneHo 90°

DIM CODE DIM MAX B c E PACK
[mm] LxHxP [mm] [mm] [mm] [mm] BAG [UMV] o1 012
16x16 4006160000001 54x54x24 42 42 16x2,0 5 30 -
18x18 4006180000001 56X56x26 44 44 18x2,0 5 30 -
20x20 4006200000001 59x59x28 45 45 20%2,0 5 30 -
26x26 4006260000001 65X65x35 48 48 26x3,0 5 15 -
32x32 4006320000001 76x76x40 56 56 32x3,0 5 10 -
40x40 4006400000001 98x98x48 74 74 40x3,5 1 6 -
50x50 4006500000001 119x119x58 90 9 50x4,0 1 2 -
63x63 4006630000001 136x136x71 101 101 63x4,5 1 - 8
4008 o

Gomito a 90" con derivazione maschio - 90" elbow with threaded male take off - Coude a 90" avec dérivation male -
Codo 90’ con salida rosca macho - Winkel 90" mit Aussengewinde - KoneHo Q0™ ¢ Hapy»KHOW pe3bboi

DIM DIM MAX B c E R PACK

[mmxin.] CODE LxHxP [mm] | [mm] [mm] [mm] lin]  BAG[UMV]  OTT 0T2
16x1/2” 4008160002001 55x47x24 44 36 1620  1/2°(1) 5 40 -
18x1/2” 4008180002001 54x48x26 43 35 1820  1/2°(1) 5 30 -
20x1/2” 4008200002001 55x48x28 44 34 2020 1/2°(1) 5 30 -
20x3/4” 4008200003001 59x54x29 44 4 20020 /4 (1) 5 25 -
26x3/4” 4008260003001 58x59x35 44 42 2630 /4 (1) 5 20 -
26x1” 4008260004001 69x69x36 50 51 26x3,0 17(1) 5 15 -
32x1” 4008320004001 74X71x40 57 51 32x3,0 17(1) 5 10 -
40x1”1/4 4008400005001 92x67x48 71 43 4035  1"1/4(2) 1 8 -
50x1"1/2 4008500006001 105x78x58 80 49 5040 17122 1 4 -
63x2” 4008630007001 125x95x71 93 59 63x4,5 2" 1 - 10

@ Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1,
EN 10226-1 - Roscado segun ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Pe3b6a cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1

@ Filettatura secondo ISO 228-1 - Threading according to ISO 228-1 - Filetage conformément a la norme I1SO 228-1 - Roscado segun ISO 228-1
- Gewinde gemaB ISO 228-1 - Pe3bba cornacHo I1SO 228-1
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4009 )

Gomito a 90" con derivazione femmina - 90 elbow with threaded female take off - Coude a 90" avec dérivation femelle -
Codo 90’ con salida rosca hembra - Winkel 90" mit Innengewinde - KoneHo 90" ¢ BHYTpPEHHe pe3bboi

DIM T DIM MAX B c E Rp PACK
[mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] 0T1
16x1/2” 4009160002001 56x42x27 43 31 16x2,0 1/2" (1) B 30
18x1/2” 4009180002001 56x44x27 43 32 18x2,0 1/2" (1) B 30
20x1/2” 4009200002001 57x46x28 44 33 20x2,0 1/2" (1) B 30
20x3/4” 4009200003001 61x52x31 46 39 20x2,0 3/4” (1) B 25
26x3/4” 4009260003001 62x56x35 47 39 26x3,0 3/4” (1) B 20
26x1” 4009260004001 74x64x43 50 48 26x3,0 17 (1) 5 10
32x1” 4009320004001 78x67x43 57 47 32x3,0 1 (1) 5 10
40x171/4 4009400005001 98x80x53 72 56 40x3,5 1"1/4 (2) 1 6
50x1”71/2 4009500006001 114x95x59 84 66 50x4,0 1"1/2 (2) 1 3

@ Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1,
EN 10226-1 - Roscado segun ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemanB ISO 7/1, EN 10226-1 - Pe3b6a cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1

@ Filettatura secondo ISO 228-1 - Threading according to ISO 228-1 - Filetage conformement a la norme I1SO 228-1 - Roscado segun ISO 228-1
- Gewinde gemaB ISO 228-1 - Pe3bba cornacHo I1SO 228-1

4011 )

Gomito a 45" - 45" elbow - Coude a 45" - Codo 45° - Winkel 45" - KoneHo 45°

]

DIM CODE DIM MAX H B PACK
[mm] LXHxP [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] BAG [UMV] 0T1
26x26 4011260000001 60x88x35 88 46 43 26x3,0 1 -
32x32 4011320000001 65x90x40 90 46 45 32x3,0 1 -
40x40 4011400000001 86x122x53 122 63 60 40x3,5 1 -
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4016 reb- o

Rubinetto ad incasso con rosone - Built-in valve with plate - Robinet encastre avec rosace - Grifo empotrado con roseton -
Unterputzarmatur mit Rosette - BcTpariBaeMbin 2-X000BOV KanaH + KOMMIEKT U3 Konayka W Kpyrion Hacaaku

L]
‘_ o o
_mlf% AR
Freccia sul corpo allineata con la n B B
direzione del flusso A
Arrow on the body in line with flow
direction.
DIM A B € D E F PACK
CODE

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] BAG [UMV] 0T1

16x16 4016161601001 95 47,5 79 55 16x2,0 24 1 6 -

20x20 4016202001001 95 47,5 79 55 20x2,0 24 1 6 -

4019 o

Kit prolunga per rubinetto con rosone (cod. 4016) - Extension kit for built-in valve (cod. 4016) - Kit dextension pour robinet
avec rosace (cod. 4016) - Kit de extension para grifo con roseta (cod. 4016) - Verlangerung fur Einbaukugelhahn (cod. 4016)
- KOMAAeKT yonmHuTenemn ang BCTparBaeMblix KpaHoB APT. 4016

DIM PACK

CODE
[mm] BAG [UMV] 0T1
16-20 4019016020001 1 30
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4014

)

Raccordo diritto femmina con dado girevole (tenuta piana) - Direct female fitting with rotating nut (flat seal) -

Raccord femelle droit avec ecrou pivotant (etanchéité plane) - Racor derecho hembra con tuerca giratoria (estanqueidad
estatica con junta plana) - Gerader Anschluss |G mit drehbarer Mutter (Flachdichtung) - lNepexoaHnK ¢ HakmMoHOM
ramkowm NpeccoBoOW (MIOCKMIA YNNOTHUTE )

q

DIM T DIM MAX A E G PACK
[mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oT1
16x3/8” 4014160001001 24x52x24 42 16x2,0 3/8” 5 40
16x1/2” 4014160002001 25x54x25 45 16x2,0 1/2” 5 40
16x3/4” 4014160003001 30x56x30 45 16x2,0 3/4” 5 40
18x1/2” 4014180002001 26x51x26 44 18x2,0 1/2” B 40
20x1/2” 4014200002001 28x53x28 45 20x2,0 1/2” B 40
20x3/4” 4014200003001 30x53x30 45 20x2,0 3/4” B 40
26x3/4” 4014260003001 35x54x35 46 26x3,0 3/4” ® 30
26x1” 4014260004001 36x54x36 47 26x3,0 1” B 25
32x1” 4014320004001 40x59x40 51 32x3,0 1" ® 20
40x1”1/2 4014400006001 53x79x53 68 40x3,5 1"1/2 1 8
63x2” 4014630007001 71x108x71 97 63x4,5 2" 1 =

4022 - EUROKONO

o

Raccordo diritto con dado girevole - Direct fitting with rotating nut - Raccord droit avec ecrou pivotant - Racor derecho
con tuerca giratoria - Gerader Anschluss mit drehbarer Mutter - MpamMon NepexoaHVIK C BPaLLAIoLLENCs rankom

3

DIM DIM MAX A E G PACK

. CODE ,
[mmxin.] LxHxP [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oT1
16x3/4” 4022160003001 30x53x30 47 16x2,0 3/4" 5 40
20x3/4” 4022200003001 30x53x30 47 20x2,0 3/4" 5 30
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4012 I\

Gomito 90" con dado girevole (tenuta piana) - 90" elbow with rotating nut (flat seal) - Coude a Q0" avec eécrou pivotant
(etancheite plane) - Codo 90" con tuerca giratoria (estanqueidad estatica con junta plana) - Winkel 90" mit drehbarer
Mutter (Flachdichtung) - KoneHo Q0° ¢ HakMAHOWM rarkom NpecCcoBOM (MIOCKUIM YMNOTHUTEND)

-

DIM DIM MAX B c E G PACK
. CODE .
[mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oT1
16x1/2” 4012160002001 57x53x25 42 30 16x2,0 1/2” B 30
16x3/4” 4012160003001 60x53x30 42 30 16x2,0 3/4” D 30
20x1/2” 4012200002001 57x55x28 42 30 20x2,0 1/2” 5 25
20x3/4” 4012200003001 60x55x30 42 30 20x2,0 3/4” B 25
4034 \)
Raccordo murale a gomito - Wall plate elbow fitting - Applique murale - Codo grifo - Wand-verbinder -
HacTeHHoe KoneHo
R
DIM DIM MAX A c E Rp PACK
. CODE )

[mmxin.] LxHXP [mm] [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oT1
16x1/2” 4034160102001 52x36x71 17 19 16x2,0 1/2” (1) B 15
16x1/2” 4034160002001 52x53x73 17 37 16x2,0 1/2" (1) B 15
18x1/2” 4034180002001 52x53x71 18 36 18x2,0 1/2” (1) B 15
20x1/2” 4034200102001 52x36x72 16 21 20x2,0 1/2" (1) D 15
20x1/2” 4034200002001 52x54x72 17 37 20x2,0 1/2" (1) ) 15
20x3/4” 4034200003001 52x52x74 16 36 20x2,0 3/4” (1) B 10

@ Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1, EN 10226-1 -
Roscado segun ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Pe3bba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1
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4035 o

Raccordo murale doppio - Double wall plate elbow fitting - Applique murale double - Codo grifo doble -
Doppel Wand-verbinder - [IBOMHOM HACTEHHbIN NEPEXOAHMK

| T
3 3
PACK
DIM SR DIM MAX E B C D A
[mmxin.] LxHxP [mm] | [mm] mm]  [mm]  [mm]  [mm]  [in] [SICI%] o1
16x1/2” 4035160002001 | 64x60x78 | 16x2,0 55 27 23 37 1) 2 8
20x1/2" 4035200002001 | 68x60X78 | 20x2,0 57 27 24 37 1) 2 8

@ Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to I1SO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme I1SO 7/1, EN 10226-1 -
Roscado segun ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Pe3bba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1

4017 )

Dima di fissaggio semplice - Simple fixing template - Gabarit de fixation simple - Plantilla de fijacion sencilla -
Einfache Befestigungsschablone - KpenéxHas nnacTrHa npocTtas

A B © D E PACK
CODE
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Sfusi - Loose
4017000000001 213 153 31,5 95 7,5 1
4018 o

Dima di fissaggio angolata multipla - Multiple angles fixing template - Gabarit de fixation a angles multiples -
Plantilla de fijacion con angulo multiple - Mehreck Befestigungsschablone - KpenéxHasa nnactuHa yrnosas

_‘;9-;-“ =
PACK
CODE A B © D E F
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Sfusi - Loose
4018000000001 398 153 100 40 250 45 1
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COMPONENTI PER RACCORDI IN OTTONE
COMPONENTS FOR BRASS FITTINGS

COMPOSANTS POUR RACCORDS EN LAITON
COMPONENTES PARA ACCESORIOS DE LATON
BESTANDTEILE FUR FITTINGS AUS MESSING
KOMTMOHEHTbBI /1A JIATYHHbBIX OUTHIOB

4021

)

Boccole di ricambio per DeltaPress - Spare bushes for DeltaPress - Douilles de rechange pour DeltaPress - Casquillo para
accesorios DeltaPress - Ersatzhulsen fur DeltaPress - I'inb3a ¢ o6onMoin-drkcatopom ans npecc-dutnHra DeltaPress

DIM CODE PACK

d [mm] BAG [UMV]
16 4021160000001 5

18 4021180000001 5

20 4021200000001 5

2 4021260000001 5

32 4021320000001 5

40 4021400000001 5

50 4021500000001 5

63 4021630000001 5
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RACCORDI IN OTTONE A STRINGERE - BRASS SCREW FITTINGS
RACCORDS EN LAITON A SERRER - ACCESORIOS DE LATON A APRETAR
MESSINGANSCHLUSSE ZUM FESTZIEHEN - JIATYHHbIE OB)XXUMHbIE ®UTUHI A

4097 o

Raccordo con calotta per tubo multistrato (PE-X/Al/PE-X e PE-RT/AL/PE-RT) - Fitting with cap for multi-layer pipe
(PE-X/Al/PE-X and PE-RT/Al/PE-RT) - Raccord avec calotte pour tube multicouche (PE-X/AL/PE-X et PE-RT/Al/PE-RT)
- Racor con casquillo para tubo multicapa (PE-X/AL/PE-Xy PE-RT/Al/PE-RT) - Anschluss mit Haube fur Mehr-
schichtrohr (PE-X/AlL/PE-X und PE-RT/Al/PE-RT) - MNepexoiHnK KOMMPECCHUOHHbIN C KOMMAYKOM A1 MHOTOCIOMHOWM
Tpy6bl (PE-X/AlL/PE-X 1 PE-RT/AL/PE-RT)

@ s

DIM G TOLE DIM MAX PACK

[mm] [in.] LxHXP [mm] BAG [UMV] 0T1

16x2,0 1/2” 4097162002001 24x23%24 1 50
60010234 - EUROKONO O

Raccordo con calotta per tubo multistrato (PE-X/Al/PE-X e PE-RT/Al/PE-RT) - EUROKONO - Fitting with cap for
multi-layer pipe (PE-X/Al/PE-X and PE-RT/Al/PE-RT) - EUROKONO - Raccord avec calotte pour tube multicouche (PE-
X/AV/PE-X et PE-RT/AL/PE-RT) - EUROKONO - Racor con casquillo para tubo multicapa (PE-X/AV/PE-Xy PE-RT/AL/PE-RT)

- EUROKONO - Anschluss mit Haube fur Mehrschichtrohr (PE-X/Al/PE-X und PE-RT/AL/PE-RT) - EUROKONO - [MepexoaHuk
KOMMPECCHOHHbIM C KONMAYKOM L1t MHOTOC/IONHOM Tpy6bl (PE-X/AlL/PE-X 1 PE-RT/Al/PE-RT) - EBPOKOHYC

L[ 1o =

DIM G DIM MAX PACK

. CODE
[mm] [in] LxHxP [mm] BAG [UMV] PACK
14x2,0 EK 3/4” 6001023402001 31x25x31 2
16x2,0 EK 3/4” 6001023403001 31x24x31 2 40
18x2,0 EK 3/4” 6001023406001 31x25x31 2
20x2,0 EK 3/4” 6001023407001 30x26x30 2 40
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Raccordo con calotta per tubo di polietilene (PE-X e PE-RT) - Fitting with cap for polyethylene pipe (PE-X and PE-RT) -
Raccord avec calotte pour tube en polyethylene (PE-X et PE-RT) - Racor con casquillo para tubo de polietileno (PE-X
y PE-RT) - Verschraubung fur Polyathylen-Rohr (PE-X und PE-RT) - MNepexoiH1K KOMMPECCHUOHHbIN C KONNAYKoM AN

NONMaTUNEHOBBIX TPY6 (PE-X 1 PE-RT)
{E o@

DIM G i DIM MAX PACK

[mm] [in] LxHxP [mm] BAG [UMV] 0T1

16x2,0 1/2” 5039162002001 24x22x24 2 50
60010233 - EUROKONO O

Raccordo con calotta per tubo di polietilene (PE-X e PE-RT) - EUROKONO - Fitting with cap for polyethylene pipe
(PE-Xand PE-RT) - EUROKONO - Raccord avec calotte pour tube en polyethylene (PE-X et PE-RT) - EUROKONO

- Racor con casquillo para tubo de polietileno (PE-X'y PE-RT) - EUROKONO - EUROKONOUS-Verschraubung fur
Polyathylen-Rohr (PE-X und PE-RT) - MNepexofH1K KOMAPECCHUOHHbIN C KONMAYKoM AN8 NOAUSTUNEHOBbIX TPy6 (PE-X
1 PE-RT) - EBPOKOHYC

DIM G DIM MAX PACK

. CODE
[mm] [in] LxHxP [mm] BAG [UMV] PACK
12x2,0 EK 3/4” 6001023302001 31x23x31 2
16x2,0 EK 3/4” 6001023304001 31x24x31 2 40
17x2,0 EK 3/4” 6001023305001 30x25x30 2 40
18x2,0 EK 3/4” 6001023306001 31x25x31 2 40
20x2,0 EK 3/4” 6001023307001 30x25x30 2

AMUDELTA 215



oo
=)

COLLETTORI - MANIFOLDS - COLLECTEURS - COLECTORES
KOLLEKTOREN - KOJUJIEKTOPDI

4099 o

Collettore di distribuzione semplice a due derivazioni - Simple two-ways
distribution manifold - Collecteur de distribution simple a deux dérivations -
Colector de distribucion simple con dos derivaciones - Einfacher Verteilkollektor
mit zwei Abzweigungen - KonnekTop NpoCcToro pacnpeaeneHms ¢ AByms

OTBETB/IEHNAMM
DIM © D E Sfusi
gxg, [in.] ez [mm] [mm] [mm] Loose
3/4"x2x1/2" 4099020203001 40 27 92 1
17x2x1/2" 4099020204001 40 27 96 1

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

Collettore di distribuzione semplice a tre derivazioni - Simple three-ways
distribution manifold - Collecteur de distribution simple a trois dérivations -
Colector de distribucion simple con tres derivaciones - Einfacher Verteilkollektor
mit drei Abzweigungen - KonnekTop npocToro pacnpenenenns ¢ TpemMs

OTBETB/IEHUAMM
DIM C D E Sfusi
oxg, [in.] G [mm] [mm] [mm] Loose
3/4"x3x1/2" 4099030203001 40 27 132 1
1”x3x1/2" 4099030204001 40 27 136 1

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

Collettore di distribuzione semplice a quattro derivazioni - Simple four-ways
distribution manifold - Collecteur de distribution simple a quatre dérivations -
Colector de distribucion simple con cuatro derivaciones - Einfacher Verteilkollektor
mit vier Abzweigungen - Konnektop npoCcToro pacnpeaeneHus ¢ YeTbipbMs
OTBETBNEHVAMM

DIM © D E Sfusi
gxg, [in.] ez [mm] [mm] [mm] Loose
3/4"x4x1/2" 4099040203001 40 27 172 1
17x4x1/2" 4099040204001 40 27 176 1

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock
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)

Collettore con valvole di regolazione a due derivazioni - Two-ways manifold with
control valve - Collecteur avec vannes de regulation a deux derivations -
Colector con valvulas de regulacion con dos derivaciones - Kollektor mit
Regelventilen mit zwei Abzweigungen - Konnektop ¢ peryvpyowmmm
KnanaHamy ¢ ABYyMsi OTBETBAEHUAMU

DIM CODE c D E F A PACK[UMV]
gxg, [in] (mm]  [mm]  [mm] [mm] [mm] 0T
3/4"x2x1/2" 4098020203001 35 35 87 72 36 8
17x2x1/2" 4098020204001 35 38 9 75 36 6
EUROKONO

DIM CODE C D E F A PACK[UMV]
gxg, [in] [mm]  [mm]  [mm] [mm]  [mm] T
1”x2x3/4" 4098020004001 40 38 96 75 36 1

Collettore con valvole di regolazione a tre derivazioni - Three-ways manifold
with control valve - Collecteur avec vannes de regulation a trois dérivations -
Colector con valvulas de regulacion con tres derivaciones -

Kollektor mit Regelventilen mit drei Abzweigungen - KonnexkTop ¢ peryvpytowyimm
KnanaHamu ¢ Tpemst OTBETBNEHWSAMY

DIM e c D E F A PACK[UMV]
gxg, [in.] [mm]  [mm] [mm] [mm]  [mm] 0T1
3/4"x3x1/2" 4098030203001 35 35 122 72 36 6
17x3x1/2" 4098030204001 35 38 126 75 36 1
EUROKONO

DIM CODE C D E F A PACK[UMV]
oxg, [in.] [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] 0T1
1”x3x3/4" 4098030004001 40 38 136 75 36 1

Collettore con valvole di regolazione a quattro derivazioni - Four-ways manifold
with control valve - Collecteur avec vannes de regulation a quatre derivations

- Colector con valvulas de regulacion con cuatro derivaciones - Kollektor

mit Regelventilen mit vier Abzweigungen - KonnekTop ¢ peryavpyoLwymim
KnanaHamy C YeTblpbMs OTBETBAEHVAMM

DIM CODE C D E F A PACK[UMV]
gxg, [in] [mm]  [mm]  [mm] [mm]  [mm] 0T
3/4"x4x1/2" 4098040203001 35 3% 157 72 36 4
17x4x1/2" 4098040204001 35 38 161 75 36 4
EUROKONO

DIM T C D E F A PACK[UMV]
gxg, [in.] [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] 0T
1”x4x3/4" 4098040004001 40 38 176 75 36 1
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RACCORDI IN OTTONE A PRESSARE PER GAS
BRASS PRESS FITTINGS FOR GAS

RACCORDS EN LAITON A SERTIR POUR GAZ
ACCESORIOS DE LATON A PRENSAR PARA GAS
DRUCKANSCHLUSSE AUS MESSING FUR GAS
JIATYHHDbIE NPECC-OUTUHIN ONTIA TA3A

d
Manicotto - Coupling - Manchon - Manguito - Kupplung - MydTa
DIM o DIM MAX PACK
[mm] LxHxP [mm] BAG [UMV] 0T1
16x16 4101160000001 24x65x24 5 40
20x20 4101200000001 28x65x28 5 40
26x26 4101260000001 35x66x35 5 20
32x32 4101320000001 40x78x40 5 15
)
Manicotto di riduzione - Reducing coupling - Manchon reduit - Manguito reducido - Kupplung reduziert -
MydTa penyKUuMoHHas
DIM Sl DIM MAX PACK
[mm] LxHxP [mm] BAG [UMV] 0T1
S V. b 20x16 4102201600001 28x65x28 5 40
- oy - 26x16 4102261600001 35x66x35 5 30
o 26x20 4102262000001 35x66x35 5 20
32x20 4102322000001 40x74x40 5 15
32x26 4102322600001 40x75x40 5 15
d

Raccordo maschio - Male adaptor - Raccord male - Enlace rosca macho - Anschlussverschraubung mit Aussengewinde
- MydTa ¢ Hapy»XHOW pe3bboi

DIM DIM MAX PACK

[mmxin.] COE LxHXP [mm] BAG [UMV] 0Tt
16x1/2” 4103160002001 24x53x24 5 40
16x3/4” 4103160003001 28x57x28 5 30
20x1/2” 4103200002001 28x53x28 5 40
20x3/4” 4103200003001 28x56x28 5 30
26x3/4” 4103260003001 35x56x35 5 30
26x1” 4103260004001 36x60x36 5 20
32x1” 4103320004001 40x65x40 5 20
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Raccordo femmina - Female adaptor - Raccord femelle - Enlace rosca hembra - Anschlussverschraubung mit

Innengewinde - My®dTa € BHyTpeHHeN pe3bboi

DIM DIM MAX PACK

[mmxin.] CODE LxHxP [mm] BAG [UMV] 0T1
16x1/2” 4104160002001 27x51x27 5 40
16x3/4” 4104160003001 35x55x35 5 30
20x1/2” 4104200002001 28x51x28 5 40
20x3/4” 4104200003001 31x50x31 5 30
26x3/4” 4104260003001 35x52x35 5 20
26x1” 4104260004001 41x55x41 5 15
32x1” 4104320004001 43x60x43 5 15

)

Gomito a 90" con derivazione femmina - 90° elbow with threaded female take off - Coude a 90" avec dérivation femelle -
Codo 90° con salida rosca hembra - Winkel 90" mit Innengewinde - KoneHo Q0™ ¢ BHYTpEeHHe pe3bboi

DIM DIM MAX PACK

[mmxin.] CODE LxHxP [mm] BAG [UMV] oT1
16x1/2” 4109160002001 56x43x27 5 30
20x1/2” 4109200002001 57x46x28 5 30
20x3/4” 4109200003001 61x52x31 5 25
26x3/4” 4109260003001 62x56x35 5 20
26x1” 4109260004001 76x53x39 5 10
32x1” 4109320004001 78x67x43 5 10

)

Gomito a 90° con derivazione maschio - 90" elbow with threaded male take off - Coude a 90" avec dérivation male -
Codo 90’ con salida rosca macho - Winkel 90" mit Aussengewinde - KoneHo Q0™ ¢ Hapy»>XHOM pe3bboi

DIM DIM MAX PACK

[mmxin.] CODE LxHxP [mm] BAG [UMV] 0T1
16x1/2” 4108160002001 55%47x24 5 40
20x1/2” 4108200002001 55x48x28 5 30
20x3/4” 4108200003001 59x54x28 5 20
26x3/4” 4108260003001 58x59x35 5 20
32x1” 4108320004001 74x71x40 5 10

)
Gomito a 90" - 90° elbow - Coude a 90" - Codo 90° - Winkel 90" - KoneHo 90’

DIM DIM MAX PACK

[mm] CODE LxHxP [mm] BAG [UMV] 0T1
16x16 4106160000001 54x54x24 5 30
20x20 4106200000001 59x59x28 5 30
26x26 4106260000001 65%65x35 5 15
32x32 4106320000001 76x76x40 5 10
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Tiag0 -90 tee - Téa 9o’ - Te Q0" - T-Stuck 90" - TpowHKK QO°

DIM DIM MAX PACK

CODE
[mm] LxHxP [mm] BAG [UMV] 0T1
16x16x16 4105160000001 54x84x24 2 20
20x20x20 4105200000001 59x90x28 2 16
26x26x26 4105260000001 65x94x35 2 10
32x32x32 4105320000001 78x116x40 2 8

d
Tia 9o’ ridotto - 90" reducing tee - Te a 90° reduit - Te 90" reducida - T-Stlck Q0" reduziert - TPOVHMK 9O° pedyKLMOHHbIN
DIM CO0E DIM MAX PACK
[mm] LxHxP [mm] BAG [UMV] 0T1
16x20x16 4113162016001 56x86x28 2 16
20x16x16 4113201616001 59x88x28 2 16
20x16x20 4113201620001 57x88x28 2 16
20x20x16 4113202016001 59x88x28 2 16
20x26x20 4113202620001 66x102x35 2 12
26x16x20 4113261620001 63x94x35 2 12
i 26x16x26 4113261626001 63x94x35 2 12
26x20x20 4113262020001 65x94x35 2 12
26x20x26 4113262026001 65x94x35 2 12
26x26x16 4113262616001 64x94x35 2 12
26x26x20 4113262620001 64x94x35 2 12
26x32x26 4113263226001 74x108x40 2 8
32x16x32 4113321632001 70x112x40 2 8
32x20x20 4113322020001 71x107x40 2 8
32x20x26 4113322026001 71x109x40 2 8
32x20x32 4113322032001 72x117x40 2 8
32x26x26 4113322626001 74x110x40 2 8
32x26x32 4113322632001 74x116x40 2 8
32x32x20 4113323220001 77x107x40 2 8

)

Tia 90" con derivazione maschio - 90" tee with threaded male take off - Té a Q0™ avec dérivation male - Te 90" con
derivacion rosca macho - T-Stuck 90° mit Aussengewinde am Mittelstutzen - TpolHKK QO C HapY>KHOW Pe3bboM

DIM CODE DIM MAX PACK

[mmxin.] LxHXP [mm] BAG [UMV] 0Tt
16x16x1/2” 4110160002001 40x92x28 2 20
20x20x1/2” 4110200002001 49x85x28 2 16
20x20x3/4” 4110200003001 53x93x28 2 16
26x26x3/4” 4110260003001 56x94x35 2 10
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Ti a 90" con derivazione femmina - Q0° tee with threaded female take off - Té a Q0™ avec dérivation femelle - Te 90" con
derivacion roscada hembra - T-Stlck 90" mit Innengewinde am Mittelstutzen - TpoliHK QO° ¢ BHYTpeHHeW pe3bboi

DIM CODE DIM MAX PACK

[mmxin.] LxHxP [mm] BAG [UMV] 0T1
16x16x1/2” 4107160002001 43%90x26 2 20
20x20x1/2” 4107200002001 46x90x28 2 16
20x20x3/4” 4107200003001 51x93x32 2 16
26x26x1/2” 4107260002001 56x93x35 2 12
26x26x3/4” 4107260003001 56x93x35 2 10
32x32x1” 4107320004001 68x117x43 2 10

)

Raccordo diritto femmina con dado girevole (tenuta piana) - Direct female fitting with rotating nut (flat seal) -
Raccord femelle droit avec ecrou pivotant (etanchéité plane) - Racor derecho hembra con tuerca giratoria (estanqueidad
estatica con junta plana) - Gerader Anschluss |G mit drehbarer Mutter (Flachdichtung) - MNepexoaHrK ¢ HakaHOM
rankowm NpeccoBoOW (MIOCKMIA YNTOTHUTE b)

DIM DIM MAX PACK
. CODE

[mmxin.] LxHxP [mm] BAG [UMV] oT1

16x3/4” 4114160003001 30x56x30 B 40

20x3/4” 4114200003001 30x53x30 B 40

26x3/4” 4114260003001 35x54x35 5 30

26x1” 4114260004001 36x54x36 5 25

d

Raccordo murale a gomito - Wall plate elbow fitting - Applique murale - Codo grifo - Wand-verbinder -
HacTeHHoe KoneHo

DIM " DIM MAX PACK

[mmxin.] LxHXP [mm] BAG [UMV] 0T1

16x1/2” 4134160002001 52x53x72 5 15

20x1/2” 4134200002001 52x54x72 5 15

20x3/4” 4134200003001 52x52x74 5 10

26x3/4” 4134260003001 52x58x76 5 10
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ATTREZZATURE - TOOLS - ACCESSOIRES - EQUIPOS - ZUBEHOR
OONOJIHUTEJIbHbIE YCTPOUCTBA

5040 AT\

Pressatrice elettro-idraulica completa di ganasce TH 16-20-26 e valigetta in plastica - Electro-hydraulic press complete
with TH 16-20-26 jaws and plastic case - Presse éelectro-hydraulique avec machoires TH 16-20-26 et malette en plastique
- Prensa electrohidraulica completa con mandibulas TH 16-20-26 y maletin de plastico - Elektrohydraulische Presse
mit TH 16-20-26 Backen und Plastikkoffer - CeTeBoln anekTpormapaBanyeckmnii npecc ¢ npecc-kneuamm TH 16-20-26
B MIACTVKOBOM Kelice

CODE
5040000001001

5041 AT\

Pressatrice elettro-idraulica a batteria completa di ganasce TH 16-20-26 e valigetta in plastica - Electro-hydraulic
battery powered press complete with TH 16-20-26 jaws and plastic case - Presse electro-hydraulique a batterie avec
machoires TH 16-20-26 et malette en plastique - Prensa electrohidraulica a bateria completa con mandibulas
TH 16-20-26 y maletin de plastico - Elektrohydraulische batterienagetriebene Presse mit TH 16-20-26 Backen und
Plastikkoffer - AKKyMynaTOPHbIN 3NEKTPOrMAPAaBAVYECKNIA NPECC C Npecc-Kknewamy TH 16-20-26 B M1acTVKOBOM Kelce

CODE
5041000001001

5042 AXN

Batteria di ricambio 18v per pressatrice a batteria - Spare battery 18v for battery-powered press - Batterie de recharge
18V pour presse a batterie - Bateria de repuesto 18v para prensadora de bateria - Ersatzbatterie 18v fur Presse mit
Batteriebetrieb - CMeHHbIM akkyMynaTop 18B 0na akkyMynaTopHOro npecca

CODE
5042000001001

5043 AX

Carica batteria 18v per pressatrice a batteria - Battery charger 18v for battery-powered press - Chargeur batterie 18v
pour presse a batterie - Cargador de bateria 18v para prensadora de bateria - Batterieladegerat 18v fur Presse mit
Batteriebetrieb - 3apaagHoe yCTpOMCTBO ANd akKyMYyIaTOPHOro npecca 188

CODE
5043000001001

5051 AL

Calibratore/svasatore - Calibrator/countersink - Calibreur/foret a fraiser - Calibrador/escariador - Kalibriergerat/
Ausschmiegungsgerat - KannbpaTtop/3eHKoBKa

DIM

CODE
[mm]
0 16-20-25-26-32 5051001632001
0 40-50-63 5051405063001
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5044 do

Ganasce TH per pressatrici elettriche e a batteria - Jaws TH for electric and battery-powered presses - Machoires TH
pour presses électriques et a batterie - Mordazas TH para prensadoras eléctricas y de bateria - Backen TH fur elektrische
und batteriebetriebene Pressen - MNpecc-knewm TH-Npoduib 4na aNeKTPrUYeCcKoro 1 akkyMynaTopHOro npecca

DIM CODE PACK

[mm] Sfusi - Loose
16 5044016000001 1

20 5044020000001 1

26 5044026000001 1

32 5044032000001 1

40 5044040000001 1

50 5044050000001 1

63 5044063000001 1

5047 A\

Pressatrice manuale con valigetta in plastica completa di ganasce TH 16-20 - Manual press machine in plastic case
complete with jaws TH 16-20 - Presse manuelle avec malette en plastique avec machoires TH 16-20 - Prensadora
manual con maletin de plastico y mordazas TH 16-20 - Manuelle Presse mit TH 16-20 Backen und Plastikkoffer -
Mpecc-KneLwm pyyHble ¢ YeMOOAHUYMKE, KOMMAEKTYIOTCS KONOAKaMM C Npodunem TH npefHasHauYeHHbIMU A5 MOHTaxa
npecc-eUTVHIOB AMaMEeTPOM 16, 20

CODE
5047000000001

5052 AT

Adattatore TH per pressatrice manuale - TH jaws for manual press - Adaptateurs TH pour presse manuelle -
Mandibulas TH para prensa manual - TH Backen fur manuelle Presse - Konogkum ons py4Horo npecca

PACK
Dl CODE
[mm] Sfusi - Loose
16 5052016000001 1
20 5052020000001 1
5048 AJ)

Tagliatubi - Pipe cutters - Coupe-tubes - Cortatubos - Rohrschneider - Tpy6opes

DIM

CODE
[mm]
010+32 5048000000001
0 3263 5048000001001
5049 do

Rondella di ricambio per tagliatubi - Spare washer for pipe cutters - Rondelle de rechange pour coupe-tubes -
Arandela de repuesto para cortatubos - Ersatzscheibe fur Rohrschneider - CMeHHad warnba Tpybopesa

CODE KIT
5049000000001 5
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Impianti radianti - Radiant systems
Systemes radiants - Instalaciones radiantes
Radiatorenanlagen - M3anyvaowme cucTemsl
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COME SCEGLIERE IL PANNELLO IDEALE
HOW TO CHOOSE THE IDEAL PANEL

. RESISTENZA
COSA C’E SOTTO TERMICA MINIMA CLIMA STRONG CLIMA EASY CLIMA LUX CLIMA FAST
WHAT'S UNDER IT MINIMUM EPS 150 EPS 150 EPS 150 EPS 150
THERMAL RESISTANCE
Locali riscaldati 49 mm o1 mm
0 Heated rooms 0,75 m*kK/W (26 base + 23 bugna) (26 base + 25 bugna) 26 mm 27 mm
(26 basis + 23 stub) (26 basis + 25 stub)
9 Locali freddi o terreno 66 mm 68 mm
Cold rooms o around 1,25 m*K/W (43 base + 23 bugna) (43 base + 25 bugna) 43 mm 44 mm
e 9 (43 basis + 23 stub) (43 basis + 25 stub)
66 mm 68 mm
Q T, >0% 1,25 m*K/W (43 base + 23 bugna) (43 base + 25 bugna) 43 mm 44 mm
(43 basis + 23 stub) (43 basis + 25 stub)
O 5c<T <0% 1,50 m2K/W - - - -
O 15c<T, <-5% 2,00 mK/W - - - -

SPESSORI INDICATI SECONDO NORMA UNI EN1264-4 - THICKNESSES IN ACCORDANCE WITH UNI EN1264-4 NORM

228 | @KHDELTA



PANNELLI ISOLANTI PER PAVIMENTI RADIANTI

FLOOR HEATING INSULATION PANELS

PANNEAUX ISOLANTS POUR SOLS RADIANTS

PANELES AISLANTES PARA PISOS RADIANTES
ISOLIERPLATTEN FUR FUSSBODENHEIZUNG
N3O0JTUPYIOLLUE NAHENN ANA U3NYYHAIOLWUNX NMOJI0OB

60010101 h)

CLIMA STRONG

Pannello isolante EPS rivestito con film rigido nero HIPS, passo 5 cm - EPS insulation panel coated with black HIPS
rigid film, 5 cm installation distance - Panneau isolant EPS revétu dun film rigide HIPS noir, pas de 5 cm - Panel aislante
de EPS recubierto con pelicula rigida negra HIPS, paso de 5 cm - Isolierplatte EPS mit schwarzer steifer Plastikfolie
HIPS beschichtet, Abstand 5 cm - 3ongumoHHas naHenb 13 EPS ¢ yepHbIM yCUAeHHbIM NOKpbITeM 13 HIPS, war 5 cM

TUBO/PIPE @ 16-17-18

RESISTENZA TERMICA
?;i?SORE CLASSE CODE D'%EHT]'L' SU'EHL]’% Lz PACFm[ZL]’MV] HEAT RESISTANCE
[M?K/W]
h.10/33  EPS 200 6001010101001 1400x800 112 15,68 0,30
h.20/43  EPS 150 6001010102001 1400x800 112 11,20 0,55
h.26/49  EPS 150 6001010106001 1400x800 112 8.96 0.75
h.40/63  EPS 150 6001010104001° 1400x800 112 6.72 115
h.43/66  EPS 150 6001010107001 1400x800 112 6.72 125
* Fino ad esaurimento scorte - Until exhaustion of stock
60010103 d

CLIMA EASY

Pannello isolante rivestito con film HIPS, passo 5 cm - Insulation panel coated with HIPS film, 5 cm installation distance
- Panneau isolant revétu d'un film HIPS, pas de 5 cm - Panel aislante recubierto con pelicula HIPS, paso 5 cm -
Isolierplatte mit Plastikfolie HIPS beschichtet, Abstand 5 cm - M3onsumoHHas naHenb C YCUAEHHbBIM NOKPLITUEM 113
HIPS, war 5 cm

TUBO/PIPE @ 16-17-18-20

SPESSORE 06 cone OMUTLL SPUTLE KW eeciage
[m2K/W]

h. 20/45 EPS 150 6001010305001 1200x700 0,84 11,76 0,55

h. 20/45 EPS 200 6001010301001° 1200x700 0,84 11,76 0,60

h. 26/51 EPS 150 6001010306001 1200x700 0,84 10,08 0,75

h. 40/65 EPS 200 6001010303001° 1200x700 0,84 8,40 1,20

h. 43/68 EPS 150 6001010308001 1200x700 0,84 6,72 1,25

« Fino ad esaurimento scorte - Until exhaustion of stock
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60010112 d

Pannello preformato per pavimento radiante a basso spessore - Preformed panel for radiant floor with thin screed -
Panneau preforme pour plancher radiant de faible épaisseur - Panel premoldeado para piso radiante de espesor reducido
- Vorgeformete Platte fur FuBbodenheizungssystem mit geringer Dicke - 13onauvoHHasg naHenb Manom TOALLMHBI AN
31y YatoLLMX NONOB

DIM CODE DESCRIZIONE DIM UTILI ~ PACK [UMV]
[mm] DESCRIPTION [mm] [m?]
Pannello preformato

Preformed panel

h.18,2 6001011201001 1200x800 19,20

Pannello preformato adesivizzato

h. 18,2 SRTTABELY Adhesive preformed panel

1200x800 19,20

Pannello preformato con 5 mm EPS 200

h.5/23,2 ROV Preformed panel with 5 mm EPS 200

1200x800 13,44

60010104 d

CLIMA FAST

Pannello isolante liscio EPS 150 - Smooth insulation panel EPS 150 - Panneau isolant lisse EPS 150 -
Panel aislante liso EPS 150 - Glatte Isolierplatte EPS 150 - Nnagkas nsonauroHHas naHenb nco-c 150

TUBO/PIPE @ 16-17-18-20

RESISTENZA TERMICA
I[)nlqu] CODE D"[\fn%”'l SUF[’nl]J% iz PACFm[gMV] HEAT RESISTANCE
[M*K/W]
h.30 6001010401001* 2000x1000 2,00 40,00 0,85
h. 44 6001010403001* 2000x1000 2,00 20,00 1,25
* Disponibile solo su richiesta - * Available only on demand - * Disponible sur demande
* Disponibles bajo peticion - * Auf Anfrage lieferbar - * [JocTynHbl TONbKO Mo 3anpocy
60010105 d

Foglio PE stampato per CLIMA FAST - PE foil printed for CLIMA FAST - Feuille PE impriméee pour CLIMA FAST -
Lamina de PE impresa para CLIMA FAST - Pressfolie PE fur CLIMA FAST - MonnatunenoBbi ancT ang CLIMA FAST

DIM SUP UTILE PACK [UMV]
+ + + [mm] L2 [m?] [m?]
100x1 6001010501001 100,00 100,00




60010106 A )

CLIMA LUX

Pannello isolante liscio in rotolo EPS 150, con rivestimento alluminato - Smooth insulation panel in roll EPS 150, with
aluminised coating - Panneau isolant lisse EPS 150 en rouleau, avec revétement aluminiseé - Panel aislante liso en
rollo de EPS 150, con revestimiento aluminizado - Glatte Isolierplatte in Rolle EPS 150 mit Aluminiumbeschichtigung -
[Naakas M3onsuMoHHasa naHens 13 EPS 150 ¢ antoMUHM3MPOBaHHbBIM MOKPbITMEM. [ToCTaBNSEeTCa B PyIOHaX

TUBO/PIPE @ 16-17-18-20

RESISTENZA TERMICA
I[Jn|1|\r/‘|1] CODE DII[\:InlrJ';IiILI SUF[’nl1J2';' iz PACFm[ZL; i HEAT RESISTANCE
[m2K/W]
h.20 6001010601001* 12000x1000 12,00 12,00 0,55
h. 26 6001010605001* 10000x1000 10,00 10,00 0,75
h. 30 6001010602001* 8000x1000 8,00 8,00 0,85
* Disponibile solo su richiesta - * Available only on demand - * Disponible sur demande
* Disponibles bajo peticion - * Auf Anfrage lieferbar - * [JocTynHbl TOMbKO MO 3anpocy
60010107 )

CLIMA LUX LIBRO

Pannello isolante liscio a libro EPS 150, con rivestimento alluminato - Smooth folding insulation panel EPS 150, with
aluminised coating - Panneau isolant lisse EPS 150 a livre, avec revétement aluminise - Panel aislante liso EPS 150,
con revestimiento aluminizado - Glatte buchformige Isolierplatte EPS 150 mit Aluminiumbeschichtigung - nagkas
N30NAUMOHHAA NaHeb 13 EPS 150 ¢ antoMUHM3MPOBaHHBIM MNOKPbITMEM. Moaens “‘KHura”

TUBO/PIPE @ 16-17-18-20

RESISTENZA TERMICA
DIM CODE DIM UTILI SUP UZTILE PACK [UMV] HEAT RESISTANCE
[mm] [mm] (m?] [m?] [M2K/W]
h. 26 6001010703001* 2400x1000 2,40 14,40 0,75
h.30 6001010704001* 2400x1000 2,40 12,00 0,85
h.43 6001010705001* 2400x1000 2,40 9,60 1,25

* Disponibile solo su richiesta - * Available only on demand - * Disponible sur demande
* Disponibles bajo peticion - * Auf Anfrage lieferbar - * [locTynHbl TONbKO Mo 3anpocy
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TUBI - PIPES - TUBES - TUBOS - ROHRE - TPYBbI

2136 - TRITERM d

Tubo PE-X a tre strati per impianti di riscaldamento, rosso - Three-layer PE-X pipe for heating systems, red -
Tube PE-X a trois couches pour installations de chauffage, rouge - Tubo PE-X tricapa para sistemas de calefaccion, rojo
- Dreischichtiges PE-X Rohr fur Heizungsanlage, rot - TpexcnonHas Tpy6a PE-X ong crcTeM OTONAEHUS, UBET KPACHbI

d, e d, o F PALLET [UMV] Box
[mm]  [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
16 1,5 13,0 2136001615200* R200 9 1800 75x75%215 L
2136001620100 R100 16 1600 75x75x220 C
2136001620200 R200 9 1800 75x75x215 L
2136001620240 R240 7 1680 75x75x195 B
16 20 120 2136001620300 R300 7 2100 75x75x195 B
2136001620500 R500 6 3000 120x100%210 N
2136001620600 R600 6 3600 120x100%210 N
2136001720300 R300 9 2700 120x100x195 D
7 20 130 2136001720600 R600 6 3600 120x100%210 N
2136001820200 R200 13 2600 120x100%205 H
18 20 10 2136001820240 R240 13 3120 120x100%205 H
2136001820480 R480 6 2880 120x100%210 N
2136001820600 R600 5 3000 120x100%225 Film
20 1,9 16,2 2136002019200* R200 13 2600 120x100%205 H
2136002020100 R100 11 1100 75x75x205 A
20 2,0 16,0 2136002020200 R200 13 2600 120x100%205 H
2136002020300 R300 8 2400 120x100%225 Film
25 2,3 20,4 2136002523050 R50 9 450 75x75x215 L

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux daccord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* TPON3BOACTBO TOJIbKO MUHMMASIbHBIX MaPTUI MO COrMacoBaHMIO C TOPTrOBbIM OTAENIOM
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289620 - MULTIPERT PLUS )

Tubo PE-RT a cinque strati per impianti di riscaldamento radiante, rosso - Five-layer PE-RT pipe for radiant heating
systems, red - Tube PE-RT a cing couches pour installations radiants de chauffage, rouge - Tubo PE-RT de cinco
capas para sistemas radiantes de calefaccion, rojo - Funfschichtiges PE-RT Rohr fur Strahlungsheizungsanlage, rot -
MaTucnonHaa Tpy6a PE-RT ons cuctem nyymcToro oTonneHWs, LUBET KPacHbIin

PALLET [UM
g, e g CODE F = BOX
[mm]  [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
2896201620200 R200 9 1800 75x75x215 L
2896201620240* R240 7 1680 75x75x195 B
16 20 120 2896201620300 R300 7 2100 75x75x195 B
' ’ 2896201620400* R400 9 3600 120x100x195 D
2896201620500 R500 6 3000 120x100x210 N
2896201620600 R600 6 3600 120x100x210 N
17 20 130 2896201720300 R300 9 2700 120x100x195 D
’ ’ 2896201720600 R600 6 3600 120x100x210 N
18 2,0 14,0 2896201820600 R600 6 3600 120x100x210 Film
2896202020200* R200 7 1400 75x75x210 Film
20 2,0 16,0 2896202020300 R300 8 2400 120x100x225 Film
2896202020600* R600 5 3000 100x120x210 Film
* Produzione solo per lotti minimi da concordare con lufficio commerciale
* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department
* Production seulement pour les lots minimaux daccord avec le bureau des ventes
* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fur MindestlosgréBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung
* MPOMN3BOACTBO TOBKO MUHMMASIbHBIX MAPTUI MO COrMAcoBaHMIO C TOProBbIM OTAE/IOM
2410 - FLEXALL )

Tubo PE-RT/AlL/PE-RT per uso sanitario e riscaldamento - PE-RT/AL/PE-RT pipe for domestic water and heating use
- Tube PE-RT/AL/PE-RT pour usage sanitaire et chauffage - Tubo PE-RT/AL/PE-RT para uso sanitario y calefaccion -
Rohr PE-RT/AL/PE-RT fur Sanitar- und Heizungsgebrauch - Tpy6a PE-RT/AL/PE-RT ons caHTeXHUYeCKMX 1
OTOMUTESbHBIX CUCTEM

d e d E PALLET [UMV]
e i CODE

[mm] [mm] [mm] [m] n° m LXWxH

16 2,0 12 2410001620500 R500 7 3500 90x90x225
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COLLETTORI - MANIFOLDS - COLLECTEURS - COLECTORES
KOLLEKTOREN - AKOJUJIEKTOPDI

COMBI BLOCK

60010201 h)

COMBI BLOCK DN32

CODE N°® ANELLI - N° RINGS PACK
6001020102001 242 1
6001020104001 4+4 1
6001020106001 6+6 1

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

Caratteristiche tecniche

Struttura esterna: tecnopolimero con ottime resistenze alla temperatura (max 90°C in continuo) e alla pressione (valore
di scoppio a temperatura ambiente di oltre 30 bar). Parti trasparenti: PA 12 non caricato per avere ottime resistenze nel
tempo. Parti interne: PA 66 30% fv.

Technical features

External structure: tecnopolymer with excellent resistance to temperature (max 9o°C in continuous) and to pressure
(burst value with environment temperature above 30 bar). Transparent parts: PA 12 not loaded to have excellent resistance
in time. Internal parts: PA 66 30% fv.

Caractéristiques techniques

Structure exterieure: techno-polymere avec une excellente resistance a la tempeérature (max 90°C en continu) et a la
pression (valeur declatement a temperature ambiante de plus de 30 bar). Parties transparentes: PA 12 non charge pour
avoir dexcellentes resistance dans le temps. Parties internes: PA 66 30% fv.

Caracteristicas técnicas

Estructura exterior: tecnopolimero con resistencia optima a la temperatura (max 90°C en continuo) y a la presione (valor
de rotura a temperatura ambiente superior a 30 bares). Partes transparentes: PA 12 no cargado para obtener resistencias
optimas a lo largo del tiempo. Partes internas: PA 66 30% fv.

Technische Merkmale

AuBenstruktur: Technopolymer mit optimaler Temperaturbestandigkeit (max 90°C im Dauereinsatz) und Druckfestigkeit
(Berstdruck bei einer Umgebungstemperatur von Uber 30 bar). Transparente Teile: PA 12 unbelastet fur ein optimales
Widerstandsvermogen Uber lange Zeit. Innere Teile: PA 66 30% fv.

TexHM4yeckne oco6eHHOCTU

BHelWHAa CTpyKTypa: TeEXHOMONMMEP C BbICOKMM COMPOTUBNEHNEM K TEMMNEPATYPHbIM HArpy3kam (Makc 9O’ B MOCTOAHHOM
PEXMME), AaBNEHMIO (DaBNeHVe paspbiBa NPV TeMNepaType OKpYy»>atoLLen cpefpl, CBbile 30 6ap). [po3payHbie oeTanu:
PA 12 6e3 HanoHUTEeNen ANs BbICOKOW AONTOBEYHOCTU. BHYTPEHHE KOMMOHEHTbI: PA 66 30% fv.
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ACCESORIOS
ZUBEHOR - KOMMIEKTYIOLLME
COMBI BLOCK DN32 ART. 60010201

60010209 - EUROKONO o

Adattatore eurokono - Adapters eurokono - Adaptateur eurokono - Adaptador eurokono - Adapter eurokono
- MNepexodHMK eBPOKOHYC

CODE DIM PACK

[in] [Umv]
6001020901001 M 3/4" 2

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

60010208 h)

Giunto a pulsante - Rapid fittings - Joint a bouton - Acoplamiento con boton - Druckknopfanschluss - @UTUHF ¢ KHOMKOM

CODE DIM [ZA“;:\’;]

6001020803001 per DeltAll 16x2 cod. 2400001620 1
6001020804001 per Pe-X 17x2 cod. 2136001720 1
6001020806001 per Pe-X 20x2 cod. 2136002020 1
6001020808001 Cieco - End cap 1

Fino ad esaurimento scorte

Until exhaustion of stock

60010203 d

Modulo accessori - Accessory component - Module accessoires - Modulo accesorios - Modul Zubehorteile -
Moay b KOMANEKTYIOLLIX

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION PACK

Modulo completo di valvola di sfiato,
termometro e sistema di carico/scarico
6001020301001 1
Module complete with vent valve,
thermometer and loading/unloading system

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock
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COMBI INOX

60010221- MANUAL VENTING I\

Collettore COMBI INOX 1" con sfiato manuale - COMBI INOX 1" manifold with manual venting - Collecteur COMBI
INOX 1" avec event manuel - Colector COMBI INOX 1" con valvula manual de purga de aire - Kollektor COMBI INOX
1" mit manueller Druckentlastung - Konnektop COMBI INOX 1" ¢ py4YHbIM KOMMIEKTOM

CODE N° ANELLI - N° RINGS PACK

6001022102001 242 1
_ . 6001022103001 3+3 1
L ey g 6001022104001 444 1
6001022105001 545 1
6001022106001 6+6 1
6001022107001 747 1
6001022108001 8+8 1
6001022109001 9+9 1
6001022110001 10410 1
6001022111001 11411 1
6001022112001 12412 1

6001022113001 13413 1 -

Caratteristiche tecniche: pressione max d'esercizio: 6 bar; campo di temperatura: 0+70°C.
Collettore premontato in acciaio inox composto da: 1 collettore di mandata completo divalvole e flussimetri; 1 collettore
di ritorno completo di valvole di intercettazione predisposte per comando elettrotermico; 2 zanche di sostegno.

Technical features: maximum working pressure: 6 bar; field of temperature: 0+70°C.
Pre-mounted, stainless steel manifold consisting of: 1 supply manifold complete of valves and flow-meters; 1 return
manifold complete with shut-off valves for electro-thermal control: 2 support brackets.

Caractéristiques techniques: pression de service maximale: 6 bar; plage de température 0+70°C.
Collecteur pre-monteé en acier inox compose de: 1 collecteur de refoulement avec vannes et débitmetres; 1 collecteur
de retour avec vannes darrét prevues pour commande electrothermique; 2 pattes de support.

Caracteristicas técnicas: presion maxima de funcionamiento: 6 bares; campo de temperatura: 0+70°C.

Colector premontado de acero inoxidable compuesto por: 1 colector de impulsion con valvulas y caudalimetros;
1 colector de retorno con valvulas de interceptacion predispuestas para mando electrotermico; 2 abrazaderas de
soporte.

Technische Merkmale: max. Betriebsdruck: 6 bar; temperaturbereich: 0+70°C.

Vormontiertes Sammelrohr aus Edelstahl bestehend aus: 1 Zulauf-Sammelleitung inklusive Ventilen und
Durchflussmesser; 1 Rucklauf-Sammelleitung inklusive fur die elektrothermische Steuerung vorgerusteten
Absperrventilen; 2 Halterungsklammern.

TexHuueckune ocobeHHOCTU: Makc. paboyee aasneHve 6 6ap; AnanasoH TeMnepaTtypsl: 0-70°C.
MpenBapuTensHO COBPaHHbIN KONNEKTOP 13 HEpPyKaBeloLen cTanu. B ero coctas BXOAAT: 1 KOMNEKTOP noaayun
C KnarnaHaMmu 1 pacxofoMepsbl; 1 BO3BPATHbIV KOMNEKTOP C OTCEKaIoWMM KnanaHoM, MOXET ObiTb YCTAHOBNEHO
3NEKTPOTEPMNUECKOE YPAB/EHUE; 2 OMOPHBIX Pblyara.

Kit manuale composto da: 2 tappi, 2 rubinetti orientabili di carico/scarico, 2 valvole manuali

Manual kit consisting of: 2 caps, 2 filling/drainage valves with adjustable outflow, 2 manual air vent valves

Kit manuel composé de: 2 bouchons, 2 robinets orientables de remplissage/évacuation, 2 vannes automatiques
Kit manual compuesto por: 2 tapones, 2 grifos orientables de carga/descarga, 2 valvulas manuales

Manuelles Set bestehend aus: 2 Verschlussdeckeln, 2 schwenkbaren Hahnen fiir Befiillung/Ablassen, 2 automatischen
Ventilen

Py‘-IHOﬁ KOMIM/IEKT BK/IOYAEeT B Ce6£: 2 KPbILWKMU, 2 HanpaBisieMbIX BEHTUA 3aKaukn/cnmBa, 2 PyuHbIX KnanaHa
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60010254 - AUTOMATIC VENTING ]

Collettore COMBI INOX 1" con sfiato automatico - COMBI INOX 1" manifold with automatic venting - Collecteur COMBI
INOX 1" avec event automatique - Colector COMBI INOX 1" con valvula automatica de purga de aire - Kollektor COMBI
INOX 1" mit automatischer druckentlastung - Konnektop COMBI INOX 1" ¢ aBTOMaTUY4ECKUM KOMMIEKTOM

CODE N° ANELLI - N° RINGS PACK

6001025402001* 242 1

i 6001025403001* 3+3 1
AVAILABLE 6001025404001* 4+4 1
6001025405001* 5+5 1
6001025406001* 6+6 1
6001025407001* 7+7 1
6001025408001* 8+8 1
6001025409001* 9+9 1
6001025410001* 10+10 1
6001025411001* 11+11 1
6001025412001* 12+12 1
6001025413001* 13+13 1

* Per quantitativi minimi

* For minimum quantities

* Pour les quantités minimales

* Solo por cantidades minimas

* FUr Mindestmengen

* [P MUHMMaNbHOM KoMyecTse

Caratteristiche tecniche: pressione max d'esercizio: 6 bar, campo di temperatura: 0+70°C. Collettore premontato in
acciaio inox composto da: 1 collettore di mandata completo di valvole e flussimetri; 1 collettore di ritorno completo di
valvole di intercettazione predisposte per comando elettrotermico; 2 zanche di sostegno.

Technical features: maximum working pressure: 6 bar; field of temperature: 0+70°C. Pre-mounted, stainless steel
manifold consisting of: 1 supply manifold complete of valves and flow-meters; 1 return manifold complete with shut-off
valves for electro-thermal control; 2 support brackets.

Caractéristiques techniques: pression de service maximale: 6 bar; plage de temperature 0+70°C. Collecteur pre-monte
en acier inox compose de: 1 collecteur de refoulement avec vannes et debitmetres; 1 collecteur de retour avec vannes
darrét prévues pour commande éelectrothermique; 2 pattes de support.

Caracteristicas técnicas: presion maxima de funcionamiento: 6 bares; campo de temperatura: 0+70°C. Colector
premontado de acero inoxidable compuesto por: 1 colector de impulsion con valvulas y caudalimetros; 1 colector de
retorno con valvulas de interceptacion predispuestas para mando electrotéermico; 2 abrazaderas de soporte.

Technische Merkmale: max. Betriebsdruck: 6 bar; temperaturbereich: 0+70°C. Vormontiertes Sammelrohr aus
Edelstahl bestehend aus: 1 Zulauf-Sammelleitung inklusive Ventilen und Durchflussmesser; 1 Rucklauf-Sammelleitung
inklusive fur die elektrothermische Steuerung vorgerusteten Absperrventilen; 2 Halterungsklammern.

TexHuyeckne ocobeHHOCTU: MakC. pabodee AasneHve 6 6ap; Anana3oH Temnepatypbl 0+70°C. MNpeaBapUTebHO
COBpaHHbIVI KOMMEKTOP U3 HepyaBelollen CTann. B ero cocTaB BXOAAT 1 KOMIEKTOp Modaun C KianaHamu U
PacXoAOMepbl; 1 BO3BPATHbIN KONIEKTOP C OTCEKAIOLLIMIA KNanaHoM, MOXET GbiTb YCTAHOBIEHO 3/1EKTPOTEPMUYECKOE
ynpageneHvie; 2 ONOPHbIX pbivara.

Kit automatico composto da: 2 tappi, 2 rubinetti orientabili di carico/scarico, 2 valvole automatiche

Automatic kit consisting of: 2 caps, 2 filling/drainage valves with adjustable outflow, 2 automatic air vent valves

Kit automatique composé de: 2 bouchons, 2 robinets orientables de remplissage/évacuation, 2 vannes automatiques
Kit automatico compuesto por: 2 tapones, 2 grifos orientables de carga/descarga, 2 valvulas automaticas

Automatikset bestehend aus: 2 Verschlussdeckeln, 2 schwenkbaren Hahnen fiir Befullung/Ablassen, 2 automatischen
Ventilen

ABTOMaTUUYECKMUIA KOMMNNEKT COCTOUT U3: 2 KPbILLKK, 2 HaNnpaBAsieMbIX BEHTUNSA 3aKauykn/cnmea, 2 aBToMaTU4eCKNX
K/lanaHa
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ACCESORIOS
ZUBEHOR - KOMMEKTYIOLLME
COMBI INOX COD 60010221, 60010254

60010244 d

Regolatore e misuratore di portata - Regulator/flow meter - Regulateur et debitmetre - Regulador y medidor de flujo
- Wassermenge-Regler und Messer - HacTpoeuHbli KnamnaH ¢ pacxodoMepoM BCTparBaeMbIli /151 KOMNIEKTOPHOIO

6/10Ka
- CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION PACK
Portata 05 I/min
et L Flow rate 0+5 I/min !
60010255 d

Vitone detentore - Lockshield stem screw - Te de reglage - Tuerca de apertura y cierre de flujo - Reguliervorrichtung-
Absperrung - PerynmpoBoyHblin KnanaH 45 KOIEKTOPHOro 6/1oka

CODE PACK
.
m- 6001025502001 1

60010257 nel- )

Coibentazione per collettori COMBI INOX - Insulation for manifold COMBI INOX - Isolation pour collecteurs COMBI INOX -
Aislamiento térmico para colectores COMBI INOX - Isolierung fur Kollektoren COMBI INOX - [13onsiupoHHas o60104Ka
onga konnektopos ‘COMBI INOX"

DIM

CODE in] N° ANELLI - N° RINGS PACK
6001025702001 1" 242 2
6001025703001 1" 3+3 2
6001025704001 1" 4+4 2
\ 6001025705001 1" 545 2
6001025706001 1" 6+6 2
6001025707001 1" 7+7 2
he - 6001025708001 1" 8+8 2
2026 6001025709001 1" 9+9 2
6001025710001 1" 10+10 2
6001025711001 1" 11411 2
6001025712001 1" 12412 2
6001025713001 1" 13+13 2

Materiale EPE (polietilene espanso). Gli isolamenti sono forniti a coppie (uno per collettore di mandata e
uno per collettore di ritorno).

EPE (expanded polyethylene) material. The insulation is supplied in pairs, one for the flow manifold
and one for the return manifold.
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KIT ALTA TEMPERATURA - HIGH TEMPERATURE KIT

KIT HAUTE TEMPERATURE - KIT ALTA TEMPERATURA

KIT HOHE TEMPERATUR - HABOP /14 BbICOKINX TEMIEPATYP
COMBI INOX COD 60010221, 60010254

6001021610

Gruppo diregolazione - Regulating unit - Kit dunité de regulation - Caja de control - Regelgruppe -

HacocHO-CMeCcKUTE NbHbIN y3en

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION

PACK

Attacchi 1"
Regolazione termostatica da 20 a 70 °C
Circolatore a velocita variabile
6001021610001
1" connections
Thermostatic regulation from 20 to 70 °C
Variable speed circulator

6001021611

\)

By-pass per circuito primario 1" - Primary circuit by-pass kit 1" - By-pass pour circuit primaire 1" - By-pass para circuito

principal 1" - Bypassstrecke fur den Primarkreis 1" - Bannac ans nepBuyHom uenu 1

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION

PACK

Stacchi alta temperatura 3/4"

LRt 3/4" high temperature connections

6001021612 - 6001021613

\)

Collettore alta temperatura - High temperature manifold - Collecteur haute temperature - Colector de alta temperatura

- Verteiler hohe Temperatur - KonnekTop Ans BbICOKMX TeMNepaTyp

CODE DIM PACK
6001021612001 242 1
6001021613001 3+3 1
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6001021620 h)

Gruppo BY-PASS per circuito primario da 1" con valvola manometrica differenziale regolabile da 10 a 30 kPa - BY-PASS group
for primary circuit 1" with differential pressure valve adjustable from 10 to 30 kPa - Unité BY-PASS pour circuit primaire
1"avec vanne de pression differentielle reglable de 10 a 30 kPa - Grupo BY-PASS para circuito primario 1" con valvula
manometrica diferencial ajustable desde 10 hasta 30 Kpa - BY-PASS-Gruppe fur Primarkreislauf 1" mit differenzialer

manometrischer Klappe, von 10 bis 30 kPa verstellbar - BAUMAC 015 NepBUYHOro KoHTypa 1’ ¢ anddepeHLmansHbiM
MaHOMeTPUYECKMM KnanaHoM oT 10 Ao 30 kla

CODE PACK
6001021620001 1

60010227 h)

Coppia di valvole a sfera con dado girevole - Couple of ball valves with rotating nut - Couple de vannes a bille avec

écrou pivotant - Pareja de valvulas de bola con tuerca giratoria - Paar von Kugelventilen mit drehbarer Mutter -
Mapa WapoBbIX KPAHOB C HAKMOHOW ramkowm

CODE DIM PACK
ee 6001022702001 Attacco 1 1

1" connection

60010256 h)

Logica controllo circolatore - Control unit for circulator - Centrale pour circulateur - Logica de control circulador -
Steuergerat fur Pumpe - KoHTponnep ons CMecuTenbHoOro yana

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION PACK

Alimentazione 230 V AC

Ingresso per consenso termostato ambiente
6001025601001 1

230V AC power supply
Input for room thermostat consent
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COMBI COLD

60010222 - INSULATED d

COMBI COLD isolato 1" 1/4 - insulated COMBI COLD 1" 1/4 - COMBI COLD isolé 1" 1/4 - COMBI COLD aislado 1" 1/4 -
COMBI COLD isolierter 1" 1/4 - konnektop COMBI COLD m30n1poBaHHbIv 1'1/4

CODE N°® ANELLI - N° RINGS PACK
6001022203001 3+3 1
6001022204001 4+4 1
6001022205001 5+5 1
6001022206001 6+6 1
6001022207001 7+7 1
6001022208001 8+8 1
6001022209001 9+9 1
6001022211001 11+11 1
6001022212001 12412 1

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

Caratteristiche tecniche

Pressione massima d'esercizio: 10 bar. Campo di temperatura: 0+80°C.

Collettore premontato per impianti di riscaldamento e raffrescamento composto da: 1 collettore di mandata isolato
completo divalvole e flussimetri: 1 collettore di ritorno completo di valvole di intercettazione predisposte per comando
elettrotermico; 2 zanche.

Technical features

Maximum working pressure: 10 bar. Temperature range: 0+80°C.

Pre-assembled manifold for heating and cooling systems composed of: 1 insulated flow manifold complete with valves
and flow meters; 1 return distribution manifold complete with shut-off valves for electrothermic control; 2 brackets.

Caractéristiques techniques

Pression de service maximale: 10 bar. Gamme de température: 0+80°C.

Collecteur preassemblée pour les systemes de chauffage et de refroidissement compose par: 1 collecteur depart isole
complet avec vannes et debitmetres; 1 collecteur de retour avec vannes d'arrét pour le controle électrothermique; 2
supports de fixation.

Caracteristicas técnicas

Presion maxima de funcionamiento: 10 bares. Campo de temperatura: 0+80 "C.

Colector premontado para instalaciones de calefaccion y enfriamiento compuesto por: 1 colector de impulsion
aislado con valvulas y caudalimetros; 1 colector de retorno con valvulas de interceptacion predispuestas para mando
electrotermico; 2 soportes.

Technische Merkmale

Max. Betriebsdruck: 10 bar. Temperaturbereich: 0+80°C.

Vormontierte Sammelleitung fur Heiz- und Kuhlanlagen. Bestehend aus: 1 Vorlauf-Sammelleitungen inklusive Ventile
und Durchflussmesser; 1 Rucklauf-Sammelleitung mit Absperrventilen, die fur die elektrothermische Steuerung
vorgerustet sind; 2 Klammern.

TexHuyeckme oco6eHHOCTU

Makc. pabouyee gaBneHue 10 6ap. [ranasoH Temnepatypbl: 0+80°C.

MNpeaBapuTenbHO COBPaHHbIN KOMIEKTOR A1 CUCTEM OTOMIEHNA U OXNAXASHMS B COCTaB BXOAMT: 1 NPedBapUTE/IbHO
N30IMPOBAHHbIM KOMNNEKTOP NoAaum C KanaHaMm 1 pacxodoMepbl; 1 BO3BPATHbIM KOMIEKTOP C OTCeKaLWmM
KN1lanaHoM, MOXET 6bITb YCTAHOBIEHO 31EKTPOTEPMMUECKOE YpaBeHne, Napa KPOHLITENHOB.
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ACCESSORI PER COLLETTORI COMBI

ACCESSORIES FOR COMBI MANIFOLDS

ACCESSOIRES POUR COLLECTEURS COMBI

ACCESORIOS PARA COLECTORES COMBI

ZUBEHOR FUR SAMMELLEITUNGEN COMBI

PA3/TINYHbIE KOMMJIEKTYIOLWWNE A1 KOJIJIEKTOPOB COMBI

60010227 h)

Valvola a sfera dritta maschio-femmina completa di bocchettone a tenuta morbida, manovra a farfalla (rossa) -
Male-female straight ball valve complete with soft-seal fitting, butterfly operation (red) - Vanne a bille droite male-femelle
avec goulotte a etancheite souple, manoeuvre a papillon (rouge) - Valvula de bola recta macho-hembra completa
de manguito de union con junta blanda, vuelta a mariposa para maniobrar (roja) - Kugelhahn AuBergewinde/Innen-
gewinde, komplett mit weichdichtender Verschraubung, Klappenbetatigung (rot) - KpaH waposon BP/HP, py4ka
6aboyKa (KpacHbIN LBET)

DIM
[in]
6001022701001 1" 1

CODE PACK

60010228 h)

Valvola a sfera a squadra maschio-femmina completa di bocchettone semplice, manovra a farfalla (rossa) -
Male-female angle ball valve complete with simple fitting, butterfly operation (red) - Vanne a bille eéquerre male-femelle
avec goulotte simple, manoevre a papillon (rouge) - Valvula de bola de escuadra macho-hembra completas de
manguito simple, vuelta a mariposa para maniobrar (roja) - Eck-Kugelventil mit einfacher Duse und Flugelgriff (rot) -
KpaH waposow yrnosom, BP/HP, pyyka 6abouka (KpacHbIi LLBET)

DIM
[in]
6001022801001 1"

CODE PACK
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RACCORDI PER COLLETTORI - MANIFOLD FITTINGS
RACCORDS POUR COLLECTEURS - ACCESORIOS PARA COLECTORES
ANSCHLUSSE FUR SAMMELLEITUNGEN - MEPEXOOHUKW ONS KO/IJIEKTOPOB

60010234 - EUROKONO d

Raccordo con calotta per tubo multistrato (PE-X/Al/PE-X e PE-RT/Al/PE-RT) - EUROKONO - Fitting with cap for mul-
ti-layer pipe (PE-X/Al/PE-X and PE-RT/AL/PE-RT) - EUROKONO - Raccord avec calotte pour tube multicouche (PE-X/
Al/PE-X et PE-RT/Al/PE-RT) - EUROKONO - Racor con casquillo para tubo multicapa (PE-X/Al/PE-Xy PE-RT/AL/PE-RT) -
EUROKONO - Anschluss mit Haube fur Mehrschichtrohr (PE-X/AL/PE-X und PE-RT/AL/PE-RT) - EUROKONO - MepexoaHuk
KOMMPECCHOHHbIM C KONMAYKOM L1151 MHOTOC/IONHOM TpyObl (PE-X/AlL/PE-X 1 PE-RT/Al/PE-RT) - EBPOKOHYC

6 { [

DIM G DIM MAX PACK
. CODE
[mm] [in] LxHxP [mm] BAG [UMV] PACK
14x2,0 EK 3/4” 6001023402001 31x25x31 2
16x2,0 EK 3/4” 6001023403001 31x24x31 2 40
18x2,0 EK 3/4” 6001023406001 31x25x31 2
20x2,0 EK 3/4” 6001023407001 30x26x30 2 40
60010233 - EUROKONO O

Raccordo con calotta per tubo di polietilene (PE-X e PE-RT) - EUROKONO - Fitting with cap for polyethylene pipe (PE-X
and PE-RT) - EUROKONO - Raccord avec calotte pour tube en polyethylene (PE-X et PE-RT) - EUROKONO - Racor con
casquillo para tubo de polietileno (PE-Xy PE-RT) - EUROKONO - EUROKONOUS-Verschraubung fur Polyathylen-Rohr (PE-X
und PE-RT) - NepexoaHnK KOMNPEeCCHOHHbIN C KOMMAYKoM AN NonmaTuneHoBbix Tpyo (PE-X 1 PE-RT) - EBPOKOHYC

DIM G CODE DIM MAX PACK

[mm] [in] LxHxP [mm] BAG [UMV] PACK

12x2,0 EK 3/4 6001023302001 31%23x31 2

16x2,0 EK 3/4 6001023304001 31%24x31 2 40

17x2,0 EK 3/4 6001023305001 30x25x30 2 40

18x2,0 EK 3/4 6001023306001 31x25x31 2 40

20x2,0 EK 3/4 6001023307001 30x25x30 2

4022 - EUROKONO o

Raccordo diritto con dado girevole - Direct fitting with rotating nut - Raccord droit avec eécrou pivotant - Racor derecho
con tuerca giratoria - Gerader Anschluss mit drehbarer Mutter - MpamMon NepexonHVIK C BPaLLAIOWLENCs ramnkom

:

DIM CODE DIM MAX A E G PACK

[mmxin ] LxHxP [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oT1
16x3/4” 4022160003001 30x53x30 47 16x2,0 3/4" 5 40
20x3/4” 4022200003001 30x53x30 47 20x2,0 3/4" 5 30
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CASSETTE PER COLLETTORI - MANIFOLD BOX - BOITIERS POUR COLLECTEURS
CAJAS PARA COLECTORES - DOSEN FUR SAMMELLEITUNGEN
KOPOBKU OJ11 KOJINEKTOPOB

60010231 d

Cassetta metallica per collettori ad incasso con portello h. 450 mm - Manifold built-in metal box with door h. 450
mm - Boite pour collecteur a encastrement avec porte h. 450 mm - Caja para colector empotrada con puerta h.

450 mm - Einbaudose aus Metall mit Tur fur Kollektor h. 450 mm - MeTannuyeckas Kopobka Ang BCTPaMBaeMOoro
KOeKTopa C KPbILWKOW BbIC. 450 MM

DIM CASSETTA - DIM BOX

CODE LARGHEZZA ALTEZZA PROFONDITA PACK
WIDTH HEIGHT DEPTH
[mm] [mm] [mm]
b 6001023102001 500 630 - 810 80/150 1
6001023103001 600 630 - 810 80/150 1
6001023110001 700 630 - 810 80/150 1
6001023104001 850 630 - 810 80/150 1
e 6001023105001 500 630 - 810 110/150 1
[ 6001023106001 600 630 - 810 110/150 1
| = 6001023111001 700 630 - 810 110/150 1
6001023107001 850 630 - 810 110/150 1
6001023108001 1000 630 - 810 110/150 1
6001023109001 1200 630 - 810 110/150 1
60010232 )

Cassetta metallica per collettori ad incasso con portello h. 600 mm - Manifold built-in metal box with door h. 600 mm
- Boite pour collecteur a encastrement avec porte h. 600 mm - Caja para colector empotrada con puerta h. 600 mm -
Einbaudose aus Metall mit Tur fur Kollektor h. 600 mm - MeTannnuyeckas KopobKa A5 BCTPaMBaeMOro KonnekTopa ¢
KPbILLKOWM BbIC. 600 MM

DIM CASSETTA - DIM BOX

® i CODE LARGHEZZA ALTEZZA PROFONDITA PACK

WIDTH HEIGHT DEPTH
[mm] [mm] [mm]

6001023201001* 850 700 - 880 110/150 1

6001023202001* 1000 700 - 880 110/150 1

6001023203001* 1200 700 - 880 110/150 1

———— =
[T * Disponibile solo su richiesta - * Available only on demand - * Disponible sur demande

| * Disponibles bajo peticion - * Auf Anfrage lieferbar - * [JocTynHblI TONbKO NO 3anpocy
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TERMOREGOLAZIONI - TERMOREGULATIONS - THERMOREGULATIONS
TERMOREGULACIONES - TEMPERATURREGELUNGEN - TEPMOHACTPOWKU

60010305 d

Comando elettrotermico 230 V con contatto ausiliario - Electrothermal control 230 V with auxiliary contact -
Commande electrothermique 230 V avec contact auxiliaire - Mando electrotermico 230 V con contacto auxiliar -
Elektrothermische Steuerung 230 V mit Hilfskontakt - MpuBoa Ang aBToMaTnyeckoro ynpaBneHs KOMNeKTOPHbIM
TEPMOCTATUYECKMM K/lanaHOM CUCTEM BOASAHOro OTomneHuns (230 BonbT)

CODE DIM PACK
6001030501001 44x52x60 1

CENTRALINE CLIMATICHE - CLIMATIC CONTROLLER
CENTRALES DE CLIMATISATION

CENTRALITAS CLIMATICAS - KLIMASTEUERGERATE
BJIOK KJIIMMATUYECKOIO KOHTPOJ14

60010311 )

Centralina digitale climatica per sistema bus in azione riscaldamento e raffrescamento fornita completa di globosonda
PTC da esterno e n"1 sonda PTC di mandata - Bus system digital climatic controller for heating and cooling equipped
with PTC external globe probe and 1 PTC delivery probe - Centrale de climatisation numerique pour systeme bus en
action de chauffage et de refroidissement fournie avec globe-sonde ptc dexterieur et 1 sonde ptc de refoulement

- Centralita digital climatica para sistema bus en accion calefaccion y enfriamiento suministrada con globo sonda
ptc para exterior y 1 sonda ptc de impulsion - Digitales Klimasteuergerat fur Bus-Systeme zur Heizung und Kuhlung,
inklusive Globo-Sensor PTC fur Auen und 1 Vorlaufsensor PTC - LindpoBoit 610K KAMMaTUYeCKOro KOHTpOoNa Ans

LUMHHOWM CUCTEMbI OTOMIEHVS 1 OXNIAXKAEHWS B KOMMIEKT BXOAUT BHELLHWIA NporpaMMupyemMblii TepmMocTaT globosonda
PTC n 1 patumk nogadm PTC

— CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION
cosscesecess Alimentazione 230 V AC
= 6001031101001 Power supply 230 V AC
S 52992532920
60010314 o

Termoigrostato a parete - Wall-mounted thermo-hygrostat - Thermo-hygrostat mural - Termohigrostato de pared -
Thermohygrostat fur Wandbefestigung - HacTeHHbIn TepmocTaT

CODE

0 - 6001031401001

. . Fino ad esaurimento scorte
; Until exhaustion of stock
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TRATTAMENTO ARIA - AIR TREATMENT - TRAITEMENT D'AIR
TRATAMIENTO DEL AIRE - LUFTBEHANDLUNG - OBPABOTKA BO3[1YXA

60010401 d

CLIMA DRY

Deumidificatore autonomo versione incasso a parete - Wall built-in autonomous dehumidifier - Deshumidificateur
autonome version a encastrement mural - Deshumidificador autonomo version empotrada de pared - Autonomer
Entfeuchter fUr Wandeinbau - ABTOHOMHbI OCYLLMTENb, BCTPaMBaeMas B CTEHY BEpPCUA

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION [I%Im]
- i - -
e == 6001040101001 Clima Dry 25, aria neutra 480x220x665
S EE N Clima Dry 25, neutral air
i 1 . Clima Dry 25 IF, integrazione frigo
- ' 6001040102001 Clima Dry 25 IF, fridge integration 480x220x665
PORTATA ARIA CAPACITA DEUMIDIFICAZIONE
AIR FLOW DEHUMIDIFICATION CAPACITY
CD 25/CD 25 IF 250 m¥/h 20,11/24h

* Disponibile solo su richiesta - * Available only on demand - * Disponible sur demande
* Disponibles bajo peticion - * Auf Anfrage lieferbar - * [loCTynHblI TONbKO MO 3anpocy

60010402 h)

CLIMADRY AC

Deumidificatore autonomo versione a soffitto - Ceiling-mounted autonomous dehumidifier - Deshumidificateur
autonome version plafond - Deshumidificador autonomo version empotrada de techo - Autonomer Entfeuchter fur
Deckenbefestigun - ABTOHOMHbIM OCYLLNTEb NOTOIO4HAS BEPCUS

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION ol
[mm]
. Clima Dry AC 25, aria neutra
6001040201001 Clima Dry AC 25, neutral air 530x600x242
. Clima Dry AC 25 IF, integrazione frigo
U0V Clima Dry AC 25 IF, fridge integration 530x600x242
" Clima Dry AC 50 IF, integrazione frigo
6001040204001 Clima Dry AC 50 IF. fridge integration 760x650x350
PORTATA ARIA CAPACITA DEUMIDIFICAZIONE
AIR FLOW DEHUMIDIFICATION CAPACITY
AC 25/AC 25 IF 250 m¥/h 20,11/24h
AC 50/AC 50 IF 600 m%h 48,51/24h

* Disponibile solo su richiesta - * Available only on demand - * Disponible sur demande
* Disponibles bajo peticion - * Auf Anfrage lieferbar - * [JocTymnHbl Tonbko Mo 3anpocy
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60010403 d

Pannello frontale per Clima Dry 25 e Clima Dry 25 IF - Front panel for Clima Dry 25 and Clima Dry 25 IF - Panneau
avant pour Clima Dry 25 et Clima Dry 25 IF - Panel frontal para Clima Dry 25y Clima Dry 25 IF - Frontplatte fur Clima
Dry 25 und Clima Dry 25 IF - MNepepanasa narens ang Clima Dry 25 v Clima Dry 25 IF

- CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION
e Pannello frontale in legno laccato, con griglia di
=E=2 mandata e ripresa
§§§ 6001040301001*
§§§ Front panel in lacquered wood, with supply and

return air grille

* Disponibile solo su richiesta - * Available only on demand - * Disponible sur demande
* Disponibles bajo peticion - * Auf Anfrage lieferbar - * [locTynHbl TONbKO MO 3anpocy

60010404 d

Controcassa solo per deumidificatore CLIMA DRY 25 e CLIMA DRY 25 IF - Casing only for dehumidifier CLIMA DRY 25
and CLIMA DRY 25 IF - Double boitier uniquement pour deshumidificateur CLIMA DRY 25 et CLIMA DRY 25 IF -
Contracaja solo para deshumidificador CLIMA DRY 25y CLIMA DRY 25 IF - Obergehause nur fur Entfeuchter CLIMA
DRY 25 und CLIMA DRY 25 IF - Kapkac Tonbko ang ocywmtens CLIMA DRY 25 n CLIMA DRY 25 IF

CODE
6001040401001*

* Disponibile solo su richiesta - * Available only on demand - * Disponible sur demande
* Disponibles bajo peticion - * Auf Anfrage lieferbar - * [JocTymnHblI TONbKO MO 3anpocy

60010405 d

Igrostato meccanico remoto - Remote mechanical hygrostat - Hygrostat mecanique a distance - Higrostato mecanico
remoto - Mechanischer Fernhygrostat - YaanéHHbIh MeXaHU4YeCcKmin TMapocTaT

PPTTTLr( AT CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION
[y A R per Clima Dry AC 25 e Clima Dry AC 25 IF
@‘ R for Clima Dry AC 25 and Clima Dry AC 25 IF
R ——— * Disponibile solo su richiesta - * Available only on demand - * Disponible sur demande
For Code 60010401-60010402 * Disponibles bajo peticion - * Auf Anfrage lieferbar - * [JocTymnHbl TONbKO MO 3anpocy
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ACCESSORI PER IMPIANTI RADIANTI

ACCESSORIES FOR RADIANT SYSTEMS
ACCESSOIRES POUR SYSTEMES RADIANTS
ACCESORIOS PARA INSTALACIONES RADIANTES
ZUBEHOR FUR RADIATORENANLAGEN
KOMMJIEKTYIOLWME OJ19 U3NYYAIOLLNX CUCTEM

60010501 h)

Curva guidatubo - Guide bow - Courbe pour le pliage du tube - Curva para guiar tuberias - Kurve fur Rohrbiegung -
[1aCTUKOBbBIV YTNOBOM UKCATOP

CODE DIM [Fl)JAI\%]
6001050101001 per tubo - for tube @ 1014 50
6001050102001 per tubo - for tube @ 1618 50
6001050103001 per tubo - for tube @ 20 50
6001050104001 per tubo - for tube @ 25 25
60010502 d

Clips jolly manuale - Manual clip jolly - Clips manuels jolly - Clips manuales jolly - Manuelle clips jolly -
3axknMbl py4Hble jolly

PACK
CODE DIM [UMV]
6001050201001 per tubo - for tube 0 1620 200
60010503 d

Clips per apparecchio fissatubo - Pipe fixing clips - Clips pour appareil fixe-tube - Clips para aparato fijador de tubo -
Clips fur Rohrbefestigungsvorrichtung - 3axuMbl AN KPENEXHOrO YCTPOMCTBA TRYOb

PACK
CODE DIM [UMV]
6001050301001 per tubo - for tube @ 12 600
6001050302001 per tubo - for tube @ 16+20 900
60010504 )

Apparecchio fissatubi R1PP - Pipe fixing device R1PP - Appareil fixe-tubes R1PP - Aparato fijador de tubo R1PP -
Rohrbefestigungsvorrichtung R1PP - YcTponcTso ans kpennernus Tpyool R1IPP

PACK
CODE DIM [UMV]
) . J 6001050401001 per tubo - for tube @ 10+-14 1
6001050402001 per tubo - for tube @ 16+-20 1
60010505 d

Clips a ponte per pannello sagomato - Bridge-shaped clips for panel - Clips de pont pour panneau en forme - Clips a
puente para panel perfilado - Bruckenformige Clips fur Platte - 3axuMbl Ansg n3oagaumMoHHOM naHenm

PACK

[UMV]
h. 28 - interasse 75
LB h. 28 - centre distance 75 s

CODE DIM
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60010508 d

Barra fissatubo - Pipe fixing bar - Barre fixe-tube - Barra fijadora - Rohrbefestigungsstange fur Anlagen mit FuBbo-
denbefestigung - MnaHka ong MoHTaXka TpyObl

PACK
CODE DIM [UMV]
6001050802001 per tubo - for tube @ 17+25 1,00
60010512 )

Sbobinatore ragno smontabile per rotoli fino a 600 m - Uncoiler that can be disassembled for rolls up to 600 m -
Deérouleur ragno demontable pour rouleaux jusqua 600 m - Desbobinador ‘'maxi* para rollos de hasta 600 m - Abwickler
fur Rollen bis zu 600 m mit Fingerhalterung - JeMOHTUpyeMbI pa3mMaTbiBaTeb Ha HOXKaX A5 PYIOHOB 4O 600 M

CODE
'd_-_-&:l \'T_- 6001051201001
VA 7
60010513 )

Rete metallica elettrosaldata - Electrowelded metallic net - Grille métallique electro-soudee - Red metalica electrosoldada
- Elektrogeschweifites Metallnetz - SnekTpocBapHas MeTanvyeckas ceTka

SPESSORE FILO

DIM PACK
CODE THREAD THICKNESS
[mm] A UMy
. 2000 x 1000
6001051303001 maglia-mesh 50x50 1,6 2,00

* Disponibile solo su richiesta - * Available only on demand - * Disponible sur demande
* Disponibles bajo peticion - * Auf Anfrage lieferbar - * [locTynHbl TONbKO MO 3anpocy

60010514 h)

Liquido fluidificante per massetto - Fluidifying liquid for screed - Liquide diluant pour chape - Liquido fluidificante
para mortero - Flussigkeitsfluid fUr Estrich - XKnakocTb Ans pazbaBneHus CTax)KN

QUANTITA Sfusi
CORE QUANTITY Loose
6001051401001 10kg- 8,51 1
60010516 d

Fascia perimetrale adesiva con bandella in nylon - Adhesive edging strip with nylon strap - Bande perimetrique
adhésive avec bandelette en nylon - Franja perimetral adhesiva con banda de nailon - Umlaufendes Nylon-Klebeband -
CaMoKneLWancs 13o1eHTa NeprMeTpa C HeNIOHOBOV MOBEPXHOCTHIO

DIM PACK
CODE T U
6001051601001 . 150 - spessore 8 50,00

h. 150 - thickness 8
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CLIMATIZZAZIONE RADIANTE A PARETE - WALL RADIANT SYSTEM
CLIMATISATION RADIANTE MURALE - CLIMATIZACION RADIANTE DE PARED
STRAHLUNGSKLIMATISIERUNG MIT WANDBEFESTIGUNG

N3NYHAIOWAA HACTEHHAA KNTMMATU3ALUUSA

o

Sistema UNIPEX

Gli impianti a parete, per la loro
conformazione, devono  essere
progettati tenendo conto degli
elementi strutturali e degli elementi
darredo di  unabitazione.  Per
questo motivo, la societa UNIDELTA
preferisce fornire preventivi
solamente dopo aver eseguito uno
studio preliminare dell'impianto.

<)

D

FR)

UNIPEX system

Wall systems, by their conformation,
must be designed taking into account
the structural and furnishing elements
of a home. For this reason, UNIDELTA
prefers to provide estimates only after
having carried out a preliminary study
of the system.

oe)

Systeme UNIPEX

Les installations au mur, par leur
conformation, doivent étre congues
en tenant compte des eéelements
structurels et des  elements
dameublement d'une habitation.
Voila pourquoi la societe UNIDELTA
prefere ne fournir des devis qu'apres
avoir realise une etude préeliminaire
de l'installation.

@

Sistema UNIPEX

Las instalaciones de paredes, por su
forma, deben disenarse teniendo en
cuenta los elementos estructurales
de una vivienda. Por este motivo, la
empresa UNIDELTA prefiere realizar
cotizaciones solo despues de haber
realizado un estudio preliminar del
sistema.

UNIPEX-System

UmWandeinrichtungenzuprojektieren
muss man der Strukturelemente und
der Mobelelementen einer \Wohnung
Rechnung tragen.

Auf diesem Grund ist es erforderlich,
eine Vorstudie der Anlage
durchzufthren, bevor da UNIDELTA
ein Preisangebot vorbereitet.
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Sistema UNIPEX

HacTeHHasa wu3nyyawowas cucremMa
JOMKHA  OblTb  CAPOEKTMPOBaHA C
YH4ETOM KOHCTPYKTMBHBIX 31EMEHTOB
1N 3NEMEHTOB O6CTaHOBKM AoMa. 1o
aton npuymHe komnanms UNIDELTA

npeanoynTaeT NPeaoCTaBATL
CMEeTy TOJIbKO Toc/e MNpoBeaeHs
npensapuTenbHOro N3yYeHus
npoekTa.




60010501 d

Curva guidatubo - Guide bow - Courbe pour le pliage du tube - Curva para guiar tuberias - Kurve fur Rohrbiegung -
MNacT1KOBbIN YrOBOW GUKCATOP

CODE DIM [mm] PACK [UMV]
6001050101001 per tubo - for tube @ 1014 50

2130 - TRITERM d

Tubo PE-X a tre strati per impianti di riscaldamento, bianco - Three-layer PE-X pipe for heating systems, white -
Tube PE-X a trois couches pour installations de chauffage, blanc - Tubo PE-X tricapa para sistemas de calefaccion, blanco
- Dreischichtiges PE-X Rohr fur Heizungsanlage, weil3 - TpexcnonHas Tpoy6a PE-X ons cnuctem oTonneHus, LUBET 6eblin

[51m] [mm] [mrin] CODE [m] n° m LxWxH BOX

N ' 2130001220075 R75 16 1200 75x75x220 C
W’ : ' 12 20 8
2130001220500  R500 7 3500  75x75x195 B

=== d o d F PALLET [UMV]

60010508 d

Barra fissatubo - Pipe fixing bar - Barre fixe-tube - Barra fijadora - Rohrbefestigungsstange fur Anlagen mit
FuBbodenbefestigung - lMnaHka ong MoHTaXa Tpyobl

CODE DIM PACK [UMV]
6001050801001 per tubo - for tube @ 10+12 0,90
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ELENCO CODICI - CODE LIST - LISTE DE CODES

LISTA DE CODIGOS - CODELISTE - CMUCOK KOOOB

Code Description Page Code Description Page
1001016000001  R/C Manicotto 16x16 44 1003064006001 R/C Raccordo maschio 63x1"1/2 46
1001020000001  R/C Manicotto 20x20 44 1003064007001 R/C Raccordo maschio 63x2" 46
1001025000001  R/C Manicotto 25x25 44 1003064008001 R/C Raccordo maschio 63x2"1/2 46
1001027000001  R/C Manicotto 27x27 44 1003076007001 R/C Raccordo maschio 75x2" 46
1001032000001  R/C Manicotto 32x32 44 1003076008001 R/C Raccordo maschio 75x2"1/2 46
1001040000001 R/C Manicotto 40x40 44 1003076009001 R/C Raccordo maschio 75x3" 46
1001051000001  R/C Manicotto 50x50 44 1003091007001 R/C Raccordo maschio gox2" 46
1001064000001 R/C Manicotto 63x63 44 1003091008001 R/C Raccordo maschio 9ox2"1/2 46
1001076000001  R/C Manicotto 75x75 44 1003091009001 R/C Raccordo maschio 9ox3" 46
1001091000001  R/C Manicotto Qox90 44 1003091010001  R/C Raccordo maschio 9ox4”" 46
1001111000001 R/C Manicotto 110x110 44 1003111007001 R/C Raccordo maschio 110x2" 46
1002020016001 R/C Manicotto di riduzione 20x16 45 1003111009001  R/C Raccordo maschio 110x3" 46
1002025020001  R/C Manicotto di riduzione 25x20 45 1003111010001 R/C Raccordo maschio 110x4" 46
1002032020001 R/C Manicotto di riduzione 32x20 45 1004016002001 R/C Raccordo femmina 16x1/2" 47
1002032025001  R/C Manicotto di riduzione 32x25 45 1004016003001 R/C Raccordo femmina 16x3/4" 47
1002040025001 R/C Manicotto di riduzione 40x25 45 1004020002001 R/C Raccordo femmina 20x1/2" 47
1002040032001 R/C Manicotto di riduzione 40x32 45 1004020003001 R/C Raccordo femmina 20x3/4" 47
1002051025001  R/C Manicotto di riduzione 50x25 45 1004020004001 R/C Raccordo femmina 20x1" 47
1002051032001  R/C Manicotto di riduzione 50x32 45 1004025002001 R/C Raccordo femmina 25x1/2" 47
1002051040001  R/C Manicotto di riduzione 50x40 45 1004025003001 R/C Raccordo femmina 25x3/4" 47
1002064025001 R/C Manicotto di riduzione 63x25 45 1004025004001 R/C Raccordo femmina 25x1" 47
1002064032001 R/C Manicotto di riduzione 63x32 45 1004032002001 R/C Raccordo femmina 32x1/2" 47
1002064040001 R/C Manicotto di riduzione 63x40 45 1004032003001 R/C Raccordo femmina 32x3/4" 47
1002064051001  R/C Manicotto di riduzione 63x50 45 1004032004001 R/C Raccordo femmina 32x1" 47
1002076051001  R/C Manicotto di riduzione 75x50 45 1004032005001 R/C Raccordo femmina 32x1"1/4 47
1002076064001 R/C Manicotto di riduzione 75x63 45 1004040004001 R/C Raccordo femmina 40x1" 47
1002091064001 R/C Manicotto di riduzione 90x63 45 1004040005001 R/C Raccordo femmina 40x1"1/4 47
1002091076001  R/C Manicotto di riduzione 9ox75 45 1004040006001 R/C Raccordo femmina 40x1"1/2 47
1002111076001 R/C Manicotto di riduzione 110x75 45 1004051004001 R/C Raccordo femmina 50x1" 47
1002111091001 R/C Manicotto di riduzione 110x90 45 1004051005001 R/C Raccordo femmina 50x1"1/4 47
1003016001001  R/C Raccordo maschio 16x3/8" 46 1004051006001 R/C Raccordo femmina 50x1"1/2 47
1003016002001 R/C Raccordo maschio 16x1/2" 46 1004051007001 R/C Raccordo femmina 50x2" 47
1003016003001 R/C Raccordo maschio 16x3/4" 46 1004064005001 R/C Raccordo femmina 63x1"1/4 47
1003020002001 R/C Raccordo maschio 20x1/2" 46 1004064006001 R/C Raccordo femmina 63x1"1/2 47
1003020003001 R/C Raccordo maschio 20x3/4" 46 1004064007001 R/C Raccordo femmina 63x2" 47
1003020004001 R/C Raccordo maschio 20x1" 46 1004064008001 R/C Raccordo femmina 63x2"1/2 47
1003025002001 R/C Raccordo maschio 25x1/2" 46 1004076007001 R/C Raccordo femmina 75x2" 47
1003025003001 R/C Raccordo maschio 25x3/4" 46 1004076008001 R/C Raccordo femmina 75x2"1/2 47
1003025004001 R/C Raccordo maschio 25x1" 46 1004076009001 R/C Raccordo femmina 75x3" 47
1003032002001 R/C Raccordo maschio 32x1/2" 46 1004091007001 R/C Raccordo femmina gox2" 47
1003032003001  R/C Raccordo maschio 32x3/4" 46 1004091008001  R/C Raccordo femmina gox2"1/2 47
1003032004001 R/C Raccordo maschio 32x1" 46 1004091009001 R/C Raccordo femmina 9ox3" 47
1003032005001 R/C Raccordo maschio 32x1"1/4 46 1004091010001  R/C Raccordo femmina 9ox4" 47
1003032006001 R/C Raccordo maschio 32x1"1/2 46 1004111009001  R/C Raccordo femmina 110x3" 47
1003040004001 R/C Raccordo maschio 40x1" 46 1004111010001 R/C Raccordo femmina 110x4" 47
1003040005001  R/C Raccordo maschio 40x1'1/4 46 1005016000001 R/C T Q0" 16x16x16 48
1003040006001 R/C Raccordo maschio 40x1"1/2 46 1005020000001 R/C T Q0" 20x20%20 48
1003040007001 R/C Raccordo maschio 40x2" 46 1005025000001 R/C T 90’ 25x25x25 48
1003051004001 R/C Raccordo maschio 50x1" 46 1005032000001 R/C T Q0" 32x32x32 48
1003051005001 R/C Raccordo maschio 50x1"1/4 46 1005040000001 R/C T 90’ 40x40x40 48
1003051006001  R/C Raccordo maschio 50x1'1/2 46 1005051000001  R/C T 90" 50x50X50 48
1003051007001 R/C Raccordo maschio 50x2" 46 1005064000001 R/C T 90’ 63x63%x63 48
1003064005001 R/C Raccordo maschio 63x1"1/4 46 1005076000001 R/C T 90’ 75X75X75 48
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Code Description Page Code Description Page
1005091000001 R/C T 90" 9OX90X90 48 1008040004001 R/C Gomito 90° derivazione maschio 40x1" 53
1005111000001  R/C T Q0" 110X110X110 48 1008040005001 R/C Gomito Q0" derivazione maschio 40x1"1/4 53
1006016000001 R/C Gomito 90° 16x16 55 1008040006001 R/C Gomito 90’ derivazione maschio 40x1"1/2 53
1006020000001 R/C Gomito 90° 20x20 55 1008051005001 R/C Gomito 90" derivazione maschio 50x1"1/4 53
1006025000001 R/C Gomito 90° 25x25 55 1008051006001 R/C Gomito 90° derivazione maschio 50x1"1/2 53
1006032000001 R/C Gomito 90° 32x32 55 1008051007001  R/C Gomito 90° derivazione maschio 50x2" 53
1006040000001 R/C Gomito 90" 40x40 55 1008064006001 R/C Gomito Q0" derivazione maschio 63x1"1/2 53
1006051000001 R/C Gomito 90° 50x50 55 1008064007001 R/C Gomito 90’ derivazione maschio 63x2" 53
1006064000001 R/C Gomito 90" 63x63 55 1008064008001 R/C Gomito 90" derivazione maschio 63x2"1/2 53
1006076000001 R/C Gomito 90° 75x75 55 1008076007001 R/C Gomito 90° derivazione maschio 75x2" 53
1006091000001 R/C Gomito 90" 90x90 55 1008076008001 R/C Gomito 90" derivazione maschio 75x2"1/2 53
1006111000001  R/C Gomito 90° 110x110 55 1008076009001 R/C Gomito Q0" derivazione maschio 75x3" 53
1007016002001 R/C T 90’ derivazione femmina 16x1/2"x16 51 1008091009001 R/C Gomito 90’ derivazione maschio 9ox3" 53
1007016003001 R/C T 90’ derivazione femmina 16x3/4"x16 51 1008091010001 R/C Gomito 90° derivazione maschio 9ox4" 53
1007020002001 R/C T 90° derivazione femmina 20x1/2"x20 51 1008111010001  R/C Gomito 90" derivazione maschio 110x4" 53
1007020003001 R/C T 90’ derivazione femmina 20x3/4"x20 51 1009016002001 R/C Gomito 90° derivazione femmmina 16x1/2" 54
1007025002001 R/C T 90’ derivazione femmina 25x1/2"x25 51 1009016003001 R/C Gomito 90° derivazione femmmina 16x3/4" 54
1007025003001 R/C T 90’ derivazione femmina 25x3/4"x25 51 1009020002001 R/C Gomito 90° derivazione femmina 20x1/2" 54
1007025004001 R/C T 90’ derivazione femmina 25x1"x25 51 1009020003001 R/C Gomito 90° derivazione femmina 20x3/4" 54
1007032002001 R/C T 90’ derivazione femmina 32x1/2"x32 51 1009025002001 R/C Gomito 90’ derivazione femmina 25x1/2" 54
1007032003001 R/C T 90’ derivazione femmina 32x3/4"x32 51 1009025003001 R/C Gomito 90° derivazione femmina 25x3/4" 54
1007032004001 R/C T Q0" derivazione femmina 32x1"x32 51 1009025004001 R/C Gomito Q0" derivazione femmina 25x1" 54
1007032005001 R/C T 90’ derivazione femmina 32x1"1/4x32 51 1009032002001 R/C Gomito 90° derivazione femmina 32x1/2" 54
1007040004001 R/C T 90’ derivazione femmina 40x1"x40 51 1009032003001 R/C Gomito 90° derivazione femmina 32x3/4" 54
1007040005001 R/C T 90’ derivazione femmina 40x1"1/4x40 51 1009032004001 R/C Gomito 90’ derivazione femmina 32x1" 54
1007040006001 R/C T 90’ derivazione femmina 40x1"1/2x40 51 1009032005001 R/C Gomito 90° derivazione femmina 32x1"1/4 54
1007051002001 R/C T 90’ derivazione femmina 50x1/2"x50 51 1009040003001 R/C Gomito 90° derivazione femmina 40x3/4" 54
1007051005001 R/C T 90’ derivazione femmina 50x1"1/4x50 51 1009040004001 R/C Gomito 90’ derivazione femmina 40x1" 54
1007051006001 R/C T 90’ derivazione femmina 50x1"1/2x50 51 1009040005001 R/C Gomito 90" derivazione femmina 40x1"1/4 54
1007051007001 R/C T 90’ derivazione femmina 50x2"x50 51 1009040006001 R/C Gomito 90’ derivazione femmina 40x1"1/2 54
1007064005001 R/C T 90’ derivazione femmina 63x1"1/4x63 51 1009051005001 R/C Gomito 90° derivazione femmina 50x1"1/4 54
1007064006001 R/C T Q0 derivazione femmina 63x1"'1/2x63 51 1009051006001 R/C Gomito QO derivazione femmina 50x1"1/2 54
1007064007001 R/C T 90’ derivazione femmina 63x2"x63 51 1009051007001  R/C Gomito 90° derivazione femmina 50x2" 54
1007064008001 R/C T 90’ derivazione femmina 63x2"1/2x63 51 1009064006001 R/C Gomito 90" derivazione femmina 63x1"1/2 54
1007076007001 R/C T 90’ derivazione femmina 75x2"x75 51 1009064007001 R/C Gomito 90’ derivazione femmina 63x2" 54
1007076008001 R/C T 90’ derivazione femmina 75x2"1/2x75 51 1009064008001 R/C Gomito 90’ derivazione femmina 63x2"1/2 54
1007076009001 R/C T 90’ derivazione femmina 75x3"x75 51 1009076007001 R/C Gomito 90’ derivazione femmina 75x2" 54
1007091008001 R/C T 90’ derivazione femmina 9ox2"1/2x90 51 1009076008001 R/C Gomito 90° derivazione femmmina 75x2"1/2 54
1007091009001 R/C T 90’ derivazione femmina 9ox3"x90 51 1009076009001 R/C Gomito 90" derivazione femmina 75x3" 54
1007091010001  R/C T 90’ derivazione femmina 90x4"'x90 51 1009091009001 R/C Gomito 90’ derivazione femmina 9ox3" 54
1007111009001  R/C T 90" derivazione femmina 110x3"x110 51 1009091010001  R/C Gomito 90’ derivazione femmina 9ox4" 54
1007111010001 R/C T 90" derivazione femmina 110x4"x110 51 1009111009001  R/C Gomito QO° derivazione femmina 110x3" 54
1008016002001 R/C Gomito 90° deriv. maschio 16x1/2" 53 1009111010001  R/C Gomito 90° derivazione femmmina 110x4" 54
1008016003001 R/C Gomito 90" deriv. maschio 16x3/4" 53 1010016002001 R/C T 90’ derivazione maschio 16x1/2"x16 52
1008020002001 R/C Gomito 90° deriv. maschio 20x1/2" 53 1010016003001 R/C T 90’ derivazione maschio 16x3/4"x16 52
1008020003001 R/C Gomito 90’ deriv. maschio 20x3/4" 53 1010020002001 R/C T 90" derivazione maschio 20x1/2"x20 52
1008025002001 R/C Gomito 90° deriv. maschio 25x1/2" 53 1010020003001  R/C T 90" derivazione maschio 20x3/4"x20 52
1008025003001 R/C Gomito 90° deriv. maschio 25x3/4" 53 1010025002001 R/C T 90’ derivazione maschio 25x1/2"x25 52
1008025004001 R/C Gomito 90° deriv. maschio 25x1" 53 1010025003001 R/C T 90’ derivazione maschio 25x3/4"x25 52
1008032002001 R/C Gomito 90° deriv. maschio 32x1/2" 53 1010025004001 R/C T 90’ derivazione maschio 25x1"x25 52
1008032003001 R/C Gomito 90" deriv. maschio 32x3/4" 53 1010032002001 R/C T 90" derivazione maschio 32x1/2"x32 52
1008032004001 R/C Gomito 90° deriv. maschio 32x1" 53 1010032003001 R/C T 90’ derivazione maschio 32x3/4"x32 52
1008032005001 R/C Gomito 90° deriv. maschio 32x1"1/4 53 1010032004001 R/C T 90’ derivazione maschio 32x1"x32 52
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1010032005001 R/C T 90’ derivazione maschio 32x1"1/4x32 52 1013111091001 R/C T 90’ ridotto 110x90x110 49
1010040004001 R/C T 90’ derivazione maschio 40x1"x40 52 1014025000001  R/C Manicotto di riparazione 25x25 60
1010040005001 R/C T 90° derivazione maschio 40x1"1/4x40 52 1014032000001  R/C Manicotto di riparazione 32x32 60
1010040006001 R/C T 90’ derivazione maschio 40x1"1/2x40 52 1014040000001  R/C Manicotto di riparazione 40x40 60
1010051005001  R/C T 90’ derivazione maschio 50x1"1/4x50 52 1014051000001  R/C Manicotto di riparazione 50x50 60
1010051006001 R/C T 90’ derivazione maschio 50x1"1/2x50 52 1014064000001 R/C Manicotto di riparazione 63x63 60
1010051007001 R/C T 90’ derivazione maschio 50x2"x50 52 1014076000001  R/C Manicotto di riparazione 75x75 60
1010064006001 R/C T 90’ derivazione maschio 63x1"1/2x63 52 1014091000001  R/C Manicotto di riparazione 9oxQo 60
1010064007001 R/C T 90’ derivazione maschio 63x2"x63 52 1014111000001 R/C Manicotto di riparazione 110x110 60
1010064008001 R/C T 90’ derivazione maschio 63x2"1/2x63 52 1018020000001 R/C Gomito 45" 20x20 56
1010076008001 R/C T 90’ derivazione maschio 75x2"1/2x75 52 1018025000001 R/C Gomito 45° 25x25 56
1010076009001 R/C T 90’ derivazione maschio 75x3'x75 52 1018032000001 R/C Gomito 45" 32x32 56
1010091009001 R/C T 90’ derivazione maschio 9ox3"x90 52 1018040000001 R/C Gomito 45 40x40 56
1010091010001  R/C T 90’ derivazione maschio 90x4"x90 52 1018051000001  R/C Gomito 45 50x50 56
1010111010001 R/C T 90" derivazione maschio 110x4"x110 52 1018064000001 R/C Gomito 45" 63x63 56
1011040006001  R/C Raccordo con flangia 40x1"1/2 (DN40) 57 1019025002001 R/C Presa a staffa 25x1/2" 76
1011051006001  R/C Raccordo con flangia 50x1"1/2 (DN40) 57 1019025003001 R/C Presa a staffa 25x3/4" 76
1011051007001  R/C Raccordo con flangia 50x2" (DN50) 57 1019032002001  R/C Presa a staffa 32x1/2" 76
1011064007001  R/C Raccordo con flangia 63x2" (DN50) 57 1019032003001  R/C Presa a staffa 32x3/4" 76
1011064008001  R/C Raccordo con flangia 63x2"1/2 (DN65) 57 1019032004001 R/C Presa a staffa 32x1" 76
1011076008001  R/C Raccordo con flangia 75x2"1/2 (DN65) 57 1019040002001 R/C Presa a staffa 40x1/2" 76
1011076009001  R/C Raccordo con flangia 75x3" (DN80) 57 1019040003001 R/C Presa a staffa 40x3/4" 76
1011091009001  R/C Raccordo con flangia 90x3" (DN80) 57 1019040004001 R/C Presa a staffa 40x1" 76
1011091010001 R/C Raccordo con flangia 9ox4" (DN100) 57 1019050002001 R/C Presa a staffa 50x1/2" 76
1011111010001 R/C Raccordo con flangia 110x4" (DN100) 57 1019050003001 R/C Presa a staffa 50x3/4" 76
1012016000001  R/C Tappo fine linea 16 59 1019050004001 R/C Presa a staffa 50x1" 76
1012020000001  R/C Tappo fine linea 20 59 1010050005001 R/C Presa a staffa 50x1"1/4 76
1012025000001 R/C Tappo fine linea 25 59 1019063002001 R/C Presa a staffa 63x1/2" 76
1012032000001 R/C Tappo fine linea 32 59 1019063003001 R/C Presa a staffa 63x3/4" 76
1012040000001  R/C Tappo fine linea 40 59 1019063004001 R/C Presa a staffa 63x1" 76
1012051000001  R/C Tappo fine linea 50 59 1019063005001 R/C Presa a staffa 63x1"1/4 76
1012064000001 R/C Tappo fine linea 63 59 1019063006001 R/C Presa a staffa 63x1"1/2 76
1012076000001  R/C Tappo fine linea 75 59 1019075002001 R/C Presa a staffa 75x1/2" 76
1012091000001  R/C Tappo fine linea 9o 59 1019075003001  R/C Presa a staffa 75x3/4" 76
1012111000001 R/C Tappo fine linea 110 59 1019075004001 R/C Presa a staffa 75x1" 76
1013020016001  R/C T 9O’ ridotto 20x16x20 49 1019075005001  R/C Presa a staffa 75x1"1/4 76
1013025020001 R/C T 9O’ ridotto 25x20x25 49 1019075006001 R/C Presa a staffa 75x1"1/2 76
1013032020001 R/C T 9O’ ridotto 32x20x32 49 1019075007001  R/C Presa a staffa 75x2" 76
1013032025001  R/C T 9O’ ridotto 32x25x32 49 1019090002001  R/C Presa a staffa gox1/2" 76
1013040025001  R/C T 9O’ ridotto 40x25x40 49 1019090003001 R/C Presa a staffa 9ox3/4" 76
1013040032001  R/C T 90’ ridotto 40x32x40 49 1019090004001  R/C Presa a staffa 9ox1" 76
1013051025001  R/C T 9O’ ridotto 50x25x50 49 1010090005001 R/C Presa a staffa 9ox1"1/4 76
1013051032001  R/C T 90’ ridotto 50x32x50 49 1019090006001 R/C Presa a staffa gox1"1/2 76
1013051040001  R/C T 9O’ ridotto 50x40x50 49 1019090007001  R/C Presa a staffa gox2" 76
1013064025001 R/C T 90’ ridotto 63x25x63 49 1019110002001  R/C Presa a staffa 110x1/2" 76
1013064032001  R/C T 90’ ridotto 63x32x63 49 1019110003001  R/C Presa a staffa 110x3/4" 76
1013064040001 R/C T 90’ ridotto 63x40x63 49 1019110004001  R/C Presa a staffa 110x1" 76
1013064051001  R/C T 9O’ ridotto 63x50x63 49 1019110005001  R/C Presa a staffa 110x1"1/4 76
1013076051001  R/C T 9O’ ridotto 75x50x75 49 1019110006001  R/C Presa a staffa 110x1"1/2 76
1013076064001 R/C T 90’ ridotto 75x63x75 49 1019110007001  R/C Presa a staffa 110x2" 76
1013091064001  R/C T 9O’ ridotto 9ox63x90 49 1019125002001  R/C Presa a staffa 125x1/2" 76
1013091076001  R/C T 90’ ridotto 9ox75%x90 49 1019125003001  R/C Presa a staffa 125x3/4" 76
1013111076001 R/C T 90’ ridotto 110x75x110 49 1019125004001  R/C Presa a staffa 125x1" 76
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1019125005001  R/C Presa a staffa 125x1"1/4 76 1020110007001  R/C Presa a staffa doppia 110x2" 78
1019125006001  R/C Presa a staffa 125x1"1/2 76 1020125002001  R/C Presa a staffa doppia 125x1/2" 78
1019125007001  R/C Presa a staffa 125x2" 76 1020125003001  R/C Presa a staffa doppia 125x3/4" 78
1019160003001  R/C Presa a staffa 160x3/4" 76 1020125004001  R/C Presa a staffa doppia 125x1" 78
1019160004001 R/C Presa a staffa 160x1" 76 1020125005001 R/C Presa a staffa doppia 125x1"1/4 78
1019160005001 R/C Presa a staffa 160x1"1/4 76 1020125006001  R/C Presa a staffa doppia 125x1"1/2 78
1019160006001 R/C Presa a staffa 160x1"1/2 76 1020125007001  R/C Presa a staffa doppia 125x2" 78
1019160007001  R/C Presa a staffa 160x2" 76 1021320303001  R/C T femmina per picchetto 32x3/4"x32 62
1019160008001 R/C Presa a staffa 160x2"1/2 76 1023025002001 R/C Gomito 90’ deriv. lat. femmina 25x25x1/2" 61
1019160009001  R/C Presa a staffa 160x3" 76 1023032002001 R/C Gomito 90° deriv. lat. femmina 32x32x1/2" 61
1019160010001  R/C Presa a staffa 160x4" 76 1023032003001 R/C Gomito 90° deriv. lat. femmina 32x32x3/4" 61
1019200003001  R/C Presa a staffa 200x3/4" 76 1024020000001  Inserto portagomma 20 Q0
1019200004001 R/C Presa a staffa 200x1" 76 1024025000001 Inserto portagomma 25 Q0
1019200005001  R/C Presa a staffa 200x1"1/4 76 1024032000001  Inserto portagomma 32 Q0
1019200006001 R/C Presa a staffa 200x1"1/2 76 1025063025001 R/C Collare di derivazione in carico 63x25 75
1019200007001 R/C Presa a staffa 200x2" 76 1025063032001 R/C Collare di derivazione in carico 63x32 75
1019200008001 R/C Presa a staffa 200x2"1/2 76 1025075025001  R/C Collare di derivazione in carico 75x25 75
1019200009001 R/C Presa a staffa 200x3" 76 1025075032001  R/C Collare di derivazione in carico 75x32 75
1019200010001  R/C Presa a staffa 200x4" 76 1025090025001 R/C Collare di derivazione in carico 9ox25 75
1020025002001 R/C Presa a staffa doppia 25x1/2" 78 1025090032001 R/C Collare di derivazione in carico 9ox32 75
1020025003001 R/C Presa a staffa doppia 25x3/4" 78 1025110020001  R/C Collare di derivazione in carico 110x20 75
1020032002001 R/C Presa a staffa doppia 32x1/2" 78 1025110025001  R/C Collare di derivazione in carico 110x25 75
1020032003001 R/C Presa a staffa doppia 32x3/4" 78 1025110032001  R/C Collare di derivazione in carico 110x32 75
1020032004001 R/C Presa a staffa doppia 32x1" 78 1025160020001 R/C Collare di derivazione in carico 160x20 75
1020040002001 R/C Presa a staffa doppia 40x1/2" 78 1025160025001 R/C Collare di derivazione in carico 160x25 75
1020040003001 R/C Presa a staffa doppia 40x3/4" 78 1025160032001  R/C Collare di derivazione in carico 160x32 75
1020040004001 R/C Presa a staffa doppia 40x1" 78 1026025002001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 25x1/2" 80
1020050002001 R/C Presa a staffa doppia 50x1/2" 78 1026025003001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 25x3/4" 80
1020050003001 R/C Presa a staffa doppia 50x3/4" 78 1026032002001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 32x1/2" 80
1020050004001 R/C Presa a staffa doppia 50x1" 78 1026032003001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 32x3/4" 80
1020050005001 R/C Presa a staffa doppia 50x1"1/4 78 1026032004001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 32x1" 80
1020063002001 R/C Presa a staffa doppia 63x1/2" 78 1026040002001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 40x1/2" 80
1020063003001 R/C Presa a staffa doppia 63x3/4" 78 1026040003001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 40x3/4" 80
1020063004001 R/C Presa a staffa doppia 63x1" 78 1026040004001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 40x1” 80
1020063005001 R/C Presa a staffa doppia 63x1'1/4 78 1026050002001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 50x1/2" 80
1020063006001 R/C Presa a staffa doppia 63x1'1/2 78 1026050003001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 50x3/4" 80
1020075002001  R/C Presa a staffa doppia 75x1/2" 78 1026050004001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 50x1" 80
1020075003001 R/C Presa a staffa doppia 75x3/4" 78 1026050005001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 50x1"1/4 80
1020075004001 R/C Presa a staffa doppia 75x1" 78 1026063002001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 63x1/2" 80
1020075005001 R/C Presa a staffa doppia 75x1"1/4 78 1026063003001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 63x3/4" 80
1020075006001 R/C Presa a staffa doppia 75x1"1/2 78 1026063004001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 63x1" 80
1020075007001 R/C Presa a staffa doppia 75x2" 78 1026063005001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 63x1"1/4 80
1020090002001 R/C Presa a staffa doppia gox1/2" 78 1026063006001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 63x1"1/2 80
1020090003001 R/C Presa a staffa doppia 9ox3/4" 78 1026075002001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 75x1/2" 80
1020090004001 R/C Presa a staffa doppia gox1" 78 1026075003001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 75x3/4" 80
1020090005001 R/C Presa a staffa doppia 9ox1"1/4 78 1026075004001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 75x1" 80
1020090006001 R/C Presa a staffa doppia 9ox1"1/2 78 1026075005001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 75x1"1/4 80
1020090007001 R/C Presa a staffa doppia gox2" 78 1026075006001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 75x1"1/2 80
1020110002001  R/C Presa a staffa doppia 110x1/2" 78 1026075007001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 75x2" 80
1020110003001  R/C Presa a staffa doppia 110x3/4" 78 1026090002001 R/C Presa a staffa anello rinforzo gox1/2" 80
1020110004001  R/C Presa a staffa doppia 110x1" 78 1026090003001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 9ox3/4" 80
1020110005001  R/C Presa a staffa doppia 110x1"1/4 78 1026090004001 R/C Presa a staffa anello rinforzo gox1" 80
1020110006001  R/C Presa a staffa doppia 110x1"1/2 78 1026090005001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 9ox1"1/4 80
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1026090006001 R/C Presa a staffa anello rinforzo gox1"1/2 80 1027075007001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 75x2" 82
1026090007001 R/C Presa a staffa anello rinforzo gox2" 80 1027090002001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo gox1/2" 82
1026110002001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 110x1/2" 80 1027090003001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 9ox3/4" 82
1026110003001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 110x3/4" 80 1027090004001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo gox1” 82
1026110004001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 110x1" 80 1027090005001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 9ox1'1/4 82
1026110005001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 110x1"1/4 80 1027090006001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo gox1'1/2 82
1026110006001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 110x1"1/2 80 1027090007001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo gox2" 82
1026110007001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 110x2" 80 1027110002001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 110x1/2" 82
1026125002001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 125x1/2" 80 1027110003001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 110x3/4" 82
1026125003001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 125x3/4" 80 1027110004001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 110x1" 82
1026125004001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 125x1" 80 1027110005001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 110x1"1/4 82
1026125005001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 125x1"1/4 80 1027110006001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 110x1"1/2 82
1026125006001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 125x1"1/2 80 1027110007001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 110x2" 82
1026125007001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 125x2" 80 1027125002001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 125x1/2" 82
1026125009001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 125x3" 80 1027125003001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 125x3/4" 82
1026160003001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 160x3/4" 80 1027125004001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 125x1" 82
1026160004001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 160x1" 80 1027125005001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 125x1"1/4 82
1026160005001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 160x1"1/4 80 1027125006001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 125x1"1/2 82
1026160006001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 160x1"1/2 80 1027125007001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 125x2" 82
1026160007001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 160x2" 80 1029020025001 R/C T 90° derivazione maggiorata 20x25x20 50
1026160008001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 160x2"1/2 80 1029025032001 R/C T 90’ derivazione maggiorata 25x32x25 50
1026160009001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 160x3" 80 1029032040001 R/C T 90° derivazione maggiorata 32x40x32 50
1026160010001  R/C Presa a staffa anello rinforzo 160x4" 80 1029040051001 R/C T 90° derivazione maggiorata 40x50x40 50
1026200003001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 200x3/4" 80 1030040003001 R/C Gomito 90’ femmina filetto ottone 40x3/4" 66
1026200004001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 200x1" 80 1031020002001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 20x1/2" 84
1026200005001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 200x1"1/4 80 1031026002001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 25x1/2" 84
1026200006001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 200x1"1/2 80 1031026003001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 25x3/4" 84
1026200007001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 200x2" 80 1031033002001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 32x1/2" 84
1026200008001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 200x2"1/2 80 1031033003001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 32x3/4" 84
1026200009001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 200x3" 80 1031033004001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzozaxi1" 84
1026200010001 R/C Presa a staffa anello rinforzo 200x4" 80 1031041002001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo4ox1/2" 84
1027025002001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 25x1/2" 82 1031041003001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 40x3/4" 84
1027025003001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 25x3/4" 82 1031041004001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 40x1" 84
1027032002001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 32x1/2" 82 1031051002001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzos50x1/2" 84
1027032003001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 32x3/4" 82 1031051003001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 50x3/4" 84
1027032004001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 32x1" 82 1031051004001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 50x1" 84
1027040002001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 40x1/2" 82 1031051005001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 50x1"1/4 84
1027040003001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 40x3/4" 82 1031064002001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo63x1/2" 84
1027040004001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 40x1" 82 1031064003001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 63x3/4" 84
1027050002001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 50x1/2" 82 1031064004001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 63x1" 84
1027050003001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 50x3/4" 82 1031064005001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 63x1'1/4 84
1027050004001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 50x1" 82 1031064006001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 63x1'1/2 84
1027050005001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 50x1'1/4 82 1031076002001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 75x1/2" 84
1027063002001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 63x1/2" 82 1031076003001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 75x3/4" 84
1027063003001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 63x3/4" 82 1031076004001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 75x1" 84
1027063004001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 63x1" 82 1031076005001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 75x1"1/4 84
1027063005001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 63x1"1/4 82 1031076006001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo7sx1'1/2 84
1027063006001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 63x1"1/2 82 1031076007001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 75x2" 84
1027075002001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 75x1/2" 82 1031091002001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo gox1/2" 84
1027075003001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 75x3/4" 82 1031091003001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 9ox3/4" 84
1027075004001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 75x1" 82 1031091004001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo gox1” 84
1027075005001  R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 75x1'1/4 82 1031091005001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 9ox1"1/4 84
1027075006001 R/C Presa a staffa dopp. anello rinforzo 75x1"1/2 82 1031091006001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 9ox1"1/2 84
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1031091007001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo gox2" 84 1032111003001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 110x3/4" 86
1031111002001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 110x1/2" 84 1032111004001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 110x1" 86
1031111003001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 110x3/4" 84 1032111005001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 110x1"1/4 86
1031111004001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 110x1" 84 1032111006001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 110x1"1/2 86
1031111005001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 110x1"1/4 84 1032111007001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 110x2" 86
1031111006001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 110x1"1/2 84 1033020003001 R/C Giunto di trans. universale 15/22x20 63
1031111007001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 110x2" 84 1033020004001 R/C Giunto di trans. universale 20/27x20 63
1031126002001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinf. 125X1/2 84 1033025003001  R/C Giunto di trans. universale 15/22x25 63
1031126003001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinf125X3/4 84 1033025004001  R/C Giunto di trans. universale 20/27x25 63
1031126004001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 125X1 84 1033025006001  R/C Giunto di trans. universale 27/35x25 63
1031126005001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinf. 125X1-1/4 84 1033032004001 R/C Giunto ditrans. universale 20/27x32 63
1031126006001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinf. 125X1-1/2 84 1033032006001  R/C Giunto di trans. universale 27/35x32 63
1031126007001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 125x2" 84 1034020002001 R/C Raccordo murale gomito 20x1/2" 61
1031161003001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 160x3/4" 84 1034025002001  R/C Raccordo murale gomito 25x1/2" 61
1031161004001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 160x1" 84 1034025003001 R/C Raccordo murale gomito 25x3/4" 61
1031161005001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 160x11/4" 84 1034032004001  R/C Raccordo murale gomito 32x1" 61
1031161006001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 160x11/2" 84 1035020002001 R/C Raccordo maschio filetto ottone 20x1/2" 64
1031161007001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 160x2" 84 1035025003001 R/C Raccordo maschio filetto ottone 25x3/4" 64
1031201003001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 200x3/4" 84 1035032004001  R/C Raccordo maschio filetto ottone 32x1” 64
1031201004001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 200x1" 84 1035040005001 R/C Raccordo maschio filetto ottone 40x1"1/4 64
1031201005001  R/C Presaa staffa LaBlu anello rinforzo 200x11/4" 84 1035040006001  R/C Raccordo maschio filetto ottone 40x1'1/2 64
1031201006001  R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 200x11/2" 84 1035051006001 R/C Raccordo maschio filetto ottone 50x1"1/2 64
1031201007001 R/C Presa a staffa LaBlu anello rinforzo 200x2" 84 1035064007001  R/C Raccordo maschio filetto ottone 63x2" 64
1032026002001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 25x1/2" 86 1036020002001  R/C Raccordo femmina filetto ottone 20x1/2" 65
1032026003001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 25x3/4" 86 1036025003001 R/C Raccordo femmina filetto ottone 25x3/4" 65
1032033002001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 32x1/2" 86 1036032004001 R/C Raccordo femmina filetto ottone 32x1" 65
1032033003001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 32x3/4" 86 1036040003001 R/C Raccordo femmina filetto ottone 40x3/4" 65
1032033004001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 32x1” 86 1036040005001 R/C Raccordo femmina filetto ottone 40x1"1/4 65
1032041002001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 40x1/2" 86 1036040006001 R/C Raccordo femmina filetto ottone 40x1"1/2 65
1032041003001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 40x3/4" 86 1036051006001  R/C Raccordo femmina filetto ottone 50x1"1/2 65
1032041004001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 40x1" 86 1036064007001 R/C Raccordo femmina filetto ottone 63x2" 65
1032051002001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 50x1/2" 86 1037016001001  Chiave per raccordiin poliprop. (PP) 16 + 63 o1
1032051003001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 50x3/4" 86 1038016002001  Chiave per racc. in resina acetalica 16 + 75 91
1032051004001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 50x1" 86 1038063002001  Chiave per racc. in resina acetalica 63 + 110 91
1032051005001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 50x1'1/4 86 1039020002001  R/C Gomito 90" maschio filetto ottone 20x1/2" 66
1032064002001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 63x1/2" 86 1039020003001 R/C Gomito 90" maschio filetto ottone 20x3/4" 66
1032064003001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 63x3/4" 86 1039025003001 R/C Gomito 90" maschio filetto ottone 25x3/4" 66
1032064004001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 63x1" 86 1039032004001 R/C Gomito 90" maschio filetto ottone 32x1" 66
1032064005001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 63x1'1/4 86 1039040005001 R/C Gomito 90" maschio filetto ottone 40x1'1/4 66
1032064006001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 63x1'1/2 86 1039040006001 R/C Gomito 90" maschio filetto ottone 40x1"1/2 66
1032076002001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 75x1/2" 86 1039051006001  R/C Gomito 90" maschio filetto ottone 50x1"1/2 66
1032076003001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 75x3/4" 86 1039064007001  R/C Gomito 90" maschio filetto ottone 63x2" 66
1032076004001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 75x1" 86 1050003002001 R/C Prolunga 3/4'Mx1/2'F 62
1032076005001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 75x1"1/4 86 1050003003001 R/C Prolunga 3/4'Mx3/4'F 62
1032076006001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 75x1'1/2 86 1051000003001 R/C Picchetto 3/4"M 62
1032076007001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 75x2" 86 1052003002001 R/C Prolunga 3/4'Mx1/2'M 62
1032091002001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 9ox1/2" 86 1053063000001 R/C Inserto flangiato 63 (DN50) 58
1032091003001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 9ox3/4" 86 1053063001001 R/C Inserto flangiato 63 (DN65) 58
1032091004001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo gox1’ 86 1053075000001 R/CInserto flangiato 75 (DN65) 58
1032091005001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 9ox1'1/4 86 1053075001001  R/Clnserto flangiato 75 (DN8O) 58
1032091006001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo gox1'1/2 86 1053090000001 R/CInserto flangiato 90 (DN&o) 58
1032091007001  R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo gox2" 86 1053110000001  R/CInserto flangiato 110 (DN100) 58
1032111002001 R/C Presa staffa dop. LaBlu rinforzo 110x1/2" 86 1053110001001  R/Clnserto flangiato 110 (DN&0) 58
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1054002002001 R/C Raccordo a bocchettone F./F. 1/2"x1/2" 67 1077007007001  R/C Valvola di ritegno fil. fem/fem 2"x2" 73
1054003003001 R/C Raccordo a bocchettone F./F. 3/4"x3/4" 67 1078020000001 R/C Valvola a globo a compressione 20x20 74
1054004004001 R/C Raccordo a bocchettone F./F. 1'x1" 67 1078025000001 R/C Valvola a globo a compressione 25x25 74
1054005005001 R/C Raccordo a bocchettone F./F. 1-1/4"x1-1/4" 67 1078032000001 R/C Valvola a globo a compressione 32x32 74
1054006006001 R/C Raccordo a bocchettone F./F. 1-1/2"x1-1/2" 67 1079003003001 R/C Valvola a globo fil. fem/fem 3/4"x3/4" 74
1054007007001 R/C Raccordo a bocchettone F./F. 2"x2" 67 1079004004001 R/C Valvola a globo fil. fem/fem 1"x1" 74
1054008008001 R/C Raccordo a bocchettone F./F. 2-1/2"x2-1/2" 67 1080025003001 R/C Valvola sfera comp. dado girevole 25x3/4" 72
1054009009001 R/C Raccordo a bocchettone F./F. 3'x3" 67 1080025004001 R/C Valvola sfera comp. dado girevole2sx1" 72
1070020000001 R/C Valvola a sfera a compressione 20x20 68 1080032004001 R/C Valvola sfera comp. dado girevole 32x1" 72
1070025000001 R/C Valvola a sfera a compressione 25x25 68 1081002002001 R/C Valvola sfera fil. masc/fem 1/2"x1/2" 72
1070032000001 R/C Valvola a sfera a compressione 32x32 68 1081003003001 R/C Valvola sfera fil. masc/fem 3/4'x3/4" 72
1070040000001 R/C Valvola a sfera a compressione 40x40 68 1081004004001 R/C Valvola sfera fil. masc/fem 1"x1" 72
1070051000001 R/C Valvola a sfera a compressione 50x50 68 1081005005001 R/C Valvola sfera fil. masc/fem 1'1/4x1"1/4 72
1070064000001 R/C Valvola a sfera a compressione 63x63 68 1081006006001 R/C Valvola sfera fil. masc/fem 1'1/2x1"'1/2 72
1070076000001 R/C Valvola a sfera a compressione 75x75 68 1081007007001 R/C Valvola sfera fil. masc/fem 2"'x2" 72
1070091000001 R/C Valvola a sfera a compressione goOx90 68 1099000001001  Kit viti prese a staffa 2 viti, 2 dadi M8x40 87
1071020002001  R/C Valvola sfera comp. fil. femmina 20x1/2" 69 1099000002001  Kit viti prese a staffa 4 viti, 4 dadi M8x40 87
1071025003001  R/C Valvola sfera comp. fil. femmina 25x3/4" 69 1099000003001  Kit viti prese a staffa 4 viti, 4 dadi M8x50 87
1071032004001  R/C Valvola sfera comp. fil. femmina 32x1" 69 1099000005001  Kit viti prese a staffa 2 viti, 2 dadi M6x30 87
1071040005001  R/C Valvola sfera comp. fil. femmina 40x1'1/4 69 1099000006001  Kit viti prese a staffa 6 viti, 6 dadi M8x60 87
1071051006001  R/C Valvola sfera comp. fil. femmina 50x1'1/2 69 1099000009001  Kit prese.staffa 6 viti, 6 dadi, 6 rond. M8x60 87
1071064007001  R/C Valvola sfera comp. fil. femmina 63x2" 69 1099000010001  Kit prese.staffa 6 viti, 6 dadi, 6 rond. M10x100 87
1072020002001  R/C Valvola sfera comp. fil. maschio 20x1/2" 70 1099000013001  Kit prese.staffa 2 viti, 2 dadi, 2 rond. M6x30 87
1072025003001  R/C Valvola sfera comp. fil. maschio 25x3/4" 70 1099000014001  Kit prese.staffa 2 viti, 2 dadi, 2 rond. M8x40 87
1072032004001 R/C Valvola sfera comp. fil. maschio 32x1" 70 1099000015001  Kit prese.staffa LaBlu 6viti,6dadi,6rond. M8x40 87
1072040005001 R/C Valvola sfera comp. fil. maschio 40x1'1/4 70 1099000016001  Kit prese.staffa LaBlu 6viti,6dadi,6rond. M8x50 87
1072051006001  R/C Valvola sfera comp. fil. maschio 50x1"1/2 70 1099000017001  Kit prese.staffa LaBlu 6viti,6dadi,6rond. M8x60 87
1072064007001 R/C Valvola sfera comp. fil. maschio 63x2" 70 1101016160001  Smussatore 16 + 160 o1
1073002002001 R/C Valvola a sfera fil. fem/fem 1/2"x1/2" 71 2010004016500 PE40 BD (sigma 32) PFA4 SDR17 16x1,4 R500 23
1073003003001 R/C Valvola a sfera fil. fem/fem 3/4'x3/4" 71 2010004020200 PE40 BD (sigma 32) PFA4 SDR17 20x1,6 R200 23
1073004004001 R/C Valvola a sfera fil. fem/fem 1'x1" 71 2010004025200 PE40 BD (sigma 32) PFA4 SDR17 25%x1,7 R200 23
1073005005001  R/C Valvola a sfera fil. fem/fem 1'1/4x1'1/4 71 2010004032200 PE40 BD (sigma 32) PFA4 SDR17 32x1,9 R200 23
1073006006001 R/C Valvola a sfera fil. fem/fem 1'1/2x1"1/2 71 2010004040100 PE40 BD (sigma 32) PFA4 SDR17 40x2,4 R100 23
1073007007001  R/C Valvola a sfera fil. fem/fem 2"x2" 71 2010004050100 PE40 BD (sigma 32) PFA4 SDR17 50x3 R100 23
1073008008001 R/C Valvola a sfera fil. fem/fem 2"1/2x2"1/2 71 2010004063100 PE40 BD (sigma 32) PFA4 SDR17 63x3,7 R100 23
1073009009001 R/C Valvola a sfera fil. fem/fem 3'x3" 71 2010004075050 PE40 BD (sigma 32) PFA4 SDR17 75%x4,5 R50 23
1074002002001 R/C Valvola a sfera fil. masc/masc 1/2"x1/2" 71 2010004075100 PE40 BD (sigma 32) PFA4 SDR17 75x4,5 R100 23
1074003003001 R/C Valvola a sfera fil. masc/masc 3/4'x3/4" 71 2010004090050 PE40 BD (sigma 32) PFA4 SDR17 90x5,3 R50 23
1074004004001 R/C Valvola a sfera fil. masc/masc 1'x1" 71 2010004090100 PE40 BD (sigma 32) PFA4 SDR17 90x5,3 R100 23
1074005005001 R/C Valvola a sfera fil. masc/masc 1'1/4x1"1/4 71 2010006016500 PE40 BD (sigma 32) PFAG6 SDR11,6 16x1,6 R500 23
1074006006001 R/C Valvola a sfera fil. masc/masc 1'1/2x1'1/2 71 2010006020200 PE40 BD (sigma 32) PFA6 SDR11,6 20x1,7 R200 23
1074007007001  R/C Valvola a sfera fil. masc/masc 2"x2" 71 2010006025100  PE40 BD (sigma 32) PFAG6 SDR11,6 25%x2,2 R100 23
1076020000001 R/C Valvola di ritegno a compressione 20x20 73 2010006032100  PE40 BD (sigma 32) PFA6 SDR11,6 32x2,8 R100 23
1076025000001 R/C Valvola di ritegno a compressione 25x25 73 2010006040100 PE40 BD (sigma 32) PFAG6 SDR11,6 40x3,5 R100 23
1076032000001 R/C Valvola di ritegno a compressione 32x32 73 2010006050100 PE40 BD (sigma 32) PFA6 SDR11,6 50x4,3 R100 23
1076040000001 R/C Valvola di ritegno a compressione 40x40 73 2010006063100 PE40 BD (sigma 32) PFA6 SDR11,6 63x5,4 R100 23
1076051000001  R/C Valvola di ritegno a compressione 50x50 73 2010006075050 PE40 BD (sigma 32) PFAG SDR11,6 75x6,5 R50 23
1076064000001 R/C Valvola di ritegno a compressione 63x63 73 2010006075100  PE40 BD (sigma 32) PFA6 SDR11,6 75x6,5 R100 23
1077002002001  R/C Valvola di ritegno fil. fem/fem 1/2"x1/2" 73 2010006090050 PE40 BD (sigma 32) PFAG6 SDR11,6 90x7,8 R50 23
1077003003001 R/C Valvola di ritegno fil. fem/fem 3/4'x3/4" 73 2010006090100 PE40 BD (sigma 32) PFAG SDR11,6 90x7.8 R100 23
1077004004001 R/C Valvola di ritegno fil. fem/fem 1'x1" 73 2010006110050  PE40 BD (sigma 32) PFA6 SDR11,6 110x9,5 R50 23
1077005005001  R/C Valvola di ritegno fil. fem/fem 1'1/4x1'1/4 73 2010010016200  PE40 BD (sigma 32) PFA10 SDR7,4 16x2,2 R200 23
1077006006001 R/C Valvola di ritegno fil. fem/fem 1'1/2x1"1/2 73 2010010016500  PE40 BD (sigma 32) PFA10 SDR7,4 16x2,2 R500 23
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2010010020100  PE40 BD (sigma 32) PFA10 SDR7.4 20x2,7 R100 23 2051006355006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 355%x13,6 B6 26
2010010025100  PE40 BD (sigma 32) PFA10 SDR7.4 25x3,4 R100 23 2051006355012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 355x13,6 B12 26
2010010032100  PE40 BD (sigma 32) PFA10 SDR7.4 32x4,4 R100 23 2051006400006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 400x15,3 B6 26
2010010040100  PE40 BD (sigma 32) PFA10 SDR7,4 40x5,4 R100 23 2051006400012 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 400x15,3 B12 26
2010010050100  PE40 BD (sigma 32) PFA10 SDR7.4 50x6,8 R100 23 2051006450006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 450x17,2 B6 26
2010010063050 PE40 BD (sigma 32) PFA10 SDR7.4 63x8,6 R50 23 2051006450012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 450x17,2 B12 26
2010010063100  PE40 BD (sigma 32) PFA10 SDR7.4 63x8,6 R100 23 2051006500006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 500x19,1 B6 26
2020002110006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 110x3.4 B6 24 2051006500012 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 500x19,1 B12 26
2020002110012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 110x3,4 B12 24 2051006560006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 560x21,4 B6 26
2020002125006  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 125x3,9 B6 24 2051006560012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 560x21,4 B12 26
2020002125012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 125x3,9 B12 24 2051006630006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 630x24,1 B6 26
2020002140006  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 140x4,3 B6 24 2051006630012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 630x24,1 B12 26
2020002140012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 140x4,3 B12 24 2051010020050 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 20x1,6 R50 26
2020002160006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 160x4.9 B6 24 2051010020100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 20x1,6 R100 26
2020002160012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 160x4,9 B12 24 2051010025050  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 25x2,0 R50 26
2020002180006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 180x5,5 B6 24 2051010025100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 25x2,0 R100 26
2020002180012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 180x5,5 B12 24 2051010032050  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 32x2 R50 26
2020002200006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 200x6,2 B6 24 2051010032100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 32x2 R100 26
2020002200012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 200x6,2 B12 24 2051010040006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 40x2,4 B6 26
2020002225006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 225x6,9 B6 24 2051010040050 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 40x2,4 R50 26
2020002225012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 225x6,9 B12 24 2051010040100 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 40x2,4 R100 26
2020002250006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 250x7,7 B6 24 2051010050006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 50x3 B6 26
2020002250012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 250x7,7 B12 24 2051010050100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 50x3 R100 26
2020002280006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 280x8,6 B6 24 2051010063006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 63x3,8 B6 26
2020002280012 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 280x8,6 B12 24 2051010063050 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 63x3,8 R50 26
2020002315006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 315x9,7 B6 24 2051010063100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 63x3,8 R100 26
2020002315012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 315x9,7 B12 24 2051010075006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 75x4,5 B6 26
2020002355006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 355%10,9 B6 24 2051010075012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 75x4.5 B12 26
2020002355012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 355109 B12 24 2051010075050  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 75x4.5 R50 26
2020002400006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 400x12,3 B6 24 2051010075100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 75x4,5 R100 26
2020002400012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 400x12,3 B12 24 2051010090006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 9ox5,4 B6 26
2020002450006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 450x13,8 B6 24 2051010090012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 90x5,4 B12 26
2020002450012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 450x13,8 B12 24 2051010090050 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 90x5,4 R50 26
2020002500006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 500x15,3B6 24 2051010090100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 90x5,4 R100 26
2020002500012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 500x15,3 B12 24 2051010110006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 110x6,6 B6 26
2020002560006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 560x17,2 B6 24 2051010110012 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 110x6,6 B12 26
2020002560012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 560x172 B12 24 2051010110050  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 110x6,6 R50 26
2020002630006 PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 630x19,3 B6 24 2051010125006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 125x7,4 B6 26
2020002630012  PE100RC HD fogn.-scar. (SN2-SDR33) 630x19,3 B12 24 2051010125012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 125x7,4 B12 26
2051006160006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 160x6,2 B6 26 2051010140006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 140x8,3 B6 26
2051006160012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 160x6,2 B12 26 2051010140012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 140x8,3 B12 26
2051006180006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 180x6,9 B6 26 2051010160006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 160x9,5 B6 26
2051006180012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 180x6,9 B12 26 2051010160012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 160x9,5 B12 26
2051006200006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 200x7,7 B6 26 2051010180006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 180x10,7 B6 26
2051006200012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 200x7,7 B12 26 2051010180012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 180x10,7 B12 26
2051006225006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 225x8,6 B6 26 2051010200006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 200x11,9 B6 26
2051006225012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 225x8,6 B12 26 2051010200012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 200x11,9 B12 26
2051006250006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 250x9,6 B6 26 2051010225006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 225x13.4 B6 26
2051006250012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 250%9,6 B12 26 2051010225012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 225x13,4 B12 26
2051006280006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 280x10,7 B6 26 2051010250006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 250x14,8 B6 26
2051006280012 PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 280x10,7 B12 26 2051010250012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 250x14,8 B12 26
2051006315006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 315x12,1 B6 26 2051010280006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 280x16,6 B6 26
2051006315012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN6 315x12,1 B12 26 2051010280012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 280x16,6 B12 26
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2051010315006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 315x18,7 B6 26 2051016225012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 225x20,5 B12 27
2051010315012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 315x18,7 B12 26 2051016250006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 250%x22,7 B6 27
2051010355006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 355%x21,1 B6 26 2051016250012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 250x22,7 B12 27
2051010355012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 355x21,1 B12 26 2051016280006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 280x25,4 B6 27
2051010400006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 400x23,7 B6 26 2051016280012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 280x25,4 B12 27
2051010400012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 400x23,7 B12 26 2051016315006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 315x28,6 B6 27
2051010450006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 450x26,7 B6 26 2051016315012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 315x28,6 B12 27
2051010450012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 450x26,7 B12 26 2051016355006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 355%x32,2 B6 27
2051010500006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 500x29,7 B6 26 2051016355012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 355x32,2 B12 27
2051010500012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 500x29,7 B12 26 2051016400006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 400x36,3 B6 27
2051010560006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 560x33,2 B6 26 2051016400012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 400x36,3 B12 27
2051010560012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 560x33,2 B12 26 2051016450006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 450x40,9 B6 27
2051010630006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 630x37.4 B6 26 2051016450012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 450x40.9 B12 27
2051010630012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN10 630x37,4 B12 26 2051016500006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 500x45,4 B6 27
2051016020006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 20x2 B6 27 2051016500012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 500x45,4 B12 27
2051016020050 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 20x2 R50 27 2051025020006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 20x3 B6 28
2051016020100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 20x2 R100 27 2051025020100 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 20x3 R100 28
2051016025006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 25x2,3 B6 27 2051025025006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 25x3,5 B6 28
2051016025050  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 25x2,3 R50 27 2051025025100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 25x3,5 R100 28
2051016025100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 25x2,3 R100 27 2051025032006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 32x4.4 B6 28
2051016032006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 32x3 B6 27 2051025032100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 32x4,4 R100 28
2051016032050 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 32x3 R50 27 2051025040006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 40x5,5 B6 28
2051016032100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 32x3 R100 27 2051025040100 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 40x5,5 R100 28
2051016040006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 40x3,7 B6 27 2051025050006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 50x6,9 B6 28
2051016040050 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 40x3,7 R50 27 2051025050100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 50x6,9 R100 28
2051016040100 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 40x3,7 R100 27 2051025063006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 63x8,6 B6 28
2051016050006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 50x4,6 B6 27 2051025063050 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 63x8,6 R50 28
2051016050100 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 50x4,6 R100 27 2051025063100 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 63x8,6 R100 28
2051016063006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 63x5,8 B6 27 2051025075006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 75x10,3 B6 28
2051016063050 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 63x5,8 R50 27 2051025075012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 75x10,3 B12 28
2051016063100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 63x5,8 R100 27 2051025075050  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 75x10,3 R50 28
2051016075006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 75x6,8 B6 27 2051025075100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 75x10,3 R100 28
2051016075012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 75x6,8 B12 27 2051025090006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 9ox12,3 B6 28
2051016075050  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 75x6,8 R50 27 2051025090012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 gox12,3 B12 28
2051016075100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 75x6,8 R100 27 2051025090050 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 9ox12,3 R50 28
2051016090006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 9ox8,2 B6 27 2051025090100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 90x12,3 R100 28
2051016090012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 90x8,2 B12 27 2051025110006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 110x15,1 B6 28
2051016090050 PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 90x8,2 R50 27 2051025110012 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 110x15,1 B12 28
2051016090100  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 9ox8,2 R100 27 2051025110050  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 110x15,1 R50 28
2051016110006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 110x10 B6 27 2051025125006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 125x17,1 B6 28
2051016110012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 110x10 B12 27 2051025125012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 125x17,1 B12 28
2051016110050  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 110x10 R50 27 2051025140006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 140x19,2 B6 28
2051016125006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 125x11,4 B6 27 2051025140012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 140x19,2 B12 28
2051016125012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 125x11,4 B12 27 2051025160006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 160x21,9 B6 28
2051016140006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 140x12,7 B6 27 2051025160012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 160x21,9 B12 28
2051016140012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 140x12,7 B12 27 2051025180006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 180x24,6 B6 28
2051016160006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 160x14,6 B6 27 2051025180012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 180x24,6 B12 28
2051016160012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 160x14,6 B12 27 2051025200006 PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 200x27.4 B6 28
2051016180006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 180x16,4 B6 27 2051025200012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 200x27,4 B12 28
2051016180012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 180x16,4 B12 27 2051025225006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 225x30,8 B6 28
2051016200006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 200x18,2 B6 27 2051025225012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 225x30,8 B12 28
2051016200012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 200x18,2 B12 27 2051025250006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 250%34,2 B6 28
2051016225006  PE100RC Evo. HD (acqua) PN16 225x20,5 B6 27 2051025250012  PE100RC Evo. HD (acqua) PN25 250x34.,2 B12 28
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2052025020100  PE100RC-RD HD PN25-SDR7,4 20x3 R100 29 2071005180012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 180x16,4 B12 31
2052025025100 PE100RC-RD HD PN25-SDR7,4 25x3,5 R100 29 2071005200006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 200x18,2 B6 31
2052025032006  PE100RC-RD HD PN25-SDR7.4 32x4.4 B6 29 2071005200012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 200x18,2 B12 31
2052025032100  PE100RC-RD HD PN25-SDR7,4 32x4.4 R100 29 2071005225006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 225%20,5 B6 31
2052025040006 PE100RC-RD HD PN25-SDR7,4 40x5,5 B6 29 2071005225012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 225%20,5 B12 31
2052025040100  PE100RC-RD HD PN25-SDR7,4 40x5,5 R100 29 2071005250006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 250x22,7 B6 31
2052025050006 PE100RC-RD HD PN25-SDR7.4 50x6,9 B6 29 2071005250012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 250x22,7 B12 31
2052025050100 PE100RC-RD HD PN25-SDR7.4 50x6,9 R100 29 2071005280006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 280x25,4 B6 31
2052025063006 PE100RC-RD HD PN25-SDR7.4 63x8,6 B6 29 2071005280012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 280x25,4 B12 31
2052025063050 PE100RC-RD HD PN25-SDR7,4 63%x8,6 R50 29 2071005315006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 315x28,6 B6 31
2052025063100 PE100RC-RD HD PN25-SDR7.4 63%x8,6 R100 29 2071005315012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 315%x28,6 B12 31
2052025075006 PE100RC-RD HD PN25-SDR7,4 75x10,3 B6 29 2071005355006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 355x32,2 B6 31
2052025075012  PE100RC-RD HD PN25-SDR7.4 75%10,3 B12 29 2071005355012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 355%32,2 B12 31
2052025075050 PE100RC-RD HD PN25-SDR7,4 75%10,3 R50 29 2071005400006 PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 400x36,3 B6 31
2052025090006 PE100RC-RD HD PN25-SDR7,4 9ox12,3 B6 29 2071005400012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 400%36,3 B12 31
2052025090012  PE100RC-RD HD PN25-SDR7.4 90x12,3 B12 29 2071005450006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 450%40,9 B6 31
2052025090050 PE100RC-RD HD PN25-SDR7,4 90x12,3 R50 29 2071005450012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 450%40,9 B12 31
2052025110006  PE100RC-RD HD PN25-SDR7.4 110x15,1 B6 29 2071005500006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 500%45,4 B6 31
2052025110012  PE100RC-RD HD PN25-SDR7,4 110x15,1 B12 29 2071005500012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 500%45,4 B12 31
2052025110050  PE100RC-RD HD PN25-SDR7.4 110x15,1 R50 29 2071008090006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 90x5,4 B6 31
2063016032100 Sonda Unigeo Evolution 32 R100 138 2071008090012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 90x5,4 B12 31
2063016032125 Sonda Unigeo Evolution 32 R125 138 2071008110006  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 110x6,6 B6 31
2063016040100 Sonda Unigeo Evolution 40 R100 138 2071008110012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 110x6,6 B12 31
2063016040125  Sonda Unigeo Evolution 40 R125 138 2071008125006  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 125%7.4 B6 31
2071005020100  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 20x3 R100 31 2071008125012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 125x7.4 B12 31
2071005025100  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 25x3 R100 31 2071008140006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 140x8,3 B6 31
2071005032006 PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 32x3 B6 31 2071008140012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 140x8,3 B12 31
2071005032100  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 32x3 R100 31 2071008160006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 160x9.5 B6 31
2071005040006 PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 40x3,7 B6 31 2071008160012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 160x9,5 B12 31
2071005040100  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 40x3,7 R100 31 2071008180006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 180x10,7 B6 31
2071005050006 PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 50x4,6 B6 31 2071008180012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 180x10,7 B12 31
2071005050100 PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 50x4,6 R100 31 2071008200006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 200x11,9 B6 31
2071005063006 PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 63%5,8 B6 31 2071008200012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 200x11,9 B12 31
2071005063050 PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 63x5,8 R50 31 2071008225006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 225x13,4 B6 31
2071005063100  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 63%5,8 R100 31 2071008225012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 225x13,4 B12 31
2071005075006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 75x6,8 B6 31 2071008250006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 250x14.,8 B6 31
2071005075012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 75x6,8 B12 31 2071008250012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 250%14,8 B12 31
2071005075050  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 75%6,8 R50 31 2071008280006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 280x16,6 B6 31
2071005075100  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 75%6,8 R100 31 2071008280012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 280x16,6 B12 31
2071005090006 PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 90x8,2 B6 31 2071008315006  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 315x18,7 B6 31
2071005090012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 90x8,2 B12 31 2071008315012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 315x18,7 B12 31
2071005090050 PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 90x8,2 R50 31 2071008355006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 355%21,1 B6 31
2071005090100 PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 90x8,2 R100 31 2071008355012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 355%21,1 B12 31
2071005110006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 110x10 B6 31 2071008400006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 400x23,7 B6 31
2071005110012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 110x10 B12 31 2071008400012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 400x23,7 B12 31
2071005110050  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 110x10 R50 31 2071008450006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 450%26,7 B6 31
2071005125006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 125%11,4 B6 31 2071008450012 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 450%x26,7 B12 31
2071005125012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 125x11,4 B12 31 2071008500006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 500x29,7 B6 31
2071005140006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 140x12,7 B6 31 2071008500012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 500x29,7 B12 31
2071005140012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 140x12,7 B12 31 2071008560006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 560%33.2 B6 31
2071005160006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 160x14,6 B6 31 2071008560012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 560x33,2 B12 31
2071005160012  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 160x14,6 B12 31 2071008630006 PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 630x37.4 B6 31
2071005180006  PE100RC GAS Evo. HD S5-SDR11 180x16,4 B6 31 2071008630012  PE100RC GAS Evo. HD S8-SDR17 630x37.4 B12 31
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2110012020100  Uniterm PE-X bianco 12x2 R100 175 2111110100050 Uniterm PE-X nero 110x10 R50 176
2110015025100  Uniterm PE-X bianco 15x2,5 R100 175 2130001220075  Triterm PE-X 3 strati bianco 12x2 R75 183
2110016015100  Uniterm PE-X bianco 16x1,5 R100 175 2130001220500  Triterm PE-X 3 strati bianco 12x2 R500 183
2110016015200  Uniterm PE-X bianco 16x1,5 R200 175 2136001615200  Triterm PE-X 3 strati rosso 16x1,5 R200 183
2110016020100  Uniterm PE-X bianco 16x2 R100 175 2136001620100  Triterm PE-X 3 strati rosso 16x2 R100 183
2110016020200  Uniterm PE-X bianco 16x2 R200 175 2136001620200  Triterm PE-X 3 strati rosso 16x2 R200 183
2110016022100  Uniterm PE-X bianco 16x2,2 R100 175 2136001620240  Triterm PE-X 3 strati rosso 16x2 R240 183
2110016022200  Uniterm PE-X bianco 16x2,2 R200 175 2136001620300  Triterm PE-X 3 strati rosso 16x2 R300 183
2110018020100  Uniterm PE-X bianco 18x2 R100 175 2136001620500  Triterm PE-X 3 strati rosso 16x2 R500 183
2110018025100  Uniterm PE-X bianco 18x2,5 R100 175 2136001620600  Triterm PE-X 3 strati rosso 16x2 R600 183
2110020019100  Uniterm PE-X bianco 20x1,9 R100 175 2136001720300  Triterm PE-X 3 strati rosso 17x2 R300 183
2110020019200  Uniterm PE-X bianco 20x1,9 R200 175 2136001720600  Triterm PE-X 3 strati rosso 17x2 R600 183
2110020020100  Uniterm PE-X bianco 20x2 R100 175 2136001820200  Triterm PE-X 3 strati rosso 18x2 R200 183
2110020028100  Uniterm PE-X bianco 20x2,8 R100 175 2136001820240  Triterm PE-X 3 strati rosso 18x2 R240 183
2110022030100  Uniterm PE-X bianco 22x3 R100 175 2136001820480  Triterm PE-X 3 strati rosso 18x2 R480 183
2110025023050  Uniterm PE-X bianco 25x2,3 R50 175 2136001820600  Triterm PE-X 3 strati rosso 18x2 R600 183
2110025035050  Uniterm PE-X bianco 25x3,5 R50 175 2136002019200  Triterm PE-X 3 strati rosso 20x1,9 R200 183
2110028030050  Uniterm PE-X bianco 28x3 R50 175 2136002020100  Triterm PE-X 3 strati rosso 20x2 R100 183
2110032029050  Uniterm PE-X bianco 32x2,9 R50 175 2136002020200  Triterm PE-X 3 strati rosso 20x2 R200 183
2110032044050  Uniterm PE-X bianco 32x4,4 R50 175 2136002020300  Triterm PE-X 3 strati rosso 20x2 R300 183
2110040037050  Uniterm PE-X bianco 40x3,7 R50 175 2136002523050  Triterm PE-X 3 strati rosso 25x2,3 R50 183
2110040055050  Uniterm PE-X bianco 40x5,5 R50 175 2210015025050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 15x2,5 R50 178
2110050046050  Uniterm PE-X bianco 50x4,.6 R50 175 2210015025100  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 15x2,5 R100 178
2110050069050  Uniterm PE-X bianco 50x6,9 R50 175 2210016015050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 16x1,5 R50 178
2110063058050  Uniterm PE-X bianco 63x5,8 R50 175 2210016020050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 16x2 R50 de 178
2110063086006 Uniterm PE-X bianco 63x8,6 B6 175 2210016022050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 16x2,2 R50 178
2110063086050 Uniterm PE-X bianco 63x8,6 R50 175 2210018020050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 18x2 R50 178
2110075068006  Uniterm PE-X bianco 75x6.8 B6 175 2210018025050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 18x2,5 R50 178
2110075068050  Uniterm PE-X bianco 75x6,8 R50 175 2210020019050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 20x1,9 R50 178
2110075103050  Uniterm PE-X bianco 75x10,3 R50 175 2210020020050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 20x2 R50 178
2110090082006  Uniterm PE-X bianco 9ox8,2 B6 175 2210020028050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 20x2,8 R50 178
2110090082050  Uniterm PE-X bianco 9ox8,2 R50 175 2210022030050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 22x3 R50 178
2110090123050  Uniterm PE-X bianco 9ox12,3 R50 175 2210025023050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 25x2,3 R50 178
2110110100050 Uniterm PE-X bianco 110x10 R50 175 2210025035050  Uniterm PE-X bianco - guaina nera 25x3,5 R50 178
2110110151050 Uniterm PE-X bianco 110x15,1 R50 175 2210028030050 Uniterm PE-X bianco - guaina nera 28x3 R50 178
2111012020100 Uniterm PE-X nero 12x2 R100 176 2211012020050  Uniterm PE-X nero - guaina nera 12x2 R50 180
2111015025100 Uniterm PE-X nero 15x2,5 R100 176 2211015025050  Uniterm PE-X nero - guaina nera 15x2,5 R50 180
2111016020100  Uniterm PE-X nero 16x2 R100 176 2211015025100 Uniterm PE-X nero - guaina nera 15x2,5 R100 180
2111016022100 Uniterm PE-X nero 16x2,2 R100 176 2211016020050  Uniterm PE-X nero - guaina nera 16x2 R50 180
2111018020100  Uniterm PE-X nero 18x2 R100 176 2211016022050  Uniterm PE-X nero - guaina nera 16x2,2 R50 180
2111018025100 Uniterm PE-X nero 18x2,5 R100 176 2211018020050  Uniterm PE-X nero - guaina nera 18x2 R50 180
2111018025500 Uniterm PE-X nero 18x2,5 R500 176 2211018025050  Uniterm PE-X nero - guaina nera 18x2,5 R50 180
2111020020100  Uniterm PE-X nero 20x2 R100 176 2211020020050  Uniterm PE-X nero - guaina nera 20x2 R50 180
2111022030100 Uniterm PE-X nero 22x3 R100 176 2211022030050  Uniterm PE-X nero - guaina nera 22x3 R50 180
2111025023050  Uniterm PE-X nero 25x2,3 R50 176 2211025023050  Uniterm PE-X nero - guaina nera 25x2,3 R50 180
2111025023100 Uniterm PE-X nero 25x2,3 R100 176 2211028030050  Uniterm PE-X nero - guaina nera 28x3 R50 180
2111028030050  Uniterm PE-X nero 28x3 R50 176 2250015025050  Uniterm PE-X bianco - guaina blu 15x2,5 R50 178
2111032029050  Uniterm PE-X nero 32x2,9 R50 176 2250015025100  Uniterm PE-X bianco - guaina blu 15x2,5 100 178
2111040037050  Uniterm PE-X nero 40x3,7 R50 176 2250016015050  Uniterm PE-X bianco - guaina blu 16x1,5 R50 178
2111050046050  Uniterm PE-X nero 50%x4,6 R50 176 2250016020050  Uniterm PE-X bianco - guaina blu 16x2 R50 178
2111063058050  Uniterm PE-X nero 63x5,8 R50 176 2250016022050  Uniterm PE-X bianco - guaina blu 16x2,2 R50 178
2111075068050  Uniterm PE-X nero 75x6,8 R50 176 2250018020050  Uniterm PE-X bianco - guaina blu 18x2 R50 178
2111090082050  Uniterm PE-X nero 9ox8,2 R50 176 2250018025050  Uniterm PE-X bianco - guaina blu 18x2,5 R50 178
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2250020019050  Uniterm PE-X bianco - guaina blu 20x1,9 R50 178 2410001620300 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 16x2 R300 161
2250020020050 Uniterm PE-X bianco - guaina blu 20x2 R50 178 2410001620500 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 16x2 R500 161
2250020028050 Uniterm PE-X bianco - guaina blu 20x2,8 R50 178 2410001820100 PE-RT/AL/PE-RT FlexAll 18x2 R100 161
2250022030050  Uniterm PE-X bianco - guaina blu 22x3 R50 178 2410001820200  PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 18x2 R200 161
2250025023050  Uniterm PE-X bianco - guaina blu 25x2,3 R50 178 2410002020005 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 20x2 B5 161
2250025035050  Uniterm PE-X bianco - guaina blu 25x3,5 R50 178 2410002020100 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 20x2 R100 161
2250028030050 Uniterm PE-X bianco - guaina blu 28x3 R50 178 2410002525005 PE-RT/AL/PE-RT FlexAll 25x2,5 B5 161
2251012020050  Uniterm PE-X nero - guaina blu 12x2 R50 180 2410002525050 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 25x2,5 R50 161
2251015025050  Uniterm PE-X nero - guaina blu 15x2,5 R50 180 2410002630005 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 26x3 B5 161
2251015025100  Uniterm PE-X nero - guaina blu 15x2,5 R100 180 2410002630050 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 26x3 R50 161
2251016020050  Uniterm PE-X nero - guaina blu 16x2 R50 180 2410003230005 PE-RT/AL/PE-RT FlexAll 32x3 Bs 161
2251016022050  Uniterm PE-X nero - guaina blu 16x2,2 R50 180 2410003230050 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 32x3 R50 161
2251018020050  Uniterm PE-X nero - guaina blu 18x2 R50 180 2410004035004 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 40x3.,5 B4 161
2251018025050  Uniterm PE-X nero - guaina blu 18x2,5 R50 180 2410005040004 PE-RT/AL/PE-RT FlexAll 50x4 B4 161
2251020020050  Uniterm PE-X nero - guaina blu 20x2 R50 180 2410006345004 PE-RT/AlL/PE-RT FlexAll 63x4,5 B4 161
2251022030050  Uniterm PE-X nero - guaina blu 22x3 R50 180 2500101620050  FlexAll-Isolato bianco 16x2 R50 e-iso 6 165
2251025023050  Uniterm PE-X nero - guaina blu 25x2,3 R50 180 2500101620100  FlexAll-Isolato bianco 16x2 R100 e-iso 6 165
2251028030050  Uniterm PE-X nero - guaina blu 28x3 R50 180 2500101820050  FlexAll-Isolato bianco 18x2 R50 e-iso 6 165
2260015025050  Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 15x2,5 R50 177 2500102120050  FlexAll-Isolato bianco 20x2 R50 e-iso 6 165
2260015025100  Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 15x2,5 R100 177 2500102630050 FlexAll-Isolato bianco 26x3 R50 e-iso 10 165
2260016015050  Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 16x1,5 R50 177 2500102730050  FlexAll-Isolato bianco 26x3 R50 e-iso 6 165
2260016020050 Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 16x2 R50 177 2500103230025  FlexAll-Isolato bianco 32x3 R25 e-iso 10 165
2260016022050 Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 16x2,2 R50 177 2522051620050  PE-X/AL/PE-X DeltAll Gas guaina 16x2,0 R50 172
2260018020050 Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 18x2 R50 177 2522052020050  PE-X/AL/PE-X DeltAll Gas guaina 20x2,0 R50 172
2260018025050 Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 18x2,5 R50 177 2522052630050 PE-X/Al/PE-X DeltAll Gas guaina 26x3,0 R50 172
2260020019050  Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 20x1,9 R50 177 2550001420050 DeltAll-Isolato azzurro 14x2 R50 e-iso 6 170
2260020020050 Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 20x2 R50 177 2550121620025  FlexAll con guaina corrugata blu 16x2 R25 168
2260020028050 Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 20x2,8 R50 177 2550121620050  FlexAll con guaina corrugata blu 16x2 R50 168
2260022030050 Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 22x3 R50 177 2550121620100  FlexAll con guaina corrugata blu 16x2 R100 168
2260025023050 Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 25x2,3 R50 177 2550121820050  FlexAll con guaina corrugata blu 18x2 R50 168
2260025035050 Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 25x3,5 R50 177 2550122020025  FlexAll con guaina corrugata blu 20x2 R25 168
2260028030050 Uniterm PE-X bianco - guaina ros. 28x3 R50 177 2550122020050  FlexAll con guaina corrugata blu 20x2 R50 168
2261012020050  Uniterm PE-X nero - guaina ros. 12x2 R50 179 2550122630050  FlexAll con guaina corrugata blu 26x3 R50 168
2261015025050  Uniterm PE-X nero - guaina ros. 15x2,5 R50 179 2550141620050  FlexAll-Isolato azzurro 16x2 R50 e-iso 6 163
2261015025100  Uniterm PE-X nero - guaina ros. 15x2,5 R100 179 2550141620100  FlexAll-Isolato azzurro 16x2 R100 e-iso 6 163
2261016020050  Uniterm PE-X nero - guaina ros. 16x2 R50 179 2550141820050  FlexAll-Isolato azzurro 18x2 R50 e-iso 6 163
2261016022050  Uniterm PE-X nero - guaina ros. 16x2,2 R50 179 2550142020050  FlexAll-Isolato azzurro 20x2 R50 e-iso 10 163
2261018020050  Uniterm PE-X nero - guaina ros. 18x2 R50 179 2550142120050  FlexAll-Isolato azzurro 20x2 R50 e-iso 6 163
2261018025050  Uniterm PE-X nero - guaina ros. 18x2,5 R50 179 2550142525025  FlexAll-Isolato azzurro 25x2,5 R25 e-iso 10 163
2261020020050  Uniterm PE-X nero - guaina ros. 20x2 R50 179 2550142630025  FlexAll-Isolato azzurro 26x3 R25 e-iso 10 163
2261022030050  Uniterm PE-X nero - guaina ros. 22x3 R50 179 2550142630050  FlexAll-Isolato azzurro 26x3 R50 e-iso 10 163
2261025023050  Uniterm PE-X nero - guaina ros. 25x2,3 R50 179 2550142730050  FlexAll-Isolato azzurro 26x3 R50 e-iso 6 163
2261028030050  Uniterm PE-X nero - guaina ros. 28x3 R50 179 2550143230025  FlexAll-Isolato azzurro 32x3 R25 e-iso 10 163
2400001420100 PE-X/Al/PE-X DeltAll 14x2 R100 169 2560001420050 DeltAll-Isolato rosso 14x2 R50 e-iso 6 170
2402001620100 PE-X/Al/PE-X DeltAll Gas 16x2 R100 171 2560091620025 FlexAll con guaina corrugata rossa 16x2 R25 167
2402002020100 PE-X/Al/PE-X DeltAll Gas 20x2 R100 171 2560091620050 FlexAll con guaina corrugata rossa 16x2 R50 167
2402002630050 PE-X/Al/PE-X DeltAll Gas 26x3 R50 171 2560091620100  FlexAll con guaina corrugata rossa 16x2 R100 167
2402003230050 PE-X/Al/PE-X DeltAll Gas 32x3 R50 171 2560091820050 FlexAll con guaina corrugata rossa 18x2 R50 167
2410001620005 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 16x2 Bs 161 2560092020025 FlexAll con guaina corrugata rossa 20x2 R25 167
2410001620025 PE-RT/AlL/PE-RT FlexAll 16x2 R25 161 2560092020050 FlexAll con guaina corrugata rossa 20x2 R50 167
2410001620100 PE-RT/AL/PE-RT FlexAll 16x2 R100 161 2560092630050 FlexAll con guaina corrugata rossa 26x3 R50 167
2410001620200 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 16x2 R200 161 2560101620050  FlexAll-Isolato rosso 16x2 R50 e-iso 6 164
2410001620240 PE-RT/Al/PE-RT FlexAll 16x2 R240 161 2560101620100  FlexAll-Isolato rosso 16x2 R100 e-iso 6 164
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2560101820050  FlexAll-Isolato rosso 18x2 R50 e-iso 6 164 3002064033001 E/F Manicotto di riduzione 63x32 102
2560102020050 FlexAll-Isolato rosso 20x2 R50 e-iso 10 164 3002064041001 E/F Manicotto di riduzione 63x40 102
2560102120050  FlexAll-Isolato rosso 20x2 R50 e-iso 6 164 3002064051001 E/F Manicotto di riduzione 63x50 102
2560102525025  FlexAll-Isolato rosso 25x2,5 R25 e-iso 10 164 3002076064001 E/F Manicotto di riduzione 75x63 102
2560102630025 FlexAll-Isolato rosso 26x3 R25 e-iso 10 164 3002091064001 E/F Manicotto di riduzione 9ox63 102
2560102630050 FlexAll-Isolato rosso 26x3 R50 e-iso 10 164 3002091076001 E/F Manicotto di riduzione 9ox75 102
2560102730050  FlexAll-Isolato rosso 26x3 R50 e-iso 6 164 3002111064001  E/F Manicotto di riduzione 110x63 102
2560103230025 FlexAll-Isolato rosso 32x3 R25 e-iso 10 164 3002111091001  E/F Manicotto di riduzione 110x90 102
2580021620050 FlexAll-Isolato condiz. verde 16x2 R50 e-iso 10 166 3002125063001  E/F Manicotto di riduzione 125x63 102
2580021820050 FlexAll-Isolato condiz. verde 18x2 R50 e-iso 13 166 3002125090001 E/F Manicotto di riduzione 125x90 102
2580022020050 FlexAll-Isolato condiz. verde 20x2 R50 e-iso 13 166 3002125110001  E/F Manicotto di riduzione 125x110 102
2580022630025 FlexAll-Isolato condiz. verde 26x3 R25 e-iso 13 166 3002160110001  E/F Manicotto di riduzione 160x110 102
2580023230025 FlexAll-Isolato condiz. verde 32x3 R25 e-iso 13 166 3002180125001  E/F Manicotto di riduzione 180x125 102
2880001620100 Unipert PE-RT bianco 16x2 R100 184 3002200160001 E/F Manicotto di riduzione 200x160 102
2880001620200 Unipert PE-RT bianco 16x2 R200 184 3002225160001  E/F Manicotto di riduzione 225x160 102
2880001620400 Unipert PE-RT bianco 16x2 R400 184 3002250180001 E/F Manicotto di riduzione 250x180 102
2896201620200 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 16x2 R200 185 3002315250001  E/F Manicotto di riduzione 315x250 102
2806201620240 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 16x2 R240 185 3003021000001 E/F T intermedio 20x20x20 103
2896201620300 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 16x2 R300 185 3003026000001 E/F T intermedio 25x25%25 103
2806201620400 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 16x2 R400 185 3003033000001 E/F T intermedio 32x32x32 103
2896201620500 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 16x2 R500 185 3003041000001 E/F T intermedio 40x40x40 103
2896201620600 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 16x2 R600 185 3003051000001 E/F T intermedio 50x50x50 103
2896201720300 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 17x2 R300 185 3003064000001 E/F T intermedio 63x63%x63 103
2896201720600 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 17x2 R600 185 3003076000001 E/F T intermedio 75x75%75 103
2896201820600 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 18x2 R600 185 3003091000001 E/F T intermedio 9ox90x90 103
2896202020200 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 20x2 R200 185 3003111000001  E/F T intermedio 110x110x110 103
2896202020300 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 20x2 R300 185 3003125000001 E/F T intermedio 125x125x125 103
2896202020600 Multipert Plus PE-RT 5 strati rosso 20x2 R600 185 3003140000001 E/F T intermedio 140x140x140 103
3001021000001  E/F Manicotto 20x20 101 3003160000001 E/F T intermedio 160x160x160 103
3001026000001 E/F Manicotto 25x25 101 3003180000001 E/F T intermedio 180x180x180 103
3001033000001 E/F Manicotto 32x32 101 3003200000001 E/F T intermedio 200x200x200 103
3001041000001  E/F Manicotto 40x40 101 3003225000001 E/F T intermedio 225x225x225 103
3001051000001 E/F Manicotto 50x50 101 3003250000001 E/F T intermedio 250x250x250 103
3001064000001 E/F Manicotto 63x63 101 3004021000001  E/F Gomito 90° 20x20 105
3001076000001 E/F Manicotto 75x75 101 3004026000001 E/F Gomito 90° 25%x25 105
3001091000001  E/F Manicotto 9oxgo 101 3004033000001 E/F Gomito 90" 32x32 105
3001111000001  E/F Manicotto 110x110 101 3004041000001 E/F Gomito 90" 40x40 105
3001125000001  E/F Manicotto 125x125 101 3004051000001 E/F Gomito 90" 50x50 105
3001140000001  E/F Manicotto 140x140 101 3004064000001 E/F Gomito 90° 63x63 105
3001160000001 E/F Manicotto 160x160 101 3004076000001 E/F Gomito 90" 75x75 105
3001181000001  E/F Manicotto 180x180 101 3004091000001  E/F Gomito 90° 90x90 105
3001201000001  E/F Manicotto 200x200 101 3004111000001  E/F Gomito 90" 110x110 105
3001226000001  E/F Manicotto 225x225 101 3004125000001  E/F Gomito Q0" 125x125 105
3001251000001  E/F Manicotto 250x250 101 3004140000001  E/F Gomito 90" 140x140 105
3001280000001 E/F Manicotto 280x280 101 3004160000001 E/F Gomito 90° 160x160 105
3001316000001  E/F Manicotto 315x315 101 3004180000001 E/F Gomito 90" 180x180 105
3001355000001 E/F Manicotto 355%x355 101 3004200000001 E/F Gomito 90° 200x200 105
3001400000001 E/F Manicotto 400x400 101 3004225000001 E/F Gomito 90° 225x225 105
3002026021001  E/F Manicotto di riduzione 25x20 102 3004250000001 E/F Gomito 90° 250250 105
3002033021001 E/F Manicotto di riduzione 32x20 102 3005033000001 E/F Gomito 45° 32x32 106
3002033026001 E/F Manicotto di riduzione 32x25 102 3005041000001  E/F Gomito 45° 40x40 106
3002041033001 E/F Manicotto di riduzione 40x32 102 3005051000001 E/F Gomito 45" 50x50 106
3002051033001  E/F Manicotto di riduzione 50x32 102 3005064000001 E/F Gomito 45° 63x63 106
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3005076000001 E/F Gomito 45° 75x75 106 3140110090001  T/T Riduzione PN16 110x90 124
3005091000001 E/F Gomito 45 90xQ0 106 3140125075001  T/T Riduzione PN16 125x75 124
3005111000001  E/F Gomito 45° 110x110 106 3140125090001  T/T Riduzione PN16 125x90 124
3005125000001  E/F Gomito 45’ 125x125 106 3140125110001 T/T Riduzione PN16 125x110 124
3005140000001 E/F Gomito 45" 140x140 106 3140140090001  T/T Riduzione PN16 140x90 124
3005160000001 E/F Gomito 45" 160x160 106 3140140110001  T/T Riduzione PN16 140x110 124
3005180000001 E/F Gomito 45° 180x180 106 3140140125001  T/T Riduzione PN16 140x125 124
3005200000001 E/F Gomito 45° 200x200 106 3140160090001  T/T Riduzione PN16 160x90 124
3005225000001 E/F Gomito 45° 225x225 106 3140160110001  T/T Riduzione PN16 160x110 124
3005250000001 E/F Gomito 45" 250x250 106 3140160125001  T/T Riduzione PN16 160x125 124
3006021000001 E/F Tappo fine linea 20 107 3140160140001  T/T Riduzione PN16 160x140 124
3006026000001 E/F Tappo fine linea 25 107 3140180125001  T/T Riduzione PN16 180x125 124
3006033000001 E/F Tappo fine linea 32 107 3140180140001  T/T Riduzione PN16 180x140 124
3006041000001 E/F Tappo fine linea 40 107 3140180160001  T/T Riduzione PN16 180x160 124
3006051000001 E/F Tappo fine linea 50 107 3140200140001  T/T Riduzione PN16 200x140 124
3006064000001 E/F Tappo fine linea 63 107 3140200160001  T/T Riduzione PN16 200x160 124
3006076000001 E/F Tappo fine linea 75 107 3140200180001  T/T Riduzione PN16 200x180 124
3006091000001 E/F Tappo fine linea 9o 107 3140225160001  T/T Riduzione PN16 225x160 124
3006111000001  E/F Tappo fine linea 110 107 3140225180001  T/T Riduzione PN16 225x180 124
3006125001001 E/F Tappo fine linea 125 107 3140225200001  T/T Riduzione PN16 225x200 124
3006140000001 E/F Tappo fine linea 140 107 3140250180001  T/T Riduzione PN16 250x180 124
3006160001001 E/F Tappo fine linea 160 107 3140250200001  T/T Riduzione PN16 250x200 124
3006181000001 E/F Tappo fine linea 180 107 3140250225001  T/T Riduzione PN16 250x225 124
3006201000001 E/F Tappo fine linea 200 107 3140315225001 T/T Riduzione PN16 315x225 124
3006226000001 E/F Tappo fine linea 225 107 3140315250001  T/T Riduzione PN16 315x250 124
3006250000001 E/F Tappo fine linea 250 107 3141025000001  T/T Gomito 90° PN16 25x25 126
3007091064001 E/F T Q0° ridotto 9gOx63x90 104 3141032000001  T/T Gomito 90° PN16 32x32 126
3007091076001 E/F T QO° ridotto 9Ox75x90 104 3141040000001  T/T Gomito 90° PN16 40x40 126
3007111064001 E/F T 90° ridotto 110x63x110 104 3141050000001  T/T Gomito 90° PN16 50x50 126
3007111091001 E/F T 90" ridotto 110x90x110 104 3141063000001 T/T Gomito 90° PN16 63x63 126
3007160090001 E/F T 90" ridotto 160x90x160 104 3141075000001  T/T Gomito 90" PN16 75x75 126
3007180090001 E/F T 90" ridotto 180x90x180 104 3141090000001 T/T Gomito 90" PN16 90x90 126
3140025020001 T/T Riduzione PN16 25x20 124 3141110000001 T/T Gomito 90° PN16 110x110 126
3140032025001 T/T Riduzione PN16 32x25 124 3141125000001 T/T Gomito 90° PN16 125x125 126
3140040020001  T/T Riduzione PN16 40x20 124 3141140000001  T/T Gomito 90" PN16 140x140 126
3140040025001  T/T Riduzione PN16 40x25 124 3141160000001  T/T Gomito 90" PN16 160x160 126
3140040032001 T/T Riduzione PN16 40x32 124 3141180000001  T/T Gomito 90" PN16 180x180 126
3140050025001 T/T Riduzione PN16 50x25 124 3141200000001  T/T Gomito 90° PN16 200x200 126
3140050032001 T/T Riduzione PN16 50x32 124 3141225000001  T/T Gomito 90° PN16 225x225 126
3140050040001 T/T Riduzione PN16 50x40 124 3141250000001  T/T Gomito 90" PN16 250x250 126
3140063025001 T/T Riduzione PN16 63x25 124 3141280000001  T/T Gomito 90" PN16 280x280 126
3140063032001 T/T Riduzione PN16 63x32 124 3141315000001 T/T Gomito 90" PN16 315x315 126
3140063040001 T/T Riduzione PN16 63x40 124 3142032000001  T/T Gomito 45" PN16 32x32 127
3140063050001 T/T Riduzione PN16 63x50 124 3142040000001 T/T Gomito 45° PN16 40x40 127
3140075040001  T/T Riduzione PN16 75x40 124 3142050000001  T/T Gomito 45° PN16 50x50 127
3140075050001 T/T Riduzione PN16 75x50 124 3142063000001  T/T Gomito 45° PN16 63x63 127
3140075063001  T/T Riduzione PN16 75x63 124 3142075000001 T/T Gomito 45° PN16 75x75 127
3140090050001 T/ T Riduzione PN16 9ox50 124 3142090000001 T/T Gomito 45" PN16 9Ox90 127
3140090063001 T/T Riduzione PN16 90x63 124 3142110000001 T/T Gomito 45° PN16 110x110 127
3140090075001 T/T Riduzione PN16 9ox75 124 3142125000001  T/T Gomito 45° PN16 125x125 127
3140110050001  T/T Riduzione PN16 110x50 124 3142140000001 T/T Gomito 45° PN16 140x140 127
3140110063001  T/T Riduzione PN16 110x63 124 3142160000001  T/T Gomito 45" PN16 160x160 127
3140110075001 T/T Riduzione PN16 110x75 124 3142180000001  T/T Gomito 45° PN16 180x180 127
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3142200000001  T/T Gomito 45° PN16 200x200 127 3145315000001  T/T Cartella PN16 315 122
3142225000001  T/T Gomito 45° PN16 225x225 127 3146032025001  Raccordo a U 32x25x25 139
3142250000001  T/T Gomito 45° PN16 250x250 127 3146040032001 Raccordo a U 40x32x32 139
3142280000001  T/T Gomito 45° PN16 280x280 127 3146050040001  Raccordo a U 50x40x40 139
3142315000001  T/T Gomito 45" PN16 315x315 127 3148090000001 T/T Cartella con smusso PN16 9O 123
3143032000001  T/T Intermedio PN16 32x32x32 128 3148110000001  T/T Cartella con smusso PN16 110 123
3143040000001 T/T Intermedio PN16 40x40x40 128 3148125000001  T/T Cartella con smusso PN16 125 123
3143050000001  T/T Intermedio PN16 50x50x50 128 3148140000001  T/T Cartella con smusso PN16 140 123
3143063000001 T/T Intermedio PN16 63x63x63 128 3148160000001 T/T Cartella con smusso PN16 160 123
3143075000001  T/T Intermedio PN16 75x75%75 128 3148180000001 T/T Cartella con smusso PN16 180 123
3143090000001 T/T Intermedio PN16 9OX90x90 128 3148200000001 T/T Cartella con smusso PN16 200 123
3143110000001  T/T Intermedio PN16 110x110x110 128 3150063032001  T/T Riduzione PN10 63x32 124
3143125000001  T/T Intermedio PN16 125x125x125 128 3150063040001 T/T Riduzione PN10 63x40 124
3143140000001  T/T Intermedio PN16 140x140x140 128 3150063050001 T/T Riduzione PN10 63x50 124
3143160000001  T/T Intermedio PN16 160x160x160 128 3150075040001  T/T Riduzione PN10 75x40 124
3143180000001  T/T Intermedio PN16 180x180x180 128 3150075050001  T/T Riduzione PN10 75x50 124
3143200000001  T/T Intermedio PN16 200x200x200 128 3150075063001  T/T Riduzione PN10 75x63 124
3143225000001  T/T Intermedio PN16 225x225x225 128 3150090050001 T/T Riduzione PN10 9Oox50 124
3143250000001  T/T Intermedio PN16 250x250x250 128 3150090063001  T/T Riduzione PN10 90x63 124
3143280000001  T/T Intermedio PN16 280x280x280 128 3150090075001  T/T Riduzione PN10 9ox75 124
3143315000001  T/T Intermedio PN16 315x315x315 128 3150110050001  T/T Riduzione PN10 110x50 124
3144025000001  T/T Tappo fine linea PN16 25 129 3150110063001  T/T Riduzione PN10 110x63 124
3144032000001  T/T Tappo fine linea PN16 32 129 3150110075001  T/T Riduzione PN10 110x75 124
3144040000001 T/T Tappo fine linea PN16 40 129 3150110090001  T/T Riduzione PN10 110x90 124
3144050000001  T/T Tappo fine linea PN16 50 129 3150125075001  T/T Riduzione PN10 125x75 124
3144063000001 T/T Tappo fine linea PN16 63 129 3150125090001  T/T Riduzione PN10 125x90 124
3144075000001  T/T Tappo fine linea PN16 75 129 3150125110001  T/T Riduzione PN10 125x110 124
3144090000001 T/T Tappo fine linea PN16 90 129 3150140090001  T/T Riduzione PN10 140x90 124
3144110000001  T/T Tappo fine linea PN16 110 129 3150140110001  T/T Riduzione PN10 140x110 124
3144125000001  T/T Tappo fine linea PN16 125 129 3150140125001  T/T Riduzione PN10 140x125 124
3144140000001  T/T Tappo fine linea PN16 140 129 3150160090001  T/T Riduzione PN10 160x90 124
3144160000001  T/T Tappo fine linea PN16 160 129 3150160110001  T/T Riduzione PN10 160x110 124
3144180000001  T/T Tappo fine linea PN16 180 129 3150160125001  T/T Riduzione PN10 160x125 124
3144200000001 T/T Tappo fine linea PN16 200 129 3150160140001  T/T Riduzione PN10 160x140 124
3144225000001  T/T Tappo fine linea PN16 225 129 3150180125001  T/T Riduzione PN10 180x125 124
3144250000001  T/T Tappo fine linea PN16 250 129 3150180140001  T/T Riduzione PN10 180x140 124
3144280000001  T/T Tappo fine linea PN16 280 129 3150180160001  T/T Riduzione PN10 180x160 124
3144315000001  T/T Tappo fine linea PN16 315 129 3150200140001  T/T Riduzione PN10 200x140 124
3145032000001  T/T Cartella PN16 32 122 3150200160001  T/T Riduzione PN10 200x160 124
3145040000001 T/T Cartella PN16 40 122 3150200180001  T/T Riduzione PN10 200x180 124
3145050000001  T/T Cartella PN16 50 122 3150225160001  T/T Riduzione PN10 225x160 124
3145063000001  T/T Cartella PN16 63 122 3150225180001  T/T Riduzione PN10 225x180 124
3145075000001  T/T Cartella PN16 75 122 3150225200001  T/T Riduzione PN10 225x200 124
3145090000001  T/T Cartella PN16 90 122 3150250180001  T/T Riduzione PN10 250x180 124
3145110000001  T/T Cartella PN16 110 122 3150250200001  T/T Riduzione PN10 250200 124
3145125000001  T/T Cartella PN16 125 122 3150250225001  T/T Riduzione PN10 250%x225 124
3145140000001  T/T Cartella PN16 140 122 3150315225001  T/T Riduzione PN10 315x225 124
3145160000001  T/T Cartella PN16 160 122 3150315250001  T/T Riduzione PN10 315x250 124
3145180000001  T/T Cartella PN16 180 122 3151063000001  T/T Gomito 90" PN10 63x63 126
3145200000001  T/T Cartella PN16 200 122 3151075000001  T/T Gomito 90" PN10 75%x75 126
3145225000001  T/T Cartella PN16 225 122 3151090000001  T/T Gomito 90" PN10 90x90 126
3145250000001  T/T Cartella PN16 250 122 3151110000001 T/T Gomito 90° PN10 110x110 126
3145280000001 T/T Cartella PN16 280 122 3151125000001  T/T Gomito 90" PN10 125x125 126
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3151140000001  T/T Gomito 90" PN10 140x140 126 3155180000001  T/T Cartella PN10 180 122
3151160000001  T/T Gomito 90" PN10 160x160 126 3155200000001  T/T Cartella PN10 200 122
3151180000001  T/T Gomito 90° PN10 180x180 126 3155225000001  T/T Cartella PN10 225 122
3151200000001  T/T Gomito 90" PN10 200%x200 126 3155250000001  T/T Cartella PN10 250 122
3151225000001  T/T Gomito 90" PN10 225x225 126 3155280000001  T/T Cartella PN10 280 122
3151250000001  T/T Gomito 90° PN10 250x250 126 3155315000001  T/T Cartella PN10 315 122
3151280000001  T/T Gomito 90" PN10 280x280 126 3206020040001 E/F Collare di derivazione 40x20 108
3151315000001  T/T Gomito 90" PN10 315x315 126 3206020050001 E/F Collare di derivazione 50x20 108
3152090000001  T/T Gomito 45° PN10 90x90 127 3206020063001 E/F Collare di derivazione 63x20 108
3152110000001  T/T Gomito 45" PN10 110x110 127 3206020075001 E/F Collare di derivazione 75x20 108
3152125000001  T/T Gomito 45° PN10 125x125 127 3206020090001 E/F Collare di derivazione 9ox20 108
3152140000001  T/T Gomito 45° PN10 140x140 127 3206020110001  E/F Collare di derivazione 110x20 108
3152160000001  T/T Gomito 45" PN10 160x160 127 3206020160001 E/F Collare di derivazione 160x20 108
3152180000001  T/T Gomito 45° PN10 180x180 127 3206025040001 E/F Collare di derivazione 40x25 108
3152200000001 T/T Gomito 45° PN10 200x200 127 3206025050001 E/F Collare di derivazione 50x25 108
3152225000001  T/T Gomito 45° PN10 225x225 127 3206025063001 E/F Collare di derivazione 63x25 108
3152250000001  T/T Gomito 45° PN10 250x250 127 3206025075001  E/F Collare di derivazione 75x25 108
3152280000001 T/T Gomito 45° PN10 280x280 127 3206025090001 E/F Collare di derivazione gox25 108
3152315000001  T/T Gomito 45° PN10 315x315 127 3206025110001  E/F Collare di derivazione 110x25 108
3153063000001 T/T Intermedio PN10 63x63%x63 128 3206025125001  E/F Collare di derivazione 125x25 108
3153075000001  T/T Intermedio PN10 75x75x75 128 3206025160001 E/F Collare di derivazione 160x25 108
3153090000001  T/T Intermedio PN10 9QOXQ0xQ0 128 3206032040001 E/F Collare di derivazione 40x32 108
3153110000001  T/T Intermedio PN10 110x110x110 128 3206032050001 E/F Collare di derivazione 50x32 108
3153125000001  T/T Intermedio PN10 125x125x125 128 3206032063001 E/F Collare di derivazione 63x32 108
3153140000001  T/T Intermedio PN10 140x140x140 128 3206032075001 E/F Collare di derivazione 75x32 108
3153160000001  T/T Intermedio PN10 160x160x160 128 3206032090001 E/F Collare di derivazione 9ox32 108
3153180000001  T/T Intermedio PN10 180x180x180 128 3206032110001  E/F Collare di derivazione 110x32 108
3153200000001  T/T Intermedio PN10 200x200x200 128 3206032125001  E/F Collare di derivazione 125x32 108
3153225000001  T/T Intermedio PN10 225x225x225 128 3206032140001 E/F Collare di derivazione 140x32 108
3153250000001  T/T Intermedio PN10 250x250%250 128 3206032160001 E/F Collare di derivazione 160x32 108
3153280000001  T/T Intermedio PN10 280x280x280 128 3206032180001 E/F Collare di derivazione 180x32 108
3153315000001  T/T Intermedio PN10 315x315x315 128 3206032200001 E/F Collare di derivazione 200x32 108
3154063000001  T/T Tappo fine linea PN10 63 129 3206032225001 E/F Collare di derivazione 225x32 108
3154075000001 T/T Tappo fine linea PN10 75 129 3206032250001 E/F Collare di derivazione 250x32 108
3154090000001 T/T Tappo fine linea PN10 90 129 3206063090001 E/F Collare di derivazione 9ox63 108
3154110000001  T/T Tappo fine linea PN10 110 129 3206063110001  E/F Collare di derivazione 110x63 108
3154125000001  T/T Tappo fine linea PN10 125 129 3206063125001 E/F Collare di derivazione 125x63 108
3154140000001  T/T Tappo fine linea PN10 140 129 3206063140001 E/F Collare di derivazione 140x63 108
3154160000001  T/T Tappo fine linea PN10 160 129 3206063160001 E/F Collare di derivazione 160x63 108
3154180000001  T/T Tappo fine linea PN10 180 129 3206063180001 E/F Collare di derivazione 180x63 108
3154200000001 T/T Tappo fine linea PN10 200 129 3206063200001 E/F Collare di derivazione 200x63 108
3154225000001  T/T Tappo fine linea PN10 225 129 3206063225001 E/F Collare di derivazione 225x63 108
3154250000001  T/T Tappo fine linea PN10 250 129 3206063250001 E/F Collare di derivazione 250x63 108
3154280000001 T/T Tappo fine linea PN10 280 129 3216025063001 E/F Collare a tronchetto 63x25 110
3154315000001  T/T Tappo fine linea PN10 315 129 3216025075001 E/F Collare a tronchetto 75x25 110
3155050000001  T/T Cartella PN10 50 122 3216025090001 E/F Collare a tronchetto gox25 110
3155063000001 T/T Cartella PN10 63 122 3216025110001  E/F Collare a tronchetto 110x25 110
3155075000001  T/T Cartella PN10 75 122 3216025125001  E/F Collare a tronchetto 125x25 110
3155090000001 T/T Cartella PN10 90 122 3216025160001  E/F Collare a tronchetto 160x25 110
3155110000001  T/T Cartella PN10 110 122 3216032063001 E/F Collare a tronchetto 63x32 110
3155125000001  T/T Cartella PN10 125 122 3216032075001  E/F Collare a tronchetto 75x32 110
3155140000001  T/T Cartella PN10 140 122 3216032090001 E/F Collare a tronchetto gox32 110
3155160000001  T/T Cartella PN10 160 122 3216032110001  E/F Collare a tronchetto 110x32 110
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3216032125001  E/F Collare a tronchetto 125x32 110 3646032004001 E/F Giunto trans. acc.-PE no fil. 32x1" 115
3216032140001  E/F Collare a tronchetto 140x32 110 3646040005001 E/F Giunto trans. acc.-PE no fil. 40x1"1/4 115
3216032160001  E/F Collare a tronchetto 160x32 110 3646050006001 E/F Giunto trans. acc.-PE no fil. 50x1"1/2 115
3216032180001  E/F Collare a tronchetto 180x32 110 3646063007001 E/F Giunto trans. acc.-PE no fil. 63x2" 115
3216032200001 E/F Collare a tronchetto 200x32 110 3646075008001 E/F Giunto trans. acc.-PE no fil. 75x2"1/2 115
3216032225001  E/F Collare a tronchetto 225x32 110 3646090009001 E/F Giunto trans. acc.-PE no fil. 9ox3" 115
3216032250001  E/F Collare a tronchetto 250x32 110 3646110010001  E/F Giunto trans. acc.-PE no fil. 110x4" 115
3216050090001 E/F Collare a tronchetto gox50 110 3656025003001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. 25x3/4 " 116
3216050110001  E/F Collare a tronchetto 110x50 110 3656032004001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. 32x1" 116
3216050125001  E/F Collare a tronchetto 125x50 110 3656040005001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. 40x1'1/4 116
3216050140001  E/F Collare a tronchetto 140x50 110 3656050006001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. 50x1"1/2 116
3216050160001 E/F Collare a tronchetto 160x50 110 3656063007001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. 63x2" 116
3216063090001 E/F Collare a tronchetto 9ox63 110 3656075008001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. 75x2"1/2 116
3216063110001  E/F Collare a tronchetto 110x63 110 3656090009001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. 9ox3" 116
3216063125001  E/F Collare a tronchetto 125x63 110 3656110010001  E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. 110x4" 116
3216063140001  E/F Collare a tronchetto 140x63 110 3660125010001  E/F Giunto trans. acc.-PE, no fil. riv. 125x4" 117
3216063160001 E/F Collare a tronchetto 160x63 110 3660140011001  E/F Giunto trans. acc.-PE, no fil. riv. 140x5" 117
3216063180001 E/F Collare a tronchetto 180x63 110 3660160012001  E/F Giunto trans. acc.-PE, no fil. riv. 160x6" 117
3216063200001 E/F Collare a tronchetto 200x63 110 3660180012001  E/F Giunto trans. acc.-PE, no fil. riv. 180x6" 117
3216063225001  E/F Collare a tronchetto 225x63 110 3660200014001 E/F Giunto trans. acc.-PE, no fil. riv. 200x8" 117
3216063250001 E/F Collare a tronchetto 250x63 110 3666025003001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. Mas. riv. 25x3/4" 117
3216090125001  E/F Collare a tronchetto 125x90 110 3666032004001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. Mas. riv. 32x1" 117
3216090160001 E/F Collare a tronchetto 160x90 110 3666040005001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. 40x1"1/4 117
3216090180001 E/F Collare a tronchetto 180x90 110 3666050006001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. 50x1"1/2 117
3216090200001 E/F Collare a tronchetto 200x90 110 3666063007001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. 63x2" 117
3216090250001 E/F Collare a tronchetto 250x90 110 3666075008001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. 75x2"1/2 117
3626020002001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. masc. 20x1/2" 112 3666090009001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. gox3" 117
3626025003001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. masc. 25x3/4" 112 3666110010001  E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. 110x4" 117
3626032004001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. masc. 32x1" 112 3666125010001  E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. 125x4" 117
3626040005001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. masc. 40x1"1/4 112 3676032022001 E/F Giunto di transizione rame-PE 32x22 115
3626050006001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. masc. 50x1"1/2 112 3676032028001 E/F Giunto di transizione rame-PE 32x28 115
3626063007001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. masc. 63x2" 112 3676040028001 E/F Giunto di transizione rame-PE 40x28 115
3626075008001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. masc. 75x2"1/2 112 3686040005001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. zinc. 40x1"1/4 118
3626090009001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. masc. 9ox3" 112 3686050006001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. zinc. 50x1'1/2 118
3626110010001  E/F Giunto trans. ottone-PE fil. masc. 110x4" 112 3686063007001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. zinc. 63x2" 118
3630025003001 E/F Giunto dir. dado gir. (acqua) 25x3/4" 114 3696025003001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. 25x3/4" 118
3630025004001 E/F Giunto dir. dado gir. (acqua) 25x1" 114 3696032004001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. 32x1" 118
3630032004001 E/F Giunto dir. dado gir. (acqua) 32x1" 114 3696040005001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. 40x1"1/4 118
3630040005001 E/F Giunto dir. dado gir. (acqua) 40x1'1/4 114 3696050006001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. 50x1"1/2 118
3630040006001 E/F Giunto dir. dado gir. (acqua) 40x1"1/2 114 3696063007001 E/F Giunto trans. acc.-PE fil. mas. riv. 63x2" 118
3630050006001 E/F Giunto dir. dado gir. (acqua) 50x1"1/2 114 3804200000001 Flangia in acc. zinc. PN10 200 DN200 119
3630050007001 E/F Giunto dir. dado gir. (acqua) 50x2" 114 3804225000001 Flangia in acc. zinc. PN10 225 DN200 119
3630063007001 E/F Giunto dir. dado gir. (acqua) 63x2" 114 3804250000001 Flangia in acc. zinc. PN10 250 DN250 119
3636020002001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. fem. 20x1/2" 113 3804280000001 Flangia in acc. zinc. PN10 280 DN250 119
3636025003001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. fem. 25x3/4" 113 3804315000001 Flangia in acc. zinc. PN10 315 DN300 119
3636032004001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. fem. 32x1" 113 3806032000001 Flangia in acc. zinc. PN16 32 DN25 119
3636040005001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. fem. 40x1"1/4 113 3806040000001 Flangia in acc. zinc. PN16 40 DN32 119
3636050006001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. fem. 50x1'1/2 113 3806050000001 Flangia in acc. zinc. PN16 50 DN40 119
3636063007001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. fem. 63x2" 113 3806063000001 Flangia in acc. zinc. PN16 63 DN50 119
3636075008001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. fem. 75x2"1/2 113 3806075000001 Flangia in acc. zincato PN16 75 DN65 119
3636090009001 E/F Giunto trans. ottone-PE fil. fem. gox3" 113 3806090000001 Flangia in acc. zincato PN16 9o DN80 119
3636110010001  E/F Giunto trans. ottone-PE fil. fem. 110x4" 113 3806110000001 Flangia in acc. zincato PN16 110 DN100 119
3646025003001 E/F Giunto trans. acc.-PE no fil. 25x3/4" 115 3806125000001  Flangia in acc. zincato PN16 125 DN100 119
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3806140000001  Flangia in acc. zincato PN16 140 DN125 119 4001200000001 Deltapress manicotto 20x20 202
3806160000001 Flangia in acc. zincato PN16 160 DN150 119 4001260000001 Deltapress manicotto 26x26 202
3806180000001 Flangia in acc. zincato PN16 180 DN150 119 4001320000001 Deltapress manicotto 32x32 202
3806200000001 Flangia in acc. zincato PN16 200 DN200 119 4001400000001 Deltapress manicotto 40x40 202
3806225000001 Flangia in acc. zincato PN16 225 DN200 119 4001500000001 Deltapress manicotto 50x50 202
3806250000001 Flangia in acc. zincato PN16 250 DN250 119 4001630000001 Deltapress manicotto 63x63 202
3806280000001 Flangia in acc. zincato PN16 280 DN250 119 4002181600001  Deltapress manicotto di riduzione 18x16 202
3806315000001  Flangia in acc. zincato PN16 315 DN300 119 4002201600001 Deltapress manicotto di riduzione 20x16 202
3809200000001 Flangia acc. zinc. ric. PP PN10 200 DN200 120 4002201800001 Deltapress manicotto di riduzione 20x18 202
3800225000001 Flangia acc. zinc. ric. PP PN10 225 DN200 120 4002261600001 Deltapress manicotto di riduzione 26x16 202
3809250000001  Flangia acc. zinc. ric. PP PN10 250 DN250 120 4002262000001 Deltapress manicotto di riduzione 26x20 202
3809280000001 Flangia acc. zinc. ric. PP PN10 280 DN250 120 4002322000001 Deltapress manicotto di riduzione 32x20 202
3809315000001  Flangia acc. zinc. ric. PP PN10 315 DN300 120 4002322600001 Deltapress manicotto di riduzione 32x26 202
3810050000001 Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 50 DN40 120 4002402600001 Deltapress manicotto di riduzione 40x26 202
3810063000001 Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 63 DN50 120 4002403200001 Deltapress manicotto di riduzione 40x32 202
3810075000001  Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 75 DN65 120 4002503200001 Deltapress manicotto di riduzione 50x32 202
3810090000001 Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 90 DN80 120 4002504000001 Deltapress manicotto di riduzione 50x40 202
3810110000001  Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 110 DN100 120 4002634000001 Deltapress manicotto di riduzione 63x40 202
3810125000001  Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 125 DN100 120 4002635000001 Deltapress manicotto di riduzione 63x50 202
3810140000001  Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 140 DN125 120 4003160001001  Deltapress raccordo maschio 16x3/8" 203
3810160000001  Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 160 DN150 120 4003160002001 Deltapress raccordo maschio 16x1/2" 203
3810180000001 Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 180 DN150 120 4003160003001 Deltapress raccordo maschio 16x3/4" 203
3810225200001  Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 225/200 DN200 120 4003180002001 Deltapress raccordo maschio 18x1/2" 203
3810250000001  Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 250 DN250 120 4003180003001 Deltapress raccordo maschio 18x3/4" 203
3810280000001 Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 280 DN250 120 4003200002001 Deltapress raccordo maschio 20x1/2" 203
3810315000001  Flangia acc. zinc. ric. PP PN16 315 DN300 120 4003200003001 Deltapress raccordo maschio 20x3/4" 203
3811000032001  Flangia EPDM PN10+40 32 DN25 121 4003260003001 Deltapress raccordo maschio 26x3/4" 203
3811000040001  Flangia EPDM PN10+40 40 DN32 121 4003260004001 Deltapress raccordo maschio 26x1" 203
3811000050001  Flangia EPDM PN10+40 50 DN40 121 4003320004001 Deltapress raccordo maschio 32x1" 203
3811000063001  Flangia EPDM PN10+40 63 DN50 121 4003400005001 Deltapress raccordo maschio 40x1'1/4 203
3811000075001  Flangia EPDM PN10+40 75 DN65 121 4003500006001 Deltapress raccordo maschio 50x1"1/2 203
3811000090001  Flangia EPDM PN10+40 90 DN80 121 4003630007001 Deltapress raccordo maschio 63x2" 203
3811000140001  Flangia EPDM PN10+16 140 DN125 121 4004160002001 Deltapress raccordo femmina 16x1/2" 203
3811000250001  Flangia EPDM PN10+16 250/280 DN250 121 4004180002001 Deltapress raccordo femmina 18x1/2" 203
3811000315001  Flangia EPDM PN16 315 DN300 121 4004180003001 Deltapress raccordo femmina 18x3/4" 203
3811001315001 Flangia EPDM PN10 315 DN300 121 4004200002001 Deltapress raccordo femmina 20x1/2" 203
3811125110001 Flangia EPDM PN10+16 110/125 DN100 121 4004200003001 Deltapress raccordo femmina 20x3/4" 203
3811180160001  Flangia EPDM PN10+16 160/180 DN150 121 4004260003001 Deltapress raccordo femmina 26x3/4" 203
3811225200001  Flangia EPDM PN10+16 200/225 DN200 121 4004260004001 Deltapress raccordo femmina 26x1" 203
3850020063001 Allineatore/posizionatore universale 20+63 130 4004320004001 Deltapress raccordo femmina 32x1" 203
3851075225001  Allineatore/posizionatore universale 75+225 130 4004400005001 Deltapress raccordo femmina 40x1"1/4 203
3851090315001  Allineatore/posizionatore universale 90+315 130 4004500006001 Deltapress raccordo femmina 50x1'1/2 203
3855020063001 Raschiatore semiautomatico 20 + 63 SDR11 131 4005160000001 Deltapress T 90" 16x16x16 204
3855075315001  Raschiatore meccanico 75 + 315 131 4005180000001 Deltapress T 90" 18x18x18 204
3856000000001 Raschiatore manuale 131 4005200000001 Deltapress T 90° 20x20x20 204
3857000000001 Coppia spinotti univ. saldatrice 4,0 F - 47 F 130 4005260000001 Deltapress T 90" 26x26x26 204
3850000001001 Saldatrice Polivalente 20 + 800 134 4005320000001 Deltapress T 90" 32x32x32 204
3861000004001 Saldatrice Polivalente Pro 20 + 400 133 4005400000001 Deltapress T 90° 40x40X40 204
3862000001001 Saldatrice Polivalente Easy 20 + 160 132 4005500000001 Deltapress T 90" 50x50x50 204
3863000000001 Detergente per polietilene a saldare 131 4005630000001 Deltapress T 90" 63x63x63 204
3864000000001 Valigia per saldatrici Easy160 e Pro400 135 4006160000001 Deltapress gomito 90” 16x16 207
4001160000001 Deltapress manicotto 16x16 202 4006180000001  Deltapress gomito 90™ 18x18 207
4001180000001  Deltapress manicotto 18x18 202 4006200000001 Deltapress gomito 90 20x20 207
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4006260000001 Deltapress gomito 90" 26x26 207 4013262616001 Deltapress T 90’ ridotto 26x26x16 205
4006320000001 Deltapress gomito 90" 32x32 207 4013262620001  Deltapress T 90" ridotto 26x26x20 205
4006400000001 Deltapress gomito 90" 40x40 207 4013322032001  Deltapress T 90’ ridotto 32x20x32 205
4006500000001 Deltapress gomito 90" 50x50 207 4013322626001  Deltapress T Q0" ridotto 32x26x26 205
4006630000001 Deltapress gomito 90" 63x63 207 4013322632001  Deltapress T 90’ ridotto 32x26x32 205
4007160002001 Deltapress T 90° deriv. femmina 16x16x1/2" 206 4013402640001 Deltapress T 90’ ridotto 40x26x40 205
4007180002001 Deltapress T 90" deriv. femmina 18x18x1/2" 206 4013403232001  Deltapress T 90" ridotto 40x32x32 205
4007200002001 Deltapress T 90° deriv. femmina 20x20x1/2" 206 4013403240001  Deltapress T 90° ridotto 40x32x40 205
4007200003001 Deltapress T 90° deriv. femmina 20x20x3/4" 206 4013502650001  Deltapress T 90° ridotto 50x26x50 205
4007260003001 Deltapress T 90" deriv. femmina 26x26x3/4" 206 4013503250001  Deltapress T 90’ ridotto 50x32x50 205
4007320004001 Deltapress T 90° deriv. femmina 32x32x1" 206 4013504050001 Deltapress T 90’ ridotto 50x40x50 205
4007400005001 Deltapress T 90" deriv. fem. 40x40x1"1/4 206 4013633263001  Deltapress T 90" ridotto 63x32x63 205
4007500006001 Deltapress T 90° deriv. fem. 50x50x1"1/2 206 4013634063001  Deltapress T 90° ridotto 63x40x63 205
4007630005001 Deltapress T 90° deriv. fem. 63x63x1"1/4 206 4013635063001  Deltapress T 90" ridotto 63x50%x63 205
4008160002001  Deltapress gomito 90" deriv. mas. 16x1/2" 207 4014160001001  Deltapress rac. dir. fem. con dado girevole 16x3/8" 210
4008180002001  Deltapress gomito 90" deriv. mas. 18x1/2" 207 4014160002001  Deltapress rac. dir. fem. con dado girevole 16x1/2" 210
4008200002001 Deltapress gomito 90" deriv. mas. 20x1/2" 207 4014160003001  Deltapress rac. dir. fem. con dado girevole 16x3/4" 210
4008200003001 Deltapress gomito 90" deriv. mas. 20x3/4" 207 4014180002001  Deltapress rac. dir. fem. con dado girevole 18x1/2" 210
4008260003001 Deltapress gomito 90" deriv. mas. 26x3/4" 207 4014200002001 Deltapress rac. dir. fem. con dado girevole 20x1/2" 210
4008260004001 Deltapress gomito 90" deriv. mas. 26x1" 207 4014200003001  Deltapress rac. dir. fem. con dado girevole 20x3/4" 210
4008320004001 Deltapress gomito Q0™ deriv. mas. 32x1" 207 4014260003001  Deltapress rac. dir. fem. con dado girevole 26x3/4" 210
4008400005001 Deltapress gomito 90" deriv. mas. 40x1"1/4 207 4014260004001  Deltapress rac. dir. fem. con dado girevole 26x1" 210
4008500006001 Deltapress gomito 90" deriv. mas. 50x1"1/2 207 4014320004001  Deltapress rac. dir. fem. con dado girevole 32x1" 210
4008630007001 Deltapress gomito 90" deriv. mas. 63x2" 207 4014400006001  Deltapress rac. dir. fem. con dado girev. 40x1"1/2 210
4009160002001  Deltapress gomito 90" deriv. fem. 16x1/2" 208 4014630007001  Deltapress rac. dir. fem. con dado girevole 63x2" 210
4009180002001 Deltapress gomito 90" deriv. fem. 18x1/2" 208 4016161601001  Deltapress rub. ad incasso rosone 16x16 209
4009200002001 Deltapress gomito 90" deriv. fem. 20x1/2" 208 4016202001001  Deltapress rub. ad incasso rosone 20x20 209
4009200003001 Deltapress gomito 90" deriv. fem. 20x3/4" 208 4017000000001 Dima di fissaggio semplice 212
4009260003001 Deltapress gomito 90" deriv. fem. 26x3/4" 208 4018000000001 Dima di fissaggio angolata multipla 212
4009260004001 Deltapress gomito 90" deriv. fem. 26x1" 208 4019016020001  Kit prolunga rub. rosone cod. 4016 16-20 209
4009320004001 Deltapress gomito 90" deriv. fem. 32x1" 208 4021160000001  DeltaPress boccole di ricambio 16 213
4009400005001 Deltapress gomito 90" deriv. fem. 40x1'1/4 208 4021180000001  DeltaPress boccole di ricambio 18 213
4009500006001 Deltapress gomito 90" deriv. fem. 50x1"1/2 208 4021200000001  DeltaPress boccole di ricambio 20 213
4010160002001  Deltapress T 90" deriv. mas. 16x16x1/2" 206 4021260000001  DeltaPress boccole di ricambio 26 213
4010200002001 Deltapress T 90° deriv. mas. 20x20x1/2" 206 4021320000001  DeltaPress boccole di ricambio 32 213
4010200003001 Deltapress T 90" deriv. mas. 20x20x3/4" 206 4021400000001  DeltaPress boccole di ricambio 40 213
4010260003001 Deltapress T 90" deriv. mas. 26x26x3/4" 206 4021500000001  DeltaPress boccole di ricambio 50 213
4011260000001  Deltapress gomito 45° 26x26 208 4021630000001 DeltaPress boccole di ricambio 63 213
4011320000001  Deltapress gomito 45 32x32 208 4022160003001  Deltapress rac. dir. dado girevole - EK 16x3/4" 210
4011400000001  Deltapress gomito 45° 40x40 208 4022200003001 Deltapress rac. dir. dado girevole - EK 20x3/4" 210
4012160002001  Deltapress gomito 90 dado girevole 16x1/2" 211 4029162016001  Deltapress T 90" maggiorato 16x20x16 204
4012160003001  Deltapress gomito 90" dado girevole 16x3/4" 211 4029202620001  Deltapress T 90° maggiorato 20x26x20 204
4012200002001  Deltapress gomito 90" dado girevole 20x1/2" 211 4034160002001  Deltapress raccordo murale a gomito 16x1/2" 211
4012200003001  Deltapress gomito 90° dado girevole 20x3/4" 211 4034160102001  Deltapress raccordo murale a gomito 16x1/2" 211
4013181618001  Deltapress T 9O’ ridotto 18x16x18 205 4034180002001 Deltapress raccordo murale a gomito 18x1/2" 211
4013201616001  Deltapress T 90 ridotto 20x16x16 205 4034200002001 Deltapress raccordo murale a gomito 20x1/2" 211
4013201620001  Deltapress T 90’ ridotto 20x16x20 205 4034200003001 Deltapress raccordo murale a gomito 20x3/4" 211
4013201820001  Deltapress T 9O’ ridotto 20x18x20 205 4034200102001  Deltapress raccordo murale a gomito 20x1/2" 211
4013202016001  Deltapress T 90 ridotto 20x20x16 205 4035160002001  Deltapress raccordo murale doppio 16x1/2" 212
4013261620001  Deltapress T 90’ ridotto 26x16x20 205 4035200002001 Deltapress raccordo murale doppio 20x1/2" 212
4013261626001  Deltapress T 90 ridotto 26x16x26 205 4097162002001  Raccordo calotta per tubo multistrato 16x2,0 214
4013262020001 Deltapress T 90’ ridotto 26x20x20 205 4098020004001  Collett. valvole di reg. 2 deriv. - EK 1"x2x3/4" 217
4013262026001 Deltapress T 9O’ ridotto 26x20x26 205 4098020203001  Collett. valvole direg. 2 deriv. 3/4"x2x1/2" 217
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4098020204001  Collett. valvole direg. 2 deriv. 1"x2x1/2" 217 4108260003001 Deltapress Gas T 90" deriv. mas. 26x3/4" 219
4098030004001  Collett. valvole direg. 3 deriv. - EK 1"x3x3/4" 217 4108320004001 Deltapress Gas T 90" deriv. mas. 32x1" 219
4098030203001  Collett. valvole direg. 3 deriv. 3/4"x3x1/2" 217 4109160002001  Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 16x1/2" 219
4098030204001  Collett. valvole direg. 3 deriv. 1'x3x1/2" 217 4109200002001  Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 20x1/2" 219
4098040004001 Collett. valvole direg. 4 deriv. - EK 1"x4x3/4" 217 4109200003001 Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 20x3/4" 219
4098040203001  Collett. valvole direg. 4 deriv. 3/4"x4x1/2" 217 4109260003001 Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 26x3/4" 219
4098040204001 Collett. valvole direg. 4 deriv. 1"x4x1/2" 217 4109260004001 Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 26x1" 219
4099020203001  Collettore semplice 2 deriv. 3/4"x2x1/2" 216 4109320004001 Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 32x1" 219
4099020204001  Collettore semplice 2 deriv. 1"x2x1/2" 216 4110160002001  Deltapress Gas T Q0™ deriv. mas. 16x16x1/2" 220
4099030203001  Collettore semplice 3 deriv. 3/4"'x3x1/2" 216 4110200002001  Deltapress Gas T 90" deriv. mas. 20x20x1/2" 220
4099030204001  Collettore semplice 3 deriv. 1"'x3x1/2" 216 4110200003001  Deltapress Gas T 90" deriv. mas. 20x20x3/4" 220
4099040203001  Collettore semplice 4 deriv. 3/4"x4x1/2" 216 4110260003001  Deltapress Gas T 90" deriv. mas. 26x26x3/4" 220
4099040204001 Collettore semplice 4 deriv. 1'x4x1/2" 216 4113162016001 Deltapress Gas T 90° ridotto 16x20x16 220
4101160000001  Deltapress Gas manicotto 16x16 218 4113201616001 Deltapress Gas T 90" ridotto 20x16x16 220
4101200000001  Deltapress Gas manicotto 20x20 218 4113201620001  Deltapress Gas T 90" ridotto 20x16x20 220
4101260000001  Deltapress Gas manicotto 26x26 218 4113202016001  Deltapress Gas T 90" ridotto 20x20x16 220
4101320000001  Deltapress Gas manicotto 32x32 218 4113202620001  Deltapress Gas T 90" ridotto 20x26x20 220
4102201600001  Deltapress Gas manicotto di riduzione 20x16 218 4113261620001  Deltapress Gas T 90" ridotto 26x16x20 220
4102261600001  Deltapress Gas manicotto di riduzione 26x16 218 4113261626001 Deltapress Gas T 9O’ ridotto 26x16x26 220
4102262000001  Deltapress Gas manicotto di riduzione 26x20 218 4113262020001  Deltapress Gas T 90" ridotto 26x20x20 220
4102322000001  Deltapress Gas manicotto di riduzione 32x20 218 4113262026001  Deltapress Gas T 90" ridotto 26x20x26 220
4102322600001  Deltapress Gas manicotto di riduzione 32x26 218 4113262616001 Deltapress Gas T 90° ridotto 26x26x16 220
4103160002001  Deltapress Gas raccordo mas. 16x1/2" 218 4113262620001  Deltapress Gas T 90" ridotto 26x26x20 220
4103160003001  Deltapress Gas raccordo mas. 16x3/4" 218 4113263226001  Deltapress Gas T Q0 ridotto 26x32x26 220
4103200002001 Deltapress Gas raccordo mas. 20x1/2" 218 4113321632001 Deltapress Gas T 90° ridotto 32x16x32 220
4103200003001 Deltapress Gas raccordo mas. 20x3/4" 218 4113322020001  Deltapress Gas T 90 ridotto 32x20x20 220
4103260003001 Deltapress Gas raccordo mas. 26x3/4" 218 4113322026001  Deltapress Gas T 90" ridotto 32x20x26 220
4103260004001 Deltapress Gas raccordo mas. 26x1" 218 4113322032001  Deltapress Gas T 90" ridotto 32x20x32 220
4103320004001  Deltapress Gas raccordo mas. 32x1" 218 4113322626001  Deltapress Gas T Q0 ridotto 32x26x26 220
4104160002001 Deltapress Gas raccordo fem. 16x1/2" 219 4113322632001  Deltapress Gas T 90" ridotto 32x26x32 220
4104160003001  Deltapress Gas raccordo fem. 16x3/4" 219 4113323220001 Deltapress Gas T 90" ridotto 32x32x20 220
4104200002001  Deltapress Gas raccordo fem. 20x1/2" 219 4114160003001  Deltapress Gas racc. dir. fem. dado gir. 16x3/4" 221
4104200003001 Deltapress Gas raccordo fem. 20x3/4" 219 4114200003001  Deltapress Gas racc. dir. fem. dado gir. 20x3/4" 221
4104260003001 Deltapress Gas raccordo fem. 26x3/4" 219 4114260003001  Deltapress Gas racc. dir. fem. dado gir. 26x3/4" 221
4104260004001 Deltapress Gas raccordo fem. 26x1" 219 4114260004001  Deltapress Gas racc. dir. fem. dado gir. 26x1" 221
4104320004001  Deltapress Gas raccordo fem. 32x1" 219 4134160002001  Deltapress Gas racc. murale a gomito 16x1/2" 221
4105160000001 Deltapress Gas T 90" 16x16x16 220 4134200002001  Deltapress Gas racc. murale a gomito 20x1/2" 221
4105200000001 Deltapress Gas T 90" 20x20x20 220 4134200003001  Deltapress Gas racc. murale a gomito 20x3/4" 221
4105260000001 Deltapress Gas T 90" 26x26x26 220 4134260003001  Deltapress Gas racc. murale a gomito 26x3/4" 221
4105320000001 Deltapress Gas T 90" 32x32x32 220 5033010032001 Cesoia 10 + 32 o1
4106160000001 Deltapress Gas gomito Q0™ 16x16 219 5033016063001 Cesoia 16 + 63 91
4106200000001 Deltapress Gas gomito 90° 20x20 219 5039162002001  Racc. calotta tubo poliet. (PE-X e PE-RT) 16x2,0 215
4106260000001 Deltapress Gas gomito Q0 26x26 219 5040000001001 Pressatrice elet.-idrau. ganasce TH 16-20-26 224
4106320000001 Deltapress Gas gomito 90° 32x32 219 5041000001001  Press. elet.-idrau. batt. ganasce TH 16-20-26 224
4107160002001  Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 16x16x1/2" 221 5042000001001 Batteria ricambio 18v per press. a batteria 224
4107200002001 Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 20x20x1/2" 221 5043000001001 Carica batteria 18v per pressatrice a batteria 224
4107200003001 Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 20x20x3/4" 221 5044016000001 Ganasce TH per press. elett. e a batteria 16 225
4107260002001 Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 26x26x1/2" 221 5044020000001 Ganasce TH per press. elett. e a batteria 20 225
4107260003001 Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 26x26x3/4" 221 5044026000001 Ganasce TH per press. elett. e a batteria 26 225
4107320004001  Deltapress Gas T 90" deriv. fem. 32x32x1" 221 5044032000001 Ganasce TH per press. elett. e a batteria 32 225
4108160002001  Deltapress Gas T 90" deriv. mas. 16x1/2" 219 5044040000001 Ganasce TH per press. elett. e a batteria 40 225
4108200002001 Deltapress Gas T 90" deriv. mas. 20x1/2" 219 5044050000001 Ganasce TH per press. elett. e a batteria 50 225
4108200003001 Deltapress Gas T 90" deriv. mas. 20x3/4" 219 5044063000001 Ganasce TH per press. elett. e a batteria 63 225
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5047000000001 Pressatrice manuale con ganasce TH 16-20 225 6001010704001  Clima Lux - Liscio libro EPS 150, riv. allum. h. 30 231
5048000000001 Tagliatubi @ 10+32 225 6001010705001  Clima Lux - Liscio libro EPS 150, riv. allum. h. 43 231
5048000001001 Tagliatubi @ 32+63 225 6001011201001 Pannello preformato h. 18,2 230
5049000000001 Rondella di ricambio per tagliatubi 225 6001011202001 Pannello preformato adesivizzato h. 18,2 230
5051001632001  Calibratore/svasatore @ 16-20-25-26-32 224 6001011203001  Pannello pref. con 5 mm EPS 200 h. 5/23,2 230
5051405063001  Calibratore/svasatore @ 40-50-63 224 6001020102001  Collettore COMBI BLOCK DN32 2+2 234
5052016000001 Adattatore TH per pressatrice manuale 16 225 6001020104001  Collettore COMBI BLOCK DN33 4+4 234
5052020000001 Adattatore TH per pressatrice manuale 20 225 6001020106001  Collettore COMBI BLOCK DN34 6+6 234
5502020407001  Collet. @ 63 ingres. fil. 2" deriv. 1" - 2 deriv. 144 6001020301001 Modulo accessori 235
5502030407001 Collet. @ 63 ingres. fil. 2" deriv. 1" - 3 deriv. 144 6001020803001 Giunto a pulsante per DeltAll 16x2 235
5502040407001  Collet. @ 63 ingres. fil. 2" deriv. 1" - 4 deriv. 144 6001020804001 Giunto a pulsante per Pe-X 17x2 235
5502050407001  Collet. @ 63 ingres. fil. 2" deriv. 1" - 5 deriv. 144 6001020806001 Giunto a pulsante per Pe-X 20x2 235
5502060407001 Collet. @ 63 ingres. fil. 2" deriv. 1" - 6 deriv. 144 6001020808001  Giunto a pulsante Cieco 235
5502070407001  Collet. @ 63 ingres. fil. 2" deriv. 1" - 7 deriv. 144 6001020901001  Adattatore EUROKONO M 3/4" 235
5502080407001 Collet. @ 63 ingres. fil. 2" deriv. 1" - 8 deriv. 144 6001021610001  Gruppo di regolazione 239
5502090407001 Collet. @ 63 ingres. fil. 2" deriv. 1" - g deriv. 144 6001021611001  By-pass per circuito primario 1" 239
5502100407001  Collet. @ 63 ingres. fil. 2" deriv. 1" - 10 deriv. 144 6001021612001  Collettore alta temperatura 2+2 239
5502110407001  Collet. @ 63 ingres. fil. 2" deriv. 1" - 11 deriv. 144 6001021613001  Collettore alta temperatura 3+3 239
5502120407001  Collet. @ 63 ingres. fil. 2" deriv. 1" - 12 deriv. 144 6001021620001  Gruppo BY-PASS circ.prim.1” valvola manodiff. 240
5506032000001 Distanziatori 4 tubi 32 139 6001022102001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 2+2 236
5506040000001 Distanziatori 4 tubi 40 139 6001022103001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 3+3 236
5507000000001 Flussimetro da1'1'M x 1'M 140 6001022104001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 4+4 236
5508032000001 Tappo per zavorra 32 139 6001022105001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 5+5 236
5508040000001 Tappo per zavorra 40 139 6001022106001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 6+6 236
5508050000001 Tappo per zavorra 50 139 6001022107001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 7+7 236
5509030508001 Collet. @110 ing. fil. 2"1/2 der. 1"1/4 - 3 deriv. 144 6001022108001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 8+8 236
5509040508001 Collet. @110 ing. fil. 2"1/2 der. 1"1/4 - 4 deriv. 144 6001022109001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 9+9 236
5509050508001 Collet. @110 ing. fil. 2"1/2 der. 1"1/4 - 5 deriv. 144 6001022110001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 10+10 236
5509060508001 Collet. @110 ing. fil. 2"1/2 der. 1"1/4 - 6 deriv. 144 6001022111001 Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 11+11 236
5509070508001 Collet. @110 ing. fil. 2'1/2 der. 1"1/4 - 7 deriv. 144 6001022112001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 12+12 236
5509080508001 Collet. @110 ing. fil. 2"1/2 der. 1"1/4 - 8 deriv. 144 6001022113001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato MAN. 13+13 236
5509090508001 Collet. @110 ing. fil. 2"1/2 der. 1"1/4 - 9 deriv. 144 6001022203001 Collettore COMBI COLD ISOLATO 1"1/4 / 3+3 241
5509100508001  Collet. @110 ing. fil. 2"1/2 der. 1"1/4 - 10 deriv. 144 6001022204001  Collettore COMBI COLD ISOLATO 1"1/5 / 4+4 241
5509110508001  Collet. @110 ing. fil. 2"1/2 der. 1"1/4 - 11 deriv. 144 6001022205001  Collettore COMBI COLD ISOLATO 1"1/6 / 5+5 241
5509120508001  Collet. @110 ing. fil. 2"'1/2 der. 1"'1/4 - 12 deriv. 144 6001022206001  Collettore COMBI COLD ISOLATO 1"1/7 / 6+6 241
6001010101001  Clima Strong - riv. HIPS h. 10/33 - EPS 200 229 6001022207001  Collettore COMBI COLD ISOLATO 1"1/8 / 7+7 241
6001010102001  Clima Strong - riv. HIPS h. 20/43 - EPS 150 229 6001022208001  Collettore COMBI COLD ISOLATO 1"1/9 / 8+8 241
6001010104001  Clima Strong - riv. HIPS h. 40/63 - EPS 150 229 6001022209001  Collettore COMBI COLD ISOLATO 1"1/10 / 9+Q 241
6001010106001  Clima Strong - riv. HIPS h. 26/49 - EPS 150 229 6001022211001  Collettore COMBI COLD ISOLATO 1" 1/11 / 11+11 241
6001010107001  Clima Strong - riv. HIPS h. 43/66 - EPS 150 229 6001022212001  Collettore COMBI COLD ISOLATO 1"1/12/ 12+12 241
6001010301001  Clima Easy - riv. HIPS h. 20/45 - EPS 200 229 6001022701001  Valvola sfera dritta masc.-fem. man. a farfalla 140
6001010303001  Clima Easy - riv. HIPS h. 40/65 - EPS 200 229 6001022702001  Coppia valvole a sfera con dado girevole 1* 240
6001010305001  Clima Easy - riv. HIPS h. 20/45 - EPS 150 229 6001022801001 Valvola sfera squad M/F boc. semp. man-farf. 1" 242
6001010306001  Clima Easy - riv. HIPS h. 26/51 - EPS 150 229 6001023102001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.450 L500 244
6001010308001  Clima Easy - riv. HIPS h. 43/68 - EPS 150 229 6001023103001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.450 L600 244
6001010401001  Clima Fast - Pannello liscio EPS 150 h. 30 230 6001023104001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.450 L850 244
6001010403001  Clima Fast - Pannello liscio EPS 150 h. 44 230 6001023105001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.450 L500 244
6001010501001  Clima Fast - Foglio PE stampato 230 6001023106001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.450 L600 244
6001010601001  Clima Lux - Liscio rotolo EPS 150, riv. allum h.20 231 6001023107001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.450 L850 244
6001010602001  Clima Lux - Liscio rotolo EPS 150, riv. allum h.30 231 6001023108001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.450 L1000 244
6001010605001  Clima Lux - Liscio rotolo EPS 150, riv. allum h.26 231 6001023109001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.450 L1200 244
6001010703001  Clima Lux - Liscio libro EPS 150, riv. allum. h. 26 231 6001023110001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.450 L700 244
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6001023111001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.450 L700 244 6001050102001  Curva guidatubo per tubo @ 16+18 248
6001023201001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.600 L850 244 6001050103001  Curva guidatubo per tubo @ 20 248
6001023202001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.600 L1000 244 6001050104001  Curva guidatubo per tubo @ 25 248
6001023203001  Cassetta met. Collet. incasso port. h.600 L1200 244 6001050201001  Clips jolly manuale per tubo @ 16+20 248
6001023302001 Racc. calotta tubo (PE-X e PE-RT) - 12x2,0 EK 215 6001050301001  Clips apparecchio fissatubo @ 12 248
6001023304001 Racc. calotta tubo (PE-X e PE-RT) - 16x2,0 EK 215 6001050302001  Clips apparecchio fissatubo @ 16+20 248
6001023305001  Racc. calotta tubo (PE-X e PE-RT) - 17x2,0 EK 215 6001050401001  Apparecchio fissatubi R1PP @ 10+14 248
6001023306001 Racc. calotta tubo (PE-X e PE-RT) - 18x2,0 EK 215 6001050402001  Apparecchio fissatubi R1IPP @ 16+20 248
6001023307001  Racc. calotta tubo (PE-X e PE-RT) - 20x2,0 EK 215 6001050501001  Clips a ponte pan. sagomato h. 28 - inter. 75 248
6001023402001  Racc. calotta tubo multistrato - 14x2,0 EK 214 6001050801001  Barra fissatubo per tubo @ 10+12 251
6001023403001 Racc. calotta tubo multistrato - 16x2,0 EK 214 6001050802001 Barra fissatubo per tubo @ 17+25 249
6001023406001 Racc. calotta tubo multistrato - 18x2,0 EK 214 6001051201001  Sbobinatore ragno smont. fino a 600 m 249
6001023407001  Racc. calotta tubo multistrato - 20x2,0 EK 214 6001051303001  Rete metallica elettrosaldata 249
6001024402001 Regolatore e misuratore di portata 238 6001051401001  Liquido fluidificante per massetto 10 kg - 8,5 L 249
6001025402001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 2+2 237 6001051601001  Fascia perim. adesiva band. nylon h.150 - sp8 249
6001025403001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 3+3 237 6102050101001  Filtro 3/4" 145
6001025404001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 4+4 237 6102050102001  Filtro 1" 145
6001025405001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 5+5 237 6102050103001  Filtro 1'1/2 145
6001025406001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 6+6 237 6102050104001  Filtro 2" 145
6001025407001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 7+7 237 6102050201001  Filtro Y 1" 145
6001025408001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 8+8 237 6102050202001  Filtro Y 1'1/2 145
6001025409001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 9+9 237 6102050203001  Filtro Y 2" 145
6001025410001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 10+10 237 6102050204001  FiltroY 2"1/2 145
6001025411001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 11+11 237 A217016000 R/C Bussola 16 89
6001025412001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 12+12 237 A217020000 R/C Bussola 20 89
6001025413001  Collettore COMBI INOX 1" sfiato aut. 13+13 237 A217025000 R/C Bussola 25 89
6001025502001 Vitone detentore 238 A217032000 R/C Bussola 32 89
6001025601001  Logica controllo circolatore 240 A217040000 R/C Bussola 40 89
6001025702001 Coibentazione collet. COMBI INOX 2+2 238 A217050001 R/C Bussola 50 89
6001025703001 Coibentazione collet. COMBI INOX 3+3 238 A217063001 R/C Bussola 63 89
6001025704001 Coibentazione collet. COMBI INOX 4+4 238 A217075001 R/C Bussola 75 89
6001025705001 Coibentazione collet. COMBI INOX 5+5 238 A217090001 R/C Bussola 9o 89
6001025706001 Coibentazione collet. COMBI INOX 6+6 238 A217110001 R/C Bussola 110 89
6001025707001 Coibentazione collet. COMBI INOX 7+7 238 A218016000 R/C Ghiera 16 89
6001025708001 Coibentazione collet. COMBI INOX 8+8 238 A218020000 R/C Ghiera 20 89
6001025709001 Coibentazione collet. COMBI INOX 9+9 238 A218025000 R/C Ghiera 25 89
6001025710001 Coibentazione collet. COMBI INOX 10+10 238 /218032000 R/CGhiera 32 89
6001025711001 Coibentazione collet. COMBI INOX 11+11 238 7218040000 R/C Ghiera 40 89
6001025712001 Coibentazione collet, COMBI INOX 12+12 238 (218050002 R/C Ghiera 50 89
A218063002 R/C Ghiera 6 8

6001025713001 Coibentazione collet. COMBI INOX 13+13 238 3 3 9
o A218075002 R/C Ghiera 75 89

6001030501001 Comando elettr. 230 V contatto ausiliario 245
) T . A218090002 R/C Ghiera 90 89

6001031101001  Centralina digit. climat. riscald. raff. 245
. A218110002 R/C Ghiera 110 89

6001031401001  Termoigrostato a parete 245
o . . A219016000 R/C Anello di aggraffaggio 16 89

6001040101001  Deumidif. parete - Clima Dry 25, aria neutra 246
o ) ) . A219020000 R/C Anello di aggraffaggio 20 89

6001040102001  Deumidif. parete - Clima Dry 25 IF, integ.frigo 246
) ) . A219025000 R/C Anello di aggraffaggio 25 89

6001040201001  Deumi. soffitto - Clima Dry AC 25, aria neutra 246
. . . . A219032000 R/C Anello di aggraffaggio 32 89

6001040203001  Deumi. soffitto - Clima Dry AC 25 IF, integ. frigo 246
. ) ) . A219032002 R/C Anello di aggraffaggio in CPVC 32 90

6001040204001  Deumi. soffitto - Clima Dry AC 50 IF, integ. frigo 246
) , A219040000 R/C Anello di aggraffaggio 40 89

6001040301001  Pannello front. Clima Dry 25 e Clima Dry 25 IF 247
. A219050001 R/C Anello di aggraffaggio 50 89

6001040401001  Controc.deumidi. CLIMADRY25 CLIMADRY25IF 247
) ) A219063001 R/C Anello di aggraffaggio 63 89

6001040501001  Igr. mec. rem. ClimaDryAC25 ClimaDryAC25IF 247
_ A219063002 R/C Anello di aggraffaggio in CPVC 63 Q0

6001050101001  Curva guidatubo per tubo @ 10+14 248
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A219075001 R/C Anello di aggraffaggio 75 89 A246010500 R/C Ghiera porta inserto per valvola a sfera 50 88
A219075002 R/C Anello di aggraffaggio in CPVC 75 Q0 A246010630 R/C Ghiera porta inserto per valvola a sfera 63 88
A219090001 R/C Anello di aggraffaggio 9o 89 A246010750 R/C Ghiera porta inserto per valvola a sfera 75 88
A219090002 R/C Anello di aggraffaggio in CPVC 90 90 A246010900 R/C Ghiera porta inserto per valvola a sfera 90 88
A219110001 R/C Anello di aggraffaggio 110 89 A246020200 R/C Maniglia per valvola a sfera 20 88
A219110002 R/C Anello di aggraffaggio in CPVC 110 90 A246020250 R/C Maniglia per valvola a sfera 25 88
A220016000 R/C Guarnizione O-ring 16 89 A246020320 R/C Maniglia per valvola a sfera 32 88
A220020000 R/C Guarnizione O-ring 20 89 A246020400 R/C Maniglia per valvola a sfera 40 88
A220025000 R/C Guarnizione O-ring 25 89 A246020500 R/C Maniglia per valvola a sfera 50 88
A220032000 R/C Guarnizione O-ring 32 89 A246020630 R/C Maniglia per valvola a sfera 63 88
A220040000 R/C Guarnizione O-ring 40 89 A246020750 R/C Maniglia per valvola a sfera 75 88
A220050001 R/C Guarnizione O-ring 50 89 A246020900 R/C Maniglia per valvola a sfera 9o 88
A220063001 R/C Guarnizione O-ring 63 89 A246030032 R/C Maniglia per valvola a globo 32 - 1" 88
A220063003 R/C Guarnizione O-ring in VITON 63 Q0 A246032025 R/C Maniglia per valvola a globo 20-25 - 3/4" 88
A220075001 R/C Guarnizione O-ring 75 89 A246040032 R/C Anello sup. valvola a globo 32 - 1" 88
A220075003 R/C Guarnizione O-ring in VITON 75 Q0 A246042025 R/C Anello sup. valvola a globo 20-25 - 3/4" 88
A220090001 R/C Guarnizione O-ring 90 89
A220090003 R/C Guarnizione O-ring in VITON 90 Q0
A220110001 R/C Guarnizione O-ring 110 89
A220110003 R/C Guarnizione O-ring in VITON 110 Q0
A223000003 R/C Flangia acc. zinc. art.1053 63 (DN50) 58
A223000004 R/C Flangia acc. zinc. art.1053 63 (DN65) 58
A223000005 R/C Flangia acc. zinc. art.1053 75 (DN65) 58
A223000006 R/C Flangia acc. zinc. art.1053 75 (DN80) 58
A223000007 R/C Flangia acc.zinc. art.1053 90(DN80) 110(DN80) 58
A223000009 R/C Flangia acc. zinc. art.1053 110 (DN100) 58
A246010200 R/C Ghiera porta inserto per valvola a sfera 20 88
A246010250 R/C Ghiera porta inserto per valvola a sfera 25 88
A246010320 R/C Ghiera porta inserto per valvola a sfera 32 88
A246010400 R/C Ghiera porta inserto per valvola a sfera 40 88

Unidelta S.p.a. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche
ai prodotti e alla relativa documentazione in qualunque momento e senza
preavviso.

Tutti i diritti sono riservati.

Unidelta S.p.a. reserves the right to make enhancements and changes to

products and relative documentation at any time without prior notice.
Allrights reserved.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1. Ambito di applicazione e prevalenza delle CGV. Le vendite sono effettuate da Unidelta S.p.A. unicamente alle presenti
Condizioni Generali di Vendita (‘CGV"). Ogni ordine accettato viene evaso a dette condizioni, in deroga espressa a qualsiasi
altra norma o condizione del Cliente, salvo accordo scritto e sottoscritto da Unidelta S.p.A. Eventuali condizioni generali
del Cliente, anche se richiamate negli ordini o nella corrispondenza, non troveranno applicazione se non espressamente
accettate per iscritto da Unidelta S.p.A. Le presenti CGV si applicano a tutti i nuovi ordini a decorrere dalla loro pubblicazione/
comunicazione e non hanno efficacia retroattiva su contratti gia conclusi.

2. Ordini. Qualsiasi ordine € subordinato alla preventiva approvazione di Unidelta S.p.A., la quale potra annullarlo e/o ridurlo
e/o integrarlo nei quantitativi, senza che cio costituisca motivo di contestazione o diritto a reclamo di sorta da parte del
Cliente. Eventuali ordini evasi solo parzialmente saranno completati con forniture successive, salvo che il Cliente non
comunichi per iscritto decisione diversa.

3. Prezzi - Listini - Offerte. | prezzi sono quelli indicati nei listini o nelle offerte Unidelta vigenti al momento dellaccettazione
dellordine. Il listino prezzi di Unidelta non costituisce alcuna offerta ed € puramente indicativo; Unidelta si riserva il diritto
di modificarlo unilateralmente in qualsiasi momento. Le eventuali nuove condizioni si applicheranno ai soli ordini
successivi alla modifica.

3.1 Validita preventivi/offerte. Salvo diversa indicazione scritta, eventuali preventivi o offerte di Unidelta hanno validita di
30 (trenta) giorni dalla data di emissione.

4. Consegna - Spedizione - Trasporto. | termini di consegna non sono vincolanti né essenziali e hanno natura indicativa.
Eventuali ritardi nella consegna non determinano diritto a penalita, annullamento o risoluzione del rapporto. Eventuali
richieste di spostamento dei termini di consegna indicati saranno accettate solo se preventivamente concordate per
iscritto. La spedizione si intende effettuata con consegna al vettore, momento dal quale ogni responsabilita di Unidelta
S.p.A. cessa. La merce viaggia a rischio del Cliente anche se resa franco destino, salvo diversi Incoterms espressamente
pattuiti per iscritto. Il vettore € scelto da Unidelta S.p.A. senza alcuna responsabilita per la scelta stessa. Le spese di
spedizione sono a carico del Cliente salvo espresso patto contrario. Eventuali imballaggi sono da pagarsi o da restituirsi
in ottimo stato in porto franco al domicilio della Venditrice.

5. Verifica merce - Reclami. Al ricevimento dei prodotti il Cliente deve verificare immediatamente lo stato e la conformita
della merce. La firma del documento di trasporto senza riserva costituisce accettazione della quantita e dellaspetto
esteriore dei prodotti. Tutti i reclami relativi alla conformita dei prodotti allordine, anche in relazione alla loro quantita e/o
aspetto esteriore, devono essere formulati per iscritto allatto del ricevimento della merce e comunicati alla Venditrice
entro e non oltre 8 (otto) giorni dal ricevimento. In ogni caso la restituzione dei prodotti da parte del Cliente necessita del
consenso scritto di Unidelta S.p.A.; in mancanza di accordo i prodotti restituiti saranno tenuti a disposizione del Cliente a
suo rischio e pericolo, con spese di trasporto, deposito e custodia a suo carico.

6. Pagamenti. Non si riconoscono pagamenti se non effettuati direttamente alla sede della Venditrice in Vestone, secondo
le modalita concordate in offerta/ordine/contratto. Il mancato o ritardato pagamento comporta: applicazione automatica
degli interessi di mora ai sensi del D.Lgs. 231/2002; diritto di Unidelta S.p.A. di sospendere ogni consegna, anche relativa
ad ordini gia accettati; facolta di risolvere il contratto ai sensi dellart. 1456 c.c., fatto salvo il risarcimento danni. Eventuali
contestazioni non danno diritto alla sospensione o al ritardo dei pagamenti.

6.1 Sospensione forniture per insoluto/supero fido. In caso di ritardo di pagamento anche parziale, superamento del fido
concordato o peggioramento della solvibilita del Cliente, Unidelta potra sospendere immediatamente forniture in corso
e future fino a regolarizzazione, senza responsabilita o penali. In caso di ritardato o mancato pagamento, oltre agli interessi
di mora di cui sopra, il Cliente e tenuto a rimborsare a Unidelta S.p.A. tutti i costi sostenuti per il recupero del credito,
inclusi, a titolo esemplificativo, spese amministrative interne, costi di sollecito, spese legali e di eventuale procedura
giudiziale o stragiudiziale.

7. Caratteristiche dei prodotti - Modifiche. Le caratteristiche tecniche ed estetiche dei prodotti possono essere modificate
per esigenze commerciali 0 tecniche senza preavviso. Tali modifiche non potranno incidere sulle prestazioni essenziali
espressamente pattuite negli ordini gia accettati. Le immagini, i dati e le indicazioni contenute in cataloghi, listini o nel sito
internet hanno natura indicativa € non vincolante. Resta inteso che la scelta dei prodotti, la loro installazione e lutilizzo
finale sono effettuati sotto lesclusiva responsabilita del Cliente, il quale dichiara di avere verificato lidoneita dei prodotti
rispetto alluso previsto, allimpianto e/0 al macchinario in cui saranno installati, nonché la conformita dellinstallazione
alle normative vigenti e alle istruzioni tecniche fornite da Unidelta S.p.A. Unidelta S.p.A. non risponde di danni o
malfunzionamenti derivanti da errata scelta del prodotto, installazione non conforme, mancato rispetto delle istruzioni,
uso improprio o utilizzo in condizioni diverse da quelle previste.

8. Proprieta intellettuale - Know-how. IL Cliente riconosce espressamente che ilnome di UNIDELTA, la sua composizione
grafica e il know-how relativo ai prodotti sono di proprieta esclusiva di Unidelta S.p.A. € non possono essere utilizzati,
copiati o riprodotti senza preventiva autorizzazione scritta. Nessuna parte di cataloghi, listini, manuali o documentazione
tecnica puo essere copiata, tradotta o riprodotta, anche in forma elettronica, senza preventiva autorizzazione di Unidelta
SpA.

9. Riserva di proprieta. La merce rimane di proprieta della Venditrice fino al momento del totale pagamento del prezzo
e degli eventuali accessori.
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10. Garanzia e responsabilita.

10.1 Garanzia verso clienti professionali/aziende (B2B). Unidelta S.p.A. garantisce che i prodotti forniti sono esenti da
difetti originari di materiali e lavorazioni. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivanti da trasporto, incidenti, uso improprio,
installazione non conforme a manuali o norme, negligenza, abuso, manomissioni, modifiche o riparazioni eseguite da
soggetti non autorizzati, normale usura o qualsiasi causa non riconducibile a difetto originario di produzione. Il Cliente
decade dalla garanzia se non denuncia per iscritto: i vizi apparenti entro 8 giorni dal ricevimento della merce; i vizi occulti
entro 8 giorni dalla scoperta (o dal momento in cui avrebbero dovuto essere scoperti con ordinaria diligenza).

La garanzia ha durata di 12 mesi dalla consegna. | rimedi sono esclusivamente: riparazione o sostituzione del prodotto
difettoso presso Unidelta o centro autorizzato. Restano esclusi: montaggio/smontaggio, manodopera, fermo impianto,
perdite di produzione, lucro cessante e danni indiretti o consequenziali. Salvo dolo o colpa grave, leventuale responsabilita
di Unidelta non potra eccedere il prezzo pagato per il prodotto difettoso.

10.2 Garanzia legale verso consumatori finali (B2C). Quando i prodotti vengono venduti a consumatori finali tramite rivenditori/
distributori, si applica la garanzia legale di conformita prevista dal D.Lgs. 206/2005. La durata e di 24 mesi dalla consegna
e il consumatore deve denunciare il difetto entro 2 mesi dalla scoperta. Unidelta risponde nei confronti dei propri clienti
diretti (rivenditori/distributori) secondo la garanzia B2B di cui al par. 10.1.

10.3 Decorrenza della garanzia. Clienti diretti B2B: dalla data di consegna. La garanzia opera durante luso normale del
prodotto e non durante eventuali periodi di giacenza non imputabili a Unidelta.

10.4 Estensioni. Eventuali estensioni di garanzia possono essere concordate caso per caso tramite specifici accordi
contrattuali scritti.

10.5 Garanzia e responsabilita per macchine saldatrici Duty Cycle Company S.p.A. Per le macchine saldatrici prodotte da
Duty Cycle Company S.p.A. si applicano, oltre alle presenti CGV, le seguenti previsioni specifiche. Conformita e durata:
per clienti consumatori la garanzia legale dura 24 mesi dalla consegna; per clienti professionali 12 mesi, salvo diverso
accordo scritto. Garanzia del produttore: Duty Cycle Company S.p.A. € unico fabbricante e responsabile tecnico. Difetti
imputabili a produzione o progettazione saranno gestiti secondo le condizioni del produttore. Manutenzione e riparazioni: la
manutenzione ordinaria € a carico del Cliente; la straordinaria e le riparazioni devono essere eseguite solo dal produttore
o da centri autorizzati. Ricambi non originali o interventi non autorizzati comportano decadenza della garanzia. Limitazioni:
Unidelta non risponde di danni da uso improprio, errata manutenzione, fermo macchina, perdite di produzione o
interventi tecnici non autorizzati. Comunicazioni: le richieste di assistenza devono essere indirizzate a Unidelta che le
inoltrera al produttore o centro competente.

11. Limitazione massima della responsabilita. In ogni caso, nei limiti consentiti dalla legge, la responsabilita complessiva
di Unidelta S.p.A. nei confronti del Cliente, per qualsiasi titolo (contrattuale o extracontrattuale), e limitata al prezzo
effettivamente pagato per i prodotti che hanno dato origine alla responsabilita. Sono esclusi danni indiretti, consequenziali,
lucro cessante, perdita di produzione o fermo impianto, salvo dolo o colpa grave.

12. Forza maggiore. Per “forza maggiore" si intende ogni evento fuori dal ragionevole controllo di Unidelta (tra cui a titolo
esemplificativo: scioperi, incendi, alluvioni, guerre, embargo, pandemie, interruzioni di energia o trasporti, indisponibilita
di materie prime, provvedimenti dellAutorita). In tali casi Unidelta potra sospendere o annullare la fornitura senza
responsabilita né penali; i termini di consegna si intenderanno automaticamente prorogati per tutta la durata dellevento.

13. Condizioni di reso (RMA). Qualsiasi restituzione di merce deve essere preventivamente autorizzata per iscritto da
Unidelta S.p.A. e dovra avvenire secondo le indicazioni ricevute. | resi non autorizzati saranno respinti. Le spese e i rischi
di trasporto restano a carico del Cliente salvo diversa pattuizione scritta. Non si accettano resi di prodotti realizzati o
modificati su specifica richiesta del Cliente salvo diverso accordo scritto.

14. Privacy. Il Cliente dichiara di aver ricevuto linformativa privacy di Unidelta. Eventuali dati personali comunicati dal
Cliente saranno trattati esclusivamente per finalita connesse alla gestione dellordine, consegna e assistenza, nel rispetto
della normativa vigente.

15. Prevalenza della versione italiana. In caso di difformita interpretative tra la versione italiana delle presenti CGV e le
eventuali traduzioni, prevale la versione italiana.

16. Legge applicabile e foro competente. Le presenti CGV e ogni ordine eseguito in base alle stesse sono regolati dalla
legge italiana. Tutte le controversie derivanti dalle presenti CGV e/o dagli ordini eseguiti in base alle stesse verranno
devolute alla competenza esclusiva del Foro di Brescia.

17. Accesso per verifiche di conformita (prodotti a marchio). Lacquirente, per quanto riguarda i prodotti a marchio, e tenuto a
consentire laccesso ai funzionari dell'lstituto Italiano dei Plastici per esami e verifiche di conformita alle norme applicabili.

18. Disposizioni sul listino prezzi e documentazione commerciale. ILlistino prezzi di Unidelta non costituisce alcuna offerta, e
puramente indicativo e pud essere modificato unilateralmente da Unidelta S.p.A. senza alcun preavviso. Nessuna parte
del listino, dei cataloghi o della documentazione commerciale pud essere copiata, tradotta o riprodotta, anche in forma
elettronica, senza preventiva autorizzazione scritta di Unidelta S.p.A.
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE

1. Scope of application and precedence of the GTC. Sales are carried out by Unidelta S.p.A. exclusively under these General
Terms and Conditions of Sale (“GTC"). Every accepted order is fulfilled under these conditions, expressly derogating from
any other rule or condition of the Customer, unless otherwise agreed in writing and signed by Unidelta S.p.A. Any general
terms of the Customer, even if referred to in orders or correspondence, shall not apply unless expressly accepted in writing
by Unidelta S.p.A. These GTC apply to all new orders from the date of their publication/communication and have no
retroactive effect on contracts already concluded.

2. Orders. Any order is subject to prior approval by Unidelta S.p.A., which may cancel and/or reduce and/or supplement
it in terms of quantities, without this constituting grounds for dispute or any right to claim by the Customer. Any partially
fulfilled orders will be completed with subsequent supplies, unless the Customer communicates a different decision in
writing.

3. Prices - Price lists - Offers. Prices are those shown in Unidelta’s price lists or offers in force at the time the order is accepted.
Unidelta's price list does not constitute any offer and is purely indicative; Unidelta reserves the right to amend it unilaterally
at any time. Any new conditions shall apply only to orders placed after the amendment.

3.1 Validity of quotations/offers. Unless otherwise stated in writing, any quotation or offer issued by Unidelta is valid for
30 (thirty) days from the date of issue.

4. Delivery — Shipment - Transport. Delivery times are not binding nor essential and are indicative only. Any delivery delays
do not entitle the Customer to penalties, cancellation or termination of the relationship. Any requests to change indicated
delivery times will be accepted only if agreed in writing in advance. Shipment is deemed executed upon delivery to
the carrier, from which moment any responsibility of Unidelta S.p.A. ceases. Goods travel at the Customer's risk even if
delivered “carriage paid to destination’, unless different Incoterms have been expressly agreed in writing. The carrier is
chosen by Unidelta S.p.A. without any liability for such choice. Shipping costs are borne by the Customer unless expressly
agreed otherwise. Any packaging must be paid for or returned in perfect condition, carriage paid to the Seller's premises.

5. Inspection of goods - Claims. Upon receipt of the products, the Customer must immediately check the condition and
conformity of the goods. Signing the transport document without reservations constitutes acceptance of the quantity
and external appearance of the products. All claims relating to the conformity of the products with the order, including
quantity and/or external appearance, must be made in writing upon receipt of the goods and notified to the Seller no
later than 8 (eight) days from receipt. In any case, the return of products by the Customer requires Unidelta S.p.A’s prior
written consent; in the absence of an agreement, returned products will be held at the Customer's disposal at their own
risk and expense, with transport, storage and custody costs borne by the Customer.

6. Payments. Payments are recognized only if made directly to the Seller's headquarters in Vestone, according to the
methods agreed in the offer/order/contract. Late or non-payment entails: automatic application of late-payment interest
pursuant to Legislative Decree 231/2002; Unidelta S.p.A's right to suspend any deliveries, including those relating to
orders already accepted; Unidelta Sp.A's right to terminate the contract pursuant to Art. 1456 of the Italian Civil Code, without
prejudice to compensation for damages. Any disputes do not entitle the Customer to suspend or delay payments.

6.1 Suspension of supplies due to unpaid invoices/credit limit exceeded. In case of late payment, even partial, exceeding
the agreed credit limit or deterioration of the Customer's solvency, Unidelta may immediately suspend ongoing and
future supplies until regularization, without liability or penalties. In case of late or non-payment, in addition to the
late-payment interest above, the Customer must reimburse Unidelta S.p.A. for all costs incurred to recover the credit,
including, by way of example, internal administrative expenses, reminder costs, legal fees and any judicial or out-of-court
proceedings.

7. Product features - Changes. The technical and aesthetic features of the products may be modified for commercial or
technical reasons without notice. Such changes shall not affect the essential performance expressly agreed in already
accepted orders. Images, data and indications contained in catalogues, price lists or on the website are indicative and
non-binding. It is understood that the selection of products, their installation and final use are under the Customer's sole
responsibility. The Customer declares to have verified the suitability of the products for the intended use, plant and/or
machine in which they will be installed, as well as the conformity of the installation with applicable regulations and the
technicalinstructions provided by Unidelta S.p.A. Unidelta S.p.A. shall not be liable for damages or malfunctions resulting
from incorrect product selection, non-compliant installation, failure to follow instructions, improper use or use in conditions
other than those envisaged.

8. Intellectual property - Know-how. The Customer expressly acknowledges that the name UNIDELTA, its graphic
composition and the know-how relating to the products are the exclusive property of Unidelta S.p.A. and may not be
used, copied or reproduced without prior written authorization. No part of catalogues, price lists, manuals or technical
documentation may be copied, translated or reproduced, including electronically, without prior written authorization
from Unidelta S.p.A.

9. Retention of title. Goods remain the property of the Seller until full payment of the price and any accessories.
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10. Warranty and liability.

10.1 Warranty towards professional/business customers (B2B). Unidelta S.p.A. warrants that supplied products are free
from original defects in materials and workmanship. The warranty excludes defects due to transport, accidents, improper
use, installation not compliant with manuals or standards, negligence, abuse, tampering, modifications or repairs carried
out by unauthorized persons, normal wear and tear, or any cause not attributable to an original manufacturing defect. The
Customer forfeits the warranty if it does not report in writing: apparent defects within 8 days from receipt of the goods;
hidden defects within 8 days from discovery (or from when they should have been discovered with ordinary diligence).
The warranty lasts 12 months from delivery. Remedies are exclusively: repair or replacement of the defective product at
Unidelta or an authorized center. Excluded are: assembly/disassembly, labor, plant downtime, production losses, loss
of profit and indirect or consequential damages. Except in cases of willful misconduct or gross negligence, Unidelta's
liability shall not exceed the price paid for the defective product.

10.2 Statutory warranty towards final consumers (B2C). When products are sold to final consumers through resellers/
distributors, the statutory conformity warranty under Legislative Decree 206/2005 applies. Its duration is 24 months from
delivery, and the consumer must report the defect within 2 months of discovery. Unidelta is liable towards its direct
customers (resellers/distributors) under the B2B warranty set out in section 10.1.

10.3 Warranty start date. Direct B2B customers: from the delivery date. The warranty applies during normal use of the
product and not during any storage periods not attributable to Unidelta.

10.4 Extensions. Any warranty extensions may be agreed on a case-by-case basis through specific written contractual
agreements.

10.5 Warranty and liability for Duty Cycle Company S.p.A. welding machines. For welding machines manufactured by
Duty Cycle Company S.p.A., in addition to these GTC, the following specific provisions apply. Conformity and duration:
for consumer customers, statutory warranty lasts 24 months from delivery; for professional customers, 12 months unless
otherwise agreed in writing. Manufacturer's warranty: Duty Cycle Company S.p.A. is the sole manufacturer and technical
responsible party. Defects attributable to manufacturing or design will be handled according to the manufacturer's
conditions. Maintenance and repairs: routine maintenance is the Customer's responsibility; extraordinary maintenance
and repairs must be carried out only by the manufacturer or authorized centers. Non-original spare parts or unauthorized work
void the warranty. Limitations: Unidelta is not liable for damages due to improper use, incorrect maintenance, machine
downtime, production losses or unauthorized technical work. Communications: assistance requests must be addressed
to Unidelta, which will forward them to the manufacturer or competent center.

11. Maximum Llimitation of liability. In any case, to the extent permitted by law, Unidelta S.p.A’s overall liability towards the
Customer, on any grounds (contractual or non-contractual), is limited to the price actually paid for the products giving
rise to the liability. Indirect, consequential damages, loss of profit, production losses or plant downtime are excluded,
except in cases of willful misconduct or gross negligence.

12. Force majeure. “Force majeure” means any event beyond Unidelta's reasonable control (including, by way of example:
strikes, fires, floods, wars, embargoes, pandemics, power or transport interruptions, unavailability of raw materials, measures
by Authorities). In such cases, Unidelta may suspend or cancel supply without liability or penalties; delivery times shall
be automatically extended for the entire duration of the event.

13. Return conditions (RMA). Any return of goods must be previously authorized in writing by Unidelta S.p.A. and must be
carried out according to the instructions received. Unauthorized returns will be rejected. Transport costs and risks remain
with the Customer unless otherwise agreed in writing. Returns of products made or modified to the Customer's specific
request are not accepted unless otherwise agreed in writing.

14. Privacy. The Customer declares to have received Unidelta's privacy notice. Any personal data communicated by the
Customer will be processed solely for purposes connected with order management, delivery and assistance, in com-
pliance with applicable laws.

15. Precedence of the Italian version. In the event of interpretative discrepancies between the Italian version of these GTC
and any translations, the Italian version shall prevail.

16. Applicable law and competent court. These GTC and any order carried out under them are governed by Italian law.
All disputes arising from these GTC and/or orders carried out under them shall fall under the exclusive jurisdiction of the
Court of Brescia.

17. Access for conformity checks (branded products). With reference to branded products, the buyer must allow access
to officials of the Italian Plastics Institute (Istituto Italiano dei Plastici) for tests and conformity checks with applicable
standards.

18. Provisions on price list and commercial documentation. Unidelta's price list does not constitute an offer, is purely
indicative and may be amended unilaterally by Unidelta S.p.A. without prior notice. No part of the price list, catalogues
or commercial documentation may be copied, translated or reproduced, including electronically, without prior written
authorization from Unidelta S.p.A.
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SOLUZIONI PER ESTERNO - OUTDOOR SOLUTIONS

Tubi PE
PE pipes

Raccordi a saldare
Welding fittings

Raccordi a compressione
Compression fittings

Impianti geotermici
Geothermal systems

SOLUZIONI PER INTERNO - INDOOR SOLUTIONS

PE-X/Al/PE-X - PE-RT/Al/PE-RT
PE-X - PE-RT pipes

Raccordi in ottone per acqua e gas
Brass fittings for water and gas

Sistema multistrato gas
Multilayer system for gas

Impianti radianti
Radiant systems
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